
SC HE MA DI  DECRETO  LEGISLATIVO  RECA NTE  ATTUAZIO NE  DELLA
DIRETTIVA  ( UE )  2 0 2 4 / 1 7 8 5  DEL  PARLAME NTO  EUROPEO  E  DEL
CO N SIGLIO  DEL  2 4  APRILE  2 0 2 4  CHE  M O DIFICA  LA  DIRETTIVA
2 0 1 0 / 7 5 / UE  DEL  PARLAME NTO  EUROPEO  E  DEL  CO N SIGLIO
RELATIVA  ALLE  EMI S SIO NI  I N D U STRIALI  ( PREVE NZIO NE  E
RID UZIO NE  I NTEGRATE  DELL'I NQ UI NA ME NTO),  E  LA  DIRETTIVA
1 9 9 9 / 3 1 /CE  DEL  CO N SIGLIO,  RELATIVA  ALLE  DI SCARIC HE  DI
RIFIUTI

RELAZIO NE ILLU STRATIVA

Lo  sc h e m a  di  d e c r e to  legisla tivo  è  finalizza to  a  d a r e  a t t u azion e  all a  d el e g a
confe ri t a  al  Gove r no  d all’a r ticolo 3 4  d ella  legg e  7  m a g gio 2 0 2 6,  n .  7 0,  s e con do
i  c ri t e ri  s t a bili ti  d all’a r ticolo  1 0  d ella  legg e  1 3  giu g no  2 0 2 5,  n .  9 1,  p e r  il
r e c e pi m e n to  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5.  In  p a r ticola r e ,  il  p rovve di m e n to
r e c a  gli  in t e rve n ti  n e c e s s a ri  p e r  a t t u a r e  in  a m bi to  n azion ale  q u a n to  dis pos to
d alla  di r e t tiva,  face n do  a p plicazion e  d ei  c ri t e ri  s t a bili ti  n ella  legg e  d el eg a ,  la
q u ale  a u to rizza  al t r e sì  a  in t e rve ni r e,  in  u n’ot tica  di  co m plessivo
coo r din a m e n to  e  r azion alizzazion e  no r m a tiva,  a n c h e  s u  p rofili  ul t e rio ri  e
funzion al m e n t e  con n e s si,  a n co rc h é  no n  s p ecifica m e n t e  con t e m pla ti  d alla
disciplina  u nion ale.

N el  d e t t a glio, t ali c ri t e ri  di  d el eg a  p r ev e do no  q u a n to  s e g u e:

a)  a t t r ib ui r e  all a  co m p e t e nz a  r e gion ale  la  d efinizione  d elle  m o d ali t à  con  le
q u ali  con d u r r e  i  p roc e di m e n ti  di  a u to rizzazione  o  di  r e gi s t r azion e  d e gli
impia n ti  di  a lleva m e n to  no nc h é  la  d efinizione  d elle  con n e s s e  t a riffe
is t r u t to rie  e  d ei  con t rolli,  n el  r i s p e t to  d ella  di sciplin a  d ell 'Union e  e u ro p e a  e
fe r mi  r e s t a n do  gli  obblighi  di  info r m azion e  n ei  co nfron ti  d el  Minis t e ro
d ell ' a m bie n t e  e  d ella  sicu r ezza  e n e r g e tic a,  a s sicu r a n do  n elle  m o r e  u n  r e gi m e
t r a n si to rio c h e  g a r a n tisc a  il r i s p e t to  d ei  r e q uisi ti mini mi richie s ti  d all ' a r t icolo
3,  p a r a g r afo 5,  d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/1 78 5;

b)  in t rod u r r e ,  si a  p e r  gli a lleva m e n ti,  si a  p e r  al t r e  c a t e go rie  di  ins t allazioni,  la
pos sibili t à ,  p r evis t a  d all ' a r ticolo  6  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  d el  Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  d el  Consiglio, d el  2 4  nove m b r e  2 0 1 0,  di  e m a n a r e  r e q uisi ti g e n e r ali
vincola n ti,  in  m o do  d a  so s ti t ui r e  i p roc e di m e n ti  di  r il ascio, m o difica  e  r in novo
d ell ' a u to rizzazion e  in t e g r a t a  a m bi e n t ale  con  u n a  p r e s a  d ' a t to  di  confor mit à ,
m o difica n do  e  in t e g r a n do  a  t al  fine  le  vige n ti  dis posizioni  in  m a t e ri a,  fe r m a
r e s t a n do  la  di sciplina  rig u a r d a n t e  le  p roc e d u r e  di  r i e s a m e  e  di con t rollo;

c)  a s sicu r a r e  l'efficac e  p a r t e cip azion e  d ell 'I t alia  alle  a t t ivit à  di  s c a m bio  di
info r m azioni  t e c nich e  p r evis t e  d alla  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  e ,  in
p a r t icola r e ,  a lle  a t t ivi t à  d el  c e n t ro  di  innovazion e  p e r  la  t r a sfo r m azion e  e  le
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e missioni  indus t ri ali  (INCITE),  p r evis to  d all ' a r ticolo  2 7-bis  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE;

d)  a s sicu r a r e  c h e  la  singola  a u to rizzazion e  con t rib uisc a  al  r a g giu n gi m e n to
d ell 'obie t tivo  di  u n  el eva to  livello  di  p ro t ezion e  d ella  s alu t e  u m a n a  e
d ell ' a m bie n t e  n el  loro  co m plesso  a  sc al a  di  U nion e  e u ro p e a,  a n c h e  n el  c a so
in  c ui  no n  pos s a  d a  sola  g a r a n ti r e  il  s uo  cons e g ui m e n to  a  sc al a  loc ale,
individu a n do  a  t al  fine  le  p roc e d u r e  e  gli  s t r u m e n ti,  p e r  q u a n to  pos sibile
valo rizzan do  q u elli  gi à  e sis t e n ti,  no nc h é  le  ev e n t u ali  r i so r s e  fina nzia rie
occo r r e n ti,  d a  po r r e  a  c a rico  d ei  g e s to ri  m e di a n t e  le  p r evis t e  t a riffe,
a t t r ave r so  le  q u ali  le  a u to ri t à  s a ni t a ri e  pos sono  con t ribui r e  efficac e m e n t e
all 'individu azion e  d elle  migliori  t e c nich e  di sponibili  e ,  si a  in  fas e
p r evision ale,  si a  in  fas e  di  con t rollo,  d elle  eve n t u ali  c ri tici t à  s a ni t a ri e  c h e
r e n do no  n e c e s s a rio,  in  p a r ticola ri  con t e s ti,  con dizion a r e  l'e s e r cizio  al
r a g giu n gi m e n to  di  p r e s t azioni a m bie n t ali p a r t icola r m e n t e  a m bizios e;

e)  r io r din a r e  le  p roc e d u r e  a u to rizza tive  p e r  il  r ila scio  d elle  a u to rizzazioni
in t e g r a t e  a m bie n t ali  a ll a  luce  d e gli  svilup pi  d ella  di sciplin a  in  m a t e ri a  di
p roc e di m e n to  a m minis t r a tivo,  in  p a r t icola r e  g a r a n t e n do  il  coinvolgim e n to
n ella  fas e  d e ciso ria  d ei  soli  so g g e t ti  ave n ti  ti tolo  a  e s p ri m e r e  a t t i  di  a s s e n so
n ec es s a ri,  evi t a n do  la  d u plicazion e  di  on e ri  info r m a tivi  e  r i nvia n do  alle  s e di
oppo r t u n e,  s e nz a  effe t ti  s ul  p roc e di m e n to,  la  d efinizione  o  l' ag gio r n a m e n to
d el  q u a d ro  p r e sc ri t tivo no n  sos ti t ui to  d all ' a u to rizzazion e;

f) c hi a ri r e  co m e  le  dis posizioni  vige n ti  in  m a t e r ia  di  r i s a r cim e n to  e  ind e n nizzo
sia no  a p plica bili  in  c a so  di  violazion e  d elle  p r e s c rizioni  a u to rizza tive  ch e
d e t e r min a  u n  d a n no  s a ni t a rio,  ove  n e c e s s a rio  in t e g r a n do  t ali  dis posizioni  al
fine  di  r e n d e rl e  coe r e n ti  con  la  p e r tin e n t e  di sciplina  d ell 'Union e  e u ro p e a,
c hia r e n do  al t r e sì  q u al e  sia  il  sog g e t to  p u b blico  ti tola to  a d  a c c e r t a r e  la
violazion e  e  in t rod uc e n do  s p ecifich e  dis posizioni  volt e  a  evi t a r e  plu ri mi
ind e n nizzi a  fron t e  d el m e d e si mo ev e n to  d a n noso;

g)  r io rdin a r e  le  di sposizioni  legisla tive  e  r e gola m e n t a r i  ch e  disciplina no  la
Co m mission e  is t r u t to ri a  p e r  l' au to rizzazion e  in t e g r a t a  a m bi e n t ale  -  IPPC,  i
c ri t e ri  di  p r e s e n t azione  d elle  r el azioni  di  r ife ri m e n to  di  c ui  all ' a r ticolo  2 9-
s exie s,  co m m a  9-q uinq uie s,  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  le
p roc e d u r e  a u to rizza tive  r igu a r d a n ti  in t e rve n ti  ch e  co m po r t a no  u n a
significa tiva  m o difica  d elle  migliori  t e c nich e  dis po nibili  di  r ife rim e n to,
no nc h é  le  co m p e t e nz e  d el  t avolo  di  coo r din a m e n to  p r evis to  d all ' a r ticolo  2 9-
q uinq uie s  d el  d e c r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  all a  luce  d ella  di sciplin a  in
m a t e ri a  di  in t e r p ello a m bi e n t ale;

h)  p r eve d e r e  s a nzioni effe t tive,  diss u a sive  e  p ro po rzion a t e  ri sp e t to  alla  g r avit à
d ella  violazion e  d e gli obblighi d e r iva n ti  d alla  di r e t tiva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5,  a n c h e
in  d e ro g a  ai  c ri t e ri  e  ai  limiti  p r evis ti  d all ' a r ticolo  3 2,  co m m a  1,  le t t e r a  d),
d ella  leg g e  2 4  dice m b r e  2 0 1 2,  n .  2 3 4,  e  all a  legg e  2 4  nove m b r e  1 9 8 1,  n .  6 8 9,
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in t rod u c e n do  al t r e sì  s t r u m e n ti  d efla tivi  d el  con t e nzioso,  q u ali  la  diffida  a d
a d e m pie r e;

i)  a p po r t a r e  alla  no r m a tiva  vige n t e  og ni  ul t e rio r e  m o difica  e  in t e g r azion e  al
fine  di  a s sic u r a r e  il coo r din a m e n to  con  le  dis posizioni  e m a n a t e  in  a t t u azion e
d el  p r e s e n t e  a r t icolo,  a n c h e  a t t r ave r so  l' ab rog azion e  d elle  di sposizioni
inco m p a tibili

Pe r  m a g gior e  c hi a r ezza  e s posi tiva,  la  p r e s e n t e  r el azion e  indica  in  m o do
e s plicito  q u ali  in t e rve n ti  no r m a tivi  r i s ul t a no  indisp e n s a bili  a i  fini  d el
r e c e pi m e n to  d ella  di r e t t iva  (la  c ui  o mission e  po t r e b b e  d a r e  luogo  a
con t e s t azioni d a  p a r t e  d ella  Co m mission e  e u rop e a),  q u ali si  r e n do no  n e c e ss a ri
p e r  r azion alizza r e  il  q u a d ro  no r m a tivo  vige n t e  e  q u ali,  infine,  r i s ul t a no
oppo r t u ni  p e r  g a r a n ti r e  il  coo r din a m e n to  no r m a tivo  e  le  s e m plificazioni
occo r r e n ti,  in a t t u azione  d ei  p e r ti n e n ti  c ri t e ri  di r e t t ivi di  d el e g a .

Le  m o difiche  a p po r t a t e  t e n go no  con to  di  q u a n to  p r evis to  d all’a r ticolo  1,
co m m a  7,  d ella  legg e  1 5  dice m b r e  2 0 0 4,  r e c a n t e  “Deleg a  al  Gove r no  p e r  il
r io rdino,  il  coo r din a m e n to  e  l'in t e g r azione  d ella  legislazione  in  m a t e ri a
a m bie n t ale  e  mis u r e  di  di r e t t a  a p plicazion e”,  c h e  p r eve d e  ch e  eve n t u ali
m o difiche  e  in t e g r azioni  ai  d e c r e ti  legisla tivi  di  r io r dino,  coo r din a m e n to  e
in t e g r azion e  d elle  dis posizioni  legisla tive  n ei  s e t to ri  a m bie n t ali  di  c ui  al
co m m a  1,  d evono  e s s e r e  a p po r t a t e  n ella  for m a  di  m o difich e  t e s t u ali  a i
m e d e simi d ec r e ti  legisla tivi.

Lo sc h e m a  si  co m po n e  di  4 5  a r t icoli,  i c ui  con t e n u ti  e  finali t à  sono  illus t r a ti  di
s e g ui to.

ARTICOLO 1

Le dis posizioni di c ui al  c o m m a  1 , l e t t er a  a ) :

- al  n u m e ro  1)  so no  volt e  a d  a g gio r n a r e  il  r ife ri m e n to  no r m a tivo
con t e n u to  n ell’a r ticolo 4,  co m m a  1,  d el  d e c r e to  legisla tivo 3  a p rile  2 0 0 6,
n .  1 5 2,  al  fine  di  mi glior a r e  la  co e r e nz a  in t e r n a  d el  m e d e simo  d e c r e to
legisla tivo,  s p e cifica n do  ch e  le  di r e t t ive  ivi  m e nzion a t e  sono  r e c e pi t e
a t t r ave r so  le  dis posizioni r e c a t e  d alla  Pa r t e  S e co n d a;

- al  n u m e ro  2),  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  1),  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5,  sos ti t uiscono  la  le t t e r a  c)  d el  r id e t to  co m m a  1,
a g gio r n a n dola  con  rife rim e n to  al  n uovo  ti tolo  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE.

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  b ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  2)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  è  r id efini to  l’ogg e t to  d ell’au to rizzazione  in t e g r a t a
a m bie n t ale  (AIA), co m e  p r evis to  d alla  le t t e r a  c)  d el  co m m a  4  d ell’a r ticolo 4  d el
d ec r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,  c h e  si  a p plica  alle  a t t ivit à  el e nc a t e  n e gli
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alleg a ti  VIII  e  VIII-bis  d ella  Pa r t e  S eco n d a  e  ri gu a r d a  no n  solo  la  p r eve nzion e
e  riduzion e  d elle  e missioni  in  a ri a ,  a c q u a  e  s uolo,  m a  a n c h e  la  r i duzion e  d ella
p ro d uzion e  di  r ifiu ti,  il  miglio r a m e n to  d ell’efficienza  n ell’uso  d elle  r i so r s e,  la
p ro m ozione  d ell’econo mia  ci rcola r e  e  il  con t rib u to  alla  d ec a r bo nizzazion e.
Inolt r e ,  a ll a  luce  d el  c ri t e rio  di  d el e g a  di  c ui  alla  le t t e r a  d)  d ell’a r ticolo  1 0,
co m m a  1  d ella  leg g e  n .  9 1  d el  2 0 2 5,  è  s t a to  in t ro do t to  u n  n e c e s s a rio
c hia ri m e n to  –  implici to  n ella  di r e t t iva  –  ri gu a r do  al  fa t to  ch e  l’obie t tivo
p e r s e g ui to  d all’AIA,  volto  a d  a s sicu r a r e  u n  el eva to  livello  di  p ro t ezione  d ella
s alu t e  e  d ell’a m bien t e  n el  loro  co m ples so,  d eve  e s s e r e  in t e so  a  s c al a  u nion ale.
Tale  p r e cis azione  mi r a  a  p r eve ni r e  pos sibili  in t e r p r e t azioni  dive r g e n ti,  ch e
po t r e b b e ro  co m p ro m e t t e r e  la  co r r e t t ezz a  d elle  valu t azioni  so t t e s e  all’AIA, con
pos sibile  p r e giudizio  d ei  b e n efici  d e rivan ti  d alla  limi t azion e  di  for m e  di
inq uin a m e n to  di  a m pia  po r t a t a  (in  p a r ticola r e  p e r  q u a n to  a t t i e n e  all e
e missioni  clim al t e r a n ti,  c h e  di  no r m a  no n  g e n e r a no  effe t ti  c ri tici  a  livello
loc ale),  q u alo r a  le  s u d d e t t e  valu t azioni  si  conc e n t r a s s e ro  u nic a m e n t e  s u
c ri ticit à  di  r il eva nza  local e.

ARTICOLO 2

Le  dis posizioni  d ell’a r ticolo  2  sono  finalizza t e  a  r e c e pi r e  all’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6  le  n uove  d efinizioni  in t rodo t t e  d alla
di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5,  e  a d  a s sicu r a r e  la  coe r e nz a  d el  d ec r e to  legisla tivo n .
1 5 2  d el  2 0 0 6,  con  le  dis posizioni d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 1 0/75,  in p a r ticola r e :

- il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  a )  in  r e c e pi m e n to  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  4. a)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  m o difica  la  d efinizion e  di  inquin a m e n to
p r evis t a  d all’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  i-t e r ,  e s plici t a n do  c h e  includ e
a n c h e  gli odo ri;

- il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  b ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  4.b)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  includ e  n ella  d efinizion e  di  ins t allazion e,  di
c ui  all’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  i-q ua t er ,  a n c h e  le  a t tivit à  d e gli
alleva m e n ti in t e nsivi el e nc a t e  n ell’alleg a to  VIII-bis ;

- con  il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  c ) ,  vien e  in t rodo t t a  all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  i-q uin q uie s ,  la  d efinizion e  di  valo r e  limit e  di  p r e s t azion e
a m bie n t ale  in  r e c e pi m e n to  d ell’a r ticolo 1,  p u n to  4.c)  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5.  Tali valo ri  limi t e  so no  s t a ti  in t rodo t ti  d alla  di r e t tiva  al  fine  di
r affo rza r e  la  t u t el a  d ella  r i so r s a  id rica,  l’uso  efficie n t e  d ell’en e r gi a  e
favori r e  l’econo mia  ci rcola r e.  Con t e s t u al m e n t e  vien e  elimin a t a  la
d efinizion e  di ins t allazion e  e sis t e n t e  in q u a n to  no n  più  a t t u al e;

- con  il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  d ) ,  vien e  in t rodo t t a  all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  i-s exie s ,  la  d efinizione  di  p rofond a  t r a sfo r m azion e  indu s t ri al e  in
confor mit à  all’a r ticolo  1,  p u n to  4.c)  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5.
Viene,  inolt r e ,  e limin a t a  la  d efinizione  di  n uova  ins t all azion e  in  coe r e nz a
di  q u a n to  dis pos to  co n  il co m m a  1,  le t t e r a  c); 
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- con  il  c o m m a  1 ,  l e t t e r e  e )  e d  f ) ,  si  in t ro d uc e  n ella  d efinizion e  di
m o difica  e  di  m o difica  sos t a nziale,  p r evis t e  all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l  e  l-bis ,  il  r ife ri m e n to  all e  ins t all azioni  e  all’alleg a to  VIII-bis ,
r e l a tivo  a gli  all eva m e n ti,  in  confor mi t à  con  le  dis posizioni  d ella  di r e t t iva
(UE) 2 0 1 0/75;

- con  il c o m m a  1 ,  l e t t er a  g ) :

o vien e  m o difica t a  la  d efinizion e  di  t e c nich e  di sponibili  in  line a  con

q u a n to  d efini to  all’a r ticolo  1,  p u n to  4.d)  d ella  di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5,  al  fine  di  chi a ri r e  c h e  t ali  t e c nich e  d evono  ris ul t a r e
t ec nic a m e n t e  a t t u a bili  n ell’a m bito  d el  p e r tin e n t e  co m p a r to
ind us t ri ale ,  p u r c h é  il  g e s to r e  pos s a  ave rvi  a cc e s so  a  con dizioni
r a gion evoli;

o vien e  p r e cis a to,  all’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  l- t e r ,  in

r e c e pi m e n to  d efinizion e  di  c ui  all’a r ticolo  1,  p u n to  4.d)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  con  rife rim e n to  alle  “migliori”  t e c nich e
dis po nibili,  c h e  la  finalit à  di  p ro t ezione  d ella  s alu t e  u m a n a  e  la
p ro t ezion e  d el  clim a  van no  consid e r a t e  in  q u a n to  p a r ti  in t e g r a n ti
d elle  finalit à  di  p ro t ezione  d ell’a m bie n t e  n el  s uo  co m plesso;

- il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  h ) ,  in  r e c e pi m e n to  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  4. e)  d ella
di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5,  m o difica  l’a r ticolo 5,  co m m a  1,  le t t e r a  l- t e r .2),
in t rod u c e n do  n ella  d efinizion e  di  conclu sioni  s ulle  BAT rife rim e n ti  a ll e
t ec nich e  e m e r g e n ti,  a i  livelli  di  p r e s t azion e  a s soci a ti  a  t ali  t e c nich e ,  al
sis t e m a  di  g e s tion e  a m bie n t al e  e  all e  p e r ti n e n ti  mi s u r e  di  ri p ris tino  d el
si to;

- il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  i ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  4.f)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t rod uc e,  n ell’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  l-
t e r .3), la  d efinizion e  di  no r m e  op e r a tive;

- con  il c o m m a  1 ,  l e t t er a  l ) , in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo 1,  p u n to  4.g)  d ella
di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5,  vien e  m o difica to  l’a r ticolo 5,  co m m a  1,  le t t e r a
l-t e r .5),  con  rife ri m e n to  alle  t ec nich e  e m e r g e n ti,  p r eve d e n do  c h e  la
finalit à  di  p ro t ezion e  va  p e r s e g ui t a  av e n do  a  rife ri m e n to  l’am bie n t e  e  la
s alu t e  u m a n a  n el  loro  co m plesso;

- il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  m ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  4.f)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t ro d uc e,  n ell’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le
s e g u e n ti  d efinizioni:

o livelli  di  p r e s t azion e  a m bie n t al e  a s soci a ti  a lle  mi glio ri  t e c nich e

dis po nibili, a lla  le t t e r a  l-q ua t er );

o p r e s t azion e  a m bie n t ale ,  all a  le t t e r a  l-q uin q uie s );

o valo ri di  r ife rim e n to,  all a  le t t e r a  l-s exie s );
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- il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  n ) ,  è  volto  a d  includ e r e  n ella  d efinizion e  di
a u to rizzazione  il  r ife rim e n to  all’ese r cizio  d ell’is t allazion e  p e r  co e r e nz a
con  le  finali t à  d ella  di r e t tiva  (UE) 2 0 1 0/75;

- i l  c o m m a  1 ,  l e t t er a  o ) ,  p r eve d e  la  d efinizione  di  r e gis t r azion e,
al t e r n a tiva  all’au to rizzazione;

- il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  p ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  4.h)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  m o difica  l’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  v),  con
rife rim e n to  alla  d efinizione  di p u b blico in t e r e s s a to,  p r eve d e n do  c h e  so no
con sid e r a t e  co m e  ave n ti  in t e r e s s e  le  o r g a nizzazioni  no n  gove r n a tive  c h e
p ro m uovono  la  p ro t ezion e  d ell’a m bie n t e  o la  t u t ela  d ella  s alu t e  u m a n a;

- il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  q ) ,  ch e ,  in  r e c e pi m e n to  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  4.i)
d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5,  m o difica  l’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  v-
s e xi es ),  è  volto  a d  alline a r e  la  d efinizion e  di  polla m e  alla  disciplina
e u ro p e a  di  c ui  all ' a r t icolo  4,  p u n to  9),  d el  r e gola m e n to  (UE)  2 0 1 6/4 29
d el  Pa rla m e n to  e u ro p eo  e  d el  Consiglio;

- il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  r) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  4.j)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t ro d uc e,  n ell’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le
s e g u e n ti  d efinizioni:

o s uini, a ll a  le t t e r a  v-novies );

o u ni t à  di b e s ti a m e  (UBA), all a  le t t e r a  v-d e cie s );

o livelli di  e mission e  a s socia ti  a lle  t e c nich e  e m e r g e n ti,  a ll a  le t t e r a  v-

u n d ecie s );

o livelli  di  p r e s t azion e  a m bie n t al e  a s soci a ti  a lle  t e c nich e  e m e r g e n ti,

v-d uo d ecie s );

o g a r a nzia  d ella  confor mit à,  a ll a  le t t e r a  v-t e rd eci e s ).

ARTICOLO 3

Le  dis posizioni  d el  c o m m a  1 ,  l e t t er e  a )  e  b ) ,  sono  volte  a  r e c e pi r e
n ell’a r ticolo  6,  co m mi  1 3  e  1 5,  d el  d e c r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6  le
m o difiche  in t ro do t t e  d alla  di r e t tiva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5  r el a tiva m e n t e  all’ese r cizio
d e gli all eva m e n ti in t e n sivi el e nc a ti  a ll’alleg a to  VIII-bis ;

il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  c ) ,  è  finalizza to  a  r e c e pi r e  n ell’a r ticolo  6,  co m m a  1 6,  d el
d ec r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6  le  m o difich e  in t rodo t t e  all’a r ticolo  1  p u n to
9),  e  p u n to  1 0)  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  r el a tiva m e n t e  all a  p ro mozione
d ell 'u tilizzo  e  d ella  p rod uzione  di  e n e r gi a  ri nnova bile,  d ell’uso  efficien t e  d elle
ri so r s e  m a t e ri ali  e  d ell ' a cq u a  e  d ell’a t t u azione  di  u n  sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t ale  di c ui all ' a r ticolo 2 9-s e xi es , co m m a  1 0).

ARTICOLO 4
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Le  dis posizioni  d el  c o m m a  1 ,  l e t t er e  a )  e  b ) ,  so no  volte  a  r e n d e r e  coe r e n t e
l’a r ticolo  7,  co m m a  1,  d el  d e c r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6  co n  le
dis posizioni  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 1 0/75,  co m e  m o difica t a  d alla  di r e t t iva  (UE)
s eco n do  c ui  sono  so t topos t e  a d  a u to rizzazion e  int e g r a t a  a m bie n t ale  le
ins t allazioni di  cui all’alleg a to  VIII e  VIII-bis , no n  i p ro g e t ti.

ARTICOLO 5  

L’ar ticolo  d à  a t t u azion e  al  c ri t e rio  di  d el e g a  di  c ui  all’a r ticolo  1 0,  co m m a  1,
le t t e r a  g),  d ella  legg e  1 3  giug no  2 0 2 5,  n .  9 1,  c h e ,  t r a  l’alt ro,  r ichie d e  di
“rio rdin a r e  le  dis posizioni  legisla tive  e  r e gola m e n t a ri  c h e  di sciplina no  la
Co m mission e  is t r u t to ri a  p e r  l' a u to rizzazione  in t e g r a t a  a m bie n t al e- IPPC”.

Il  c o m m a  1  so s ti t uisc e  l’a r ticolo  8-bis  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,
in t rod u c e n do  in q u e s t’ul timo  a r ticolo, 

-al  co m m a  1  di sposizioni  in  m e ri to  all a  no min a,  alla  co m posizion e  e  al
funzion a m e n to  d ella  Co m mission e  is t r u t to ri a  p e r  l’au to rizzazion e  in t e g r a t a
a m bie n t ale-IPPC.  La  Co m mission e,  co m pos t a  d a  2 3  e s p e r ti,  p rove nie n t e  d al
s e t to r e  p u b blico  o  p riva to,  con  el eva t a  q u alificazion e  t ec nico-sci en tifica,
opp u r e  giu ridico-a m minis t r a tiva,  co m e  gi à  p r evis to  d all’a r ticolo  2 8  co m m a  7
d ella  leg g e  1 1 2/2 00 8,  è  in t e g r a t a  con  ul t e rio ri  cinq u e  co m po n e n ti  e s p e r ti
do t a ti  di  e l eva t a  q u alificazion e  in  m a t e ri a  di a m bie n t e  e  s alu t e  (a r ticolo 8- bis ,
co m m a  1)  in conside r azion e  d ella  m a g gior e  rileva nz a  d e gli a s p e t ti  s a ni t a ri,  a i
fini is t r u t to ri, co m e  p r evis t a  d alla  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/1 78 5.   

-al  co m m a  2  dis posizioni  gi à  p r e s e n ti  n ell’a r ticolo  1 0,  co m m a  2,  d el  Dec r e to
d el  P r e sid e n t e  d ella  Re p u b blica  1 4  m a g gio  2 0 0 7,  n .  9 0,  p e r  d efini r e  i co m pi ti
d ella  Co m mission e.  

-al  co m m a  3  dis posizioni  gi à  p r e s e n ti  n ell’a r ticolo  1 0,  co m m a  3,  d el  Dec r e to
d el  P r e sid e n t e  d ella  Re p u b blica  1 4  m a g gio  2 0 0 7,  n .  9 0,  p r eve d e n do  c h e  con
d ec r e to  d el  Minis t ro  d ell ' a m bie n t e  e  d ella  sicu r ezza  e n e r g e tica  sono  no min a ti
i  co m po n e n ti  d ella  Co m mission e  e d  è  disciplina to  il  funzion a m e n to  d ella
Co m mission e  s t e s s a .  L’inca rico  d u r a  q u a t t ro  a n ni  e d  è  r i nnova bile  u n a  sol a
volt a ,  co m e  e r a  gi à  p r evis to  indi r e t t a m e n t e  con  rinvio  all’a r ticolo  8,  co m m a
2.  

-al  co m m a  4  di sposizioni  finalizza t e  a  m a n t e n e r e  la  co m posizion e  d ella
Co m mission e  s eco n do  q u a n to  p r evis to  d al  co m m a  1  al  fine  di  g a r a n ti r e  u n
efficien t e  svolgim e n to  d elle  a t t ivit à  is t r u t to rie.  

-al  co m m a  5  la  facolt à  di  Re gion e,  P rovincia  e  Co m u n e  t e r ri to rial m e n t e
co m p e t e n ti,  di  d e sign a r e  u n  p ro p rio  e s p e r to  p e r  la  p a r t e cip azion e  ai  lavori
is t r u t to ri  d ella  Co m mission e,  co m e  gi à  p r evis to  all’a r ticolo  1 0,  co m m a  1,  d el
Dec r e to  d el  P r e sid e n t e  d ella  Re p u b blica  1 4  m a g gio 2 0 0 7,  n .  9 0.  
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-al  co m m a  6  s p ecifiche  indicazioni  s ulla  co m posizion e  d ella  Co m mission e,  in
co e r e nz a  alle  dis posizioni  gi à  a p plica bili  a t t r ave r so  rinvio  all’a r ticolo  8,
co m m a  2.  

-al  co m m a  7  di sposizioni  r el a tive  al  co m p e n so  d ei  Co m miss a ri,  d a
co r ri spon d e r e  in  r a gion e  d ei  co m piti  is t r u t to ri  effe t tiva m e n t e  svolti  e
in t e g r al m e n t e  a  c a rico  d elle  t a riffe,  in  coe r e nz a  a  q u a n to  gi à  s t a bili to  con
d ec r e to  di  cui all’a r t .  3 3,  co m m a  3  – bis . 

-a l  co m m a  8,  m o d ali t à  di  e rog azion e  d el  co m p e n so  ai  Co m miss a ri,  in  coe r e nz a
a  q u a n to  di sciplin a to  d ell’a r ticolo  4-bis,  co m m a  2,  d el  d e c r e to-leg g e  3 0
dice m b r e  2 0 0 8,  n .  2 0 8,  co nve r ti to  con  m o dificazioni  d alla  legg e  2 7  feb b r aio
2 0 0 9,  n .  1 3.

ARTICOLO 6

Il  c o m m a  1  in t e g r a  l’a r ticolo  9  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6  con
l’aggiun t a  d el  co m m a  4- t e r ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  6),  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5.  La  no r m a  p r ev e d e  la  pi e n a  digi t alizzazione  e
t ele m a tizzazion e  d ei  p roc e dim e n ti  di  a u to rizzazion e,  d alla  p r e s e n t azion e  d elle
is t a nz e  alla  g e s tion e  e  r ilascio  d elle  a u to rizzazioni  in t e g r a t e  a m bi e n t ali,
g a r a n t e n do  e n t ro  il  3 1  dic e m b r e  2 0 3 5  sis t e mi  e  p roc e d u r e  co m ple t a m e n t e
el e t t ro nich e .

L’obbligo  si  e s t e n d e  a n c h e  ai  g r a n di  im pia n ti  di  co m b u s tion e  di  cui  all’a r ticolo
2 6 8,  co m m a  1,  le t t e r a  g g),  a nc h e  q u a n do  no n  sog g e t ti  a d  AIA.

ARTICOLO 7

Il c o m m a  1 , l e t t er a  a ) , ch e  sos ti t uisce  il co m m a  1  d ell’a r ticolo 1 0  d el  d e c r e to
legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  s t a bilisc e  c h e ,  fa t ti  s alvi  i  c a si  di  p roc e di m e n to
u nico,  disciplina ti  d a gli  a r ticoli  2 7,  2 7-bis  e  2 7-t e r ,  l’is t a nza  di  a u to rizzazione
in t e g r a t a  a m bie n t al e  p e r  p ro g e t ti  sog g e t ti  a  ve rifica  di  a s sog g e t t a bili t à  o  a
valu t azion e  d’imp a t to  a m bie n t al e  d eve  e s s e r e  p r e s e n t a t a  do po  l’e m a n azione
d el  p rovvedi m e n to  di  no n  a s sog g e t t a bili t à  o  d el  p rovve dim e n to  favor evole  di
valu t azion e  d’imp a t to  a m bie n t al e  (VIA).  in  q u e s to  m o do  si  va  a  m e glio
s p ecifica r e  c h e  la  finalizzazione  di  ev e n t u ali  con dizioni  di  VIA è  p ro d ro mic a
alla  d efinizion e  d ell’AIA. 

Tale  p rincipio è  gi à  con t e n u to  n ella  no r m a,  m a  in m a nie r a  poco  c hia r a  e  q uin di
ci  so no  s t a ti  c a si  in  cui  p roc e di m e n ti  di  AIA sono  s t a ti  avvia ti  in  p e n d e nz a  d ei
p roc e di m e n ti  di  c ui  all a  p a r t e  II,  ti tolo  III,  r e n d e n do  impos sibile  conclud e r e  le
AIA n ei  t e r mini  p r evis ti  d all ' a r t .  2 9-q ua t er ,  co m m a  1 0,  a  c a u s a  d ella  m a n c a t a
p r evia  e m a n azion e  d ei  p rovvedi m e n ti  di  e s clusion e  d alla  VIA o  di  VIA,  co n
ri sc hio  in  alcu ni  c a si  di  allun g a r e  i  t e m pi  p roc e dim e n t ali  a n c h e  ol t r e  q u a n to
con s e n ti to  d alla  disciplin a  co m u ni t a ri a .

La  n uova  for m ulazion e  s t a bilisce  c h e  l'is t a nza  di  AIA p uò  e s s e r e  p r e s e n t a t a
solo  dopo  il  r il a scio  d ei  p rovvedi m e n ti  d a  ul timo  ci t a ti  disciplina ti  d alla  p a r t e
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III,  e  h a  p e r t a n to  la  finali t à  di  a s sicu r a r e  il  r ila scio  d ell'AIA  n el  t e r min e
p r evis to.

La  rifor m ulazione  d el  co m m a  1  d ell’a r ticolo  1 0  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2
d el  2 0 0 6  disciplin a  inolt r e ,  al  s e con do  p a r a g r afo,  co m e  a s sicu r a r e  c h e ,  in  c a so
di  r i es a m e  d ell’AIA avvia to  d’ufficio,  a i  s e n si  d ell’a r ticolo  2 9.- oc tie s ,  co m m a  4,
o  p e r  obblighi  co m u ni t a ri,  a i  s e n si  d ell’a r ticolo  2 9 .-oc ties ,  co m m a  3,  le t t e r a  a),
gli  obi e t tivi  a m bie n t ali  fiss a ti  a  livello  co m u ni t a rio  o  individu a ti  d all’au to ri t à
co m p e t e n t e  poss a no  e s s e r e  cons e g ui ti  in  t e m pi  c e r ti  a n c h e  q u alo r a  il g e s to r e
ri t e n g a  n e c e s s a rio  r e alizza r e  p ro g e t ti  miglio r a tivi sog g e t ti  a l  p roc e di m e n to  di
VIA  o  di  ve rifica  di  a s so g g e t t a bili t à  di  VIA.  In  t ali  c a si,  difa t ti,  la
doc u m e n t azion e  p r e s e n t a t a  d eve  indic a r e :

- i  t e m pi  co m plessivi  p e r  la  m e s s a  in  e s e r cizio  d ei  p rog e t ti,  inclusi  q u elli
r el a tivi  a gli  a d e m pi m e n ti  a m minis t r a tivi,  al  fina nzia m e n to,  all a
r e alizzazion e,  collau do  e  m e s s a  a  r e gi m e;

- le  mis u r e  t r a n si to rie  p e r  cons e g ui r e  gli  obie t tivi  d el  r i e s a m e  fino  alla
pi e n a  a t t u azion e  d e gli in t e rve n ti.

ARTICOLO 8

Il c o m m a  1  m o difica  il co m m a  1  d ell’a r ticolo 2 6  d el  d e c r e to  legisla tivo  n.  1 5 2
d el  2 0 0 6,  elimin a n do  il r ife rim e n to  all’au to rizzazion e  in t e g r a t a  a m bie n t al e,  in
q u a n to  i  r a p po r ti  t r a  VIA e  AIA so no  disciplina ti  d all’a r ticolo  1 0 ,  d el  d e c r e to
legisla tivo n .  1 5 2  d el 2 0 0 6,  r ifo r m ula to  d all’a r ticolo 7.

ARTICOLO 9

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  m o difica  l’a r ticolo 2 9-bis  d el  d e c r e to  legisla tivo n .  1 5 2
d el  2 0 0 6  richi a m a n do,  ol t r e  a  q u elli gi à  p r evis ti  d all’a r ticolo 2 9- s e xi es , co m m a
9-bis  r e l a tivi  ai  BAT-AEL, gli  ul t e rio ri  c a si  di  d e ro g a  in t rodo t ti  in  r e c e pi m e n to
d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  con  rife ri m e n to  in  p a r ticola r e  ai  BAT-AEPL,
alla  s p e ri m e n t azion e  e  u tilizzo  di  t e c nich e  e m e r g e n ti  e  ai  c a si  di  c risi  dovu t a  a
ci rcos t a nze  e cc ezion ali ch e  sfug go no  al  con t rollo d ei  g e s to ri;

il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  b )  ch e  sos ti t uisc e  il  co m m a  2  d ell’a r ticolo  2 9- bis  d el
d ec r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,  p r ev e d e  con  rife ri m e n to  al  c ri t e rio  di
d el eg a  di  cui  all’a r ticolo 1 0 1.  Co m m a  1,  le t t e r a  b)  d ella  legg e  1 3  giug no  2 0 2 5,
n .  9 1,  la  possibilit à  di  d e t e r min a r e ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  1 5)
d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  con  u no  o  più  d ec r e ti  d el  Minis t ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella  sicu r ezz a  e n e r g e tic a,  di  conc e r to  con  i  Minis t ri  d elle
imp r e s e  e  d el  m a d e  in  It aly,  d ella  s alu t e  e ,  d’'in t e s a  con  la  Confe r e nz a
p e r m a n e n t e  p e r  i  r a p po r ti  t r a  lo  S t a to,  le  r e gioni  e  le  p rovinc e  a u tono m e  di
Tre n to  e  di  Bolza no,  p r evia  cons ul t azion e  d elle  a s sociazioni  m a g gio r m e n t e
r a p p r e s e n t a tive  a  livello  n azion ale  d e gli  op e r a to ri  d elle  ins t all azioni
in t e r e s s a t e ,  r e q uisi ti  g e n e r ali  a p plica bili a  s p ecifich e  c a t e go ri e  di  ins t allazioni
d e gli  all eg a ti  VIII  o  VIII  bis .  Tali  r e q uisi ti  si  b a s a no  s ulle  Migliori  Tecnich e
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Disponibili  (BAT)  e  cons e n to no  all’au to ri t à  co m p e t e n t e  il  r il a scio  d ell’AIA
m e di a n t e  u n a  s e m plice  ve rifica  di  confor mit à;

il c o m m a  1 ,  l e t t er a  c ) ,  c h e  sos ti t uisce  il co m m a  2-bis  d ell’a r ticolo  2 9-bis  d el
d ec r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,  p r ev e d e  c h e ,  n elle  m o r e  d ei  d e c r e ti
n azion ali  di  c ui  sop r a ,  le  r e gioni,  p r evio  p a r e r e  d ei  mi nis t e ri  co m p e t e n ti,
pos s a no  a do t t a r e  r e q uisi ti  g e n e r ali  r e gion ali  a p plica bili  a lle  ins t allazioni  d e gli
alleg a ti  VIII o  VIII bis  no n  rico m p r e s e  n ell’alleg a to  XII;

il c o m m a  1 ,  l e t t er a  d ) ,  in t rod uc e  il  co m m a  2-bis  d ell’a r ticolo  2 9-bis  d el
d ec r e to  legisla tivo n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,  in  b a s e  al  q u al e,  p ri m a  d ell’adozion e  di  u n
d ec r e to  di  cui  al  co m m a  2,  d eve  e s s e r e  p u b blica to,  p e r  al m e no  3 0  gio r ni,  s ul
si to  d el  Minis t e ro  d ell’am bie n t e  e  d ella  sicu r ezza  e n e r g e tica,  il  r el a tivo
sc h e m a  r e c a n t e  i  r e q uisi ti  g e n e r ali  a p plica bili  all a  s p e cifica  c a t e go rie  di
ins t allazioni  d ell’alleg a to  VIII,  a  fine  di  cons e n ti r e  al  p u b blico  di  for m ula r e
oss e rv azioni;

il c o m m a  1 ,  l e t t er a  e ) ,  m o difica  il  co m m a  3  d ell’a r ticolo  2 9-bis  d el  d e c r e to
legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  p r eve d e n do  c h e  p e r  le  di sc a rich e  di  r ifiu ti  d a
a u to rizza r e  ai  s e n si  d el  Titolo  III  - bis  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,
si  co nsid e r a no  sod disfa t ti  i  r e q uisi ti  t e c nici  d ello  s t e s so  Titolo  s e  so no
sod disfa t ti  i  r e q uisi ti  t e c nici  di  cui  al  d e c r e to  legisla tivo  1 3  g e n n aio  2 0 0 3,  n .
3 6  fino  all’aggio r n a m e n to  d elle  a u to rizzazioni  in  e si to  alla  p u b blicazione  d elle
p e r tin e n ti  conclusioni s ulle  BAT.

ARTICOLO 1 0

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  m o difica  l’a r ticolo  2 9- t e r ,  co m m a  1,  d el  d e c r e to
legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6  in t rod uc e n do  d elle  p r ecis azioni  r el a tiva m e n t e  all a
doc u m e n t azion e  d a  alle g a r e  all’is t a nz a  di  AIA, in p a r ticola r e:

- alla  le t t e r a  b)  vien e  in t e g r a t a  la  d e s c rizion e  d elle  m a t e ri e  p ri m e,
sos t a nz e,  e n e r gi a  e  a c q u a  u s a t e  o  p ro do t t e ,  includ e n do  il  r ife rim e n to
all’acq u a  riu tilizza t a ,  in  a t t u azion e  con  l’a r ticolo  1,  p u n to  1 0)  d ella
di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5;

- alla  le t t e r a  b-bis )  vien e  in t ro do t to  l’obbligo  di  p r e s e n t a r e ,  ove
n ec es s a rio,  la   dichia r azion e  di  confo r mi t à  ai  s e n si  d ell’a r t .  1 8 4-t er,
co m m a  3,  ai  fini  d ella  ve rifica  d ei  p r e s u p pos ti  p e r  la  c e s s azion e  d ella
q u alifica  di  r ifiu to  (end  of w a s t e);

- alle  le t t e r e  c)  e d  e)  è  in t rodo t to  il  r ife ri m e n to  a gli  odo ri  e  a gli  imp a t ti
s ulla  s alu t e  u m a n a,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo 1,  p u n to  1 1)  d ella  di r e t t iva
(UE) 2 0 2 4/17 8 5;

- alla  le t t e r a  m)  vien e  elimin a t a  la  p r evisione  r el a tiva  all a  validazion e
d ella  r el azione  di  r ife ri m e n to,  al  fine  di  s e m plifica r e  la  r el a tiva  fas e  di
valu t azion e.  In  b a s e  alla  n uova  no r m a  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  e s a min a  la
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r el azion e  e  dis po n e  n ell' a u to rizzazion e  o  n ell ' a t to  di  a g gio r n a m e n to,  ove
ri t e n u to  n e c e s s a rio, ul t e rio ri  e  s p e cifici a p p rofondim e n ti;

- alla  le t t e r a  m-bis )  vien e  in t rodo t to  l’obbligo  di  alleg a r e  all’is t a nza  di
a u to rizzazione  la  q uie t a nz a  r el a tiva  al  p a g a m e n to  d ella  t a riffa
is t r u t to ria ,  el e m e n to  già  individu a to  co m e  n e c e s s a rio  all a  p roc e dibilit à
d ell’is t a nz a  d ai  d e c r e ti  di  c ui  all’a r ticolo  3 3 ,  co m m a  3.bis,  d el  d e c r e to
legisla tivo n .  1 5 2  d el 2 0 0 6.

Il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  b )  sos ti t uisc e  l’a r ticolo  2 9- t e r ,  co m m a  4,  d el  d e c r e to
legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6.  La  di sposizion e  s t a bilisc e  c h e  e n t ro  dieci  gio r ni
d alla  p r e s e n t azion e  d ell’is t a nz a,  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  ve rifica  la  co m ple t ezza
for m ale  d ella  doc u m e n t azion e,  ai  s e n si  d ell’a r ticolo  2,  co m m a  1,  d ella  legg e
2 4 1/19 9 0,  no nc h é  l’avven u to  p a g a m e n to  d ella  t a riffa  is t r u t to ri a  p r evis t a
d all’a r ticolo  3 3,  co m m a  3 -t e r .  Effe t t u a t e  t ali  ve rifiche ,  l’au to ri t à  co m p e t e n t e
co m u nica  l’avvio  d el  p roc e di m e n to  e  l’ist a nz a  vien e  t r a s m e s s a  alle
a m minis t r azioni  e  a gli  uffici  co m p e t e n ti  c h e  h a n no  la  r e s po ns a bili t à  di
g a r a n ti r e  la  confor mi t à  all a  legislazione  a m bie n t al e  d ell 'Union e,  co m p r e s e  le
no r m e  di  q u ali t à  a m bie n t al e,  p e r  a s p e t ti  con n e s si  all’ese r cizio
d ell’ins t allazione.  Tale  dis posizion e  cos ti t uisc e  a t t u azione  d ell’a r ticolo  1,
p u n to  1 3)  d ella  di r e t tiva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5.  L’ista nz a  è  inolt r e  invia t a  all’au to ri t à
s a ni t a ri a  individu a t a  d alla  Re gion e,  al  Sind aco  d el  Co m u n e  in  c ui  è  u bica t a
l’ins t all azion e,  alle  a u to ri t à  co m p e t e n ti  ai  s e n si  d el  d .lgs.  1 0 5/20 1 5  e ,  p e r  gli
impia n ti  di  co m p e t e nz a  s t a t al e ,  a i  Minis t e ri  d ell’int e r no,  d ella  s alu t e  e  d elle
imp r e s e  e  d el  m a d e  in It aly.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  c )  in t ro d uc e  all’a r ticolo  2 9- t e r ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.
1 5 2  d el  2 0 0 6  le  le t t e r e  4-bis  e  4-t e r , in b a s e  all e  q u ali:

- è  p r evis to  u n  t e r min e  di  2 0  gio r ni  p e r  ev e n t u ali  os s e rvazioni  o  richi es t e
di  in t e g r azion e  d a  p a r t e  d elle  a m mi nis t r azioni  coinvolt e  di  c ui  al  co m m a
4;

- la  possibilit à  p e r  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  di  r ichied e r e  u n a  sola  volt a
in t e g r azioni  al  g e s to r e ,  e n t ro  3 0  gio r ni  d all’avvio  d el  p roc e di m e n to.  I
t e r mini  d el  p roc e di m e n to  sono  sos p e si  fino  alla  r ic ezion e  d ella
doc u m e n t azion e  in t e g r a tiva,  con  facolt à  p e r  il  g e s to r e  di  c hie d e r e
p ro rog a  m o tiva t a .  In  c a so  di  m a n c a to  invio  d ella  doc u m e n t azion e
in t e g r a t iva  l’is t a nz a  si  int e n d e  ri ti r a t a .

ARTICOLO 1 1

L’ar t i c o l o  1 1 ,  c o m m a  1 ,  in t e rvie n e  s ull’a r ticolo 2 9 -q ua t er  d el  d .lgs.  1 5 2/20 0 6
int rod u c e n do  m o difich e  volt e  a  r afforz a r e  la  digi t alizzazion e  d ei  p roc e di m e n ti
di  a u to rizzazione  in t e g r a t a  a m bie n t ale  e  la  t r a s p a r e nz a  d ei  d a ti  e  doc u m e n ti
r el a tivi  al  p roc e dim e n to  e  m e glio  d efini r e  r uoli  e  r e s pon s a bili t à  d elle
a m minis t r azioni coinvolte  n ella  confe r e nz a  d ei  s e rvizi.
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In  p a r t icola r e:

- l a  l e t t e r a  a )  m o difica  il  co m m a  1  in t rod uc e n do  l’obbligo  di
info r m a tizza r e  le  ist a nze  e  i p roc e di m e n ti  AIA, in  coe r e nz a  con  l’ar ticolo
9,  co m m a  5,  d el  m e d e si mo d e c r e to;

- l a  l e t t er a  b )  m o difica  il  co m m a  2  a d e g u a n do  la  disciplina  s ulla
p u b blicazione  d elle  infor m azioni,  a s sicu r a n do  c h e  is t a nz e,  p ro g e t ti  di
d ecision e,  a u to rizzazioni  e  a g gio r n a m e n ti  si ano  p u b blica ti
t e m p e s tiva m e n t e ,  g r a t ui t a m e n t e  e  s e nz a  limit azioni  di  a cc es so,  in  line a
con  l’a r ticolo 1,  p u n to  2 6)  e  l’alleg a to  V d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5;

- l a  l e t t er a  c )  m o difica  il  co m m a  3  sop p ri m e n do  d u e  p e riodi  o r m ai
s u p e r a t i,  p e r m e t t e n do  u n  miglior e  coo r din a m e n to  con  la  n uova
disciplina  d el  p roc e di m e n to;

- l a  l e t t e r a  d )  m o difica  il co m m a  4  s p e cifica n do  c h e ,  d u r a n t e  il p e riodo  di
p a r t ecip azion e  p u b blica,  i t e r mini p roc e di m e n t ali so no  sos p e si;

- l a  l e t t e r a  e )  sos ti t uisc e  il co m m a  5,  in  a t t u azion e  d el  c ri t e rio  di  d el e g a
di  c ui  all’a r ticolo  1 0,  co m m a  1,  le t t e r a  e)  d ella  la  leg g e  d ele g a  n .  9 1  d el
2 0 2 5,  alline a n do  alla  disciplina  g e n e r al e  la  confe r e nz a  di  s e rvizi
d eciso ria  p r evis t a  p e r  il  r ila scio  d ell’AIA,  n ell’a m bi to  d ella  q u ale
p e r t a n to   p a r t e cip a no  le  sole  a m minis t r azioni  ti tola t e  a  e s p rim e r e
p a r e ri,  in t e s e,  conc e r ti,  n ulla  os t a  o  al t ri  a t ti  di  a s s e n so,  co m u n q u e
d e no min a ti,  n ec es s a ri  a l  r il ascio  d ell’au to rizzazion e.  Si  p r eve d e  al t r e sì
c h e  l’au to ri t à  s a ni t a ri a  individu a t a  d alla  Re gion e  e  il  Sind a co
t e r ri to ri al m e n t e  co m p e t e n t e  p a r t e cip a no  alla  confe r e nz a  di  s e rvizi
e sclusiva m e n t e  n ei  c a si  s p ecifici  di  c ui  all’a r ticolo  2 9-s exie s,  co m mi  9-
bis, 9-bis.1  e  9-t e r;

- l a  l e t t e r a  f )  ins e risc e  il  co m m a  5 -bis,  al  fine  di  chi a ri r e  c h e  p e r  le  AIA
s t a t ali  p a r t e cip a no  i Minis t e ri  d ella  s alu t e ,  d ell’in t e r no  e  d elle  imp r e s e  e
d el  m a d e  in  It aly, a i  fini d elle  d e t e r min azioni di  r i sp e t tiva  co m p e t e nz a;

- l a  l e t t er a  g )  sos ti t uisc e  il  co m m a  6  p r eve d e n do  c h e  n ell' a m bi to  d ella
confe r e nz a  di  s e rvizi,  si a  a c q uisi t a  la  p ro pos t a  d ell’ISPRA  e  il  p a r e r e ,
p e r  gli a s p e t ti  di  co m p e t e nz a,  d ell’ISS, p e r  le  ins t allazioni di  co m p e t e nz a
s t a t al e ,  ovve ro  il  p a r e r e  d elle  Agenzie  r e gion ali  e  p rovinciali  p e r  la
p ro t ezion e  d ell ' a m bie n t e ,  p e r  le  al t r e  ins t all azioni,  p e r  q u a n to  rigu a r d a
le  m o d ali t à  di  m o ni to r a g gio  e  con t rollo  d e gli  impia n ti  e  d elle  e missioni
n ell ' a m bie n t e ;

- l a  l e t t e r a  h )  a b ro g a  il  co m m a  7,  all a  luce  di  q u a n to  p r evis to
d all’a r ticolo  1 5,  co m m a  1,  le t t .  a) ,  n .  2),  c h e  m o difica  l’a r t .  2 9- oc tie s ,
co m m a  4,  a  no r m a  d el  q u ale  le  a u to ri t à  s a ni t a rie  so no  inclus e  t r a  le
a m minis t r azioni ch e  posso no  c hie d e r e  il r i e s a m e  d ell’au to rizzazion e;
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- l a  l e t t e r a  i )  ins e risc e  il  co m m a  8-bis  in t ro d uc e n do  la  pos sibili t à  c h e
l’au to rizzazion e  in t e g r a t a  a m bie n t al e  p r e sc riva  a p p rofondim e n ti  o
c a m p a g n e  di  m o ni to r a g gio,  a n c h e  di  t ipo  s a ni t a rio,  p r eve d e n do  il
coinvolgim e n to  d elle  a m minis t r azioni con  co m p e t e nz e  no n  a m bi e n t ali;

- l a  l e t t e r a  l )  m o difica  il  co m m a  1 0  al  fine  di  chia ri r e  c h e  l’AIA vien e
ril ascia t a  e n t ro  1 5 0  gio r ni  d alla  p r e s e n t azion e  d ella  do m a n d a  fa t t e  s alve
le  sos p e n sioni  d ei  t e r mini  p roc e di m e n t ali  in t rodo t t e  n e gli  a r ticoli  2 9- t e r
e  2 9-q ua t er ;

- l a  l e t t e r a  m )  c h e  m o difica  il  co m m a  1 1,  è  volt a  a  coo r din a r e  i
p roc e di m e n ti  di  AIA  con  la  di sciplin a  r e gion ale  in  m a t e ri a  di  a c q u e
m e t eo rich e;

- l a  l e t t e r a  n )  a p po r t a  u n a  r e t t ifica  all’in t e r p u nzione  d el  co m m a  1 2;

- l a  l e t t er a  o )  m o difica  il co m m a  1 3  al  fine  di  a d e g u a r n e  i con t e n u ti  a lle
p r evisioni  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in  t e m a  di  t r a s p a r e nz a
includ e n do  i  r i s ul t a ti  d ei  con t rolli  a m bie n t ali  e  i  livelli  di  p r e s t azion e
a m bie n t ale .

ARTICOLO 1 2

L’ar t i c o l o  1 2 ,  c o m m a  1 ,  in  a t t u azion e  d el  c ri t e rio  di  d el e g a  di  cui  all’a r ticolo
1 0,  co m m a 1,  le t t e r a  g)  d ella  legg e  1 3  giu g no  2 0 2 5,  n .  9 1,  m o difica  l’a r ticolo
2 9-q uin q uie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  in t rod uc e n do  le  le t t e r e
2-bis  e  2-t e r  a l  co m m a  2  in b a s e  all e  q u ali:

- alle  a t t ivit à  d el  Coor din a m e n to  p e r  l’unifo r m e  a p plicazion e  s ul  t e r ri to rio
n azion ale  pos so no  p a r t e cip a r e ,  in  r el azion e  a gli  a s p e t ti  di  r i s p e t tivo
in t e r e s s e,  r efe r e n ti  d elle  di r ezioni g e n e r ali d el  Minis t e ro  d ell’am bie n t e  e
d ella  sicu r ezza  e n e r g e tic a  e  d ei  Minis t e ri  d ella  s alu t e ,  d elle  imp r e s e  e
d el  m a d e  in  It aly,  d ell’in t e r no,  d el  lavoro  e  d elle  poli tich e  sociali  e
d ell’ag ricol tu r a ,  d ella  sovr a ni t à  alim e n t a r e  e  d elle  for e s t e ;

- la  disciplina  d ell’a r ticolo  2 9-q uin q uie s  vien e  coo rdin a t a  con  q u ella
r el a tiva  all’int e r p ello  a m bie n t al e  di  c ui  all’a r ticolo  3- s e p tie s .  Infa t ti,  in
b a s e  al  co m m a  2- t e r  d ell’a r ticolo  2 9-q uinq uie s  d elle  indicazioni  forni t e
d al  Coor din a m e n to  di  cui  al  co m m a  1  si  ti e n e  con to  n elle  r i s pos t e  a gli
in t e r p elli a m bie n t ali di  c ui all’a r ticolo 3-s e p ti es .

ARTICOLO 1 3

Le  dis posizioni  di  cui  al  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  a ) ,  ins e ri scono  il  co m m a  1  bis,  in
a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  1 4)  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/1 78 5  ch e
rigu a r d a  il  “Sis t e m a  di  g e s tion e  a m bie n t al e”,  p r eve d e n do  l’obbligo  p e r  il
g e s to r e  di  p r e dis po r r e  e d  a t t u a r e ,  e n t ro  il  1°  luglio  2 0 3 0,  u n  sis t e m a  di
g e s tion e  a m bie n t al e  d a  so t topo r r e  a d  a u di t  e  d a  m e t t e r e  a  di sposizion e  d el
p u b blico,  riconosc e n do  co m e  e q uivale n ti  i  sis t e mi  gi à  c e r tifica ti  s econ do  la
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no r m a  U NI  E N  ISO  1 4 0 0 1:2 01 5  o  r e gi s t r a ti  a i  s e n si  d el  ci t a to  r e gola m e n to
(CE) n.  1 2 2 1/20 0 9.

Le  dis posizioni  di  cui  al  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  b ) ,  so no  volte  a  sos ti t ui r e  il p ri mo
p e riodo  d el  co m m a  3  d ell’a r ticolo  2 9-s exie s  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p ril e
2 0 0 6,  n .  1 5 2,  in  a t t u azione  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  1 3),  le t t e r a  a)  d ella  di r e t t iva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t e g r a n do  le  con dizioni  di  a u to rizzazion e  a t t r ave r so  la
p r evision e  c h e  i  valo ri  limit e  di  e mission e  d e b b a no  t e n e r  con to  d ella
va ri azion e  d ella  din a mic a  d el  flus so  d ' ac q u a  n ei co r pi id rici r iceve n ti. 

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  c ) ,  è  rifor m ula to  il  co m m a  3-bi s  d ell’a r ticolo  2 9-
s exie s  d el  d e c r e to  legisla tivo 3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  in a t t u azion e  d ell’a r ticolo 1
p u n to  1 3),  le t t e r a  a)  d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5  c h e  a g gio r n a  e d  in t e g r a  le
mis u r e  n ec es s a r ie  c h e  l’AIA  d eve  includ e r e ,  el e nc a t e  n ell’a r ticolo  1 4
p a r a g r afo 1  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE.

Le  dis posizioni  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  d )  so no  finalizza t e  a  lascia r e  il
t e r min e  “valo r e  limit e”  n ella  e s p r e s sion e  più  g e n e ric a,  p e r  t e n e r  con to,  ol t r e
d ei  valo ri  limi te  di  e mission e,  a n c h e  d ei  valo ri  limit e  di  p r e s t azion e,  in t rodo t ti
d alla  di r e t tiva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5.

Le dis posizioni di c ui al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  e ) :

- a l  n u m e r o  1 ) ,  so no  volte  a d  a g gio r n a r e  il co m m a  4-bis  d ell’a r ticolo  2 9-
s exie s  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  in  a t t u azion e
d ell’a r ticolo  1,  p u n to  1 5)  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  sos ti t uisc e
l’a r ticolo 1 5  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE, con  l’int rod uzion e  al  r ife ri m e n to
al  valo r e  limit e  di  p r e s t azion e  a m bie n t al e  e  d e gli  eve n t u ali  effe t ti
inc rocia ti;

- a l  n u m e r o  2 ) ,  so no  finalizza t e  a d  a g gio r n a r e  il  co m m a  4-bi s
d ell’a r ticolo  2 9-s exie s  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  in
a t t u azion e  d ell’a r t  1 ,  p u n to1 5)  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  p e r
richia m a r e  la  con dizion e  c h e  i valo ri limi t e  di e mission e  si ano  rico m p r e si
n ella  g a m m a  BAT-AEL.

Con  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  f )  è  r e c e pi to  l’ar ticolo  1,  p u n to  1 5),  d ella  di r e t tiva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  m o difica  l’a r ticolo  1 5 ,  p a r a g r afo  1,  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE r el a tivo a gli s c a ric hi indi r e t ti  di  sos t a nz e  inq uin a n ti  n ell’acq u a,  e d
in p a r ticola r e:  

- al  n u m e r o  1 )  sono  volt e  a  s p ecifica r e  c h e  i  valo ri  limi te  di  e mission e
a p plica ti  n el  p u n to  di  fuo riusci t a  d all 'in s t allazione  so no  rife ri ti  a lle
e missioni  “o rigin a t e  n ell’ins t allazione”.  La  p r e cis azion e  è  oppo r t u n a  al
fine  di  miglior a r e  la  coe r e nz a  con  r e q uisi ti  fis s a ti  in  r el azion e  a  miglio ri
t ec nich e  dis po nibili  di  r ife ri m e n to,  ch e  consid e r a no  inq uin a n ti  di
p roc e s so  e  no n  possibili  inquin a n ti  p r e s e n ti  n el  fondo  n a t u r al e ,  no nc h é
con  la  di sposizione  d el s ucc e s sivo n u m e ro  2), c h e  int rod uc e  la  possibili t à
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c h e  i  r eflui  d ell’ins t all azion e  ven g a no  confe ri ti  a d  u n  impia n to  di
d e p u r azion e  e s t e r no  c h e  r ic eve  a n c h e  al t ri  r eflui  g e n e r a ti  d a  dive r s e
ins t allazioni o  impia n ti;

- al  n u m e r o  2 )  sono  finalizza t e  a  d e t t a glia r e  le  con dizioni  ch e  il  g e s to r e
di  u n a  ins t all azione  è  t e n u to  a  g a r a n ti r e  q u alo r a  p e r  la  d e t e r min azion e
d ei  valo ri  limi te  di  e mission e  d ell’ins t allazione  in t e r e s s a t a  si  in t e n d a
p r e n d e r e  in  conside r azion e  l’effe t to  di  a b b a t ti m e n to  di  u n  impia n to
e s t e r no  di  t r a t t a m e n to  d elle  a c q u e.  Tali  con dizioni  so no  n e c e s s a ri e  a
g a r a n ti r e  c h e  il  livello  di  p ro t ezion e  d ell’a m bie n t e  n el  s uo  insie m e
r a g giu n gibile  con  u n  impia n to  di  t r a t t a m e n to  e s t e r no  si a  e q uivalen t e  a
q u ello  co r ri spon d e n t e  a  q u ello  c h e  ri s ul t e r e b b e ro  d allo  s c a rico  di r e t to
con  l’applicazione  d ei  livelli di  e mission e  a s socia ti a lle  BAT.

Le  dis posizioni  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  g ) ,  so no  volte  a  r e c e pi r e  l’ar ticolo  1,
p u n to  1 5),  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  in t rod uc e  u n  n uovo  p a r a g r afo
all’a r ticolo 1 5  d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE (a t tu al e  p a r a g r afo 4  d ell’a r ticolo 1 5).
Tale  p a r a g r afo  rigu a r d a  n uove  con dizioni  a u to rizza tive  ch e  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  d eve  fiss a r e  in  con dizioni  no r m ali  di  e s e r cizio,  os si a  gli  in t e rvalli
vincola n ti  di  p r e s t azioni  a m bie n t ali  (BAT-AEPL)  ch e  no n  d evono  e s s e r e
s u p e r a t i  d u r a n t e  u no  o  più  p e riodi,  in  coe r e nz a  con  le  d e ci sioni  s ulle
conclusioni s ulle  BAT.

A  t al  fine  è  s t a to  ins e ri to  n ell’a r ticolo  2 9- s exie s  il  co m m a  4-q uin q uie s,
for m ula to  r azion alizza n do  il  t e s to  d ella  di r e t t iva  lad dove  sono  fiss a t e  le
con dizioni  d a  consid e r a r e  p e r  la  fiss azion e  di  in t e rvalli  vincola n ti  di
p r e s t azioni a m bie n t ali in m a t e ri a  di a c q u a  e  di  r ifiu ti.

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  h )  si  vogliono  coo r din a r e  le  dis posizioni  di  cui  al
all’a r ticolo  2 9-s exie s ,  co m m a  5-bis  con  i c ri t e ri  di  a p plicazion e  d e gli  in t e rvalli
vincola n ti  di  p r e s t azioni  a m bie n t ali  di  c ui  all a  le t t e r a  g).  Il  ci t a to  a r ticolo  2 9-
s exie s,  co m m a  5-bis  è  r ela tivo  all’ipot e si  di  con dizioni  a u to rizza tive  fiss a t e
s ulla  b a s e  di  u n a  mi glior e  t ec nica  dis po nibile  no n  d e sc ri t t a  n elle  conclusioni
s ulle  BAT) e d  in p a r ticola r e:

- al  n u m e ro  1)  so no  volt e  a  con t e m pl a r e  il  c a so  in  c ui  le  conclu sioni  s ulle
BAT  con t e n g a no  BAT-AEPL;  in  t ale  c a so,  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  d eve
ve rifica r e  il  r i sp e t to  d ei  c ri t e ri  di  a p plicazion e  d ei  BAT-AEPL  ripo r t a ti  a l
co m m a  4-q uin q uie s  e  al  s ucc e s sivo  co m m a  9 -bis 1  (r el a tivo  al  sis t e m a  di
g e s tion e  a m bie n t al e);

- al  n u m e ro  2)  so no  volt e  a  con t e m pl a r e  il  c a so  in  c ui  le  conclu sioni  s ulle
BAT no n  con t e n g a no  BAT-AEPL;  in  t ale  c a so,  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  d eve
ve rifica r e  c h e  sia  g a r a n ti to  u n  livello  di  p ro t ezion e  d ell’a m bie n t e  no n
infe rio r e  a  q u ello g a r a n ti to  d alle  conclusioni s ulle  BAT.  
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Con  c o m m a  1 ,  l e t t er a  i )  so no  r e c e pi t e  le  m o difich e  in t rodo t t e  d all’a r ticolo  1,
p u n to  1 3)  le t t e r a  a ,  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  m o difica no  l’a r ticolo
1 4,  p a r a g r afo  1,  le t t e r e  d .iii  e  le t t e r a  h  d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE.  A t al  fine
n ell’a r ticolo  2 9-s exie s ,  co m m a  6  (r ela tivo  ai  r e q uisi ti  di  con t rollo  con t e n u ti
n ell’au to rizzazione  in t e g r a t a  a m bie n t al e)  è  s t a to  ins e ri to  il  con t rollo  d elle
p r e s t azioni  a m bi e n t ali  di  c ui  all a  le t t e r a  g),  e ,  t r a  gli  obblighi  di
co m u nicazion e  d el  g e s to r e ,  q u ello  di  co m u nica r e  i  p ro g r e s si  d e riva n ti  d al
con s e g ui m e n to  d e gli  obie t tivi  d ella  politic a  a m bie n t al e  di  c ui  al  pi a no  di
g e s tion e  a m bie n t ale  in t rodo t to  all’a r ticolo 2 9-s e xi es , co m m a  1-bis . 

Le  dis posizioni di  cui al  c o m m a  1 , l e t t er a  l )  sono  volt e  a  r e c e pi r e  l’a r ticolo 1,
p u n to  1 7  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/178 5,  c h e  m o difica  l’a r ticolo  1 6,  p a r a g r afo
2  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  e  a  miglior a r e  la  coe r e nz a  d ell’a r ticolo  2 9-s exies,
co m m a  6-bi s  con  le  di sposizioni d el  s ucc e s sivo co m m a  9-q uin q uies  d ello s t e s so
a r t icolo e  d ell’a r ticolo 1 0,  co m m a  1,  le t t e r a  m)  e d  in p a r ticola r e:

- al  n u m e ro  1)  sono  volte  a d  a u m e n t a r e  la  fr e q u e nz a  d ei  con t rolli  p r evis ti
d all’AIA p e r  le  a c q u e  so t t e r r a n e e  (da  u n a  volt a  og ni  5  a n ni  a  u n a  volt a
og ni  4  a n ni)  e  p e r  il  s uolo  (da  u n a  volt a  og ni  1 0  a n ni  a  u n a  volt a  og ni  9
a n ni);

- al  n u m e ro  2)  so no  finalizza t e  a  cons e n ti r e ,  s u  valu t azion e  d ell’au to ri t à
co m p e t e n t e ,  m o d ali t à  di  a c q uisizion e  di  d a ti  s u  a c q u e  so t t e r r a n e e  e  s uoli
al t e r n a tive  ai  con t rolli di r e t t i  di  c ui  p u n to  p r e c e d e n t e ,  avvale n dosi  di  e si ti
di  al t r e  ind a gini  gi à  dis po nibili  o  di  mi s u r e  con do t t e  con  m o d ali t à
s e m plifica t e .

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  m )  vien e  p r e cis a to,  in  a c co r do  con  q u a n to  p r evis to
d alla  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  (e  no n  m o difica to  d alla  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/178 5),
c h e  t u t ti  gli  a s p e t ti  d ell’au to rizzazione  sia no  og g e t to  di  ve rifica  d u r a n t e  le
ispezioni  con do t t e  d all’en t e  di  con t rollo  n el  p e riodo  di  validi t à  d ell’AIA e  no n
n ec es s a ri a m e n t e  in  ogni  ispezion e,  al  fine  di  evi t a r e  a g g r avi  e cc es sivi  p e r
l’en t e  di  con t rollo.

Le  dis posizioni  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  n )  sono  volte  a d  in t e g r a r e  la
c a sis tica,  r ipo r t a t a  n ell’a r ticolo  2 9-s exie s,  co m m a  7,  d elle  con dizioni  dive r s e
d a  q u elle  di  no r m ale  e s e r cizio  d ell’ins t all azione  p e r  le  q u ali  l’AIA  d eve
p r eve d e r e  d elle  mi s u r e ,  con t e m pla n do  a n c h e  le  con dizioni  di  e s e r cizio  n ei
p e riodi  di  m a n u t e nzion e  (ch e  t e c nic a m e n t e  sono  p e riodi  t r a n si to ri  dive r si  d al
no r m ale  e s e r cizio  e  p e r  p r a s si  gi à  con t e m pla ti  n elle  a t t u ali  AIA),  no nc h é  a
r e t tifica r e  l’utilizzo  d ella  p a rola  “impia n to”  sos ti t u e n dolo  con  “ins t allazion e”,
in  coe r e nz a  con  le  d efinizioni di c ui all’a r ticolo 5.

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  o )  si  in t e n d e  coo r din a r e  l’a r ticolo  2 9- s exie s ,  co m m a
7-bis ,  r el a tivo  all’AIA  p e r  l’ese r cizio  d e gli  impia n ti  di  ince n e ri m e n to  e
coince n e ri m e n to,  con  la  n uova  disposizion e  in t ro do t t a  d al  co m m a  4- q uinq uie s
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r el a tiva  alla  individu azion e  d e gli  in t e rvalli vincola n ti  di  p r e s t azioni  a m bie n t ali
p e r  r e c e pi r e  l’a r ticolo 1,  p u n to  1 5), d ella  di r e t tiva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5.

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  p )  è  s t a to  a g gio r n a to  il  r ife rim e n to  no r m a tivo  d el
vige n t e  d e c r e to  legisla tivo  di  a t t u azion e  d ella  di r e t tiva  “Seveso  III” in  m a t e ri a
di  p r ev e nzion e  d ei  r i schi  di  incide n ti  r il eva n ti  con n e s si  all e  sos t a nz e
p e ricolos e,  e s s e n do  s t a to  il  d ec r e to  legisla tivo  d el  1 7  a gos to  1 9 9 9,  n .  3 3 4 ,
sos ti t ui to  d al  d e c r e to  legisla tivo  d el  2 6  giug no  2 0 1 5,  n .  1 0 5,  e  so no  s t a t e  r e s e
più  c hi a r e  le  m o d ali t à  con  cui  le  p r e s c rizioni  AIA  sono  a r m o nizza t e  con  le
p r e s c rizioni  ai  fini  d ella  sicu r ezza  p e r  le  ins t all azioni  c h e  ri e n t r a no  n ella
no r m a tiva  S eveso.

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  q ) ,  il  co m m a  8-bis  vien e  a r m o nizza to  con  le
dis posizioni  d el  r ichi a m a to  d e c r e to  legisla tivo  d el  3 1  luglio  2 0 2 0,  n .  1 0 1 ,  il
q u al e  p r ev e d e  all’a r ticolo  2 6,  co m m a  4-bis  ch e  “4.bis  Le  p r e s c rizioni
con t e n u t e  n elle  a u to rizzazioni  r ila scia t e  ai  s e n si  d el  p r e s e n t e  a r t icolo  so no
e s p r e s s a m e n t e  ripo r t a t e  n ell ' a u to rizzazion e  in t e g r a t a  a m bie n t al e  di  cui  al
ti tolo  III-bis  d ella  Pa r t e  II d el  d ec r e to  legisla tivo 3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 , n ei  c a si
in  c ui è  p r evis t a”.

Le  dis posizioni  di  cui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  r)  so no  volte  a d  a g gio r n a r e
l’a r ticolo  2 9-s exie s ,  co m m a  9,  all a  n uova  di sposizion e  in t ro do t t a  d al  co m m a  4-
q uinq uie s  r e l a tiva  alla  individu azion e  d e gli  int e rvalli  vincola n ti  di  p r e s t azioni
a m bie n t ali  p e r  r e c e pi r e  l’ar ticolo  1,  p u n to  1 5),  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5
e  a  p r ecis a r e  c h e ,  co m e  al  p a r i  d elle  m o difiche  p r e s c ri t t e  d all ' a u to rizzazione
in t e g r a t a  a m bie n t al e  p e r  il r a g giu n gi m e n to  di  ul t e rio ri  p r e s t azioni  a m bie n t ali,
a n c h e  le  a t t ivi t à  m a n u t e nzion e  volt e  a d  a d e g u a r e  la  funzion ali t à  d e gli impia n ti
alle  p r e s c rizioni  no n  richie do no  l’avvio  di  p roc e di m e n ti  di  m o difica  d ell’AIA di
c ui all’a r ticolo 2 9-novies.

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  s )  è  s t a to  r e c e pi to  l’a r ticolo  1,  p u n to  1 5),  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  m o difica  l’ar ticolo  1 5,  p a r a g r afo  4,  d ella
di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE,  r el a tivo  all a  possibili t à  di  fiss a r e  valo ri  limit e  di
e mission e  m e no  s eve ri  di  q u elli  p r evis ti  d ai  livelli  a s socia to  all e  BAT  (BAT-
AEL), e d  in p a r ticola r e :

- al  n u m e ro  1)  è  p r e cis a to  c h e  la  valu t azion e  dii  c a si  s p ecifici  (p r evis ti  d al
co m m a  9-bis)  in  cui  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  p uò  fiss a r e  valo ri  m e no  s eve ri  d ei
livelli  di  e mission e  a s socia ti  a lle  BAT,  è  effe t t u a t a  s u  is t a nz a  d el  g e s to r e .
Inolt r e ,  è  r e t t ifica t a  la  con giunzion e  “e” con  la  con giu nzione  “o” in  coe r e nz a
con  la  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE;

- al  n u m e ro  2)  è  p r e cis a to  q u a n to  p r evis to  d alla  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/1 78 5,  in
m e ri to  all a  n e c e s si t à  c h e  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  ripo r ti  in  u no  s p e cifico
alleg a to  l’int e r a  valu t azion e  effe t t u a t a  s ull’is t a nz a;
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-  a l  n u m e ro  3)  sono  volt e  a  p r e ci s a r e  q u a n to  p r evis to  d all’a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo  5,  d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE,  co m e  m o difica to  d alla  di r e t t iva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5  (ul timo  c a pove r so  d el  n uovo  p a r a g r afo  5),  c h e  p r eve d e
l’adozione  d a  p a r t e  d ella  Co m mission e  di  u no  s p ecifico  a t to  di  e s e c uzion e
p e r  d efini r e  la  m e to dologia  s t a n d a r dizza t a  p e r  valu t a r e  la  s p ropo rzion ali t à
t r a  i  cos ti  di  a t t u azion e  d elle  conclusioni  s ulle  BAT e  i  po t e nziali  b e n efici
a m bie n t ali;

-  con  il  n u m e ro  4)  si  in t e n d e  p r e cis a r e  q u a n to  p r evis to  d all’a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo  5,  d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE,  co m e  m o difica to  d alla  di r e t t iva
(UE) 2 0 2 4/17 8 5  (t e rz’ul timo  c a pove r so  d el  n uovo  p a r a g r afo  5),  c h e  p r eve d e
c h e  il  g e s to r e  fornisc a  u n a  valu t azion e  d ell’imp a t to  d ella  d e ro g a  co m e
d e sc ri t t a  n ella  n uova  for m ulazion e  d el  co m m a  9-bi s;

- a l  n u m e ro  5)  sono  volt e  a  r e c e pi r e  l’a r ticolo 1 5,  p a r a g r afo  5,  d ella  di r e t t iva
2 0 1 0/75/UE,  co m e  m o difica to  d alla  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/178 5  (pe n ul timo
c a pove r so  d el  n uovo  p a r a g r afo  5),  c h e  p r eve d e  la  ve rifica  d elle  con dizioni
d elle  d e rog h e  a cco r d a t e  ogni q u a t t ro  a n ni e  la  r ivalu t azion e  in  occa sion e  d ei
p roc e di m e n ti  di r i e s a m e  d elle  AIA.

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  t ) ,  è  r e c e pi to  l’ar ticolo  1,  p u n to  1 5),  d ella  di r e t tiva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  in t ro d uc e  l’a r ticolo  1 5 ,  p a r a g r afo  6,  d ella  di r e t t iva
2 0 1 0/75/UE.  Tale  p a r a g r afo  6  è  a n alogo  al  p a r a g r afo  5  e d  è  r el a tivo  alla
pos sibili t à  di  fiss a r e  in t e rvalli vincola n ti  p e r  la  p r e s t azione  a m bi e n t ale  o  valo ri
limit e  di  p r e s t azion e  a m bie n t al e  (BAT-AEPL)  m e no  s eve ri  r i s p e t to  a  q u elli
p r evis ti a lle  conclu sioni s ulle  BAT.

Le  dis posizioni al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  u )  sono  volte  a  coo r din a r e  le  di sposizioni
d ell’a r ticolo  2 9-s exie s,  co m m a  9-t e r  ( r el a tivo  all’ap plicazione  di  d e ro g h e  in
c a so  di  s p e ri m e n t azion e  e  di  u tilizzo  di  t e c nich e  e m e r g e n ti)  con  l’a r ticolo  1,
p u n to  3 1),  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  in t rod uc e  l’a r ticolo  2 7-t e r  d ella
di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE,  con  c ui  è  is ti t ui to  p r e s so  la  Co m mission e  il  c e n t ro  di
innovazion e  p e r  la  t r a sfo r m azion e  e  le  e missioni  indu s t riali  (“ce n t ro”  o
“INCITE”).

Con  il c o m m a  1 ,  l e t t er a  v)  sono  r ec e pi t e  le  dis posizioni  d ell’a r ticolo 1,  p u n to
1 5),  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  in t rod uc e  l’ar ticolo  1 5,  p a r a g r afo  7,
d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE,  r el a tivo  all a  possibili t à  di  fis sa r e  valo ri  limi t e  di
e mission e  o  valo ri  limit e  di  p r e s t azion e  a m bie n t al e  m e no  s eve ri,  in  c a so  di
c risi dovu t a  a  ci rcos t a nz e  e cc ezion ali.

Le  dis posizioni  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  z )  sono  volte  a  r e c e pi r e,  con
l’in t rod uzion e  d ei  co m mi  d a  9-oc ties  a  9-d uo d ecie s , le  dis posizioni d ell’a r ticolo
1,  p u n to  1 4),  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  in t ro d uc e  l’a r ticolo  1 4-bis
d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE,  r el a tivo  all’obbligo  p e r  il  g e s to r e  di  p r e dispo r r e  e
a t t u a r e  u n  sis t e m a  di  g e s tion e  a m bie n t al e  r i spon d e n t e  ai  r e q uisi ti  s t a bili ti  n el
m e d e simo a r ticolo e  confor m e  alle  conclusioni s ulle  BAT.
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ARTICOLO 1 4

Le  dis posizioni  di  cui  al  c o m m a  1  so no  finalizza t e  a  r e c e pi r e  l’a r ticolo  1,
p u n to  2 0),  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  m o difica  l’a r ticolo  1 8  d ella
di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE r el a tivo a gli s t a n d a r d  di q u ali t à  a m bie n t al e.  

In  p a r t icola r e ,  con  le  dis posizioni di c ui:

- a l l a  l e t t er a  a )  so no  volt e  a  miglior a r e  la  co e r e nz a  con  le  di sposizioni
d ell’a r ticolo  2 9-bis,  co m m a  2,  all a  luc e  d el  c ri t e rio  di  d el e g a  di  c ui  all a
le t t e r a  d)  d ell’a r ticolo  1 0,  co m m a  1  d ella  legg e  n.  9 1  d el  2 0 2 5 ,  p e r
r e n d e r e  l’a r ticolo  a p plica bile  a n c h e  n el  c a so  in  c ui  il  p roc e di m e n to  di
AIA  no n  ven g a  concluso  con  la  convoc azione  di  u n a  Confe r e nz a  di
S e rvizi  (pe r  e s e m pio,  n el  c a so  d ell’applicazion e  d ei  r e q uisi ti  g e n e r ali  di
c ui  all’a r ticolo  2 9-s e p ti es d eci es ).  Inolt r e ,  le  dis posizioni  sono  volt e  a
r e c e pi r e  q u a n to  dis pos to  n el  s eco n do  p e riodo  d ell’a r ticolo  1 8  d ella
di r e t t iva,  p r ev e d e n do  l’acquisizion e  di  p ro pos t e  co nc r e t e  in  t e r mini  di
p r e s c rizioni  e  valo ri  limit e  co m p a tibili  con  il  r i s p e t to  d e gli  s t a n d a r d  di
q u ali t à  a m bie n t al e;

- a l l a  l e t t e r a  b )  sono  finalizza t e  a  r e c e pi r e  q u a n to  di spos to  n el  p ri mo
p e riodo  d ell’a r ticolo  1 8  d ella  di r e t t iva,  s p ecifican do  c h e  le  mi s u r e
s u p ple m e n t a r e  più  ri go ros e  h a n no  l’obie t tivo  di  r id u r r e  il  con t ribu to
e missivo d ell 'in s t all azion e  n ell’a r e a  in q u e s tion e;

- a l l a  l e t t er a  c )  sono  volte  a  r e c e pi r e  q u a n to  dis pos to  n el  t e rzo  e  q u a r to
p e riodo d ell’a r ticolo 1 8  d ella  di r e t t iva,  ch e  s p ecifica  c h e  in c a so  di effe t ti
q u a n tificabili,  l’au to rizzazion e  dis po n e  il  con t rollo  d ella  co nc e n t r azione
d e gli  inquin a n ti  in  q u e s tion e  n ell ' a m bie n t e  ric e t to r e.  In  p ro posi to,
poich é  è  possibile  ch e  il  g e s to r e  no n  a b bia  a c c es so  a  r e c e t to ri  si t u a to
all’es t e r no  d ell’ins t allazione,  r i s ul t a  oppo r t u no  c hia ri r e  l’age nzia  p e r
l’a m bie n t e  co m p e t e n t e  t e r ri to ri al m e n t e  d eve  e s s e r e  dis po nibile  a
con d u r r e  t ali ind a gini, con  cos ti  a  c a rico d el  g e s to r e .

ARTICOLO 1 5

Le  dis posizioni  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  sono  volte  a  r e c e pi r e  l’a r ticolo
1,  p u n to  2 3),  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  m o difica  l’a r ticolo  2 1 ,
p a r a g r afo  5,  le t t e r a  c)  d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE,  r ela tivo  al  r i e s a m e  o
a g gio r n a m e n to  d ell’au to rizzazion e  n el  c a so  sia  n e c e s s a rio  ris p e t t a r e  u n a
n uova  no r m a  di q u ali t à  a m bie n t al e  e ,  in p a r ticola r e:

-  al  n u m e ro  1)  sono  finalizza t e  a  r e c e pi r e  int e g r alm e n t e  la  n uova
for m ulazion e  d ella  sop r a  ci t a t a  le t t e r a  c)  d ell’a r ticolo 2 1,  p a r a g r afo  5,  in  c ui
vien e  s p e cifica t a  la  n e c e s si t à  di  a g gio r n a r e  l’AIA a n c h e  al  fine  di  cons e g ui r e
la  co nfor mi t à  ai  pi a ni  e  ai  p ro g r a m mi  s t a bili ti  a  no r m a  d ella  legislazione
d ell 'Union e;
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-  a l  n u m e ro  2),  sono  volt e  a  includ e r e  le  a u to ri t à  s a ni t a ri e  t r a  le
a m minis t r azioni  ch e  posso no  richie d e r e  il  r i e s a m e  d ell’AIA,  in  p r e s e nz a  di
ci rcos t a nze  in t e rve n u t e  s ucc e s siva m e n t e  al  r ila scio  d ell’au to rizzazion e,  in
co e r e nz a  con  il  r affo rza m e n to  d e gli  obie t tivi  di  t u t el a  d ella  s alu t e  d ella
di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5;

-  al  n u m e ro  3)  sono  volt e  a d  a d e g u a r e  la  t e r minologia  alle  m o difich e
linguis tich e  in t e rve n u t e  con  il  Tra t t a to  di  Lisbon a  (“union ale”  invec e  c h e
“co m u ni t a rio”).

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  b )  è  r e c e pi to  l’a r ticolo  1,  p u n to  1 5),  d ella  di r e t t iva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5,  c h e  m o difica  l’a r ticolo  1 5 ,  p a r a g r afo  1,  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE,  ins e r e n do  u n a  s p e cifica  dis posizione  p e r  il  r i e s a m e  d ell’AIA n el
c a so  p r evis to  d all’a r ticolo  2 9-s e xi es ,  co m m a  4-q ua t er ,  r e l a tivo  all’u tilizzo  di
u n a  s t azion e  e s t e r n a  di  d e p u r azion e  d ei  r eflui.  Si  no ti  c h e  in  t al  c a so  d eve
p a rl a r si  di  r i es a m e,  e  no n  di  m o difica,  poich é  il p roc e di m e n to  no n  p uò  e s s e r e
a r c hivia to  con  r i ti ro  d ell’is t a nz a.

Con  il   c o m m a  1 ,  l e t t er a  c )  è  r e c e pi to  l’ar ticolo  1,  p u n to  2 2  d ella  di r e t t iva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5  e  a  coo r din a r e  l’a r ticolo  2 9-oc ties ,  co m m a  6  con  la
dis posizione  in t rodo t t a  d all’a r ticolo  2 9-s e xi es ,  co m m a  4-q uinq uie s,
p r eve d e n do  c h e  l’even t u al e  a g gio r n a m e n to  d ell’AIA d a  valu t a r e  e d  effe t t u a r e
e n t ro  q u a t t ro  a n ni  d alla  p u b blicazione  d elle  d e cisioni  s ulle  conclusioni  s ulle
BAT rife ri t e  all ' a t t ivit à  p rincip ale  di  u n 'ins t all azion e,  p r eve d a,  ol t r e  al  r i e s a m e
d elle  p r e s c rizioni  e  d ei  valo ri  limit e  confor m e  ai  livelli  di  e mission e  a s socia ti
alle  BAT, a n c h e  il  r i e s a m e  d e gli  in t e rv alli  vincola n ti  di  p r e s t azioni  a m bie n t ali
in t rodo t ti  a ll’a r ticolo  1 5,  co m m a  4  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  d all’a r ticolo  1,
p u n to  1 5), d ella  di r e t tiva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5.

Le  dis posizioni  di  cui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  d )  so no  finalizza t e  a  r e c e pi r e
l’a r ticolo  1,  p u n to  3 1  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  ch e  in t rod uc e  l’a r ticolo
2 7-q u a t e r  d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE  ine r e n t e  ai  “Livelli  di  e mission e  e  valo ri
indica tivi di p r e s t azion e  a m bie n t ale  a s soci a ti all e  t e c nich e  e m e r g e n ti”.

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  e )  è  r e c e pi to  l’ar ticolo  1,  p u n to  3 1  d ella  di r e t tiva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5  c h e  in t ro d uc e  l’a r ticolo  2 7-q uinq uie s  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  ine r e n t e  all a  “Tr asfo r m azion e  ve r so  u n 'ind u s t ri a  p uli t a,  ci rcol a r e
e  clim a tica m e n t e  n e u t r a”.

Le  dis posizioni  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  e )  sono  finalizza t e  a  r e c e pi r e
l’a r ticolo  1,  p u n to  3 1  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  ch e  in t rod uc e  l’a r ticolo
2 7-q uin q uie s  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  ine r e n t e  all a  “Trasfo r m azion e  ve r so
u n 'ind u s t ri a  p uli t a ,  ci r cola r e  e  clim a tic a m e n t e  n e u t r a”  e  l’a r ticolo  2 7- s e xi es
d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  ine r e n t e  alla  “Tra sfo r m azion e  ind us t ri ale
p rofon d a”.  

ARTICOLO 1 6
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Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  m o difica  l’a r ticolo 2 9-novies , d el  d e c r e to  legisla tivo n .
1 5 2  d el  2 0 0 6,  in t rod uc e n do  m o difich e  mi r a t e  a:

- sos ti t ui r e  il  r ife rim e n to  di  “im pia n to”  con  “ins t allazion e”,  in  coe r e nz a
con  la  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  e  con  la  d efinizion e  u nion ale  di
ins t allazione  co m e  u ni t à  t ec nic a  sog g e t t a  a d  AIA;

- r affo rza r e  il p roc e di m e n to  di  valu t azione  d elle  m o difich e,  in q u a n to:

o  co n  l’ins e ri m e n to  d elle  p a rol e:  “L’au to ri t à  co m p e t e n t e  si  e s p ri m e  in

m e ri to  a lle  info r m azioni  co m u nic a t e  d al  g e s to r e  ,  r e n d e  obblig a to ri a  la
p ro n u n cia  e s p r e s s a  d ell’au to ri t à  co m p e t e n t e ,  a  s e g ui to  d ella
co m u nicazion e  di  c ui  all’a r ticolo  2 9-novies ,  co m m a  1.  Tale
dis posizione  cos ti t uisce  a t t u azion e  di  q u a n to  p r evis to  d all’a r ticolo
1,  p u n to  2 1  d ella  di r e t tiva;

o con  la  sos ti t uzion e  d ella  p a rola  “rileva”  con  le  p a role  “in  b a s e  alle

info r m azioni  forni t e  no n  p uò  e s clud e r e”,  c hia risce  c h e  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  d eve  svolge r e  u n a  valu t azion e  e  n el  c a so  in c ui no n  si a
pos sibile  e s clu d e r e  po t e nziali  effe t ti  n e g a tivi,  n e  d à  no tizia  al
g e s to r e  ai  fini  d ella  p r e s e n t azion e  di  u n a  n uova  do m a n d a  di
a u to rizzazione  ai  s e nsi d ell’a r ticolo 2 9-novie s,  co m m a  2.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  b )  ins e ri sc e  all’a r ticolo  2 9-novies  il  co m m a  3-bis ,  d el
d ec r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,  c h e   p r ev e d e  i  c a si  in  c ui  il  g e s to r e  è
t e n u to  a  p r e s e n t a r e  u n’is t a nz a  di  a g gio r n a m e n to  d ell’AIA::

- p ro rog a  d ella  d u r a t a  di  e s e r cizio  p e r  ins t all azioni  ch e  svolgono  l’a t tivit à
di  c ui  all’alleg a to  VIII,  p u n to  5.4  (disc a rich e),  c a sis tica  e s p r e s s a m e n t e
ci t a t a  all’a r ticolo  2 1(5),  p u n to(d)  d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE  co m e
m o difica t a  d alla  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5;

- m a n u t e nzioni  s t r ao r din a ri e  no n  gi à  a u to rizza t e  ai  s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-
s e xi es ,  co m mi  7  o  9,  e  c h e  possono  d e t e r min a r e  m o difich e  all e  BAT di
rife rim e n to.  Tale  p r evisione  g a r a n ti sc e  c h e  in t e rve n ti  si a no  og g e t to  di
rivalu t azion e  p r eve n tiva  al  fine  d ell’ap plicazion e  d elle  più  ava nz a t e
miglio ri t e c nich e  dis po nibili;

- in t e rve n ti,   no n  s u sc e t tibili di  d e t e r min a r e  effe t ti  n e g a tivi s u  a m bie n t e  o
s alu t e  r i sp e t to  alla  si t u azion e  p r e e sis t e n t e,  m a  ch e  p ros p e t t a no  n uovi
a s s e t ti  im pia n tis tici  o  g e s tion ali  d ell’ins t allazion e,  t ali  d a  d e t e r min a r e
m o difiche  all e  migliori  t e c nich e  dis po nibili  di  r ife rim e n to,  o  l’emission e
di  dive r si  inq uin a n ti  o  l’at tivazion e  di  n uovi p u n ti  di  e mission e  o  sc a rico.
Anch e  s e  no n  si  con no t a no  co m e  m o difich e  sos t a nziali,  si  t r a t t a  di
c a sis tich e  p e r  le  q u ali  le  a u to rizzazioni  di  s e t to r e ,  sos ti t ui t e  d all’AIA,
d evono  e s s e r e  n e c e s s a ri a m e n t e  e  p r eve n tiva m e n t e  a g gio r n a t e. .

ARTICOLO 1 7

 
 Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN 



Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  sos ti t uisc e  il  s e con do  p e riodo  d el  co m m a  1
d ell’a r ticolo  2 9-d e cie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  s t a bilen do  c h e
no n  è  n e c e s s a ri a  alcu n a  co m u nicazion e  p r eve n tiva  d a  p a r t e  d el  g e s to r e  in
c a so  di  s e m plice  confe r m a  d el  p r e c e d e n t e  q u a d ro  a u to rizza tivo.
Con t e s t u al m e n t e  vien e  elimina to  il s e con do  p e riodo  d el  co m m a  1  d ell’a r ticolo
2 9-d e cie s  in  q u a n to  i  co m pi ti  di  con t rollo  c h e  s p e t t a no  all’Is ti t u to  s u p e rio r e
p e r  la  p ro t ezion e  e  la  r ice r c a  a m bie n t al e  sono  disciplina ti  a l  co m m a  3.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  b ) ,  a l  p u n t o  1 )  in t ro d uc e  n u m e rosi  in t e rve n ti  a l  sis t e m a
d ei  con t rolli  p r evis ti  d al  co m m a  3  d ell’a r ticolo  2 9- d e cie s ,  d el  d ec r e to
legisla tivo n .  1 5 2  d el 2 0 0 6,  con  rife ri m e n to  in p a r ticola r e  ai  s e g u e n ti  a s p e t ti:

- coo r din a m e n to  p e r  impia n ti  localizza ti  in  m a r e  e  individu azione
d ell’au to ri t à  di  con t rollo.  La  n uova  for m ulazion e  rip rod uc e  il  s eco n do
p e riodo  d el  co m m a  1,  d ell’a r ticolo  2 9- d e cie s ,  e limina to  d all’a r ticolo  1 7,
co m m a  1,  le t t e r a  a),  in  q u a n to  p r eve d e  il coo r din a m e n to  t r a  ISPRA e  gli
uffici di  vigila nz a  d el  Minis t e ro  d elle  imp r e s e  e  d el  m a d e  in It aly;

- l’au to ri t à  di  con t rollo  a  livello  no n  s t a t ale  vien e  individu a t a  d alla
Re gion e.  Tale  di sposizione  a p po r t a  u n a  m o difica  al  vige n t e  a r ticolo  2 9-
d ecie s ,  co m m a  3  in  b a s e  p e r  le  ins t all azioni  di  co m p e t e nz a  r e gion ale,  i
co m pi ti  di  con t rollo  s p e t t a no  all’au to ri t à  co m p e t e n t e  c h e  si  avvale  d elle
a g e nzie  r e gion ali  e  p rovinciali  p e r  la  p ro t ezion e  d ell ' a m bie n t e ,  no n
con s e n t e n do  q uin di  all a  Re gion e  di  a s s e g n a r e  a  sog g e t ti  dive r si
co m p e t e nz e  is t r u t to rie  e  di con t rollo.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  b ) ,  a l  p u n t o  2 )  in t ro d uc e  le  le t t e r e  c-bis )  e  c-t e r )  a l
co m m a  3  d ell’a r ticolo  2 9-d ecie s ,  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,
r el a tiva m e n t e  ai  s e g u e n ti  a s p e t ti:

- le t t e r a  c-bis ): l’au to ri t à  di  con t rollo ve rifica,  s e  d el  c a so  e  a  c a m pion e,  in
con t r a d di t to rio  con  il  g e s to r e,  la  confor mit à  di  c ui  all’a r ticolo  1 8 4- t e r ,
co m m a  3-t e r . Gli e si ti d evono  e s s e r e  co m u nic a ti  a ll’ISPRA;

- le t t e r a  c-t e r ):  vien e  in t rodo t to  u n  con t rollo  s p ecifico  s ul  r i s p e t to  d e gli
obblighi  di  c ui  all’a r ticolo  2 9-s exie s ,  co m m a  1-bis ,  e s t e n d e n do  le
ve rifich e  al  sis t e m a  di g e s tion e  a m bie n t ale .

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  b ) ,  a l  p u n t o  3 )  in t rod uc e  u n  c a pove r so  final e  dopo  la
le t t e r a  c-t e r  d el  co m m a  3  d ell’a r ticolo  2 9-d ecie s ,  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2
d el  2 0 0 6,  c hi a r e n do  c h e,  q u alo r a  la  Re gion e  no n  individui u n a  dis tin t a  a u to ri t à
di  con t rollo, le co m p e t e nz e  so no  a t t r ib ui t e  all’au to ri t à  co m p e t e n t e .

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  c ) ,  a l  p u n t o  1 ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  7
d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t e rvien e  s ulla  le t t e r a  b)  d el  co m m a  9
d ell’a r ticolo  2 9-d e cie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  in  p a r ticola r e
vien e:
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- p r e cis a to  ch e  la  sos p e n sion e  d ell’au to rizzazione  o  d ella  r el a tiva  p a r t e
in t e r e s s a t a  d eve  e s s e r e  dispos t a  s e nza  ind u gio;

- elimin a to  il r ife rim e n to  alla  r ei t e r azion e  d elle  violazioni  più  di  d u e  volt e
in u n  a n no, s pos t a n dolo n ella  n uova  le t t e r a  b-bis ;

- c hia ri to  c h e  la  sos p e n sion e  t e r min a  solo  q u a n do  il  g e s to r e  a b bia
rip ris tin a to  la  confor mi t à  e  a t t u a to  le  mis u r e  richi es t e .

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  c ) ,  a l  p u n t o  2 ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  7)
d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t ro d uc e  la  le t t e r a  b- bis )  a l  co m m a  9
d ell’a r ticolo  2 9-d e cie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  in  p a r ticola r e
vien e  s t a bili to  c h e ,  al  difuo ri  d ei  c a si  di  cui  alla  le t t e r a  b)  e  co m u n q u e  q u alo r a
u n a  violazione  sia  r ei t e r a t a  più  di  d u e  volt e  in  u n  a n no,  l’au to ri t à  co m p e t e n t e
dis po n e  la  sos p e n sion e  d ell’ese r cizio  d ell’ins t allazion e  o  d ella  p a r t e
in t e r e s s a t a  in  c a so  di  violazioni  p e r sis t e n ti  c h e  m e t t a no  in  p e ricolo  la  s alu t e
u m a n a  o  l’a m bie n t e .  La  sos p e n sion e  p e r m a n e  finch é  il  g e s to r e  no n  a b bia
rip ris tin a to  pi e n a m e n t e  la  confor mit à .

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  d ) ,  in  r e c e pi m e n to  d ell’a r ticolo 1,  p u n to  7  d ella  di r e t t iva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t rod uc e  t r e  n uovi  co m mi  al  co m m a  1 0  d ell’a r ticolo  2 9-
d ecie s ,  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,  1 0- bis ,  1 0-t e r  e  1 0-q ua t er .  In
p a r t icola r e :

- il  co m m a  1 0-bis  p r eve d e  l’obbligo  di  info r m a r e  il  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella  sicu r ezza  e n e r g e tic a  q u a n do  u n a  violazion e
min a cci  la  s alu t e  o  l’am bie n t e  in  u n  al t ro  S t a to  m e m b ro,  in  m o do  t ale  d a
a s sicu r a r e  c h e  gli  S t a ti  m e m b ri  in t e r e s s a ti  si ano  info r m a ti  di  t ale
min a ccia;

- il  co m m a  1 0-t e r  p r eve d e  l’obbligo  di  info r m azion e  n ei  c a si  di  violazioni
c h e  co m p ro m e t t a no  riso r s e  id rich e  (pot a bili,  min e r ali,  t r a n sf ron t alie r e)
o  infr a s t r u t t u r e  id rich e.  In  t ali  c a si  ISPRA  infor m a  il  Minis t e ro  d ella
s alu t e,  i  g e s to ri  d ei  s e rvizi  id rici  in t e r e s s a ti  e  le  a u to ri t à  a m bie n t ali
co m p e t e n ti  in  m a t e ri a ,  d ella  violazione  e  d elle  mis u r e  a do t t a t e  p e r
p r eve ni r e  ul t e rio ri  d a n ni  o  po r r e  ri m e dio  ai  d a n ni  c a u s a ti  a lla  s alu t e
u m a n a  e  all ' a m bie n t e;

- il co m m a  1 0-q ua t er  p r eve d e  c h e  l’acc e r t a m e n to  di  dichi a r azioni m e n d a ci
ai  s e n si  d el  co m m a  9,  le t t e r e  b)  e  b- bis ),  d e t e r min a  il  veni r  m e no  d e gli
effe t ti  d elle  dichia r azioni e  l’applicazion e  d elle  s a nzioni di  cui all’a r ticolo
2 9-q ua t erd e cie s,  co n  rife ri m e n to  all’eve n t u al e  e s e r cizio s ulla  b a s e  di  t ali
dichia r azioni.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  e ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  2 5  d ella  di r e t tiva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t rod uc e  la  le t t e r a  c-bis )  a l  co m m a  1 1- t e r  d ell’a r ticolo  2 9-
d ecie s ,  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6.  In  p a r ticola r e ,  p r eve d e  c h e  la
Co m mission e  pos s a  e m a n a r e  line e  g uid a  s ulla  valu t azion e  d ei  r i sc hi
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a m bie n t ali d elle  is t all azioni AIA al  fine  di  d e t e r min a r e  in  m a nie r a  u nifor m e  t r a
gli  S t a ti  m e m b ri  i  c ri t e ri  p e r  s t a bili r e  il  p e riodo  t e m po r al e  ch e  in t e r co r r e  t r a
d u e  visi t e  ispe t tive  p r e s so  il si to  di  localizzazion e  d ell’ins t allazione.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  f ) ,  in  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1,  p u n to  1 6,  1 8  e  1 9  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  in t rod uc e  i  co m mi  1 1-q ua t er  e  1 1-q uin q uie s,  1 1-
s e xi es,  1 1-s e p ti es  e  1 1-oc tie s  all’a r ticolo  2 9-d e cie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.
1 5 2  d el  2 0 0 6.  In p a r ticola r e:

- il co m m a  1 1-q ua t er  in t ro d uc e  c ri t e ri  p e r  la  valu t azion e  d ella  confor mi t à
ai  limi ti  di  e mission e  in  a r i a  e  in  a c q u a,  p r ev e d e n do  c h e  le  r e t t ifiche
a p po r t a t e  alle  mis u r azioni  no n  s u p e rino  l’inc e r t ezza  d el  m e todo  di
mis u r azion e;

- il  co m m a  1 1-q uin q uie s ,  in  a t t u azion e  d el  p rincipio  e s p r e s so  all’a r ticolo
1,  p u n to  1 6  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  p r eve d e  c h e ,  fa t to  s alvo  il
r i sp e t to  d ell’a r ticolo  2 9-s e p ti es ,  ove  sia  di mos t r a to  il  r i s p e t to  d ei  BAT-
AEL,  si  conside r a  ch e  l’ins t allazion e  si a  confor m e  ai  valo ri  limit e  di
e missioni  s t a biliti  p e r  s p ecifich e  c a t e go rie  d’impia n ti  (g r a n di  impia n ti  di
co m b u s tion e  e  inc e n e ri m e n to  e  coince n e ri m e n to  di  r ifiu ti).
Analog a m e n t e  vien e  s t a bili to  c h e  p e r  gli  s c a richi  id rici  di  inquin a n ti  no n
p e ricolosi, il r i sp e t to  d ei  BAT-AEL, e s p r e s si a n c h e  no n  in conc e n t r azion e,
sia  consid e r a to  s ufficien t e  a n c h e  ai  fini  d el  r i sp e t to  d elle  dis posizioni
d ella  Pa r t e  t e rz a  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6.  Qu es t’ul tim a
ipot e si  p u r  no n  e s s e n do  p r evis t a  d alla  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  n é
po t ev a  e s s e r e  al t ri m e n ti  poich é  rig u a r d a  dis posizioni  n azion ali,  vien e
in t rodo t t a  al  fine  di  valo rizza r e  in t e rve n ti  volti  a l  r i s p a r mio  d ella  r i so r s a
id rica  in  q u a n to,  in  d e t e r min a t e  ci rcos t a nz e,  il  r i s p e t to  d ei  limiti  in
conc e n t r azion e  po t r e b b e  r e n d e r e  difficol tos a  la  confor mit à  ai  n uovi
limiti  in t rodo t ti  d alla  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  r el a tiva m e n t e  ai  cons u mi
id rici d e riva n ti  d all’applicazion e  d ei  BAT-AEPL;

- il  co m m a  1 1-s exie s  d efinisc e  gli  s t a n d a r d  mini mi  p e r  la  q u ali t à  d ei
labo r a to ri,  r ichi a m a n do  no r m e  CEN, ISO o e q uival en ti;

- il  co m m a  1 1-s e p ti es  disciplina  i  con t rolli  a g giu n tivi  r ichie s ti  in  c a so  di
d e ro g h e  co n  effe t t i  mis u r a bili  s ull’a m bie n t e,  po n e n do  i  r el a tivi  on e ri  a
c a rico d el  g e s to r e;

- il  co m m a  1 1-oc ties  p r eve d e  c h e  le  a u to ri t à  di  con t rollo  dis po n g a no  di
ispe t to ri  a d e g u a t a m e n t e  q u alifica ti  e  d elle  r i so r s e  n e c e s s a ri e,  s e nz a
n uovi  on e ri  p e r  la  fina nz a  p u b blica  in  q u a n to  le  s p e s e  d ei  con t rolli
o r din a ri  sono  a  c a rico d ei g e s to ri  a t t r av e r so  il p a g a m e n to  d elle  t a riffe.

ARTICOLO 1 8

Con  il c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  vien e  m o difica to  il  co m m a  1  d ell’a r ticolo  2 9-
u n d ecie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  in t rod uc e n do  rife ri m e n ti
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e s pliciti  a ll a  s alu t e  u m a n a .  In  p a r ticola r e,  la  m o difica  p r evis t a  c hi a risc e  c h e  le
mis u r e  a do t t a t e  d al  g e s to r e  d evono  t u t ela r e  no n  solo  l’a m bie n t e ,  m a  a n c h e  la
s alu t e  p u b blica,  a s sicu r a n do  u n a  vision e  in t e g r a t a  d el  r i sc hio.

Con  il c o m m a  1 ,  l e t t er a  b ) ,  c h e  m o difica  il  co m m a  2  d ell’a r ticolo  2 9-
u n d ecie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  vien e  p r evis to  ch e  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  poss a  diffida r e  il  g e s to r e,  in  c a so  di  incide n ti  o  imp r evis ti,
p r e s c riven do  di  a do t t a r e  mis u r e  co m ple m e n t a ri  a n c h e  p e r  limi t a r e  gli  imp a t ti
s a ni t a ri,  s u  p ropos t a  d ell’au to ri t à  co m p e t e n t e  in  m a t e r ia .

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  c ) , in  r e c e pi m e n to  di  q u a n to  p r evis to  all’a r ticolo 1,  p u n to
7)  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/1 78 5,  inse risc e  dopo  il  co m m a  3  d ell’a r ticolo  2 9-
u n d ecie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  i  co m mi  3- bis  e  3-t e r  e  3-
q ua t er . In  p a r ticola r e:

- il co m m a  3-bis  p r eve d e  u n  ob bligo infor m a tivo s p e cifico n ei  c a si di:

o inq uin a m e n to  d elle  r i so r s e  di  a c q u a  po t a bile,  inclusi  a c q uife ri

t r a n sf ron t alie ri  e  a c q u e  mi n e r ali;

o inq uin a m e n to  d elle  infr a s t r u t t u r e  p e r  le  a c q u e  r eflue  (in  c a so  di

sc a rico  indi r e t to).

N ei  c a si  sop r a  m e nzion a ti,  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  d eve  infor m a r e  i
g e s to ri  d ei  s e rvizi  id ropo t a bili,  d elle  a c q u e  min e r ali  e  d elle  a c q u e  r eflue
in t e r e s s a ti,  indica n do  le  mis u r e  a do t t a t e  p e r  p r ev e ni r e  o  ri m e dia r e  ai
d a n ni  p e r  la  s alu t e  e  l’am bie n t e ;

- il  co m m a  3- t e r  p r eve d e  c h e  q u a n do  u n  incid e n t e  o  eve n to
im p r evis to  a b bia  effe t ti  r il eva n ti  s u  s alu t e  u m a n a  o  a m bie n t e  in u n  al t ro
S t a to  m e m b ro,  le  co m u nic azioni  dovu t e  ai  s e n si  d ei  co m mi  1,  2  e  3- bis
si a no  invia t e  a nc h e  al  Minis t e ro  d ell’am bie n t e  e  d ella  sicu r ezz a
e n e r g e tic a.  Il  Minis t e ro  a s sicu r a  c h e  lo  S t a to  m e m b ro  coinvolto  sia
infor m a to  im m e di a t a m e n t e .  È  inolt r e  p r evis to  u n  m e cc a nis mo  di
r e cip roci t à  p e r  la  g e s tion e  d elle  co m u nic azioni  in  a r rivo  d a  al t ri  S t a ti
m e m b ri;

- il  co m m a  3-q ua t er  p r eve d e  c h e  il  Minis t e ro  d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tic a  si  a do p e r a ,  a t t r ave r so  l’a t tivazion e  di  for m e  di
coop e r azion e  t r a n sf ron t alie r a  e  m ul tidisciplina r e  al  fine  di  a do t t a r e
inizia tive  p e r  limit a r e  le  cons e g u e nz e  a m bie n t ali  e  s a ni t a ri e  e  p e r
con t rib ui r e  a  p r ev e ni r e  ul t e rio ri incid e n ti  o  eve n ti  imp r evis ti.

ARTICOLO 1 9

Il c o m m a  1 ,  in  r e c e pi m e n to  di  q u a n to  p r evis to  all’a r ticolo  1,  p u n to  3 1)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  m o difica  il  co m m a  1-bis  d ell’a r ticolo  2 9-d uo d ecie s ,
d el  d ec r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,  in t rod uc e n do  rife ri m e n ti  a d  al t r e
s p ecifich e  ipot e si  di  d e ro g a  (p r evis t e  ai  co m mi  9- bis .1,  9-t e r  o  9-q ua t er
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d ell’a r ticolo  2 9  -  s exie s ,  ovve ro  ai  s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-oc tie s ,  co m mi  7-bis ,
1 1-t e r  o  1 1-q ua t er ),  in t ro do t t e  d al  p r e s e n t e  d ec r e to  legisla tivo,  c h e  d evono
e s s e r e  co m u nic a t e ,  d a  p a r t e  d elle  a u to ri t à  co m p e t e n ti,  al  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella  sicu r ezza  e n e r g e tic a.

ARTICOLO 2 0

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  vien e  m o difica to  l’ul timo  p e riodo  d el  co m m a  3
d ell’a r ticolo  2 9- t e r d e cie s ,  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,
in t rod u c e n do  m o d ali t à  p e r  ince n tiva r e  la  p a r t e cipazion e  d ei  g e s to ri  d elle
ins t allazioni  AIA  al  p roc e s so  di  sc a m bio  di  info r m azioni  in  a m bi to  u nion ale
volto  a  d efini r e  il  con t e n u to  d ei  doc u m e n ti  di  r ife ri m e n to  s ulle  migliori
t ec nich e  di sponibili.  In  p a r ticola r e ,  vien e  sos ti t ui to  in t e g r al m e n t e  l’ul timo
p e riodo  d el  co m m a  3,  con  u n a  s e ri e  di  n uove  p r evisioni  c h e  a m plia no  gli
obblighi  e  il  r uolo  d elle  a u to ri t à  co m p e t e n ti.  N ello  s p e cifico  le  a u to ri t à
co m p e t e n ti:

- d evono  individu a r e  al m e no  il  2 0%  d elle  ins t allazioni  gi à  a u to rizza t e  e
coinvolt e  d alle  a t tivit à  ogg e t to  d ello  sc a m bio  info r m a tivo  e u ro p eo,  c h e
sia no  idon e e  a  forni r e  d a ti  t e c nici  e  p r e s t azion ali  d e t t a glia ti  s ulle  BAT
a p plica t e;

- collabo r a no  con  i g e s to ri  d elle  ins t allazioni s el ezion a t e  p e r  g a r a n ti r e  ch e
i  d a ti  r a ccol ti  si a no  co e r e n ti  con  le  a u to rizzazioni  e sis t e n ti  e
co r ri spon d a no  alle  p r e s t azioni  co m u nic a t e  ai  s e n si  d e gli  a r ticoli  2 9-
q ua t er , 2 9-s e xi es  e  2 9-d ecie s .

Il  coinvolgim e n to  d elle  is t allazioni  s elezion a t e  è  ul t e rio r m e n t e  ince n tiva to
a t t r ave r so  la  p r evisione,  n ei  p rovve dim e n ti  di  c ui  all’a r ticolo 3 3,  co m mi 3- bis  e
4,  di  u n a  riduzion e  fino  al  1 0%  d elle  t a riffe  is t r u t to ri e  p e r  il r i es a m e  d ell’AIA,
e  l’int e g r azion e,  n ell’a m bi to  d ella  colla bo r azion e  d ell’au to ri t à  co m p e t e n t e  con
i g e s to ri,  d ei  con t rolli svolti  ai  s e n si  d ell’a r ticolo  2 9- d e cie s ,  co m m a  3,  d u r a n t e
il p e riodo di  r ac colt a  d ei  d a ti.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  b )  in t ro d uc e  do po  il co m m a  4  d ell’a r ticolo  2 9- t e rd eci e s ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  i  co m mi  4- bis ,  4-t e r  e  4-q ua t er .  In
p a r t icola r e :

- il  co m m a  4-bis  s t a bilisce  c h e  le  infor m azioni  conside r a t e  co m m e rciali
r i s e rva t e  o  s e n sibili,  forni t e  d ai  sog g e t ti  p u b blici  o  p riva ti  coinvolti,  c h e
cos ti t uiscono  og g e t to  d ello  s c a m bio  di  info r m azioni  di  c ui  al  co m m a  3,
pos sono  e s s e r e  t r a s m e s s e  d al  Minis t e ro  d ell’a m bie n t e  solo  alla
Co m mission e  e u ro p e a,  c h e  n e  g a r a n tisc e  la  r i s e rva t ezz a  ai  s e n si  d ell’a r t .
1 3 ,  p a r a g r afo 2,  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE. Viene  inolt r e  p r evis to  c h e:

o lo  sc a m bio  di  info r m azioni  co m m e r ciali  r i s e rva t e  o  co m m e rciali

s e n sibili  è  limit a to  a  q u a n to  t ec nica m e n t e  n e c e s s a rio  p e r
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l’ela bo r azion e  o  r evision e  d ei  doc u m e n ti  di  r ife ri m e n to  s ulle
miglio ri t e c nich e  dis po nibili;

o t ali info r m azioni no n  possono  e s s e r e  u s a t e  p e r  al t ri  s copi;

o la  violazione  di  t ali  r e s t rizioni  co m po r t a  r e s po n s a bili t à  p e n ale  ai

s e n si d e gli a r t icoli 3 2 5  o 6 2 3  c.p.

- il  co m m a  4 -t er  disciplina  il  coo r din a m e n to,  a  cu r a  d el  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e ,  d’in t e s a  con  i Minis t e ro  d elle  imp r es e  e  d el  m a d e  in  It aly
e  d ell’unive r si t à  e  d ella  r ice r c a,  no nc h é  con  la  Confe r e nz a  u nifica t a  di
c ui  all’a r ticolo  8  d el  d e c r e to  legisla tivo  2 8  a gos to  1 9 9 7,  n .  2 8 1,  d ella
p a r t ecip azion e  it alia n a  al  c e n t ro  di  innovazion e  p e r  la  t r a sfo r m azione  e
le  e missioni  ind us t ri ali (INCITE),  r e c e n t e m e n t e  in t ro do t to  d alla  di r e t t iva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5.  La  p a r t e cip azione  it alia n a  coinvolge  i  p rincipali  c e n t ri
di  r ice r c a  e  i  r a p p r e s e n t a n ti  d el  s e t to r e  indus t ri ale  int e r e s s a to  e d  è
finalizza t a  a  g a r a n ti r e  u n  con t ribu to  q u alifica to  d ello  S t a to  it ali ano  n ella
fas e  a s c e n d e n t e  d ello sc a m bio info r m a tivo e u ro p eo. È  inolt r e  p r evis to  u n
coo r din a m e n to  con  il  Minis t e ro  d ell’ag ricol tu r a  p e r  le  a t t ivit à  d el  Titolo
III-t e r .

- Il co m m a  4-q ua t er  individu a  gli e n ti  n azion ali di  c ui si  avvale  il Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  n elle  a t t ivit à  p r evis t e  d al  co m m a  4- t e r ,  c h e  n ello  s p e cifico
so no  l’Agenzia  n azion ale  p e r  le  n uove  t ec nologie,  l ' en e r gi a  e  lo  svilup po
e co no mico  sos t e nibile  (ENEA), l’Is ti t u to  s u p e rio r e  p e r  la  p ro t ezione  e  la
ric e r c a  a m bie n t al e  (ISPRA) e  il Consiglio n azion ale  d elle  r ice r c h e  (CNR).

Co n  i l  c o m m a  2  è  a u t or izz a t a ,  p er  l’a t t u a z i o n e  d e l  c o m m a  1 ,  l e t t er a  b ) ,
l a  s p e s a  d i  e u r o  3 0 0 . 0 0 0  a n n u i  a  d e c orr er e  d a l l’a n n o  2 0 2 6 .

ARTICOLO 2 1

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  a ) ,  a l  p u n t o  1 )  m o difica  il  co m m a  3  d ell’a r ticolo  2 9-
q ua t er d e cie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  chi a r e n do  c h e  la
violazion e  d ei  valo ri  limit e  di  e mission e  rig u a r d a  l’emissione  “nel  p u n to  di
fuo riu sci t a  d all’ins t allazion e”.  Il  c hi a ri m e n to  è  n e c e s s a rio  p e r  coo r din a r e  la
dis posizione  con  l’a r ticolo  2 9-s e xi es ,  co m m a  4-q ua t er ,  s econ do  c ui  i  valo ri
limit e  di  e mission e  si  a p plica no  “nel  p u n to  d ella  fuoriusci t a  d elle  e missioni
d all’ins t allazion e”.  Viene  così  ci r cosc ri t t a  l’applicazione  d ella  s a nzion e  p e n ale
di  c ui  all’a r t .  2 9-q ua t erd e cie s,  co m m a  3,  le t t e r a  a)  alle  sole  e missioni
effe t tiva m e n t e  r ila scia t e  all’es t e r no  d ell’ins t all azion e,  con  e s clusion e,
p e r t a n to,  d e gli s c a ric hi p a rziali.

Con  il c o m m a  1 ,  l e t t er a  a ) ,  a l  p u n t o  2 )  ven gono  a p po r t a t e  m o difiche  al
co m m a  3  d ell’a r ticolo 2 9-q ua t er d e cie s , d el  d ec r e to  legisla tivo n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,
p r e cis a n do  c h e  la  violazion e  r el a tiva  alla  g e s tion e  d ei  r ifiu ti  no n  si  a p plica
« alle  c a sis tich e  p e r  cui  il  Titolo  VI  d ella  Pa r t e  Qu a r t a  p r eve d e  s p e cifiche
s a nzioni a m minis t r a tive».
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Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  b )  con  il q u al e  vien e  m o difica to  il co m m a  1 0  d ell’a r ticolo
2 9-q ua t erd e cie s ,  d el  d e c r e to  legisla tivo  n .  1 5 2  d el  2 0 0 6,  a g giu n g e  u n  p e riodo
c h e  e s t e n d e  l’applicazione  d ella  s a nzion e  a m mi nis t r a tiva  p r evis t a  al  co m m a  1 0
a n c h e  all a  violazione  d e gli  obblighi  di  c ui  all’a r ticolo  2 9- s e xi es ,  co m m a  2.  Si
t r a t t a  di  u n a  p r ecis azion e  di  coo r din a m e n to  sis t e m a tico,  poich é  al t rim e n ti  la
violazion e  di t al e  ul tim a  no r m a  no n  s a r e b b e  s a nzion a t a .

Con  il c o m m a  1 ,  l e t t er a  c )  vien e  m o difica to  il  co m m a  1 2  d ell’a r ticolo  2 9-
q ua t er d e cie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6.  La  dis posizione
sos ti t uisc e  il  r ife ri m e n to  g e n e rico  alle  «s a nzioni»  con  «s a nzioni
a m minis t r a tive»  e  c hia risce  ch e,  p e r  le  ins t allazioni  di  co m p e t e nz a  r e gion ale,
l’a m minis t r azione  co m p e t e n t e  a  i r rog a r e  le  s a nzioni  è  l’au to ri t à  di  con t rollo
individu a t a  d alla  Re gion e  ai  s e n si d ell’a r ticolo 2 9-d ecie s,  co m m a  3.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  d )  ins e risc e  dopo  il  co m m a  1 2  d ell’a r ticolo  2 9-
q ua t er d e cie s , d el  d ec r e to  legisla tivo n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  il co m m a  1 2- bis . Il n uovo
co m m a  in t rod uc e  ci rcos t a nz e  a g g r ava n ti  n ella  d e t e r min azion e  d ell’impor to
d ella  s a nzion e  a m minis t r a tiva,  q u ali:

- la  ci rcos t a nz a  c h e  la  violazione  sia  s t a t a  r i p e t u t a m e n t e  co m m e s s a;

- la  co m p ro mission e  d el  cons e g ui m e n to  di  u n  livello  el eva to  di  p ro t ezion e
d ella  s alu t e  o d ell’am bie n t e .

La  dis posizione  d à  a t t u azion e  all’a r ticolo  1,  p u n to  4 8),  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5,  c h e  richie d e  a gli  S t a ti  m e m b ri  di  p r eve d e r e  s a nzioni  efficaci,
p ro po rzion a t e  e  di ss u a sive.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  e )  sos ti t uisc e  il co m m a  1 3  d ell’a r ticolo  2 9- q ua t erd e cie s ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6.  Le  m o difich e  rigu a r d a no  la
d e s tin azion e  d ei  p rove n ti  d e riva n ti  d alle  s a nzioni  a m mi nis t r a tive  p e c u nia ri e
-n ello s p ecifico i p rove n ti  p rove nie n ti  d a gli impia n ti  sog g e t ti  a d  a u to rizzazion e
s t a t ali  -  c h e  sono  ri as s e g n a ti  a l  Minis t e ro  d ell’a m bie n t e  e  d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica  p e r  po t e nzia r e  le  ispezioni  a m bie n t ali  s t r ao r din a rie ,  con
p a r t icola r e  rife ri m e n to  a  q u elle  p r evis t e  d all’a r ticolo  2 9- d e cie s ,  co m m a  4  e
con  rigu a r do  a gli impia n ti p rivi di a u to rizzazion e.

Il c o m m a  1 ,  l e t t er a  f )  ins e ri sc e  do po  il  co m m a  1 3  d ell’a r ticolo  2 9-
q ua t er d e cie s ,  d el  d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2  d el  2 0 0 6,  il  co m m a  1 3- bis
p r eve d e n do  c h e  le  Regioni  d e b b a no  a d e g u a r e  le  p ro p ri e  no r m e  affinch é  i
p rove n ti  d elle  s a nzioni  r el a tive  a d  ins t all azioni  no n  s t a t ali  si a no  d e s tin a ti  a
po t e nzia r e  le  ispezioni  a m bie n t ali  s t r ao r din a ri e,  con  p a r ticola r e  rife ri m e n to  a
q u elle  p r evis t e  d all’a r ticolo  2 9-d e cie s ,  co m m a  4  e  r el a tiva m e n t e  a gli  impia n ti
p rivi di  a u to rizzazion e.

Le  m o difich e  al  co m m a  1 3  e  il  n uovo  co m m a  1 3 -bis  d ell’a r ticolo  2 9-
q ua t er d e cie s  p e r s e g uo no,  p e r t a n to,  l’obie t tivo di  r e n d e r e  i con t rolli a m bie n t ali
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t a n to  più  efficaci  q u a n to  più  e s si  si  di mos t r a no  n ec e s s a r i  a lla  luce  d elle
inot t e m p e r a nz e  riscon t r a t e .

ARTICOLO 2 2

Il  c o m m a  1  ins e ri sc e,  do po  l’ar ticolo  2 9-q ua t er d e cie s ,  il  Titolo  III-t e r  –
“Disposizioni s p eci ali p e r  l’alleva m e n to  di  polla m e  e  s uini”, c h e  disciplina:

- l ' a m bi to  di  a p plicazion e  d elle  no r m e  s p e cifich e  p e r  l’alleva m e n to  di
polla m e  e  s uini (a r ticolo 2 9  – q uin q uie s d e ci es );

- le  r e gole  di  c u m ulo  p e r  d e t e r min a r e  la  soglia  di  a s sog g e t t a m e n to
(a r ticolo 2 9  – s exie s d ecie s );

- le  p roc e d u r e  di  a u to rizzazion e  e  r e gis t r azion e  (a r ticolo  2 9  –
s e p ti es d eci es );

- gli obblighi d el  g e s to r e  (a r ticolo 2 9  – d uod e vicies );

- i  m e cc a nis mi  di  con t rollo,  ina d e m pie nza  e  p a r t e cip azion e  d el  p u b blico
(a r ticolo 2 9  – vicie s  s e m el );

- la  d efinizione  di  no r m e  op e r a tive  p e r  con dizioni  u nifor mi  (a r ticolo  2 9  –
vicies  bis ).

L’int e rve n to  d à  a t t u azion e  all’a r ticolo  1,  p u n to  4 0)  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5,  c h e  in t rod u c e  n ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE il n uovo Ca po  IV-bis.

L’ar ticolo  2 9-q uinq uie s d ecie s  s t a bilisce  ch e  il  n uovo  Titolo  III  –  t e r  si  a p plica
a gli a lleva m e n ti  individu a ti  n ell’alleg a to  VIII-bis , p r e cis a n do,  inolt r e ,  c h e  r e s t a
fe r m a  la  no r m a tiva  s ul  b e n e s s e r e  a ni m ale.  In  p ro posi to  si  a n no t a  c h e  la
di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  richi a m a  l’esige nz a  di  r i sp e t t a r e  la  no r m a tiva  s ul
b e n e s s e r e  a ni m ale  all’a r ticolo  1 4(7),  a r ticolo  c h e  dopo  l’in t e rve n to  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  no n  si  a p plic a  più  a gli  a lleva m e n ti.  Tale
incong r u e nz a  è  u n  evide n t e  r efu so  r e d azion ale  di  c ui  no n  si  r i ti e n e  di  dove r
t e n e r e  con to.  

L’ar ticolo  2 9-s e xi es d e cie s,  in  a t t u azione  d ell’a r ticolo  7 0  –  t e r  d ella  di r e t tiva
(UE) l202 4/17 8 5,  p r eve d e:

-  al  co m m a  1,  al  fine  di  evi t a r e  pos sibili  e lu sioni  d e gli  obblighi  p r evis ti  d al
Titolo  III  –  t er,  ch e  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  p uò  co nsid e r a r e  più  ins t all azioni
co m e  u n’unica  u ni t à  ai  fini d el  c alcolo d elle  soglie, in c a so  di:

- p ros simit à  g eog r afica;

- ide n ti t à  d el  g e s to r e;

- ins t allazioni  so t to  il  con t rollo  di  g e s to ri  c h e  in t r a t t e n go no  r a p po r ti
e co no mici, giu ridici o  funzion ali;
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- a l  co m m a  2,  ch e  l’au to ri t à  co m p e t e n t e ,  ai  fini d el  co m m a  1  d ell’a r ticolo, ti en e
con to  d e gli  o rie n t a m e n ti  s ui  c ri t e ri  p e r  conside r a r e  le  ins t all azioni  co m e
u n’e n ti t à  singola  p u b blica ti  d alla  Co m mission e  e u ro p e a  ai  s e n si  d ell’a r ticolo
7 0  – t er, d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5.   

L’ar ticolo  2 9-s e p tie s d ecie s,  con  il  q u al e  sono  disciplina t e  le  con dizioni  p e r
e s e r ci r e  u n’ins t allazione,  in t ro d uc e  le s e g u e n ti  dis posizioni: 

-  a l  co m m a  1,  è  p r evis to  l’obbligo  di  a u to rizzazion e  o  r e gi s t r azione  p e r  le
ins t allazioni  r i e n t r a n ti  n ell’am bi to  di  a p plic azione  d el  Titolo  III – t e r .  Anch e  in
q u e s to  c a so  a p p a r e  oppo r t u no  richi a m a r e  c h e  t ali obblighi e n t r a no  in forza  n ei
t e m pi  d e t t a ti  d alle  no r m e  t r a n si to rie,  poi  r i po r t a t e  all’a r ticolo  4 3  d el
p rovve di m e n to,  Il s econ do  p e riodo  d ell’a r ticolo 2 9- s e p tie s d ecie s  dis po n e  c h e  il
r i sp e t to  d ell’au to rizzazione  o  d e gli  imp e g ni  a s s u n ti  con  la  r e gis t r azion e
a s sicu r a  c h e  il  funzion a m e n to  d elle  ins t allazioni  in  q u e s tion e  è  confo r m e  alle
no r m e  op e r a tive,  d efini t e  all’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  l- t er.3.  Si  evide nzia
c h e  t ali  no r m e  op e r a tive,  ai  s e n si  d ella  d efinizione  di  di r e t t iva,  possono
disciplina r e  no n  solo limiti di  e mission e  e  di  p r e s t azion e  a m bi e n t ale ,  m a  a n c h e
n u m e rosi  al t r i  a s p e t ti,  q u ali le  p r a tich e  di  s p a r gi m e n to  s ul s uolo, le  p r a tic h e  di
p r eve nzion e  e  r i duzion e  d ell 'inq uin a m e n to,  la  g e s tion e  alim e n t a r e ,  la
p r e p a r azione  d ei  m a n gi mi,  la  s t a b ulazione,  la  g e s tion e  d el  le t a m e,  co m p r e si
r a ccol t a,  s tocc a g gio,  t r a t t a m e n to  e  s p a r gi m e n to  d el  le t a m e  s ul  s uolo,  e  il
d e posi to  d elle  c a r c a s s e.  Si  è  q uindi  op t a to  p e r  u n  rife rim e n to  g e n e rico,  p e r
no n  dove r  ele nc a r e  n el  d e t t a glio  t u t ti  gli  a s p e t ti  disciplina bili  d a  t ali  no r m e
op e r a tive;

-  il  co m m a  2,  dis pon e  c h e  s p e t t a  all e  Regioni,  a l  fine  di  g a r a n ti r e
l’applicazion e  d el  co m m a  1,  la  d efinizione  di  p roc e d u r e  di  a u to rizzazion e  o  di
r e gis t r azion e  p e r  le  ins t allazioni  c h e  ri e n t r a no  n ell’a m bi to  di  a p plicazion e  d el
Titolo III – t e r ;

-  il  co m m a  3  p r ev e d e  c h e  con  d ec r e to  d el  Minis t ro  d ell’ag ricol tu r a ,  s e n ti ti  i
Minis t ri  d ell’a m bie n t e  e  d ella  s alu t e ,  posso no  e s s e r e  e m a n a ti  r e q uisi ti
vincola n ti  p e r  alc u n e  c a t e go rie  di  ins t allazioni  sog g e t t e  al  Titolo  III  -  t e r .  Tali
r e q uisi ti  pos so no  includ e r e  le  no r m e  op e r a tive  p r evis t e  d all’a r t .  5 ,  co m m a  1,
le t t .  lt e r .3  e  d efini r e  in  m o do  g e n e r ale  i  con t e n u ti  d ell’au to rizzazion e  o  d ella
r e gis t r azion e.  In  q u e s ti  c a si,  l’a m minis t r azion e  co m p e t e n t e  si  limit a  a
ve rifica r e  la  confor mit à  d ell’is t a nza  ai  r e q uisi ti vincolan ti;

- il co m m a  4,  p r eve d e  i con t e n u ti  e s s e nziali  d elle  is t a nz e  di  r e gi s t r azion e  o  di
a u to rizzazione .

- in  b a s e  al  co m m a  5,  il g e s to r e  d eve  co m u nic a r e  im m e dia t a m e n t e  all’au to ri t à
co m p e t e n t e  q u alsia si  m o difica  sos t a nziale  c h e  in t e n d e  a p po r t a r e
all’ins t allazione  e  c h e  pos s a  av e r e  effe t t i  s ull’a m bie n t e .  S e  n e c e s s a rio,
l’au to ri t à  r i e s a min a  e  a g gio r n a  l’au to rizzazion e  opp u r e ,  e n t ro  6 0  gio r ni,
info r m a  il  g e s to r e  c h e  d ev e  p r e s e n t a r e  u n a  n uova  do m a n d a  di  a u to rizzazion e
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o effe t t u a r e  u n a  n uova  r e gis t r azion e  p rim a  di po r r e  in  e s e r cizio la  m o difica.  La
m a n c a t a  co m u nic azion e  di  cui  al  p ri mo  p e riodo  d el  co m m a  5,  co m po r t a
l’applicazion e  d ella  s a nzion e  p r evis t a  d all’a r t .  2 9 q ua t erd e cie s , co m m a  5.

L’ar ticolo 2 9-d uod e vicies  disciplina  gli obblighi d el  g e s to r e .  In  p a r ticola r e :

-  in  b a s e  al  co m m a  1,  in  forza  d ell’au to rizzazione  o  d ella  r e gis t r azion e,  il
g e s to r e  d eve  m o ni to r a r e  le  e missioni  e  i  livelli  di  p r e s t azion e  a m bie n t al e
d ell’ins t allazione  s e co n do  le  no r m e  op e r a tive  p r evis t e  d all’a r t .  5 ,  co m m a  1,
le t t .  lt er.3.  Le  no r m e  op e r a tive  s p e cifica no  i  m e todi  d a  u tilizza r e  p e r  il
m o ni to r a g gio;

- ai  s e n si  d el  co m m a  2,  il  g e s to r e  d eve  r e gi s t r a r e  e d  el a bo r a r e  t u t ti  i  r i s ul t a ti
d ei  con t rolli,  a s sicu r a n do  la  cons e rvazion e  d ei  r el a tivi d a ti  p e r  al m e no  cinq u e
a n ni,  così  d a  p e r m e t t e r e  la  ve rifica  d el  r i s p e t to  d ei  limiti  di  e mission e  e  d ei
limiti  di  p r e s t azion e  a m bie n t al e,  s e con do  q u a n to  p r evis to  d alle  no r m e
op e r a tive;

-  s eco n do  il  co m m a  3,  s e  l’ins t allazione  s u p e r a  i  limiti  di  e mission e  o  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e  s t a bili ti  n ell’au to rizzazion e  o  n ella  r e gi s t r azion e,
l’au to ri t à  co m p e t e n t e  a s s e g n a  u n  t e r min e  e n t ro  cui  il g e s to r e  d eve  rip ris tin a r e
la  co nfor mi t à.  S e  il  t e r min e  d e co r r e  inu tilm e n t e ,  si  a p plica no  le  s a nzioni
p r evis t e  d all’a r t .  2 9 q ua t er d e cie s , co m m a  2;

- in  b a s e  al  co m m a  4,  il g e s to r e  d eve  a s sicu r a r e  ch e  la  g e s tion e  d el  le t a m e  in
t u t t e  le  fasi  — co m p r e s a  q u ella  di  s p a n di m e n to  s ul  s uolo  — avve n g a  s econ do
le  migliori  t e c nich e  di sponibili  e  le  no r m e  op e r a t ive,  evi t a n do  q u alsia si
inq uin a m e n to  sig nifica tivo  d ell’a m bie n t e.  In  q u e s to  co m m a,  allo  s t a to,  il
r ife rim e n to  alla  c a t e go ri a  di  r ifiu ti  è  m a n t e n u to  p e r  u nifor m a r si  al  t e s to  d ella
di r e t t iva.  

L’ar ticolo  2 9-u n d e vicies  in t rod u c e  dis posizioni  in  t e m a  di  con t rollo.  In
p a r t icola r e :

-  il  co m m a  1,  in  r e c e pi m e n to  d ell’a r ticolo  7 0  s exies,  p a r a g r afo  1,  d ella
di r e t t iva  U E  2 0 2 4/17 8 5,  p r eve d e  ch e  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  d eve  a s sicu r a r e
c h e  ven g a  svolto u n  con t rollo a d e g u a to  s e co n do  le no r m e  op e r a tive  p r evis t e .  A
t al  fine,  a c q uisisc e  i r i s ul t a ti  d ei  con t rolli effe t t u a ti  d al  g e s to r e  d ell’impian to  e
p uò  dispo r r e  ul t e rio ri ispezioni s p e cifich e,  avvalen dosi di  S NPA e  S N P S;

-  in  b a s e  al  co m m a  2,  t u t ti  i  r i s ul t a ti  d ei  con t rolli  d evono  e s s e r e  r e gis t r a ti,
e l a bo r a ti  e  p r e s e n t a ti  in  m o do  d a  p e r m e t t e r e  all’au to ri t à  co m p e t e n t e  di
ve rifica r e  c h e  l’impian to  ri sp e t ti:  le  con dizioni  di  e s e r cizio  p r evis t e ,  i  valo ri
limit e  di  e mission e,  i  valo ri  limi t e  di  p r e s t azion e  a m bi e n t ale  s t a bili ti
n ell’au to rizzazione;

-  s eco n do  il  co m m a  3,  il  g e s to r e  d eve  forni r e  s e nza  ind u gio  all’au to ri t à
co m p e t e n t e  t u t ti  i d a ti  e  le  info r m azioni r ichie s ti  r el a tivi ai  con t rolli. L’auto ri t à
p uò  richie d e r e  i  d a ti  e  le  info r m azioni  in  q u e s tion e  p e r  ve rifica r e  il  r i s p e t to

 
 Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN 



d ell’au to rizzazion e,  d ella  r e gi s t r azion e  o  d elle  no r m e  op e r a t ive.  Inolt r e ,
l’a m minis t r azione  co m p e t e n t e  è  t e n u t a  a  for m ula r e  t ale  r ichies t a  q u a n do  u n
cit t a dino  p r e s e n ti  is t a nza  di  a c c e s so  ai  d a ti  e  alle  info r m azioni di c ui al  co m m a
2  e  l’au to ri t à  s t e s s a  no n  di spo n g a  di d a ti  e  info r m azioni a g gio r n a t e .

L’ar ticolo 2 9-vicies  disciplina  i c a si di  ina d e m pie nz a  d el g e s to r e :

- il  co m m a  1  p r ev e d e  c h e  l’au to ri t à  co m p e t e n t e ,  in  c a so  di  inoss e rva nza  d ei
r e q uisi ti  p r evis ti  d al  Titolo  III  – t er,  diffida  in  g e s to r e  a  p r e n d e r e  le  mis u r e  di
c ui  all’a r t .  2 9  –  d uo d evicies  e  t u t ti  i  p rovve dim e n ti  n e c e s s a ri  p e r  g a r a n ti r e
s e nz a  ind u gio il r ip ris tino  d ella  confo r mi t à;

-  in  b a s e  al  co m m a  2,  s e  l’inad e m pie nz a  d el  g e s to r e  c a u s a  u n  d e g r a do
significa tivo  d ell’a m bie n t e  (a ria ,  a c q u a  o  s uolo)  o  co m po r t a  — a n c h e  solo  in
t e r mini  di  r i sc hio  — u n  p e ricolo  significa tivo  p e r  la  s alu t e  u m a n a,  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  è  t e n u t a  a  sos p e n d e r e  il  funzion a m e n to  d ell’ins t all azion e.  La
sos p e n sion e  d u r a  il  t e m po  n e c e s s a rio  a  r ip ris tin a r e  la  confor mi t à ,  t e n e n do
con to  d elle  no r m e  s ul b e n e s s e r e  a ni m ale.

L’ar ticolo  2 9-vicie s  s e m el  r i gu a r d a  l’info r m azion e  e  la  p a r t ecip azion e  d el
p u b blico. In  p a r ticola r e :

-  il  co m m a  1  p r ev e d e  c h e  le  a m mi nis t r azioni  d evono  g a r a n ti r e  al  p u b blico
in t e r e s s a to  la  pos sibili t à  di  p a r t e cip a r e  in  m o do  t e m p e s tivo  e d  efficac e  alle
p roc e d u r e  c h e  rigu a r d a no:  a)  la  d efinizion e  d ei  r e q uisi ti  g e n e r ali  vincolan ti
p e r  le  a u to rizzazioni;  b)  il  r ila scio  d ell’au to rizzazione  p e r  n uove  ins t allazioni;
c)  l’aggio r n a m e n to  d ell’au to rizzazione  in  c a so  di  m o difiche  sos t a nziali  a
ins t allazioni  e sis t e n ti;  d)  la  d efinizione  d ella  p roc e d u r a  di  r e gis t r azion e
q u a n do  no n  so no  p r evis ti r e q uisi ti g e n e r ali vincola n ti;

-  in  b a s e  al  co m m a  2,  in  a t t e s a  ch e  le  a m mi nis t r azioni  d efinisc a no  r e gole
a t t u a tive  s p e cifiche ,  la  p a r t ecip azion e  d el  p u b blico  di  c ui  al  co m m a  1  è
g a r a n ti t a  con  la  p u b blicazion e  s ul  si to  is ti t uzion ale  d ello  sc h e m a  di  d e cisione
p e r  al m e no  ven ti  gio r ni.  Dur a n t e  q u e s to  p e riodo,  il  p u b blico  p uò  p r e s e n t a r e
oss e rv azioni, c h e  d evono e s s e r e  consid e r a t e  n el  p rovvedi m e n to  final e;

-  a  no r m a  d el  co m m a  3,  l’au to ri t à  co m p e t e n t e  r e n d e  a cc e s sibili  a l  p u b blico,
g r a t ui t a m e n t e  e  s e nz a  r e s t rizioni,  i  p rincip ali  doc u m e n ti  r el a tivi  alle
ins t allazioni  sog g e t t e  al  Titolo  III - bis .  Tr a  q u e s ti  r i e n t r a no:  l’au to rizzazion e  o
la  r e gi s t r azion e,  gli  e si ti  d elle  cons ul t azioni  p u b blich e  di  cui  al  co m m a  1  o  2,  i
r e q uisi ti g e n e r ali vincola n ti  a p plica bili e  le  r el azioni di ispezion e.

L’ar ticolo 2 9-vicies  bis :

-  a l  co m m a  1  c h e  il  Minis t e ro  d ell 'Agricoltu r a ,  d ella  Sovr a ni t à  alim e n t a r e  e
d elle  For e s t e  coo r din a  la  p a r t e cip azion e  d ell’It ali a,  s e n ti ti  il  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella  sicu r ezza  e n e r g e tic a  e  d ella  s alu t e ,  gli  uffici  r e gion ali
in t e r e s s a ti,  le  c a t e go rie  imp r e n di to ri ali  coinvolt e ,  no nc h é,  ove  ri t e n u to
oppo r t u no,  le  p rincip ali  a s soci azioni  di  p ro t ezion e  a m bie n t al e ,  a llo  sc a m bio  di
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info r m azioni  o r g a nizza to  d alla  Co m mission e  e u rop e a,  ai  s e n si  d ell’a r ticolo  7 0
–  d e cie s  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE,  finalizza to  a  d efini r e  no r m e  op e r a tive
u nifor mi  p e r  la  g e s tion e  d e gli  a ll eva m e n ti.  La  p a r t ecip azion e  it alia n a  rigu a r d a
in  p a r ticola r e  la  r ac colt a  d elle  info r m azioni  ci t a t e  all’a r ticolo  7 0.d eci es(1)
d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  finalizza t e  all a  l’individu azion e  d e gli  e l e m e n ti
indica ti  a ll’a r ticolo  1 3 ,  p u n to  1 2 .bis  d ella  m e d e si m a  di r e t t iva  ovve ro  di:  valo ri
limit e  di  e mission e;  valo ri  limi t e  di  p r e s t azion e  a m bie n t ale;  p r e s c rizioni  s ui
con t rolli;  eve n t u ali  p r a tic h e  di  g e s tion e  d elle  ins t allazioni;  info r m azioni
indica tive  s ulle  t ec nich e  e m e r g e n ti, s e  dis po nibili;

-  a l  co m m a  2  p r eve d e  c h e  il  Minis t e ro  d ell 'Agricoltu r a ,  d ella  Sovr a ni t à
alim e n t a r e  e  d elle  For e s t e  a s sicu r a  a d e g u a t a  p u b blicit à  alle  no r m e  op e r a t ive
e m a n a t e  d alla  Co m mission e  e u ro p e a ,  t r a mit e  p u b blicazione  s ul  p ro p rio  si to
in t e r n e t .

ARTICOLO 2 3

Con  il c o m m a  1  d ell’a r ticolo 2 3  si  m o difica  la  r u b rica  d el  Titolo IV d ella  Pa r t e
S e con d a  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2  al  fine  di  c hia ri r e  c h e  il
Titolo  IV  con tie n e  a n c h e  di sposizioni  in  m a t e r ia  di  AIA  c h e  è  volta  a d
a n alizza r e  gli effe t ti  s ull’a m bie n t e  d e rivan ti  d all’ese r cizio di u n a  ins t all azion e.

ARTICOLO 2 4

Le dis posizioni di c ui al  c o m m a  1 , l e t t er a  a ) :

- al  n u m e ro  1)  sono  volt e  a d  a d e g u a r e  il t e s to  al  fine  di  r e n d e rlo  coe r e n t e
con  la  d efinizion e  con t e n u t a  all’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  i-q ua t er ,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  e  a  con t e m pl a r e ,  t r a  le
c a sis tich e  d ei  d a ti  forni ti  a d  al t ro  S t a to  m e m b ro  in  c a so  di  effe t ti
t r a n sf ron t alie ri  a n c h e  q u elli ine r e n ti  a lle  m o difich e  d e gli impia n ti.   

- al  n u m e ro  2)  sono  volt e  a d  a d e g u a r e  il t e s to  al  fine  di  r e n d e rlo  coe r e n t e
con  la  d efinizion e  con t e n u t a  all’a r ticolo  5,  co m m a  1,  le t t e r a  i-q ua t er ,  d el
d ec r e to  legisla tivo 3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2.

La disposizion e  di c ui al  c o m m a  1 , l e t t er a  b ) :

- al  co m m a  2  d ell’a r ticolo  3 2-bis ,  sono  a g giun t e,  in  fine,  le  p a role  “,  e
co m u n q u e  p e r  no n  m e n o  di  3 0  gio r ni”  al  fine  di  d a r e  a t t u azion e
d el l’a r ticolo  1  p u n to  2 8),  p a r a g r afo  2,  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,
c h e  p r eve d e  c h e  la  do m a n d a  di  a u to rizzazione  si a  r e s a  dis po nibile  a nc h e
al  p u b blico  d ello  S t a to  m e m b ro  p e r  lo  s t e s so  p e riodo  di  t e m po  p e r  c ui  è
ri m a s t a  di sponibile  p e r  oss e rv azioni  n ello  S t a to  m e m b ro  in  c ui  è  s t a t a
p r e s e n t a t a  la  do m a n d a.

La  dis posizione  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  c )  p r eve d e  c h e  all’a r ticolo  3 2-bis
sia  a g giu n to,  dopo  il  co m m a  2-bis ,  il  co m m a  2-t e r  p e r  d a r e  a t t u azion e
d el l’a r ticolo  1   p u n to  2 8),  p a r a g r afo  1  s eco n do  co m m a,  d ella  di r e t tiva  (UE)
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2 0 2 4/17 8 5,  al  fine  di  g a r a n ti r e  c h e  si a no  svolt e  cons ul t azioni  t r a  i  d u e  S t a ti
m e m b ri  e  ch e  le  eve n t u ali  os s e rvazioni  d ello  S t a to  m e m b ro  c h e  po t r e b b e
s u bi r e  effe t ti  n e g a tivi  sig nifica tivi  sia no  t e n u t e  in  d e bi to  con to  d all’au to ri t à
co m p e t e n t e  al  r il ascio d ell’AIA n ell’a m bi to  d ella  p roc e d u r a  di a u to rizzazione.

ARTICOLO 2 5

La disposizion e  di c ui al  c o m m a  1 , l e t t er a  a ) :

- è  volt a  a  g a r a n ti r e  la  cop e r t u r a  fina nzia ri a  d elle  a t t ivit à  p r evis t e
d all’a r ticolo  1 8  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  a nc h e  p e r  il  con t rollo
n ell’a m bie n t e  r e c e t to r e  d ella  conc e n t r azion e  di  inquin a n ti  q u alo r a  il
c a rico  di  t a li  inq uin a n ti  a b bia  u n  effe t to  s ull’am bie n t e  q u a n tifica bile  o
mis u r a bile.

La disposizion e  di c ui al  c o m m a  1 , l e t t er a  b ) :

- sos ti t uisc e  il  co m m a  4  d ell’a r ticolo  3 3  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p rile
2 0 0 6,  n .  1 5 2,  al  fine  di  p r eve d e r e  c h e  le  Re gioni  e  le  P rovinc e  a u tono m e
di  Tre n to  e  di  Bolza no  p rovvedo no  con  p ro p rio  p rovvedi m e n to  a d
a d e g u a r e  le  t a riffe  e  le  m o d ali t à  di  ve r s a m e n to,  di  c ui  ai  d ec r e ti  e m a n a ti
ai  s e n si  d el  co m m a  3 -bis .  Fino  all’em a n azion e  di  t al e  p rovvedim e n to  si
a p plica no  le  t a riffe  vige n ti  n el  t e r ri to rio  r e gion ale  o  d ella  P rovincia
a u to no m a.

ARTICOLO 2 6

Con  la  dis posizion e  di  cui  all’a r ticolo  2 6  è  ins e ri to  n el  d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po  l’ar ticolo  3 3,  l’a r ticolo  3 3- bis  al  fine  di  d a r e
a t t u azion e  all’a r ticolo  1,  p u n to  4 9)  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5,  all a  luce
d el  c ri t e rio  di  d el e g a  di  cui  all a  le t t e r a  f)  d ell’a r ticolo 1 0,  co m m a  1  d ella  legg e
n.  9 1  d el  2 0 2 5.  L’ar ticolo  2 6  p r eve d e  il di ri t to  al  r i s a r cim e n to  in  c a so  di  d a n no
alla  s alu t e  u m a n a  a  s e g ui to  di  u n a  violazion e  d elle  con dizioni
d ell’au to rizzazion e  o  d elle  dis posizioni  in  m a t e ri a  di  AIA o  di  q u elle  r el a tive  a
inc e n e ri m e n to  e  coinc e n e ri m e n to  di  r ifiu ti  o  di  cui  a gli  a r ticoli 2 7 3  o  2 7 5  d ella
Pa r t e  Quin t a.  In  a t t u azion e  d el  c ri t e rio  di  d el eg a  r e c a to  d all’a r ticolo  1 0,
co m m a  1,  le t t e r a  f).  d ella  leg g e  1 3  giu g no  2 0 2 5,  n .  9 1,  è  s t a to  chia ri to  q u ale
sia  il sog g e t to  p u b blico  ti tola to  a d  a c c e r t a r e  la  violazion e  d elle  con dizioni AIA.
Pe r  il  r e s to,  è  a p p a r so  s ufficien t e  u n  rinvio  all a  disciplina  d el  r i s a r ci m e n to
p r evis t a  d all’a r t .  2 0 5 0  d el  codic e  civile,  r el a tivo  all a  r e s pon s a bili t à  p e r
l’es e r cizio di  a t t ivit à  p e ricolos e.

ARTICOLO 2 7

Si p roc e d e  alla  m o difica  d ell’a r ticolo 3 4,  co m m a  9- t e r , d el  d e c r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  al  fine  di  cons e n ti r e  l’ade g u a m e n to  d e gli  a lleg a ti  a lle
s ucc e s sive  m o difich e  di  n a t u r a  t e c nica  c h e  doves s e ro  in t e rve ni r e  in  s e d e
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u nion ale,  a ll a  luc e  d elle  m o difich e  a gli  a lleg a ti  m e d e si mi  in t ro do t t e  d al
p r e s e n t e  d e c r e to.

ARTICOLO 2 8

Le dis posizioni di c ui al  c o m m a  1 , l e t t er a  a ) :

- al  n u m e ro  1)  so no  volte  a  m o difica r e  l’ar ticolo  2 1 3  d el  d e c r e to
legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sos ti t u e n do  il  r ife ri m e n to  al  d e c r e to
legisla tivo  1 8  feb b r aio  2 0 0 5,  n .  5 9,  a b ro g a to  d al  d e c r e to  legisla tivo  2 9
giu g no  2 0 1 0,  n .  1 2 8,  con  il  r ife rim e n to  no r m a tivo  al  Titolo  III-bis  d ella
Pa r t e  S e con d a;

- al  n u m e ro  2)  so no  finalizza t e  a  sos ti t ui r e  la  le t t e r a  b)  d el  co m m a  1
d ell’a r ticolo  2 1 3  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2.  In  b a s e
alla  n uova  disposizion e,  l’AIA  sos ti t uisce  i  ti toli  a ll’es e rcizio  di  cui
all’a r ticolo 2 1 6  r u b ric a to  “op e r azioni di r e c u p e ro”.

ARTICOLO 2 9

La  disposizion e  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  sos ti t uisc e  la  le t t e r a  a)  d el
co m m a  2  d ell’a r ticolo  2 3 7-q ua t er  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2
al  fine  di  d a r e  a t t u azion e  all’a r ticolo  1,  p u n to  3 5)  d ella  di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5  ch e  h a  m o difica to  l’a r ticolo  4 2  p a r a g r afo  1  d ella  di r e t tiva  (UE)
2 0 1 0/75  d e t t a glia n do  i  c a si  in  c ui  no n  si  a p plica  la  disciplina  r el a tiva  a
inc e n e ri m e n to  e  coinc e n e ri m e n to  d ei  r ifiu ti  con  s p ecifico  rife rim e n to  a gli
impia n ti  di  g a s sificazione  o di pi rolisi di  r ifiu ti.

ARTICOLO 3 0

In  b a s e  all a  dis posizion e  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  a ll’a r ticolo  2 3 7-q uin q uie s  d el
d ec r e to  legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  dopo  il  co m m a  3  vien e  a g giu n to  i l
co m m a  3-bis  p e r  d a r e  a t t u azion e  d el l’a r ticolo  1  p u n to  6)  d ella  di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5,  al  fine  di  g a r a n ti r e ,  in  coe r e nz a  con  l’a r ticolo  6  d el  m e d e simo
d ec r e to  legisla tivo,  lo  sviluppo  di  sis t e mi  e  p roc e d u r e  co m ple t a m e n t e
el e t t ro nich e  e n t ro  il 3 1  dice m b r e  2 0 3 5.

ARTICOLO 3 1

La  disposizion e  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  a )  a g giu n g e  al  co m m a  1
d ell’a r ticolo  2 3 7-q ua t er d e cie s  d el  d ec r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  u n
ul t e rio r e  p e riodo  do po  il  p ri mo,  p e r  d a r e  a t t u azion e  d el l’a r ticolo  1  p u n to  3 6)
d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  ch e  m o difica  l’a r ticolo  4 8  p a r a g r afo  1  d ella
di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE,  al  fine  di  g a r a n ti r e  il  m o ni to r a g gio  d elle  e missioni
n ell’a t mosfe r a  d e riva n ti  d a gli impia n ti  di  ince n e ri m e n to  e  coince n e ri m e n to  d ei
rifiu ti  a n c h e  in  con dizioni  di  e s e r cizio  dive r s e  d a  q u elle  no r m ali  e  forni r e
indicazioni  s ulla  s tim a  d elle  e missioni  d u r a n t e  le  op e r azioni  di  avvio  o  di
a r r e s to  pia nifica t e ,  q u a n do  no n  sono  ince n e ri ti r ifiu ti, co m p r e s e  le  e missioni di
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PCDD/F  e  PCB  diossin a-si mili,  dis po n e n do  al t r e sì  di  evi t a r e  o  ri du r r e  al
mini mo, p e r  q u a n to  pos sibile,  le  e missioni di  PCDD/F e  PCB diossin a-simili.

La  disposizion e  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t er a  b )  a g giu n g e  do po  il  co m m a  1
d ell’a r ticolo  2 3 7-q ua t erd e cie s  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  il
co m m a  1-bis  al  fine  di  d a r e  a t t u azion e  d el l’a r ticolo  1  p u n to  3 6)  d ella  di r e t tiva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5  c h e  m o difica  l’a r ticolo  4 8  p a r a g r afo  1  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  p r eve d e n do  c h e  il  con t rollo  d elle  e missioni  sia  effe t t u a to  d alle
a u to ri t à  co m p e t e n ti  confor m e m e n t e  a  q u a n to  indica to  all’alleg a to  1  d el  Titolo
III-bis  d ella  Pa r t e  Qu a r t a .

ARTICOLO 3 2

La  dis posizione  di  c ui  al  c o m m a  1  p r eve d e  c h e  all’a r ticolo  2 7 3  d el  d e c r e to
legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  dopo  il co m m a  1 6- t e r ,  si a  a g giu n to  il co m m a
1 6-q ua t er  p e r  d a r e  a t t u azion e  d el l’a r ticolo  1  p u n to  3 4)  d ella  di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5  c h e  h a  in t rodo t to  l’a r ticolo  3 4-bis  n ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE,  c h e
p r eve d e  p e r  gli  impia n ti  di  co m b u s tion e  c h e  fan no  p a r t e  di  u n  piccolo  sis t e m a
isola to  u n a  s p ecifica  disciplin a  e d  e s e nzioni  a s s e g n a n do  u n  t e r min e  p e r
a d e g u a r si  a i  valo ri  limit e  di  e mission e  con  rife ri m e n to  ai  p a r a m e t ri  indica ti
all’a r ticolo 3 4-bis  n ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE.

ARTICOLO 3 3

La  disposizion e  di  c ui  al  c o m m a  1 , so p p ri m e  la  le t t e r a  b)  d el  co m m a  1 1
d ell’a r ticolo  2 7 5  d el  d ec r e to  legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  p e r  d a r e
a t t u azion e  d el l’a r ticolo  1  p u n to  3 7)  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  ch e  h a
m o difica to  l’a r ticolo  6 3  p a r a g r afo  2  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  ch e  dispon e
c h e  s e  u n’ins t allazione  e sis t e n t e  è  so t topos t a  a  u n a  m o difica  sos t a nziale
opp u r e  ri e n t r a  n ell’a m bi to  di  a p plicazion e  d ella  di r e t t iva  p e r  la  p ri m a  volta  a
s e g ui to  di  u n a  m o difica  sos t a nziale,  la  p a r t e  d ell’ins t allazion e  ogg e t to  d ella
m o difica  so s t a nzi ale  è  t r a t t a t a  co m e  u n a  n uova  ins t all azione.  

ARTICOLO 3 4

La  dis posizione  di  c ui  al  c o m m a  1  m o difica  il  co m m a  3,  t e rzo  p e riodo,
d ell’a r ticolo  2 9 8-bis  (Disposizioni  p a r ticola ri  p e r  ins t all azioni  e  s t a bilim e n ti
c h e  p ro d ucono  biossido  di  t i t a nio) d el  d e c r e to  legisla tivo 3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
a l  fine  di  d a r e  a t t u azion e  d el l’a r ticolo  1  p u n to  3 8)  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5  c h e  h a  sos ti t ui to  l’ar ticolo  7 0  p a r a g r afo  3  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE.

ARTICOLO 3 5

La  disposizion e  di  c ui  al  c o m m a  1  a p po r t a  le  s e g u e n ti  m o difich e  a ll’alleg a to
VIII  all a  Pa r t e  S eco n d a  d el  d ec r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  al  fine  di
d a r e  a t t u azion e  d el l’a r ticolo 1  p u n to  5 0)  d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5  c h e  h a
m o difica to  l’alleg a to  I d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE:
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- con  la  l e t t er a  a )  è  inse ri t a  al  p u n to  1.4  la  pi rolisi; 

- con  la  l e t t er a  b )  al  p u n to  2.3.:

- il  p u n t o  1 )  ins e ri sc e  do po  la  le t t e r a  a)  la  le t t e r a  a- bis )  a t t ivi t à  di
la min azione  a  fre d do  con  u n a  c a p aci t à  s u p e rio r e  a  1 0  M g  di  a c ciaio
g r ezzo all’or a;

- il  p u n t o  2 )  sop p ri m e  le  p a role  “allorc h é  la  po t e nz a  c alo rifica  è
s u p e rio r e  a  2 0  MW”;

- il  p u n t o  3 )  ins e risc e  dopo  la  le t t e r a  b)  la  le t t e r a  b-bis )  a t t ivi t à  di
forgia t u r a  con  p r e s s e  p e r  fucin a r e  la  c ui  forz a  è  s u p e rio r e  a  3 0  m e g a-
n e w to n  (MN) p e r  p r e s s a ;

- con  la  l e t t er a  c )  do po  il  p u n to  2.6.  è  ins e ri to  il  p u n to  “2.7.
Fab b ric azion e  di  b a t t e ri e,  dive r s a  d al  solo  a s s e m bla g gio,  con  u n a
c a p aci t à  di  p ro d uzion e  p a ri  o  s u p e rio r e  a  1 5  0 0 0  M g  di  c elle  di  b a t t e ri e
(ca todo,  a no do, el e t t rolit a ,  s e p a r a to r e ,  c a p s ula) all’an no”;

- con  la  l e t t er a  d )  do po  il p u n to  3.5.  è  ins e ri to  il  p u n to  “ 3.6.  Es t r azion e,
co m p r e s e  op e r azioni  di  t r a t t a m e n to  in  loco  q u ali  la  polve rizzazione,  il
con t rollo  d elle  dim e n sioni,  l ' a r ricc him e n to  e  il  miglio r a m e n to
(up g r a ding)  d ei  s e g u e n ti  mi n e r ali  s u  sc ala  indu s t rial e:  b a uxi t e ,  c ro mo,
cob al to,  r a m e,  o ro,  fe r ro,  pio m bo,  litio,  m a n g a n e s e ,  nich el,  p alladio,
pl a tino, s t a g no,  t u n g s t e no  e  zinco”;

- con  la  l e t t er a  e )  al  p u n to  4.2.,  a ll a  le t t e r a  a),  dopo  le  p a rol e  “azo to,
id rog e no,”  so no  ins e ri t e  le  s e g u e n ti  “ t r a n n e  q u a n do  p ro do t to  p e r
el e t t rolisi d ell’acq u a,”;

- con  la  l e t t er a  f )  a l  p u n to  5.3.:

- il  p u n t o  1 )  ins e risc e  alla  le t t e r a  a)  al  n u m e ro  1)  do po  la  p a rol a
“biologico”  le  s e g u e n ti  “(co m e  la  dig es tion e  a n a e ro bic a  o  la  co-
dige s tion e)”;

- il  p u n t o  2 )  ins e ri sc e  alla  le t t e r a  b),  al  n u m e ro  1),  do po  la  p a rola
“biologico” le  s e g u e n ti  “(co m e  la  dig es tion e  a n a e ro bic a)”;

- con  la  l e t t er a  g )  al  p u n to  6.2.  sono  sos ti t ui t e  le  p a role  “o  tin t u r a”  co n
“tin tu r a  o fini tu r a”;

- con  la  l e t t er a  h )  do po  il p u n to  6.5.  so no  sos ti t ui t e  le  p a role  “r e sid u e  di
a ni m ali” con  “so t top rodo t ti di  o rigine  a ni m ale”;

- con  la  l e t t er a  i )  il p u n to  6.6.  è  sos ti t ui to  con  “6.6.  Ele t t rolisi  d ell’acq u a
p e r  la  p ro d uzion e  di  id rog e no  q u a n do  la  c a p a ci t à  di  p ro d uzion e  s u p e r a
5 0  M g  al  gio r no.”.

ARTICOLO 3 6
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Con  la  dis posizion e  di  cui  al  c o m m a  1  vien e  ins e ri to  l’alleg a to  VIII-bis  a ll a
Pa r t e  S e con d a  d el  d e c r e to  legisla tivo 3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2  do po  l’alleg a to  VIII
all a  Pa r t e  S econ d a  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  al  fine  di  d a r e
a t t u azion e  d el l’a r ticolo  1  p u n to  5 1)  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  c h e
in t rod u c e  il  n uovo  alleg a to  I-bis ,  confor m e m e n t e  all’alleg a to  II  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE. 

Il  n uovo  alle g a to  VIII-bis  a ll a  Pa r t e  S econ d a  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p rile
2 0 0 6,  n .  1 5 2  in t rod uc e  t r e  n uove  c a t e go rie  di  a t t ivit à  r el a tive  a gli  a lleva m e n ti
di  s uini e  di  polla m e  ch e  a b bia no  le  c a r a t t e ri s tich e  indic a t e  all’alleg a to  II d ella
di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5.   

ARTICOLO 3 7

La  dis posizione  di  c ui  al  c o m m a  1  sop p ri m e  l’alleg a to  X alla  Pa r t e  S eco n d a
d el  d ec r e to  legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2  al  fine  di  d a r e  a t t u azion e
d el l’a r ticolo  1  p u n to  5 2)  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  ch e  sos ti t uisc e
l’alleg a to  II  ( r u b ric a to  “alleg a to  II  Elenco  d elle  sos t a nz e  inq uin a n ti”)  d ella
di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  con  l’alleg a to  III  d ella  di r e t t iva  c h e  si  r e c e pisc e
(ru b ric a to  “alleg a to  II  P rincipi  d a  r is p e t t a r e  ai  fini  d ella  conc e s sion e  d elle
d e ro g h e  di c ui all’a r ticolo 1 5,  p a r a g r afo 5”).

ARTICOLO 3 8

La  disposizion e  di  c ui  al  c o m m a  1  a p po r t a  alcu n e  m o difiche  all’alleg a to  XI
alla  Pa r t e  S econ d a  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  al  fine  di  d a r e
a t t u azion e  d el l’a r ticolo  1  p u n to  5 3)  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  ch e  h a
m o difica to  l’alleg a to  III d ella  di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE  confor m e m e n t e  all’alleg a to
IV d ella  di r e t t iva  c h e  si r e c e pisc e.

ARTICOLO 3 9

La  dis posizione  di  c ui  al  c o m m a  1  m o difica  e  in t e g r a  l’alleg a to  XII-bis  a ll a
Pa r t e  S e co n d a  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2  al  fine  di  d a r e
a t t u azion e  al l’a r ticolo  1  p u n to  5 2)  d ella  di r e t tiva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  c h e
sos ti t uisc e  l’alleg a to  II  ( r u b ric a to  “alleg a to  II  Elenco  d elle  so s t a nz e
inq uin a n ti”)  d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE  con  l’alleg a to  III  d ella  di r e t tiva  ch e  si
r e c e pisc e  (ru b ric a to  “alleg a to  II P rincipi d a  ri s p e t t a r e  ai  fini d ella  conc es sion e
d elle  d e rog h e  di c ui all’a r ticolo 1 5,  p a r a g r afo 5”) e  al  fine  di t e n e r e  con to: 

- d ei  livelli  di  p r e s t azione  a m bi e n t ale  a s socia ti  a lle  miglio ri  t e c nich e
dis po nibili (BAT-AEPL), in t rodo t ti  d alla  di r e t tiva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5,  e

- d elle  m o difich e  a p po r t a t e  d al  p r e s e n t e  d e c r e to  all’a r ticolo  1 0  d el
d ec r e to  legisla tivo 3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2  ine r e n t e  al  coo r din a m e n to  d elle
p roc e d u r e  di  VAS, VIA, Verifica  di  a s sog g e t t a bili t à  a  VIA, Valut azion e  di
incid e nz a  e  Auto rizzazion e  in t e g r a t a  a m bi e n t ale .

ARTICOLO 4 0
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La  disposizion e  di  c ui  al  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  a )  m o difica  e d  in t e g r a  la  s ezion e
C.,  p u n to  1. ,  s eco n do  c a pove r so ,  s econ do  e  t e rzo  p e riodo,  d ell’alleg a to  1  al
Titolo  III-bis  all a  Pa r t e  Qu a r t a  d el  d e c r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  al
fine  di  d a r e  a t t u azion e  d ell’alleg a to  VII  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  c h e
m o difica  l’alleg a to  VI d ella  di r e t t iva  2 0 1 0/75/UE .

ARTICOLO 4 1

La  dis posizione  di  c ui  al  c o m m a  1  m o difica  e d  in t e g r a  l’alleg a to  II  a lla  Pa r t e
Quin t a  d el  d e c r e to  legisla tivo 3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2:

- con  la  l e t t er a  a )  si  d à  a t t u azion e  d ell’alleg a to  VI  d ella  di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5  c h e  m o difica  l’alleg a to  V p a r a g r afo  3  p u n to  8  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE;

- con  la  l e t t er a  b )  si  d à  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1  p u n ti  3 2)  e  3 3)  d ella
di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  c h e  m o difica no  l’a r ticolo  3 0  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE;

- con  la  l e t t er a  c )  si  d à  a t t u azion e  d ell’alleg a to  VI  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5  ch e  m o difica  l’alleg a to  V p a r a g r afo  3  p u n to  1 0  d ella  di r e t t iva
2 0 1 0/75/UE.

ARTICOLO 4 2

La  dis posizione  di  c ui  al  c o m m a  1  m o difica  l’alleg a to  IV alla  Pa r t e  Quin t a  d el
d ec r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  al  fine  di  coo r din a r e  il  t e s to  d el
d ec r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,  n .  1 5 2  con  il n uovo  r e gi m e  in t ro do t to  p e r  gli
alleva m e n ti  c h e  r a g giu n gono  i valo ri  soglia  di  c ui  all’alleg a to  II  d ella  di r e t t iva
(UE)  2 0 2 4/17 8 5  e  di  d a r e  co m ple t a  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  1  p u n to  4 0)  d ella
di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5.

ARTICOLO 4 3

L’ar ticolo  4 3  d el  p r e s e n t e  d e c r e to  d e t t a  le  dis posizioni  t r a n si to rie  e  f i n a l i ,
a n c h e  d i  n a t ur a  f i n a n zi aria ,  al  fine  di  d a r e  a t t u azion e  d e gli  a r ticoli  2  e  3
d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5.  In p a r ticola r e:

- il c o m m a  1 , le t t e r e  a)  e  b),  d à  a t t u azion e  all’a r ticolo 3  p a r a g r afo  1  d ella
di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5;

- il  c o m m a  2 ,  le t t e r e  a)  e  b),  d à  a t t u azion e  all’a r ticolo  3  p a r a g r afo  2
p ri mo c a pove r so  d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5;

- con  il  c o m m a  3  vien e  r e c e pi to  l’a r ticolo  3  p a r a g r afo  2  s e con do
c a pove r so  d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5;

- con  il  c o m m a  4  vien e  d a t a  a t t u azion e  all’a r ticolo  3  p a r a g r afo  2  t e rzo
c a pove r so  d ella  di r e t t iva  (UE) 2 0 2 4/17 8 5;
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- il  c o m m a  5  r e c e pisc e  l’a r ticolo  3  p a r a g r afo  3  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5;

- il  c o m m a  6  d à  a t t u azion e  all’a r ticolo  3  p a r a g r afo  4  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5;

- le  di sposizioni  di  c ui  al  c o m m a  7  l e t t er e  a ) ,  b )  e  c )  so no  volte  a  d a r e
a t t u azion e  d ell’a r ticolo  3  p a r a g r afo  5  p ri mo  c a pove r so  d ella  di r e t t iva
(UE) 2 0 2 4/17 8 5;

- le  di sposizioni  di  c ui  al  c o m m a  8  sono  volt e  a  d a r e  a t t u azion e
d ell’a r ticolo  3  p a r a g r afo  5  s e con do  c a pove r so  d ella  di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5;

- il  c o m m a  9  d à  a t t u azion e  all’a r ticolo  3  p a r a g r afo  6  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5;

- il  c o m m a  1 0  r e c e pisc e  l’a r ticolo  2  p a r a g r afo  7  d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5;

- le  dis posizioni di  cui al  c o m m a  1 1  sono  finalizza t e  a  indica r e  u n  t e r min e
c e r to  affinc h é  il  g e s to r e  p r e s ti  la  g a r a nzia  fina nzia ri a  di  c ui  all’a r ticolo
2 9 -s e xi es , co m m a  9 -s e p tie s  d el  d ec r e to  legisla tivo 3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2;

- il  c o m m a  1 2  è  finalizza to  a  g a r a n ti r e  ch e  le  ins t all azioni  no n  più
sog g e t t e  a d  a u to rizzazion e  int e g r a t a  a m bie n t al e  a  s e g ui to  d el
r e c e pi m e n to  d ella  di r e t t iva  (UE)  2 0 2 4/17 8 5  con tinuino  a d  e s e r ci r e ,  fino
alla  d a t a  d el  p r evis to  rin novo,  s ulla  b a s e  d elle  a u to rizzazioni  gi à
ril ascia t e;  

- con  il  c o m m a  1 3  si  d à  a t t u azion e  al  c ri t e rio  di  d el e g a  di  cui  a ll’a r ticolo
1 0,  co m m a  1,  le t t e r a  d),  d ella  legg e  n .  9 1  d el  2 0 2 5,  affinch é  il  g e s to r e
co r ri spon d a  u n a  t a riffa  is t r u t to ri a  p e r  gli in t e rve n ti  di  cui  all’a r ticolo 1 6,
co m m a  1,  le t t e r a  b)  d el  p r e s e n t e  d ec r e to.  Si  p r ev e dono,  inol t r e ,  le
m o d ali t à  di  a g gio rn a m e n to  d elle  t a riffe  e ,  n elle  m o r e
d ell’aggio r n a m e n to,  u n  inc r e m e n to  d el  2 0  p e r  c e n to  d elle  t a riffe  p e r
is t r u t to rie  e  con t rolli. 

- con  il  c o m m a  1 4  si  d à  m a n d a to  ai  Minis t ri  co m p e t e n ti,  in  e si to  allo
sc a m bio  di  infor m azioni  a  livello  co m u ni t a rio,  di  disciplina r e
co m piu t a m e n t e  p e r  cia sc u n  s e t to r e  q u ali  in t e rve n ti  configu r a no  u n a
“t r a sfo r m azione  indus t ri ale  p rofond a”  al  fine  di  a s sicu r a r e  u n a  u nifo r m e
a p plicazion e  d elle  p r evis t e  a g evolazioni.

ARTICOLO 4 4

Con  il  c o m m a  1 ,  l e t t e r a  a ) ,  è  a b ro g a to  l' a r t icolo  1 0  d el  d e c r e to  d el
P r e sid e n t e  d ella  Re p u b blica  1 4  m a g gio  2 0 0 7,  n .  9 0  "Regola m e n to  p e r  il
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rio rdino  d e gli  o r g a nis mi  op e r a n ti  p r e s so  il  Minis t e ro  d ell ' a m bie n t e  e  d ella
t u t el a  d el  t e r ri to rio e  d el  m a r e ,  a  no r m a  d ell ' a r ticolo 2 9  d el  D.L. 4  luglio 2 0 0 6,
n .  2 2 3,  conve r ti to,  con  m o dificazioni,  d alla  Leg g e  a  a gos to  2 0 0 6,  n .  2 4 8”,  c h e
fa  rife ri m e n to  all a  co m posizion e,   a ll a  no min a  e  ai  co m pi ti  d ella  Co m mission e
is t r u t to ria  p e r  l’au to rizzazion e  in t e g r a t a  a m bie n t al e  -IPPC  e d  i  c ui  con t e n u ti
 so no  t r a s pos ti  n ell’a r ticolo  8-bis  d el  d ec r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6  n.  1 5 2,
all a  luce  d el  c ri t e rio  di  d el e g a  g)  di  c ui  a ll’a r ticolo  1 0,  co m m a  1  d ella  legg e  n .
9 1  d el  2 0 2 5;

con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  b ) ,  è  a b rog a to  l’a r ticolo  2 8  d el  d e c r e to-legg e  2 5
giu g no  2 0 0 8,  n .  1 1 2  “Disposizioni  u r g e n ti  p e r  lo  sviluppo  e cono mico,  la
s e m plificazion e,  la  co m p e ti tivit à,  la  s t a bilizzazion e  d ella  fina nza  p u b blic a  e  la
p e r e q u azion e  Tribu t a ri a”  ,  c h e  fa  r ife ri m e n to  all e  mis u r e  p e r  g a r a n ti r e  la
r azion alizzazion e  di s t r u t t u r e  t ec nich e  s t a t ali e d  in p a r ticola r e  i co m mi 7,  8  e  9
r el a tivi  alla  co m posizione  e  all a  no min a  d ella  Co m mission e  ist r u t to ri a  p e r
l’au to rizzazion e  in t e g r a t a  a m bie n t al e  -IPPC  e d  i  c ui  con t e n u ti   so no  t r a s pos ti
n ell’a r ticolo  8-bis  d el  d ec r e to  legisla tivo  3  a p ril e  2 0 0 6  n.  1 5 2,  all a  luc e  d el
c ri t e rio di d el eg a  g)  di c ui a ll’a r ticolo 1 0,  co m m a  1  d ella  leg g e  n.  9 1  d el  2 0 2 5;

con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  c ) ,  è  a b rog a to  l’a r ticolo  4-bis  d el  d ec r e to-legg e  3 0
dice m b r e  2 0 0 8,  n .  2 0 8  “Mis u r e  s t r ao r din a rie  in  m a t e ri a  di  r i so r s e  id rich e  e  di
p ro t ezion e  d ell ' a m bie n t e”,  c h e  fa  r ife ri m e n to  all a  Co m mission e  is t r u t to ria  p e r
l'a u to rizzazion e  a m bie n t ale  in t e g r a t a  –  IPPC,  r el a tivi  alle  m o d ali t à  di
co r r e s pon sion e  d ei  co m p e n si  e  alle  r i so r s e  occo r r e n ti  p e r  il  r el a tivo
funzion a m e n to,   e d  i  cui  con t e n u ti   sono  t r a s pos ti  n ell’a r ticolo  8-bis  d el
d ec r e to  legisla tivo  3  a p rile  2 0 0 6  n .  1 5 2,  alla  luce  d el  c ri t e rio  di  d el e g a  g)  di
c ui a ll’a r ticolo 1 0,  co m m a  1  d ella  leg g e  n.  9 1  d el  2 0 2 5;

con  il  c o m m a  1 ,  l e t t er a  d ) ,  si  d à  a t t u azion e  d ell’a r ticolo  2  d ella  di r e t t iva
(UE) 2 0 2 4/17 8 5  con  il q u al e  vien e  sop p r e s so  il p a r a g r afo  2  d ell ' a r ticolo 1  d ella
di r e t t iva  1 9 9 9/31/CE r el a tiva  alle  disc a rich e  di  r ifiu ti, r e c e pi to  con  l’ar ticolo 1,
co m m a  2,  d el  d e c r e to  legisla tivo 1 3  g e n n aio 2 0 0 3,  n .  3 6.

ARTICOLO 4 5

La  disposizion e  r e c a  la  cla usola  di  inva ri a nz a  fina nzia ria ,  ch e  fa  s alvo  q u a n to
p r evis to  all’a r ticolo 2 0,  co m m a  2,  e  all’a r ticolo 4 3 ,  co m m a  1 3.  
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Expl a n a t ory d o c u m e n t  f or  tra n s p o s i t i o n  o f  d ir e c t iv e s  - n o n- b i n d i n g  t e m p l a t e*

Dir e c t iv e:  "Dir ec tive  (EU) 2 0 2 4/1 7 8 5  of t h e  Eu ro p e a n  Pa rlia m e n t  a n d  of t h e  Cou ncil of 2 4  April 2 0 2 4  on  indu s t ri al  a n d  lives tock  r e a r in g  e missions
(int eg r a t e d  pollu tion  p r eve n tion  a n d  con t rol) a m e n din g  Direc tive  2 0 1 0/7 5/EU of t h e  Eu rop e a n  Pa rlia m e n t  a n d  of t h e  Cou ncil on  
indu s t ri al  e mis sions  (in t e g r a t e d  pollu tion  p r ev e n tion  a n d  con t rol) a n d  Cou ncil Dir ec tive  1 9 9 9/31/EC on  t h e  lan dfill of w a s t e"

Tra n s p o s i t i o n  d e a d l i n e ( s ): 0 1-lug-2 6

Co n t a c t  d e t a i l s  (Co m mission  +  M e m b e r  S t a t e s):    

Co m m i s s i o n:          E NV-IED@ec. e u rop a. e u  

Ful l  t i t l e  o f  n a t i o n a l  tra n s p o s i t i o n  m e a s ur e s  ( +  r ef er e n c e s  a s  u s e d  b e l o w  a n d  d ir e c t  l i n k,  i f  e x i s t a n t ):

DECRETO LEGISLATIVO RECANTE ATTUAZIONE DELLA DIRETTIVA (UE) 2 0 2 4/17 8 5  DEL PARLAMENTO EUROPEO E  DEL CO NSIGLIO, DEL 2 4  
APRILE 2 0 2 4,  CHE MODIFICA LA DIRETTIVA 2 0 1 0/75/UE RELATIVA ALLE EMISSIONI INDUSTRIALI (IED)

"Ge n er al  c o n t e x t  i n f or m a t i o n  r e l a t e d  t o  t h e  tr a n s p o s i t i o n  o f  t h e  d ir e c t iv e  i n  t h e  n a t i o n a l  l e g a l  fra m e w o rk  ( i f  u s e f u l )

On  4  April 2 0 2 2,  t h e  Co m mission  t a ble d  its  p ro pos al to  m a k e  t a r g e t e d  r evisions  to  Dir ec tive  2 0 1 0/7 5/EU.
On  2 8  N ove m b e r  2 0 2 3,  a  politic al a g r e e m e n t  w a s  r e a c h e d  b e t w e e n  t h e  Cou ncil a n d  t h e  Eu ro p e a n  Pa rlia m e n t  on  t h e  r evise d  IED.
On  1 2  M a r c h  2 0 2 4,  t h e  E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  vot e d  in favou r  of t h e  r evis ed  IED.
On  1 2  April 2 0 2 4,  t h e  Cou ncil vot ed  in  favou r  of t h e  r evise d  IED.
On  1 5  July 2 0 2 4,  Di rec tive  2 0 2 4/17 8 5  of t h e  Eu rop e a n  Pa rlia m e n t  a n d  of t h e  Cou ncil of 2 4  April 2 0 2 4  a m e n ding  Dir ec tive  2 0 1 0/75/EU of t h e  
Eu rop e a n  Pa rlia m e n t  a n d  of t h e  Cou ncil on  ind us t ri al e mis sions  (in t e g r a t e d  pollu tion  p r ev e n tion  a n d  co n t rol) a n d  Cou ncil Dir ec tive  1 9 9 9/3 1/EC on  
t h e  lan dfill of w a s t e  w a s  p u blish e d  in t h e  official Jou r n al of t h e  EU.
On  4  Augus t  2 0 2 4,  t h e  Revised  Ind us t ri al a n d  Lives tock  Re a ring  E missions  Dir ec tive  (IED 2.0) e n t e r e d  in to  forc e.  
Pu r s u a n t  to  Article  4  of Dir ec tive  2 0 2 4/17 8 5,  M e m b e r  S t a t e s  s h all b rin g  in to  force  t h e  laws,  r e g ula tions  a n d  a d minis t r a tive  p rovisions  n e c e s s a ry to  
co m ply wi th  t his  Dir ec tive  by 1  July 2 0 2 6.  They s h all for th wi th  co m m u nica t e  to  t h e  Co m mission  t h e  t ex t  of t hos e  p rovisions.  M e m b e r  S t a t e s  s h all 
co m m u nica t e  to  t h e  Co m mission  t h e  t ex t  of t h e  m ain  p rovisions  of n a tion al law  a do p t e d  in  t h e  field s  cove r e d  by t his  Dir ec tive.

 
 Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN 

GPI-PWEB-MARK_BOTTOM



Th e  infor m al  consolida t e d  t ex t  of Dir ec tive  2 0 1 0/7 5/EU of t h e  E u rop e a n  Pa rlia m e n t  a n d  of t h e  Cou ncil of 2 4  N ove m b e r  2 0 1 0  on  ind us t ri al a n d  
lives tock  r e a rin g  e mis sions  (in t e g r a t e d  pollu tion  p r eve n tion  a n d  con t rol) is av ailable  in EUR-Lex h e r e:  h t t p://da t a . eu ro p a . e u/eli/di r/20 1 0/7 5/20 2 4-0 8-
0 4

On  1 3  Jun e  2 0 2 5  It aly a p p rove d  t h e  law  n.  9 1/2 02 5  d efining  in  a r ticle  1 0  t h e  c ri t e ri a  to  t r a n s pos e  t h e  di r ec tive  with  a  legisla tive  d ec r e e/
Il d ec r e to  di r e c e pi m e n to  d ella  di r e t tiva  (UE) 2 0 2 4/1 78 5  d efini to  in  a t t u azion e  d ella  d ele g a  r e c a t a  d alla  leg g e  9 1/2 0 0 5  int e rvie n e  p rincip alm e n t e  
novellan do  il d ec r e to  legisla tivo 3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 ,  in  p a r ticola r e  il Titolo III-bis  d ella  Pa r t e  s econ d a  d el  d ec r e to  e  s ui r el a tive  alleg a ti, co n  c ui è  
s t a t a  r e c e pi t a  la  di r e t t iva  2 0 1 0/7 5/UE Dir e t tiva  2 0 1 0/7 5/UE d el Pa rla m e n to  e u ro p eo  e  d el  Consiglio, d el  2 4  nove m b r e  2 0 1 0  , r e l a tiva  alle  e missioni 
indu s t ri ali (p r eve nzion e  e  ri duzion e  int e g r a t e  d ell’inquin a m e n to). So no  al t r e sì  novella t e  al t r e  p a r ti  d el  d .lg s.  1 5 2/06  e  d el  D.Lgs.  3 6/20 0 3   in t e r e s s a t e
d al  r e c e pi m e n to  d ella  di r e t t iva  e  so no  int rodot t e  di sposizioni t r a n si to ri e  e  finali n ec e s s a r ie  a  di sciplina r e  la  m a t e ri a .

Corr e l a t i o n  t a b l e: U p d a t e d  o n: 1 6  
f e b bra i o  2 0 2 6

Dir e c t iv e  2 0 1 0 / 7 5 / UE c o n s o l i d a t e d  wi t h  m o d i f i c a t i o n
i n tr o d u c e d  by ar t .  1  o f  D ir e c t iv e  UE 2 0 2 4 / 1 7 8 5

N a t i o n a l  tra n s p o s i t i o n  m e a s u r e** Addi t i o n a l  
i n f or m a t i o n  
pr ovi d e d  by 
Co m m i s s i o n  
s ervi c e s

Co m m e n t s / e x p l a
n a t i o n s  fro m  
M e m b e r  S t a t e s  
( +  Link  t o  t h e  
c o n s o l i d a t e d  
v er s i o n  i f  
av ai l a b l e )   

Arti c l e ( s ) /
Para gr a p h (

s )

Pr ovi s i o n ( s ) /D e s cr i p t i o n
o f  t h e  o b l i g a t i o n

Arti c l e ( s ) /
P ar a gr a p h ( s )

Pr ovi s i o n ( s )

Article  1
p a r a g r a p h  1

Direc tive  2 0 1 0/75/EU  is
a m e n d e d  a s  follows:

(1)  t h e  t i tl e  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:

‘Direc tive  2 0 1 0/75/EU  of
t h e  Eu rop e a n  Pa rlia m e n t
a n d  of  t h e  Cou ncil  of  2 4
Nove m b e r  2 0 1 0  on
ind us t ri al  a n d  lives tock
r e a rin g  e missions
(in t e g r a t e d  pollu tion
p r ev e n tion  a n d  co n t rol)’

DIRETTIVA
2 0 1 0/75/UE  DEL
PARLAME NTO
EUROPEO  E  DEL
CO NSIGLIO 
d el  2 4  nove m b r e
2 0 1 0  
r el a tiva  alle
e mis sioni
indu s t ri ali  e
d e riva n ti
d all ' alleva m e n to  di
b es ti a m e
(p r eve nzion e  e
rid uzion e  in t e g r a t e
d ell 'inq uin a m e n to)

Art  1  co m m a
1  let t e r  b

1.  All’a r ticolo  4  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  co m m a  1:
1) …
2)  la  le t t e r a  c)  è
sos ti t ui t a  d alla  s e g u e n t e:
“c)  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  d el
Pa rla m e n to  e u ro p eo  e
d el  Consiglio,  d el  2 4
nove m b r e  2 0 1 0,  r el a tiva
all e  e missioni  ind u s t ri ali
e  d e r iva n ti

Th e  p rovision
ch a n g e  t h e  n a m e
of  t h e  IED
di rec tive  a n d
t h e r efo r e  s ho uld
b e  t r a n s pos e d  in
t h e  n a tion al
legisl a tion
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d all’alleva m e n to  di
b es ti a m e  (p r eve nzion e  e
rid uzion e  in t e g r a t e
d ell’inquin a m e n to).”

Article  1
p a r a g r a p h  2

Art.  1 ,  p ar.  2  is  r e pl ac e d
by  t h e  following:
‘It  al so  lays  dow n  r ul e s
d e sig n e d  to  p r eve n t  or,
w h e r e  t h a t  is  no t
p r a c tica ble,  to
con tin uo usly  r e d uc e
e missions  in to  air,  w a t e r
a n d  land,  to  p r ev e n t  t h e
g e n e r a tion  of  w a s t e ,
imp rove  r e so u rc e
efficiency,  a n d  to  p ro mo t e
t h e  ci rcul a r  e co no my  a n d
d e c a r bo nis a tion,  in  o r d e r
to  a c hieve  a  hig h  level  of
p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h  a n d  t h e
e nvi ron m e n t  t ak e n  a s  a
w hole.’

Es s a  fiss a  inolt r e
no r m e  in t e s e  a
evit a r e  opp u r e ,
q u alo r a  ciò  no n  sia
possibile,  r i du r r e
p ro g r e s siva m e n t e
le  e mis sioni  d elle
s u d d e t t e  a t tivi t à
n ell ' a ria ,  n ell ' ac q u a
e  n el  t e r r e no,  a
imp e di r e  la
p ro d uzion e  di
rifiuti,  a  miglior a r e
l' efficienz a  d elle
riso r s e  e  a
p ro m u ove r e
l' eco no mia
ci r cola r e  e  la
d ec a r bo nizzazione,
p e r  cons e g ui r e  u n
eleva to  livello  di
p ro t ezion e  d ella
s alu t e  u m a n a  e
d ell ' a m bie n t e  n el
co m pl es so.

Art  1  co m m a
2

1.  All’a r ticolo  4  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  …
b)  al  co m m a  4,  la  le t t e r a
c)  è  sos ti t ui t a  d alla
s e g u e n t e:
“c)  l’au to rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e  h a
p e r  og g e t to  la
p r eve nzion e  e  la
rid uzion e  in t e g r a t e
d ell’inquin a m e n to
p rove nie n t e  d alle  a t t ivit à
di  cui  a ll’alleg a to  VIII  e
VIII-bis  alla  Pa r t e
S e con d a  e  p r eve d e
misu r e  int e s e  a  evi t a r e ,
ove  possibile,  o  a  ri du r r e
p ro g r e s siva m e n t e  le
e mis sioni  d elle  s u d d e t t e
a t t ivit à  n ell ' a ri a ,
n ell’acq u a  e  n el  s uolo,  e
la  p ro d uzion e  di  rifiu ti,  a
miglior a r e  l’efficienz a
n ell’impiego  d elle
riso r s e,  no nc h é  a
p ro m u ove r e  l’econo mia
ci r cola r e  e  la
d ec a r bo nizzazione,  p e r
g a r a n ti r e  c h e  cia sc u n a
a t t ivit à  co n t rib uisc a
all’obie t tivo  di

This  n e w  p a r a g r a p h
r eflec t s  t h e
b ro a d e nin g  of  t h e
scop e  a n d  objec tives
of  t h e  Dir ec tive.  It  is
impor t a n t  to  e n s u r e
t h a t  t h e  s pi ri t  of  t h e
Direc tive  is  r eflec t e d
in  t h e  t r a n s posing
m e a s u r e s;  i.e.
w h e t h e r  t h e
t r a n s posin g
legisla tion  ai ms  al so,
co m p a r e d  to  t h e
c u r r e n t  fr a m e wo rk,  a t
imp roving  r e so u rc e
efficiency,  p ro motin g
t h e  ci rcul a r  e co no my
a n d  d ec a r bo nis a tion,
in  o rd e r  to  al so
a c hieve  a  hig h  level  of
p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h;  alon gside
p ro t ec tion  of  t h e
e nvi ron m e n t  t ak e n  a s
a  w hole.

Ple a s e,  no t e  t h a t
"ac hieve  a  hig h
level  of p ro t ec tion
of  h u m a n  h e al t h;
alon gsid e
p ro t e c tion  of  t h e
e nvi ron m e n t
t ak e n  a s  a  w hole"
is  sligh tly
diffe r e n t  fro m
"ac hieving  a  hig h
level  of p ro t ec tion
of  h u m a n  h e al t h
a n d  t h e
e nvi ron m e n t  a s  a
w hole".  It aly  ai m
a t  EU  level,  in  a n
in t e g r a t e d  w ay, "a
high  level  of
p ro t e c tion  of
h u m a n  h e al th  a n d
t h e  e nvi ron m e n t"
by  con sid e ring
bo t h  a s p e c t s  "as  a
w hole". 
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co ns e g ui r e  a  s c al a  di
Union e  e u ro p e a  u n
livello  el eva to  di
p ro t ezion e  d ella  s alu t e
u m a n a  e  d ell’a m bie n t e
n el  lo ro co m ples so. “

Article  2
p a r a g r a p h  1

Art.  2 ,  p ar.  1  is  r e pl ac e d
by  t h e  following:
‘1.  This  Dir ec tive  s h all
a p ply  to  t h e  indu s t ri al
a c tivities  giving  ri s e  to
pollu tion  r ef e r r e d  to  in
Ch a p t e r s  II to  VIa.’.

1 .  La  p r e s e n t e
di r e t tiva  si  a p plica
all e  a t t ivi t à
indu s t ri ali  ch e
ca u s a no
inquin a m e n to  di  cui
ai  c a pi  d a  II  a  VI
bis.

u n n ec e ss a ry The  b ro a d e n e d  sco p e
of  t h e  di r ec tive  n e e d s
to  b e  r eflec t e d  in to
t h e  t r a n s posing
n a tion al legisl a tion.

t h e  t r a s posi tion  is
do n e  t ro u g h
m o difica tion  to
t h e  I t alian
g e n e r al  co d e  on
e nvi ron m e n t
(D.Lgs.
1 5 2/2 0 0 6),  w ho  is
a p plied  to  all
indu s t ri al
ac tivities.
Th e r efo r e  t his
in t ro d uc tive
p rovision  is
u n n ec e ss a ry,  The
a p plica tion  of
e a c h  a p plica tive
p rovision  to
s p ecific  indu s t ri al
ac tivities  is in  fac t
o th e r wis e  cle a rly
s p ecified  in  t h e
t ex t
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Article  3(2) Art. 3(2) is r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘(2)  ‘pollu tion’  m e a n s  t h e
di r ec t  o r  indi r ec t
int rod u c tion,  a s  a  r e s ul t  of
h u m a n  a c tivity,  of
s u bs t a n c e s,  vib r a tions,
h e a t ,  noise  o r  odou r s  in to
air,  w a t e r  o r  lan d,  w hich
c a n  b e  h a r mful  to  h u m a n
h e al t h  o r  t h e  q u ali ty of t h e
e nvi ron m e n t ,  r e s ul t  in
d a m a g e  to  m a t e r i al
p ro p e r ty,  o r  imp ai r  o r
int e rfe r e  wi th  a m e ni tie s
a n d  o t h e r  legi tim a t e  u s e s
of t h e  e nvi ron m e n t;’

(2)
«inq uin a m e n to»,
l'in t rod uzion e
di r e t t a  o  indi r e t t a ,
a  s e g ui to  di  a t t ivit à
u m a n a ,  di  sos t a nz e,
vib r azioni,  c alo r e,
r u mo r e  o  odor e
n ell ' a ria ,  n ell ' ac q u a
o  n el  t e r r e no,  c h e
possono  n uoce r e
all a  s alu t e  u m a n a  o
all a  q u ali t à
d ell ' a m bie n t e ,
ca u s a r e  il
d e t e rio r a m e n to  di
b e ni  m a t e r i ali,
opp u r e  d a n ni  o
p e r t u r b azioni  a
valo ri  ric r e a tivi
d ell ' a m bie n t e  o  a d
al t ri  s uoi  legi t timi
u si;

Art  2  co m m a
1  let t e r  a )

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  alla  le t t e r a  i-t e r),  le
p a rol e  “o  r u mo r e”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“, r u mo r e,  odor e”;

The  t e r m  ‘odou r s’  h a s
b e e n  a d d e d  to  t h e
exis ting  d efini tion  of
pollu tion  a n d  t his  h a s
to  b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  3(3) Art. 3(3) is r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘(3)  ‘ins t alla tion’  m e a n s  a
s t a tion a ry  t e c h nical  u ni t
wi thin  w hich  on e  o r  m o r e
a c tivities  lis t e d  in  Ann ex  I,
in  Ann ex  Ia  o r  in  Pa r t  1  of
Ann ex  VII  a r e  c a r ri e d  ou t ,
a n d  a ny  o t h e r  di r ec tly
a s soci a t e d  a c tivi tie s  on
t h e  s a m e  si t e  w hich  h ave
a  t ec h nic al  co n n e c tion
wi th  t h e  ac tivities  lis t e d  in
t hos e  Annexes  a n d  w hich
could  h av e  a n  effec t  on
e missions  a n d  pollu tion;’

3)  «ins t allazione»,
l'u ni t à  t ec nic a
p e r m a n e n t e  in  c ui
sono  svolt e  u n a  o
più  a t t ivit à  e l en c a t e
n ell ' alleg a to  I,
n ell ' alleg a to  I  bi s  o
n ell ' alleg a to  VII,
p a r t e  1 ,  e  q u alsia si
al t r a  a t tivi t à
ac c e s so ria  p r e s so
lo  s t e s so  luogo,  c h e
sono  t ec nic a m e n t e
co n n e ss e  con  le
a t t ivit à  el e nc a t e  n ei
s u d d e t ti  alleg a ti  e
possono  influir e
s ulle  e mis sioni  e
s ull 'inq uin a m e n to;

Art  2  co m m a
1  let t e r  b)

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
b)  alla  le t t e r a  i-q u a t e r),
dopo  la  p a rol a  “VIII”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“o  n ell’alleg a to  VIII-bis”
e  le  p a role  “svolt e  n el
luogo  s u d d e t to”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“elenc a t e  n ei  s u d d e t ti
all eg a ti,  sia  e s e r ci t a  n el
m e d e simo  si to”;

The  r ef e r e n c e  to
a c tivities  lis t e d  in
Ann ex  Ia  h a s  b e e n
a d d e d  to  t h e  d efini tion
of  a n  ins t alla tion;  a n d
t his  m u s t  b e  r eflec t e d
into  n a tion al
legisla tion.

(Se e  al so  a r t .  3 ,
co m m a  1  a n d  2)
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Article  3(5 a) Art.  3(5 a)  is  a d d e d  a s
follows:  
‘(5a)  ‘environ m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu e’
m e a n s  a  p e rfo r m a n c e
value  includ e d  in a  p e r mi t,
exp r e s s e d  for  s p e cified
con ditions  in  t e r m s  of
c e r t ain  sp ecific
p a r a m e t e r s;’

5  bis) «valor e  limit e
di  p r e s t azion e
a m bie n t al e»,  u n
valo re  di
p r e s t azion e  incluso
in
u n ' a u to rizzazion e,
e s p r e s so  p e r
d e t e r min a t e
co n dizioni  in
r a p po r to  a
d e t e r min a ti
p a r a m e t r i  s p e cifici;

Art  2  co m m a
1  let t e r  c)

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
b)…
c)  la  le t t e r a  i-q uinq uie s)
è  sos ti t ui t a  d alla
s e g u e n t e:  
“i-q uin q uie s)  valo r e
limit e  di  p r e s t azion e
a m bie n t al e:  u n  valor e  di
p r e s t azion e  incluso  in
u n’a u to rizzazion e,
e s p r e s so  p e r
d e t e r min a t e  co n dizioni in
r a p po r to  a  d e t e r min a ti
p a r a m e t r i  s p e cifici”;

This  is  a  n e w
d efini tion  w hich  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  3(9 a) Art.  3(9 a)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(9a)  ‘de e p  ind us t rial
t r a n sfo r m a tion’  m e a n s  t h e
imple m e n t a tion  by
ind us t ri al  op e r a to r s  of
e m e r gin g  t ec h niqu e s  o r
b e s t  av ailabl e  t ec h niq u e s
involving  a  m ajo r  c h a n g e
in  t h e  d esig n  o r
t ec h nology of a ll o r  p a r t  of
a n  ins t all a tion  o r  t h e
r e plac e m e n t  of  a n  exis ting
ins t alla tion  by  a  n e w
ins t alla tion,  w hich  allows
a n  ex t r e m ely  s u b s t a n ti al
r e d u c tion  of  e mis sions  of
g r e e n ho u s e  g a s e s  in  line
wi th  t h e  objec tive  of
clim a t e  n e u t r ali ty  a n d
op ti mise s  e nvi ron m e n t al
co-b e n efi t s,  a t  le a s t  to  t h e
levels  t h a t  c a n  b e
a c hieve d  by  t ec h niq u e s
ide n tified  in  t h e  a p plica ble
BAT  conclusions,  t aking

9  bis)  «p rofon d a
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e»,
l' a t t u azion e,  d a
p a r t e  d e gli
op e r a to ri
indu s t ri ali,  di
t ec nich e  e m e r g e n ti
o  d ell e  migliori
t ec nich e  disponibili
ch e  co m po r t a no  u n
ca m bia m e n to
impo r t a n t e  n ella
p ro g e t t azion e  o
n ell a  t e c nologia  di
u n 'ins t allazion e,  in
t u t to  o in  p a r t e ,  o  la
sos ti t uzion e  di
u n 'ins t allazion e
e sis t e n t e  con  u n a
n uova  ins t all azion e,
ch e  co ns e n t a  u n a
rid uzion e
e s t r e m a m e n t e
sos t a nziale  d elle
e mis sioni  di  g a s  a

Art  2  co m m a
1  let t e r  d)

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
b)…
c)…
d)  la  le t t e r a  i-s exie s)  è
sos ti t ui t a  d alla  s e g u e n t e:
“i-s exie s)  p rofond a
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e:  l’a t t u azion e,
d a  p a r t e  d e gli  op e r a to ri
indu s t ri ali,  di  t e c nich e
e m e r g e n ti  o  d elle
migliori  t e c nich e
disponibili  c h e
co m po r t a no  u n
ca m bia m e n to  impo r t a n t e
n ell a  p ro g e t t azion e  o
n ell a  t ec nologia  di
u n’ins t allazion e,  in  t u t to
o  in  p a r t e ,  o  la
sos ti t uzion e  di
u n’ins t allazion e  e si s t e n t e

This  is  a  n e w
d efini tion  w hich  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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into  a cco u n t  c ros s-m e dia
effec t s;’

effe t to  s e r r a  in
line a  co n  l'obie t tivo
d ella  n e u t r ali t à
clim a tica  e
o t timizzi  i  va n t a g gi
colla t e r ali  p e r
l' a m bie n t e ,  a l m e no
ai  livelli  c h e
possono  e s s e r e
co ns e g ui ti  con  le
t ec nich e
individu a t e  n elle
co nclusioni  s ulle
BAT  a p plica bili,
t e n e n do  con to  d e gli
effe t t i inc rocia ti;

co n  u n a  n uova
ins t allazione,  ch e
co ns e n t a  u n a  r id uzion e
e s t r e m a m e n t e
sos t a nziale  d elle
e mis sioni  di  g a s  a  effe t to
s e r r a  in  line a  co n
l’obie t tivo  d ella
n e u t r ali t à  clim a tic a  e
o t timizzi  i  va n t a g gi
colla t e r ali  p e r
l' a m bie n t e ,  a l m e no  ai
livelli ch e  possono  e s s e r e
co ns e g ui ti  co n  le
t ec nich e  individu a t e
n elle  co nclusioni  s ulle
BAT  a p plica bili,  t e n e n do
co n to  d e gli  effe t t i
incrocia ti;”;

Article
3(10 b)

Art.  3(10 b)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘(b)  ‘availabl e  t e c h niqu e s’
m e a n s  t ec h niq u e s
d ev elop e d  on  a  s c ale
w hich  allows
imple m e n t a tion  in  t h e
r el eva n t  ind us t ri al  s e c tor,
u n d e r  e co no mic ally  a n d
t ec h nically  viable
con ditions,  t akin g  in to
con sid e r a tion  t h e  cos t s
a n d  a dva n t a g e s,
r e g a r dle s s  of  w h e t h e r
s u ch  t e c h niq u e s  a r e  u s e d
or  p ro d u c e d  in  t h e  Union,
a s  long  a s  t h ey  a r e
r e a so n a bly  a cc es sible  to
t h e  op e r a to r

b)  « t ec nich e
disponibili»,  le
t ec nich e  svilup p a t e
s u  u n a  sc ala  ch e  n e
co ns e n t a
l' ap plicazione  in
co n dizioni
eco no mica m e n t e  e
t ec nic a m e n t e
a t t u a bili
n ell ' a m bi to  d el
p e r ti n e n t e
co m p a r to
indu s t ri al e,
p r e n d e n do  in
co nside r azion e  i
cos ti  e  i  va n t a g gi,
indip e n d e n t e m e n t e
d al  fa t to  c h e  sia no
o  m e n o  a p plica t e  o
p ro dot t e
n ell 'Union e,  p u r c h é
il  g e s to r e  poss a
av e rvi  a cc e s so  a
co n dizioni
r a gion evoli;

Art  2  co m m a
1  let t e r  g),
n u m b e r  1)

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
f)…
g) alla  le t t e r a  l-t e r):
al  n u m e r o  2),  la  p a rol a
“idon e e”  è  sos ti t ui t a
d all a  s e g u e n t e:
“a t t u a bili”  e  le  p a role  d a
“,  p u r c h é”  sino  a
“ra gion evoli”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“o  d ell’Union e  e u ro p e a,
p u r c h é  il  g e s to r e  poss a
av e rvi  a cc e s so  a
co n dizioni r a gion evoli”;
al  n u m e r o  3)  sono
a g giu n t e,  in  fine,  le
s e g u e n ti  p a role:  “,
co m p r e s e  la  s alu t e
u m a n a  e  la  p ro t ezion e
d el clim a”;

The  r ef e r e n c e  to  ‘the
U nion’  h a s  b e e n
s u bs ti t u t e d  to  t h e
t e r m s  ‘insid e  t h e
M e m b e r  S t a t e  in
q u e s tion’  p r e s e n t  in
t h e  exis ti ng  d efini tion
of  ‘available
t ec h niqu e s’.  This
a m e n d e d  d efini tion
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.
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Article
3(1 0c)

Art.  3(10c)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘bes t’  m e a n s  m o s t
effec tive  in  a c hieving  a
hig h  g e n e r al  level  of
p ro t ec tion  of  t h e
e nvi ron m e n t  a s  a  w hole,
includin g  h u m a n  h e al t h
a n d  clim a t e  p ro t ec tion

c)  « miglio ri»,  le
t ec nich e  più
efficaci  p e r
o t t e n e r e  u n  eleva to
livello  di  p ro t ezion e
d ell ' a m bie n t e  n el
s uo  co m ples so,
co m p r e s e  la  s alu t e
u m a n a  e  la
p ro t ezion e  d el
clim a;

Art  2  co m m a
1  let t e r  g),
n u m b e r  2)  

1 .  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
f)…
g) alla  le t t e r a  l-t e r):
1)…
2) al  n u m e r o  3)
sono  a g giu n t e,  in  fine,  le
s e g u e n ti  p a role:  “,
co m p r e s e  la  s alu t e
u m a n a  e  la  p ro t ezion e
d el clim a”;

Refe r e n c e s  to  h u m a n
h e al t h  a n d  clim a t e
p ro t ec tion  h ave  b e e n
a d d e d.  This  a m e n d e d
d efini tion  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

In  t hi s  poin t  is
cl a rified  t h a t ,  for
t h e  p u r pos e  of
t his  di r ec tive,  t h e
h u m a n  h e al t h  is
a n  a s p e c t
r el eva n t  only  a s
fa r  a s  it  is  p a r t  of
t h e  e nvi ron m e n t
a s  a  w hole.
H u m a n  h e al th
a s p e c t s  r el a t e d  to
u n h e al thy  h a bi t s
of  t h e  pop ula tion,
p a n d e mic  ri sk,
wo rk e r s  s afe ty  o r
o th e r  to pics,  no t
r el a t e d  to  t h e
e nvi ron m e n t al
effec t s  of  t h e
indu s t ri al
ac tivities,  s hould
b e    t h e r efo r e
co nside r e d  no t
p e r ti n e n t .  

Article  3(1 2) Art.  3(12)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘(12)  ‘BAT  co nclusions’
m e a n s  a  doc u m e n t
con t aining  t h e  p a r t s  of  a
BAT  r efe r e nc e  doc u m e n t
laying  dow n  t h e
conclusions  on  b e s t
availabl e  t e c h niqu e s  a n d
e m e r gin g  t ec h niqu e s,
t h ei r  d e sc rip tion,
infor m a tion  to  a s s e s s  t h ei r

1 2)  «conclusioni
s ulle  BAT»,  u n
doc u m e n to
co n t e n e n t e  le  p a r ti
di  u n  docu m e n to  di
rife ri m e n to  s ulle
BAT  c h e  s t a bilisce
le  conclusioni  s ulle
migliori  t e c nich e
disponibili  e  s ulle
t ec nich e  e m e r g e n ti,
la  lo ro  d e sc rizion e,

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  h

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
g)…
h)  alla  le t t e r a  l-t er.2),  le
p a rol e  d a  “,  la  lo ro”  sino
a  “sito”  sono  sos ti t ui t e
d alle  s e g u e n ti:  “e  s ulle

Refe r e n c e s  to
e m e r gin g  t ec h niqu e s,
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels
a s soci a t e d  wi th  t hos e
t ec h niqu e s,  t h e
con t e n t  of  a n
e nvi ron m e n t al
m a n a g e m e n t  sys t e m
includin g
b e n c h m a r ks;  h av e
b e e n  a d d e d .  This
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a p plicability,  t h e  e mission
levels  a s socia t e d  wi th
t hos e  t ec h niqu e s,  t h e
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels
a s soci a t e d  wi th  t hos e
t ec h niqu e s,  t h e  con t e n t  of
a n  e nvi ro n m e n t al
m a n a g e m e n t  sys t e m
includin g  b e n c h m a r ks,
a s soci a t e d  m o nito ring,
a s soci a t e d  con s u m p tion
levels  a n d,  w h e r e
a p p ro p ri a t e ,  r el eva n t  si t e
r e m e dia tion  m e a s u r e s;’

le  info r m azioni  p e r
valu t a r n e
l' ap plicabili t à ,  i
livelli  di  e mis sion e
a s socia ti  a  t ali
t e c nich e,  i  livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
a s socia ti  a  t ali
t e c nich e,  il
co n t e n u to  di  u n
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e
co m p r e si  i  valori  di
rife ri m e n to,  il
co n t rollo  a s socia to,
i  livelli  di  co ns u mo
a s socia ti

t e c nich e  e m e r g e n ti,  la
loro  d e sc rizion e,  le
info r m azioni  p e r
valu t a r n e  l' ap plica bili t à,  i
livelli  di  e mis sion e
a s socia ti  a lle  miglio ri
t ec nich e  disponibili,  i
livelli  di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  a s socia ti  a
t ali  t e c nich e ,  i  co n t e n u ti
di  u n  sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  co m p r e n sivo
d ei  valori  di  rife ri m e n to,
il  m o ni to r a g gio
a s socia to,  i  livelli  di
co ns u mo  a s soci a ti  e ,  s e
d el  c a so,  le  p e r ti n e n ti
mi su r e  di  rip ris tino  d el
si to”;

a m e n d e d  d efini tion
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.

Article
3(12 a)

Art.  3(12 a)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(12 a)  ‘ope r a ting  r ul e s’
m e a n s  t h e  r ule s  includ e d
in  p e r mi t s  o r  g e n e r al
bindin g  r ul es  for  t h e
op e r a tion  of  a c tivitie s
r ef e r r e d  to  in  Ann ex  Ia,
s e t t in g  ou t  t h e  e mis sion
limit  value s,  t h e
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es,
a s soci a t e d  m o ni to rin g
r e q ui r e m e n t s ,  a n d ,  w h e r e
r el eva n t ,  lan d  s p r e a din g
p r a c tice s ,  pollu tion
p r ev e n tion  a n d  mi tig a tion
p r a c tice s ,  n u t ri tion al
m a n a g e m e n t ,  feed
p r e p a r a tion,  ho usin g,
m a n u r e  m a n a g e m e n t ,
includin g  collec tion,
s to r a g e ,  p roc es sin g  a n d
land  s p r e a din g  of  m a n u r e ,
a n d  s to r a g e  of  d e a d
a ni m als,  a n d  w hich  a r e

1 2  bis)  « no r m e
op e r a tive»,  le
no r m e  inclus e  n elle
a u to rizzazioni  o
n elle  di sposizioni
g e n e r ali  vincola n ti
p e r  il
funzion a m e n to
d elle  a t t ivit à  di  cui
all ' alleg a to  I  bi s,
ch e  s t a biliscono  i
valo ri  limit e  di
e mis sion e,  i  valori
limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e ,  le
p r e s c rizioni  in
m a t e ri a  di  con t rollo
a s socia t e  e ,  s e  d el
ca so,  le  p r a tich e  di
s p a r gi m e n to  s ul
s uolo,  le  p r a tich e  di
p r eve nzion e  e
rid uzion e
d ell 'inq uin a m e n to,
la  g e s tion e

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  i

1 .  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
h)…
i)  do po  la  le t t e r a  l-t er.2)
è  inse ri t a  la  s e g u e n t e:
“l-t er.3)  no r m e  op e r a tive:
le  no r m e  p e r  con dizioni
op e r a tive  u nifor mi
e m a n a t e  d alla
Co m mission e  e u ro p e a,
co n  a t to  di  e s ec uzion e
a do t t a to  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  7 0  d e ci e s,
p a r a g r afo  2,  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE
co m e  m o difica t a  d alla
di r e t tiva  UE 2 0 2 4/1 7 8 5”;

This  is  a  n e w
d efini tion,  w hich  is
n ec e s s a ry  in  ligh t  of
t h e  n e w  Ch a p t e r  VIa
on  s p eci al  p rovisions
for  r e a rin g  po ul t ry
a n d  pigs,  in  p a r ticula r
its  Article  7 0i  on
u nifor m  con ditions  for
op e r a tin g  r ul e s .  This
n e w  d efini tion  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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con sis t e n t  wi th  t h e  u s e  of
b e s t  available  t ec h niq u e s;’

alim e n t a r e ,  la
p r e p a r azion e  d ei
m a n gi mi,  la
s t a b ul azione,  la
g es tion e  d el
le t a m e,  co m p r e si
r a ccol t a ,
s tocc a g gio,
t r a t t a m e n to  e
s p a r gi m e n to  d el
le t a m e  s ul  s uolo,  e
il  d e posi to  d elle
ca rc a s s e,  e  ch e
sono  co e r e n ti  co n
l'u so  d elle  migliori
t ec nich e
disponibili;

Article
3(13 a)

Art.  3(13 a)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(13 a)  ‘environ m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels
a s soci a t e d  wi th  t h e  b e s t
availabl e  t e c h niqu e s’
m e a n s  t h e  r a n g e  of
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels,
ob t ain e d  u n d e r  no r m al
op e r a tin g  con ditions  u sin g
a  BAT o r  a  co m bin a tion  of
BATs;  a s  d e sc ribe d  in  BAT
conclusions;’

1 3  bis)  «livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
a s socia ti  a lle
migliori  t e c nich e
disponibili»,  gli
in t e rv alli  di  livelli
di  p r e s t azion e
a m bie n t al e ,
o t t e n u ti  in
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali
u tilizzan do  u n a  BAT
o u n a  co m bin azion e
di  BAT;  co m e
d es c ri t to  n elle
co nclusioni  s ulle
BAT;

Art.  2 ,
co m m a  1,
le t t e r  m

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
l)…
m)  dopo  la  le t t e r a  l-t er.5)
sono  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:
“l-q u a t e r)  livelli  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
a s socia ti  a lle  miglio ri
t ec nich e  dispo nibili  o
BAT-AEPL:  gli  int e rv alli
di  livelli  di  p r e s t azion e
a m bie n t al e ,  o t t e n u ti  in
co n dizioni  di  e s e rcizio
no r m ali  u tilizza n do  u n a
BAT o  u n a  co m bin azion e
di  BAT,  co m e  d e sc ri t to
n elle  co nclusioni  s ulle
BAT;

Thes e  d efini tions  a r e
n e wly  in t rod u c e d  in
t h e  IED  a n d  a r e
n ec e s s a ry  to  co r r e c tly
t r a n s pos e  a n d
imple m e n t  t h e  r evise d
Ch a p t e r  II  of  t h e
di r ec tive,  in  p a r ticul a r
Articles  1 4,  1 4 a ,  1 5  &
2 4.  Th ey  m u s t
t h e r efo r e  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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Article
3(13 a a)

Art.  3(13 a a)  is  a d d e d  a s
follows:
(13 a a)  ‘environ m e n t al
p e rfo r m a n c e’  m e a n s  t h e
p e rfo r m a n c e  with  r e g a r d
to  cons u m p tion  levels,
r e so u r c e  efficie ncy
conc e r nin g  m a t e r i als,
w a t e r  a n d  e n e r gy
r e so u r c e s,  t h e  r e u s e  of
m a t e r i al s  a n d   w a t er,  a n d
to  w a s t e  g e n e r a tion;’

1 3  bis  bis)
«p r e s t azion e
a m bie n t al e»,  la
p r e s t azion e  r el a tiva
ai  livelli  di
co ns u mo,
all ' efficienza  d elle
riso r s e  in  r el azione
ai  m a t e ri ali,
all ' ac q u a  e  alle
riso r s e
e n e r g e tich e,  a l
ri u tilizzo  d ei
m a t e ri ali  e
d ell ' ac q u a  e  alla
p ro d uzion e  di
rifiuti;

Art.  2 ,
co m m a  1,
le t t e r  m

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
l)…
m)  dopo  la  le t t e r a  l-t er.5)
sono  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:…
l-q uinq uie s)  p r e s t azion e
a m bie n t al e:  la
p r e s t azion e  r el a tiva  ai
livelli  di  cons u m o,
all ' efficienza  d elle
riso r s e  in  r el azione  ai
m a t e ri ali,  all ' ac q u a  e  alle
riso r s e  e n e r g e tich e,  al
ri u tilizzo  d ei  m a t e ri ali  e
d ell ' ac q u a  e  alla
p ro d uzion e  di  rifiu ti;

Article
3(13 b)

Art.  3(13 b)  is  a d d e d  a s
follows:
(13 b)  ‘benc h m a rk s’  m e a n s
t h e  indica tive  r a n g e  of
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels
a s soci a t e d  wi th  b e s t
availabl e  t e c h niqu e s,
w hich  is  to  b e  u s e d  a s  a
r ef e r e n c e  in t h e  EM S;’

1 3  t e r)  «valori  di
rife ri m e n to»,  la
g a m m a  indica tiva
d ei  livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
a s socia ti  a lle
migliori  t e c nich e
disponibili,  d a
u tilizza r e  co m e
rife ri m e n to  n el
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e;

Art.  2 ,
co m m a  1,
le t t e r  m

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
l)…
m)  dopo  la  le t t e r a  l-t er.5)
sono  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:…
l-s exie s)  valori  di
rife ri m e n to:  la  g a m m a
indic a tiva  d ei  livelli  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
a s socia ti  a lle  miglio ri
t ec nich e  disponibili,  d a
u tilizza r e  co m e
rife ri m e n to  n el  si s t e m a
di g es tion e  a m bie n t al e;”
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Article  3(1 4) Art.  3(14)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘(14)  ‘em e r ging  t ec h niqu e’
m e a n s  a  novel  t e c h niq u e
for  a n  ind us t ri al  a c tivity
t h a t ,  if  co m m e r cially
d ev elop e d,  co uld  p rovide
ei t h e r  a  hig h e r  g e n e r al
level  of  p ro t e c tion  of
h u m a n  h e al th  a n d  t h e
e nvi ron m e n t  o r  a t  le a s t
t h e  s a m e  level  of
p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h  a n d  t h e
e nvi ron m e n t  a n d  hig h e r
cos t  s avings  t h a n  exis ting
b e s t  available  t ec h niq u e s;’

1 4)  « t ec nica
e m e r g e n t e»,  u n a
t ec nic a  innova tiva
p e r  u n ' a t tivit à
indu s t ri al e  ch e,  s e
svilupp a t a
co m m e r cial m e n t e,
po t r e b b e
a s sicu r a r e  u n  più
el eva to  livello  di
p ro t ezion e  d ella
s alu t e  u m a n a  e
d ell ' a m bie n t e  o
al m e no  lo  s t e s so
livello  di  p ro t ezion e
d ella  s alu t e  u m a n a
e  d ell ' a m bie n t e  e
m a g gio ri  ri sp a r mi
di  sp es a  ri sp e t to
all e  migliori
t ec nich e  disponibili
e sis t e n ti;

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  l

1 .  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
i)…
l)  alla  le t t e r a  l-t er.5 ),
dopo  la  p a rol a
“p ro t ezion e”,  ovu n q u e
rico r r a ,  sono  inse ri t e  le
s e g u e n ti  “della  s alu t e
u m a n a  e”  e  la  p a rol a
“suo”  è  sos ti t ui t a  d alla
s e g u e n t e:  “loro”;

Refe r e n c e s  to  t h e
p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h  h ave  b e e n
a d d e d  to  t h e  exis ting
d efini tion  of  a n
‘em e r gin g  t ec h niq u e’.
This  u p d a t e d
d efini tion  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  3(1 7) Art.  3(17)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘(17)  ‘the  p u blic
conc e r n e d’  m e a n s  t h e
p u blic  affec t e d  o r  likely  to
b e  affec t e d  by,  o r  h aving
a n  int e r e s t  in,  t h e  t akin g
of  a  d e cision  on  t h e
g r a n ting  o r  t h e  u p d a ting
of  a  p e r mi t  o r  of  p e r mi t
con ditions;  for  t h e
p u r pos es  of t his  d efini tion,
no n-gove r n m e n t al
o r g a nisa tions  p ro mo tin g
t h e  p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h  o r  t h e  e nvi ron m e n t
a n d  m e e ting  a ny
r e q ui r e m e n t s  u n d e r
n a tion al  law  s h all  b e
d e e m e d  to  h ave  a n
int e r e s t ;’

1 7)  «p u b blico
in t e r e s s a to»,  il
p u b blico  c h e
s u bisc e  o  p uò
s u bi r e  gli  effe t t i
d ell ' adozion e  di  u n a
d ecision e  r el a tiva
al  ril ascio  o
all ' ag gior n a m e n to
di
u n ' a u to rizzazion e  o
d elle  co n dizioni  di
a u to rizzazion e,  o
ch e  h a  u n  int e r e s s e
ris p e t to  a  t al e
d ecision e;  ai  fini
d ella  p r e s e n t e
d efinizion e,  le
o rg a nizzazioni  no n
gove r n a tive  ch e
p ro m u ovono  la
p ro t ezion e  d ella
s alu t e  u m a n a  o

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  p

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
n)…
p)  alla  le t t e r a  v),  do po  la
p a rol a  “p ro t ezion e”  sono
inse ri t e  le  s e g u e n ti:
“della  s alu t e  u m a n a  o”;

Refe r e n c e s  to  NGOs
p ro moting  t h e
p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h  h ave  b e e n
a d d e d  to  t h e  exis ting
d efini tion  of  ‘the
p u blic  conc e r n e d’
w hich  w a s  b efo r e
r efe r rin g  only  to
NGOs  p ro motin g  t h e
p ro t ec tion  of  t h e
e nvi ron m e n t .  This
b ro a d e nin g  of  t h e
d efini tion  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al  legisla tion,
e .g.  b e c a u s e  it
con di tions  t h e
imple m e n t a tion  of
o t h e r  Articles ,  s uc h  a s
Articles  2 4  & 2 5.
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d ell ' a m bie n t e  e  c h e
sod disfano  i
r e q uisi ti  di  di ri t to
n azion ale  si
co nside r a no
po r t a t rici  di  u n
siffa t to  in t e r e s s e;

Article  3(2 3) Art.  3(23)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘(23)  ‘poul t ry'  m e a n s
po ult ry  a s  d efine d  in
Article  4 ,  poin t  9 ,  of
Reg ul a tion  (EU)  2 0 1 6/4 29
of  t h e  E u ro p e a n
Pa rlia m e n t  a n d  of  t h e
Cou n cil*;
*  Reg ula tion  (EU)
2 0 1 6/4 29  of  t h e  E u rop e a n
Pa rlia m e n t  a n d  of  t h e
Cou n cil  of  9  M a rc h  2 0 1 6
on  t r a n s mis sible  a ni m al
dis e a s e s  a n d  a m e n din g
a n d  r e p e aling  ce r t ain  a c t s
in  t h e  a r e a  of  a ni m al
h e al t h  (‘Anim al  H e al t h
Law’)  (OJ  L  0 8 4,
3 1. 3.20 1 6,  p .  1).’

2 3)  « polla m e»,  il
polla m e  q u ale
d efini to  all ' a r ticolo
4,  p u n to  9),  d el
r e gola m e n to  (UE)
2 0 1 6/42 9  d el
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  d el
Consiglio;

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  q

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
p)…
q)  la  le t t e r a  v-s exies  è
sos ti t ui t a  d alla  s e g u e n t e:
“v-s exie s)  polla m e:  il
polla m e  q u ale  d efini to
all ' a r ticolo  4,  p u n to  9,
d el  r e gola m e n to  (UE)
2 0 1 6/42 9  d el  Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  d el  Consiglio
d el  9  m a rzo  2 0 1 6,
r el a tivo  alle  m al a t tie
a ni m ali  t r a s mis sibili  e
ch e  m o difica  e  a b ro g a
t aluni  a t ti  in  m a t e ri a  di
s a ni t à  a ni m ale
(no r m a tiva  in  m a t e ri a  di
s a ni t à  a ni m ale)”

The  d efini tion  of
‘poul t ry’  h a s  b e e n
m o dified,  a n d  t his
r evise d  d efini tion
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion;  wi th  a
view  to  imple m e n tin g
Ch a p t e r  VIa on  s p e ci al
p rovisions  for  r e a rin g
po ult ry a n d  pigs .

Article
3(23 a)

Art.  3(23 a)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(23 a)  ‘pigs’ m e a n s  pigs  a s
d efin e d  in  Article  2  of
Cou n cil  Dir ec tive
2 0 0 8/1 20/EC*;  

*Cou ncil  Dir ec tive
2 0 0 8/1 20/EC  of  1 8
Dece m b e r  2 0 0 8  laying
do w n  minim u m  s t a n d a r d s

2 3  bis)  « suini»,  i
s uini  q u ali  d efini ti
all ' a r ticolo  2  d ella
di r e t tiva
2 0 0 8/12 0/CE;

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  r

1 .  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
q)…
r)  do po  la  le t t e r a  v-
oc ti es)  so no  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:

This  is  a  n e w
d efini tion,  w hich  is
n ec e s s a ry  wit h  a  view
to  imple m e n tin g
Ch a p t e r  VIa on  s p e ci al
p rovisions  for  r e a rin g
po ult ry  a n d  pigs .  This
n e w  d efini tion  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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for  t h e  p ro t ec tion  of  pigs
(OJ L 4 7,  1 8.2.2 00 9,  p .  5).’

“v-novie s)  s uini:  i  s uini
q u ali  d efini ti  a ll ' a r t icolo
2  d el  d ec r e to  legisla tivo
7  luglio 2 0 1 1  n.  1 2 2;

Article
3(23 b)

Art.  3(23 b)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(23 b)  ‘lives tock  u ni t’
m e a n s  a  s t a n d a r d
m e a s u r e m e n t  u ni t  t h a t
allows  for  t h e  a g g r e g a tion
of  t h e  va rious  c a t e go ri es
of  lives tock  in  o r d e r  for
t h e m  to  b e  co m p a r e d ,  a n d
is  c alcula t e d  by  u sing  t h e
coefficien t s  for  individu al
lives tock  c a t e go rie s  lis t e d
in Annex Ia’.’

2 3  t e r)  «u ni t à  di
b es ti a m e »,  u n ' u ni t à
di  misu r a  s t a n d a r d
ch e  co ns e n t e
l' ag g r e g azion e
d elle  va rie
ca t e go rie  di
b es ti a m e  a  fini
co m p a r a tivi  e d  è
calcola t a
u tilizzan do  i
co efficien ti  p e r  le
sin gole  ca t e go rie  di
b es ti a m e  di  c ui
all ' alleg a to  I bi s;

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  r

1 .  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
q)…
r)  do po  la  le t t e r a  v-
octi es)  so no  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:
“…
v-d e cie s )  u ni t à  di
b es ti a m e  (UBA): u n ' u ni t à
di  mis u r a  s t a n d a r d  ch e
co ns e n t e  l' a g g r e g azion e
d elle  va rie  c a t e go ri e  di
b es ti a m e  a  fini
co m p a r a tivi  e d  è
calcola t a  u tilizza n do  i
co efficien ti  p e r  le  sin gole
ca t e go rie  di  b e s ti a m e  di
cui  a ll ' alleg a to  VIII  bis
all a  Pa r t e  S eco n d a;

This  is  a  n e w
d efini tion,  w hich  is
n ec e s s a ry  wit h  a  view
to  imple m e n tin g
Ch a p t e r  VIa on  s p e ci al
p rovisions  for  r e a rin g
po ult ry  a n d  pigs .  This
n e w  d efini tion  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  3(4 8) Art.  3(48)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(48)  ‘emission  levels
a s soci a t e d  with  e m e r ging
t ec h niqu e s’  m e a n s  t h e
r a n g e  of  e mission  levels
ob t ain e d  u n d e r  no r m al
op e r a tin g  con ditions  u sin g
a n  e m e r gin g  t ec h niq u e  o r
a  co m bin a tion  of e m e r gin g
t ec h niqu e s,  a s  d e sc ribe d
in  BAT  conclusions,
exp r e s s e d  a s  a n  av e r a g e
ove r  a  give n  p e riod  of

4 8)  «livelli  di
e mis sion e  a s socia ti
all e  t e c nich e
e m e r g e n ti»,  la
g a m m a  di  livelli  di
e mis sion e  o t t e n u ti
in  co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali
u tilizzan do  u n a
t ec nic a  e m e r g e n t e
o  u n a  co m bin azion e
di  t ec nich e
e m e r g e n ti,  co m e
d es c ri t to  n elle

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  r

1 .  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
q)…
r)  do po  la  le t t e r a  v-
octi es)  so no  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:
“…
v-u n d ecies)  livelli  di
e mis sion e  a s socia ti  alle

This  d efini tion  is
n e wly  in t rod u c e d  in
t h e  IED  a n d  is
n ec e s s a ry  to  co r r e c tly
t r a n s pos e  a n d
imple m e n t  Ch a p t e r  IIa
on  e n a bling  a n d
p ro moting  innova tion,
a s  w ell  a s  BAT
conclusions.   I t  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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t im e,  u n d e r  s p ecified
r efe r e n c e  co n ditions;’

co nclusioni  s ulle
BAT,  e s p r e s si  co m e
m e dia  in  u n
d e t e r min a to  a r co  di
t e m po  n ell’am bi to
di  co n dizioni  di
rife ri m e n to
s p ecifich e;

t ec nich e  e m e r g e n ti:  la
g a m m a  di  livelli  di
e mis sion e  o t t e n u ti  in
co n dizioni  di  e s e rcizio
no r m ali  u tilizza n do  u n a
t ec nic a  e m e r g e n t e  o  u n a
co m bin azion e  di  t e c nich e
e m e r g e n ti,  co m e
d es c ri t to  n elle
co nclusioni  s ulle  BAT,
e s p r e s si  co m e  m e dia  in
u n  d e t e r min a to  a r co  di
t e m po  n ell ' a m bi to  di
co n dizioni  di  rife rim e n to
s p ecifich e;

Article  3(4 9) Art.  3(49)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(49)  ‘envi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels
a s soci a t e d  with  e m e r ging
t ec h niqu e s’  m e a n s  t h e
r a n g e  of  e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels,
ob t ain e d  u n d e r  no r m al
op e r a tin g  co n di tions,
u sing  a n  e m e r ging
t ec h niqu e  o r  a
co m bin a tion  of  e m e r gin g
t ec h niqu e s  a s  d e sc rib e d  in
BAT conclusions;’

4 9)  «livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
a s socia ti  a lle
t ec nich e
e m e r g e n ti»,  la
g a m m a  di  livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e ,
o t t e n u ti  in
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali,
u tilizzan do  u n a
t ec nic a  e m e r g e n t e
o  u n a  co m bin azion e
di  t ec nich e
e m e r g e n ti,  co m e
d es c ri t to  n elle
co nclusioni  s ulle
BAT;

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  r

1 .  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  …
…
q)…
r)  do po  la  le t t e r a  v-
octi es)  so no  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:
“…
v-d uod ecie s)  livelli  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
a s socia ti  alle  t e c nich e
e m e r g e n ti:  la  g a m m a  di
livelli  di  p r e s t azion e
a m bie n t al e ,  o t t e n u ti  in
co n dizioni  di  e s e rcizio
no r m ali,  u tilizzan do  u n a
t ec nic a  e m e r g e n t e  o  u n a
co m bin azion e  di  t e c nich e
e m e r g e n ti,  co m e
d es c ri t to  n elle
co nclusioni s ulle  BAT;

This  d efini tion  is
n e wly  in t rod u c e d  in
t h e  IED  a n d  is
n ec e s s a ry  to  co r r e c tly
t r a n s pos e  a n d
imple m e n t  Ch a p t e r  IIa
on  e n a bling  a n d
p ro moting  innova tion,
a s  w ell  a s  BAT
conclusions.  It  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  3(5 0) Art.  3(50)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(50)  ‘com plia nc e
a s s u r a n c e’  m e a n s
m e c h a nis m s  for  s ec u ring

5 0)  «g a r a nzia  d ella
co nfo r mi t à»,  i
m e c c a nis mi  p e r
g a r a n ti r e  la
co nfo r mi t à

Art.  2 ,
co m m a  1,

le t t e r  r

1 .  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:

M e m b e r  S t a t e s  m u s t
e n s u r e  t h a t  t h ei r  leg al
fr a m e wo rk  con t ains
all  p rovisions
n ec e s s a ry  to  p ro mot e,

Th e  di r ec tive
co n t a nis  m a ny
d e t ailed
s p ecifica tion  on
t h e  w ay  t h e  M S
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co m plianc e  u sing  t h r e e
c a t e go ri e s  of  int e rve n tion:
co m plianc e  p ro mo tion;
co m plianc e  m o ni to rin g;
follow-u p  a n d
e nfo rc e m e n t .’;

u tilizzan do  t r e
ca t e go rie  di
in t e rv e n to:
p ro m ozion e  d ella
co nfo r mi t à;
m o nito r a g gio  d ella
co nfo r mi t à;  ve rifica
e  e s e c uzion e.

a)  …
…
q)…
r)  do po  la  le t t e r a  v-
octi es)  so no  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:
“…
v-t e r d e ci e s)  g a r a nzia
d ella  co nfo r mi t à:  i
m e c c a nis mi  p e r
g a r a n ti r e  la  co nfo r mi t à
u tilizzan do  t r e  c a t e go ri e
di  in t e rve n to:
p ro m ozion e  d ella
co nfo r mi t à;  m o nito r a g gio
d ella  confor mi t à;  ve rifica
e  e s e c uzion e;”

m o ni to r  a n d  e nfo rc e
co m plianc e  wit h
obliga tions  pl ac e d  on
n a t u r al  o r  leg al
p e r so n s  u n d e r  t his
Direc tive.  The
Co m mission  c a n  al so
poin t  to  t h e  2 0 1 8
Co m m u nic a tion  a n d
its  SDW  on
co m plianc e  a s s u r a n c e,
a n d  t h e  Vade m ec u m
on  co m plianc e
a s s u r a n c e  in  r u r al
a r e a s ,  w hich  c a n  b e
u s eful  for  t h e
t r a n s posi tion  a n d
imple m e n t a tion  wo rk:
h t t p s://e u r-
lex.eu ro p a. e u/le g al-
con t e n t/ e n/ALL/?
u ri = C ELEX
% 3A520 1 8DC00 1 0
h t t p s://e u r-
lex.eu ro p a. e u/le g al-
con t e n t/E N/TXT/?
u ri = C ELEX:520 18 SC 00 1
0  
S u m m a ry  Guide  a n d
Vade m e c u m  on
e nvi ron m e n t al
co m plianc e  a s s u r a n c e  in
r u r al  a r e a s.

h a s  to  follow  to
r e a c h  t h e  ai m  of
t h e  di r ec tive
its elf.  The r efo r e
t h e  r ef e r e n c e  to
g e n e ric
co m plianc e
a s s u r a n c e  d u ty  is
no t  ve ry cle ar.
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Article  4(1)
p a r a g r a p h  2

Art.  4(1),  p ar.  2  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘By  w ay  of  d e ro g a tion
fro m  t h e  fir s t
s u b p a r a g r a p h,  M e m b e r
S t a t e s  m ay  s e t  a
p roc e d u r e  for  t h e
r e gis t r a tion  of
ins t alla tions  cove r e d  only
by  Ch a p t e r  V  o r  Ch a p t e r
VIa.’;

In  d e ro g a  al  p r imo
co m m a,  gli  S t a ti
m e m b ri  posso no
fissa r e  u n a
p roc e d u r a  p e r  la
r e gis t r azion e  d elle
ins t allazioni
co n t e m pla t e
e sclusiva m e n t e  al
ca po  V o  al  c a po  VI
bis.

u n n ec e ss a ry A  r efe r e nc e  to
Ch a p t e r  VIa  h a s  b e e n
a d d e d  to  t hi s
s u b p a r a g r a p h,  t h u s
ex t e n din g  t h e
possibili ty  for  MS  to
u s e  a  r e gis t r a tion
p roc e d u r e  to
ins t alla tions  e n g a g e d
in  po ul t ry  a n d  pigs
r e a rin g.  This  is  a  n e w
p rovision;  how ev e r  its
u s e  is  op tion al  a n d
t h e r efo r e  it  do es  no t
n ec e s s a rily  n e e d  to  b e
t r a n s pos e d  in  n a tion al
legisla tion.  This
a m e n d m e n t  p rovid es
M e m b e r  S t a t e s  wit h
t h e  possibili ty  of
s e t tin g  a  r e gis t r a tion
sys t e m  (ins t e a d  of  a
fully-fledg e d
a u t ho ri sa tion-b a s e d
p e r mi t  sys t e m)  for
ins t alla tions  cove r e d
only  by  Ch a p t e r  V
(or g a nic  solve n t
ins t alla tions  a n d
a c tivities;  t hi s
possibili ty  al r e dy
exis t e d  u n d e r  IED
1.1 0)  o r  Ch a p t e r  VIa
IED  (poul t ry  a n d  pigs
r e a rin g).  
Sinc e  t h e  u s e  of  t his
possibili ty  to  d e ro g a t e
to  a  full  p e r mi t ting
sys t e m  is  op tion al,  a
M e m b e r  S t a t e  c a n
d e cid e  no t  to
t r a n s pos e/us e  a t  a ll
t hi s  d e ro g a tion,  o r  to
t r a n s pos e  a n d  u s e  it  in
a  m o d ul a r  w ay, e . g.  by

Th e  disposi tion
do es  no t  n e e d  a
t r a s posi tion.  It aly
u s es  t hi s
possibili ty
in t ro d ucin g  a r t .
2 9-
q uin q u e s d ecie s
a n d  2 9
s e p ti e s d e ci e s  in
t h e  D.Lgs.  1 5 2/06
(se e  b elow).
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s u bjec tin g,  within
Ch a p t e r  V o r  Ch a p t e r
VIa  ins t alla tions,
ei t h e r  a ll  of  t h e m  to  a
r e gis t r a tion  sys t e m  o r
la rg e r  on e s  to  a
p e r mi t  sys t e m,  a n d
so m e  o t h e r s  (e.g.
s m alle r  on e s)  to  a
r e gis t r a tion  sys t e m.
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Article  5(4) Art.  5(4)  is  a d d e d  a s
follows:
‘4.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
d ev elop  sys t e m s  for  t h e
el ec t ro nic  p e r mi t ting  of
ins t alla tions  a n d
imple m e n t  el ec t ro nic
p e r mi t ting  p roce d u r e s  by
3 1  Dece m b e r  2 0 3 5.
The  Co m mission  s h all
o r g a nise  a n  exc h a n g e  of
infor m a tion  wit h  t h e
M e m b e r  S t a t e s  on
elec t ro nic  p e r mi t tin g  a n d
p u blish  g uid a n c e  on  b e s t
p r a c tice s .’;

4 .  Gli  S t a ti  m e m b ri
svilupp a no  sis t e mi
p e r  le
a u to rizzazioni
el e t t ro nich e  d elle
ins t allazioni  e
a t t u a no  p roc e d u r e
el e t t ro nich e  di
a u to rizzazion e
e n t ro  il  3 1
dice m b r e  2 0 3 5.

Art.  6 ,
co m m a  1

1.  All’a r ticolo  9  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
il  co m m a  4-bis  è
a g giu n to  il s e g u e n t e:
 “4-t er.  L’auto ri t à
co m p e t e n t e  p rovve d e  a
digi t alizza r e  e
t el e m a tizza r e  i  p roc es si
di  p r e s e n t azion e  d elle
is t a nze  di  a u to rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e ,  di
co n d uzion e  d ei  r e l a tivi
p roc e di m e n ti
a u to rizza tivi,  di
e m a n azion e  d ei
p rovvedim e n ti  e  di
g es tion e  d elle
a u to rizzazioni,
g a r a n t e n do  e n t ro  il  3 1
dice m b r e  2 0 3 5  il  pie no
sviluppo  di  sis t e mi  p e r  le
a u to rizzazioni
el e t t ro nich e  e  di
p roc e d u r e  el e t t ro nich e  di
a u to rizzazion e.
N ell’a m bito  di  t ali
a t t ivit à  le  a u to ri t à
co m p e t e n ti  g a r a n tiscono
al t r e sì,  e n t ro  il
m e d e simo  t e r min e,  il
pi eno  sviluppo  di  si s t e mi
p e r  le  a u to rizzazioni
el e t t ro nich e  e  di
p roc e d u r e  el e t t ro nich e  di
a u to rizzazion e  p e r  i
g r a n di  impi an ti  di
co m b u s tion e,  di  cui
all’a r ticolo  2 6 8,  co m m a
1,  le t t e r a  g g)  no n
sog g e t ti  a d
a u to rizzazion e  in t e g r a t a
a m bie n t al e .  Tale  a t tivi t à
si  b a s a  a n c h e  s ulle
migliori  p r a tich e

This  is  a  n e w
p a r a g r a p h  a d d e d  to
Article  5 .  The
obliga tion  p u t  on
M e m b e r  S t a t e s  to
d ev elop  el ec t ronic
p e r mi t ting  by  3 1
Dece m b e r  2 0 3 5  h a s  to
b e  t r a n s pos e d  in
n a tion al legisl a tion.

Cla rifica tion  on
w h a t  is  a n
"elec t ronic
p e r mi t tin g"  will
b e  w elco m e.
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Art.  1 1,
co m m a  1,

le t t e r  a

individu a t e  d all a
Co m mission e  e u ro p e a  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  5,
p a r a g r afo  3,  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/7 5/UE  e
d al  coo r din a m e n to  di  cui
all’a r ticolo  2 9-q uin q uie s
e d  è  a t t u a t a  n el  ri sp e t to
d el  d e c r e to  legisla tivo  7
m a rzo  2 0 0 5,  n .  8 2,
r ec a n t e  codice
d ell’a m minis t r azion e
digi t al e,  a n c h e
avvale n dosi  d ei  s e rvizi
for ni ti  d allo  s po r t ello
u nico  p e r  le  a t tivit à
p ro d u t tive  (SUAP),
p u r c h é  co m p a tibili a n c h e
ris p e t to  all e  t e m pis tich e
d el  p roc e di m e n to.”.

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  co m m a  1  è
a g giu n to,  in  fine,  il
s e g u e n t e  p e riodo:  “Le
a u to ri t à  co m p e t e n ti
p rovvedono  a
info r m a tizza r e  la
p r e s e n t azion e  d elle
is t a nze  e  i  p roc e di m e n ti
n el  r isp e t to  d ell’a r ticolo
9,  co m m a  4-t er.”;
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Article  7 Art.  7  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘Article  7  
Incide n t s  a n d  a ccid e n t s
Witho u t  p r eju dice  to
Direc tive  2 0 0 4/3 5/EC  of
t h e  Eu rop e a n  Pa rlia m e n t
a n d  of  t h e  Cou ncil*, in  t h e
ev e n t  of  a ny  incid e n t  o r
a ccide n t  significa n tly
affec ting  h u m a n  h e al th  o r
t h e  e nvi ron m e n t ,  M e m b e r
S t a t e s  s h all  t ak e  t h e
n ec e s s a ry  m e a s u r e s  to
e n s u r e  t h a t:
(a)  t h e  op e r a to r  info r m s
t h e  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
im m e dia t ely;
(b)  t h e  op e r a to r
im m e dia t ely  t ak es  t h e
m e a s u r e s  to  limit  t h e
con s e q u e n c e s  for  h u m a n
h e al t h  o r  t h e  e nvi ron m e n t
a n d  to  p r eve n t  fur t h e r
possible  incid e n t s  o r
a ccide n t s ;  a n d
(c)  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  r e q ui r e s  t h e
op e r a to r  to  t ak e  a ny
a p p ro p ri a t e
co m ple m e n t a ry  m e a s u r e s
t h a t  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  co nsid e r s
n ec e s s a ry  to  limit  t h e
con s e q u e n c e s  for  h u m a n
h e al t h  o r  t h e  e nvi ron m e n t
a n d  to  p r eve n t  fur t h e r
possible  incid e n t s  o r
a ccide n t s .
In  t h e  eve n t  of  pollu tion
affec ting  d r inkin g  w a t e r
r e so u r c e s,  includin g
t r a n s bo u n d a ry  r e so u r c e s,
o r  affec tin g  w a s t e  w a t e r
infr a s t r u c t u r e  in  t h e  c a s e

Articolo 7
Incid e n ti  o
inconve nie n ti
Fa t t a  s alva  la
di r e t tiva
2 0 0 4/35/CE  d el
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  d el
Consiglio,  in  c a so
di  incid e n ti  o
inconve nie n ti  c h e
incida no  in  m o do
sig nifica tivo  s ulla
s alu t e  u m a n a  o
s ull ' a m bie n t e ,  gli
S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  le  mis u r e
n ec e s s a ri e  p e r
g a r a n ti r e  c h e:
a)  il g e s to r e  infor mi
im m e dia t a m e n t e
l' au to ri t à
co m p e t e n t e;
b)  il  g e s to r e  a do t ti
im m e dia t a m e n t e  le
misu r e  p e r  limit a r e
le  con s e g u e nz e
s ulla  s alu t e  u m a n a
o  s ull ' a m bie n t e  e
p r eve ni r e  ul t e rio ri
eve n t u ali  incide n ti
o inconve nie n ti; e
c)  l' a u to ri t à
co m p e t e n t e
impo n g a  al  g e s to r e
di  a d o t t a r e  og ni
misu r a
co m pl e m e n t a r e
a p p rop ri a t a  c h e
l' au to ri t à  s t e s s a
ri t e n g a  n e c e s s a ri a
p e r  limit a r e  le
co ns e g u e nze  s ulla
s alu t e  u m a n a  o
s ull ' a m bie n t e  e

Art.  1 8,
co m m a  1

1.  All’a r ticolo  2 9-
u n d ecie s ,  d el  d e c r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  al  co m m a  1,  dopo  la
p a rol a  “significa tivo”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“sull a  s alu t e  u m a n a  o”  e ,
dopo  la  p a rol a
“cons e g u e nze”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti:
“sa ni t a rie  e”;
b)  a l  co m m a  2,  dopo  la
p a rol a  “a m bie n t al e”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “o
s a ni t a ri a”  e ,  do po  la
p a rol a  “cons e g u e nz e”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“sa ni t a rie  e”;
c)  dopo  il  co m m a  3  so no
a g giu n ti i s e g u e n ti:
“3-bis.  In  c a so  di
inquin a m e n to  d elle
riso r s e  di  a c q u a  po t a bile,
co m p r e s e  le  a c q u e
min e r ali  e  le  ri so r s e
t r a n sf ro n t alie r e ,  o  d elle
infr a s t r u t t u r e  p e r  le
ac q u e  r eflu e  in  c a so  di
sc a rico  indi r e t to,
l' au to ri t à  co m p e t e n t e
info r m a  i  g e s to ri
d ell ' ac q u a  po t a bile,  d elle
ac q u e  min e r ali  e  d elle
ac q u e  r eflue  int e r e s s a ti
d elle  mi su r e  a do t t a t e  p e r
p r eve ni r e  o  po r r e
rim e dio  ai  d a n ni  c a u s a ti
d a  t al e  inquin a m e n to  alla
s alu t e  u m a n a  e
all ' a m bie n t e .
3-t er. In  c a so  di  incide n t e
o  ev e n to  imp r evis to  ch e
incida  in  m o do

This  a r ticle  h a s  b e e n
s u bs t a n ti ally  r evise d;
wi th  e . g.  t h e  a d di tion
of  t h e  r ef e r e n c e  to
h u m a n  h e al t h  b eing
affec t e d;  to  pollu tion
affec ting  d r inkin g
w a t e r  r e so u rc e s  of  to
t r a n s bo u n d a ry
pollu tion.
The  r e q ui r e m e n t s  a n d
obliga tions  is  s e t s
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.

Th e  disposi tion
a s s u m e s  t h a t
t h e r e  is  a  u niqu e
CA,  co m p e t e n t  to
g r a n t  t h e
e nvi ron m e n t al
p e r mi t  a n d
co m p e t e n t  to
p ro t e c t  h u m a n
h e al th.  In  It aly
t hos e
co m p e t e nc e s  a r e
a s sign e d  to
diffe r e n t
a u t ho ri ti es,  e a c h
of  w hich  c a n  t ak e
m e a s u r e s
ind ep e n d e n tly.  It
s e e m s
a p p rop ri a t e  to
imple m e n t  t his
poin t  by  involving
m ul tiple
co m p e t e n t
a u t ho ri ti es,  a n d
no t  by  obliging
t h e  M e m b e r  S t a t e
to  u nify  t h e
co m p e t e nc e s  in  a
sin gle  a u t ho ri ty
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of  indi r ec t  disc h a r g e ,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  s h all
infor m  t h e  d rinking  w a t e r
a n d  w a s t e  w a t e r  op e r a to r s
affec t e d  of  t h e  m e a s u r e s
t ak e n  to  p r ev e n t  d a m a g e
b eing  c a us e d ,  o r  r e m e dy
t h e  d a m a g e  c a u s e d ,  by
t h a t  pollu tion  to  h u m a n
h e al t h  a n d  t h e
e nvi ron m e n t .
In  t h e  eve n t  of  a ny
incid e n t  o r  a ccid e n t
significa n tly  affec ting
h u m a n  h e al th  o r  t h e
e nvi ron m e n t  in  a no t h e r
M e m b e r  S t a t e ,  t h e
M e m b e r  S t a t e  in  w hos e
t e r ri to ry  t h e  a ccide n t  o r
incid e n t  h a s  occu r r e d
s h all  e n s u r e  t h a t  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  of t h e
ot h e r  M e m b e r  S t a t e  is
im m e dia t ely  info r m e d.
Tra n s bo u n d a ry  a n d
m ul tidisciplina ry
coop e r a tion  b e t w e e n  t h e
affec t e d  M e m b e r  S t a t e s
s h all  b e  ai m e d  a t  limiting
t h e  con s e q u e n c e s  for  t h e
e nvi ron m e n t  a n d  h u m a n
h e al t h  a n d  to  p r eve n t
fu r t h e r  possible  incid e n t s
o r  a ccid e n t s .’

*  Dir ec tive  2 0 0 4/35/EC  of
t h e  Eu rop e a n  Pa rlia m e n t
a n d  of  t h e  Cou ncil  of  2 1
April  2 0 0 4  on
e nvi ron m e n t al  liabili ty
wi th  r e g a r d  to  t h e
p r ev e n tion  a n d  r e m e dying
of  e nvi ron m e n t al  d a m a g e
(OJ  L  1 4 3,  3 0.4.20 0 4,  p .
5 6).’.

p r eve ni r e  ul t e rio ri
eve n t u ali  incide n ti
o inconve nie n ti.
In  c a so  di
inquin a m e n to  d elle
riso r s e  di  a c q u a
po t a bile,  co m p r e s e
le  r iso r s e
t r a n sf ro n t alie r e ,  o
d elle  inf r a s t r u t t u r e
p e r  le  a c q u e  r eflue
in  c a so  di  s c a r ico
indi r e t to,  l' au to ri t à
co m p e t e n t e
info r m a  i  g e s to ri
d ell ' ac q u a  po t a bile
e  d elle  a c q u e  r eflue
in t e r e s s a ti  d elle
misu r e  a do t t a t e  p e r
p r eve ni r e  o  po r r e
rim e dio  ai  d a n ni
ca u s a ti  d a  t al e
inquin a m e n to  all a
s alu t e  u m a n a  e
all ' a m bie n t e .
In  c a so  di  incide n t e
o inconve nie n t e  ch e
incida  in  m o do
sig nifica tivo  s ulla
s alu t e  u m a n a  o
s ull ' a m bie n t e  in  u n
al t ro  S t a to
m e m b ro,  lo  S t a to
m e m b ro  n el  cui
t e r ri to rio  si  è
ve rifica to
l'incide n t e  o
l'inconve nie n t e
p rovved e  affinc h é
l' au to ri t à
co m p e t e n t e
d ell ' al t ro  S t a to
m e m b ro  si a
info r m a t a
im m e dia t a m e n t e .

sig nifica tivo  s ulla  s alu t e
u m a n a  o  s ull ' a m bie n t e  in
u n  al t ro  S t a to  m e m b ro,
le  co m u nic azioni  di  c ui  a i
co m mi  1,  2  e  3-bis  sono
indi rizza t e  a n c h e  al
Minis t e ro  d ell’a m bie n t e
e  d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica,  evide nzia n do
t al e  ci rcos t a nz a.  Il
Minis t e ro  d ell’a m bie n t e
e  d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica  p rovve d e
affinc h é  le  a u to ri t à
co m p e t e n ti  d ell ' al t ro
S t a to  m e m b ro  coinvol to
si ano  infor m a t e
im m e dia t a m e n t e  e
p rovved e  al t r e sì  a
diffond e r e  alle  a u to ri t à
co m p e t e n ti  n azion ali
eve n t u ali  a n alog h e
co m u nicazioni  p e rv e n u t e
d a  p a r t e  di  a l t ri  S t a ti
m e m b ri.
3-q u a t er.  In  c a so  di
effe t t i  t r a n sf ro n t alie ri  il
Minis t e ro  d ell’a m bie n t e
e  d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica  si  a do p e r a,
a t t r av e r so  la
coop e r azion e
t r a n sf ro n t alie r a  e
m ul tidisciplin a r e ,  p e r
limit a r e  le  co ns e g u e nz e
p e r  l' a m bie n t e  e  la  s alu t e
u m a n a  e  p r eve ni r e
eve n t u ali  a l t ri  incide n ti  o
eve n ti  imp r evis ti.”.
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Gli  S t a ti  m e m b ri
in t e r e s s a ti  si
a do p e r a no,  g r azie
all a  coop e r azion e
t r a n sf ro n t alie r a  e
m ul tidisciplin a r e ,
p e r  limit a r e  le
co ns e g u e nze  p e r
l' a m bie n t e  e  la
s alu t e  u m a n a  e
p r eve ni r e  eve n t u ali
al t ri  incid e n ti  o
inconve nie n ti.
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Article  8 Art.  8  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘Article  8
No n-co m plia nc e
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
t ak e  t h e  n e c e s s a ry
m e a s u r e s  to  e n s u r e  t h a t
t h e  p e r mi t  con di tions  a r e
co m plied  wi th.  
They  s h all  al so  a do p t
co m plianc e  a s s u r a n c e
m e a s u r e s  to  ▌p ro mot e,
m o ni to r  a n d  e nfo rc e
co m plianc e  wit h
obliga tions  pl ac e d  on
n a t u r al  o r  leg al  p e r so n s
u n d e r  t his  Dir ec tive.
2.  In  t h e  ev e n t  of a  b r e a c h
of  t h e  p e r mi t  co n di tions,
M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t:
(a)  t h e  op e r a to r
im m e dia t ely  info r m s  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty;
(b)  t h e  op e r a to r
im m e dia t ely  t ak es  t h e
m e a s u r e s  n e c e s s a ry  to
e n s u r e  t h a t  co m plianc e  is
r e s to r e d  wi thin  t h e
s ho r t e s t  possible  ti m e;
a n d
(c)  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  r e q ui r e s  t h e
op e r a to r  to  t ak e  a ny
a p p ro p ri a t e
co m ple m e n t a ry  m e a s u r e s
t h a t  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  co nsid e r s
n ec e s s a ry  to  r e s to r e
co m plianc e.
3.  Whe r e  t h e  b r e a c h  of t h e
p e r mi t  con di tions  pos es  a n
im m e dia t e  d a n g e r  to
h u m a n  h e al t h  o r  t h r e a t e n s
to  ca u s e  a n  im m e dia t e

Articolo 8
Ina d e m pie nz a
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  le  mis u r e
n ec e s s a ri e  affinc h é
le  con dizioni  di
a u to rizzazion e
si ano  ri sp e t t a t e .
Es si  a do t t a no
misu r e  di  g a r a nzia
d ella  co nfo r mi t à
p e r  p ro m uove r e ,
m o nito r a r e  e  fa r
ris p e t t a r e  gli
obblighi  impos ti
d all a  p r e s e n t e
di r e t tiva  alle
p e r so n e  fisiche  o
giu ridich e.
2.  In  c a so  di
violazion e  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e,  gli
S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é:
a)  il g e s to r e  infor mi
im m e dia t a m e n t e
l' au to ri t à
co m p e t e n t e;
b)  il  g e s to r e  a do t ti
im m e dia t a m e n t e  le
misu r e  n e c e s s a ri e
p e r  g a r a n ti r e  il
rip ris tino  d ella
co nfo r mi t à  n el  più
b r eve  t e m po
possibile; e
c)  l' a u to ri t à
co m p e t e n t e
impo n g a  al  g e s to r e
di  a d o t t a r e  og ni
misu r a
co m pl e m e n t a r e
a p p rop ri a t a  c h e

Art.  1 7,
co m m a  1,

le t t e r  c), d)  

1 .  All’a r ticolo  2 9-d ecie s ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c)  a l  co m m a  9:
1)  alla  le t t e r a  b),  al
p rimo  p e riodo,  dopo  le
p a rol e  “con t e s t u al e
sos p e n sion e”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti:
“se nza  indu gio
d ell ' e s e rcizio
d ell 'ins t allazione,  o  d ella
r el a tiva  p a r t e
in t e r e s s a t a”,  le  p a rol e  “o
n el  c a so  in  cui  le
violazioni  sia no
co m u n q u e  r ei t e r a t e  più
di  d u e  vol t e  in  u n  a n no”
sono  so p p r e s s e;  a l
s eco n do  p e riodo,  le
p a rol e  “e  ri sol to”  so no
sop p r e s s e  e ,  dopo  le
p a rol e
“l’ino t t e m p e r a nz a”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “e
rip ris tin a to  la
co nfo r mi t à ,  d a n do
a t t u azion e  alle  azioni  di
cui  al  co m m a  2,  ul timo
p a r a g r afo  e  ri sp e t t a n do
le  mis u r e  c ui  a lla  le t t e r a
a)  d el  p r e s e n t e  co m m a”.
2)  do po  la  le t t e r a  b)  è
inse ri t a  la  s e g u e n t e:  
“b-bis)  fuo ri  d ai  c a si  di
cui  a lla  le t t e r a  b),
laddove  u n a  violazion e
p e r si s t e n t e  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  m e t t a  in
p e ricolo  la  s alu t e  u m a n a
o  p rovochi  ri p e r c us sioni

Th e  o t h e r
p rovvision  of  t h e
a r t .  8  of  IED
Direc tive  a r e  no t
m o dified  a n d  a r e
t h e r efo r e  ye t
t r a n s pos e d  in  t h e
cu r r e n t  a r t .
2 9.d eci es  of  t h e
D.Lgs. 1 5 2/06
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significa n t  a dv e r s e  effec t
u po n  t h e  e nviron m e n t ,
a n d  u n til  co m plia nce  is
r e s to r e d  in  a cco r d a nc e
wi th  t h e  s eco n d
p a r a g r a p h,  poin t s  (b)  a n d
(c),  t h e  op e r a tion  of  t h e
ins t alla tion,  co m b u s tion
pla n t ,  w a s t e  incin e r a tion
pla n t ,  w a s t e  co-
incin e r a tion  pl a n t  o r
r el eva n t  p a r t  t h e r eof  s h all
b e  s us p e n d e d  witho u t  a ny
d elay.
Wh e r e  s uc h  b r e a c h
t h r e a t e n s  h u m a n  h e al th  o r
t h e  e nvi ron m e n t  in
a n o t h e r  M e m b e r  S t a t e ,
t h e  M e m b e r  S t a t e  in
w hos e  t e r ri to ry  t h e  b r e a c h
of  t h e  p e r mi t  con di tions
h a s  occ u r r e d  s h all  e n s u r e
t h a t  t h e  o t h e r  M e m b e r
S t a t e  is  infor m e d.
4.  In  si t u a t ions  no t
cove r e d  by  p a r a g r a p h  3  of
t his  Article,  w h e r e  a
p e r sis t e n t  b r e a c h  of  t h e
p e r mi t  co n di tions  pos es  a
d a n g e r  to  h u m a n  h e al th  o r
c a u s e s  a  sig nifica n t
a dve r s e  effec t  u po n  t h e
e nvi ron m e n t ,  a n d  w h e r e
t h e  n e c e s s a ry  a c tion  for
r e s to rin g  co m plianc e
ide n tified  in  t h e  insp ec tion
r e po r t  r efe r r e d  to  in
Article  2 3(6)  h a s  no t  b e e n
imple m e n t e d,  t h e
op e r a tion  of  t h e
ins t alla tion,  co m b u s tion
pla n t ,  w a s t e  incin e r a tion
pla n t ,  w a s t e  co-
incin e r a tion  pl a n t  o r
r el eva n t  p a r t  t h e r eof  m ay

l'au to ri t à  s t e s s a
ri t e n g a  n e c e s s a ri a
p e r  ri p ri s tin a r e  la
co nfo r mi t à .
3.  Laddove  la
violazion e  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
p r e s e n ti  u n
p e ricolo  im m e dia to
p e r  la  s alu t e  u m a n a
o  min a cci  di
p rovoc a r e
rip e rc u ssioni
sig nifica tive  e
im m e dia t e
s ull ' a m bie n t e  e  sino
a  ch e  la  co nfo r mi t à
no n  si a  rip ris tin a t a
co nfo r m e m e n t e  al
p a r a g r afo  2,  le t t e r e
b)  e  c),  è  sosp e so
s e nz a  indu gio
l' es e r cizio
d ell 'ins t allazione,
d ell 'im pia n to  di
co m b u s tion e,
d ell 'im pia n to  di
ince n e ri m e n to  d ei
rifiuti,  d ell 'impia n to
di  coinc e n e ri m e n to
d ei  r ifiu ti  o  d ell a
r el a tiva  p a r t e
in t e r e s s a t a .
Qu alo r a  t al e
violazion e  min acci
la  s alu t e  u m a n a  o
l' a m bie n t e  in  u n
al t ro  S t a to
m e m b ro,  lo  S t a to
m e m b ro  n el  cui
t e r ri to rio  si  è
ve rifica t a  la
violazion e  p rovve d e
affinc h é  l' al t ro

s e ri e  s ull ' a m bie n t e ,  e
co m u n q u e  n el  c a so  in  c ui
u n a  violazion e  sia
r ei t e r a t a  più  di  d u e  volt e
in  u n  a n no,  alla
sos p e n sion e
d ell’es e rcizio
d ell 'ins t allazione,  o  d ella
r el a tiva  p a r t e
in t e r e s s a t a ,  fino  a
q u a n do  il  g e s to r e  no n
g a r a n ti sce  di  av e r
rip ris tin a to  la  co nfo r mi t à
all e  con dizioni  di
a u to rizzazion e,  in
p a r ticola r e  a t t u a n do  le
misu r e  n e c es s a r ie  a
rip ris tin a r e  le  confor mit à
indic a t e  n ella  r el azion e
di  ispezion e  di  c ui  a l
co m m a  6;”
d)  dopo  il  co m m a  1 0
sono inse ri ti i s e g u e n t i:
“10-bis.  In  c a so  di
violazion e  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  c h e
min acci  la  s alu t e  u m a n a
o  l' a m bie n t e  in  u n  al t ro
S t a to  m e m b ro,  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  n e  d à
co m u nicazion e  al
Minis t e ro  d ell’a m bie n t e
e  d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica  ch e  p rovve d e
affinc h é  l' al t ro  S t a to
m e m b ro  si a  infor m a to.   
1 0-t er.  In  c a so  di  no n
co nfo r mi t à  ch e
co m p ro m e t t a  le  ri so r s e
di  a c q u a  po t a bile,
co m p r e s e  le  so r g e n ti  di
ac q u e  min e r ali  e  le
riso r s e  t r a n sf ro n t alie r e ,
o  le  infr a s t r u t t u r e  p e r  le
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b e  s us p e n d e d  by  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  u n til
co m plianc e  wi th  t h e
p e r mi t  co n di tions  is
r e s to r e d.
5.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  s u s p e n sion
m e a s u r e s  r ef e r r e d  to  in
p a r a g r a p h s  3  a n d  4  a n d
a do p t e d  by  co m p e t e n t
a u t ho ri ties  in  r el a tion  to
a n  op e r a to r  w hich
infring e s  n a tion al
p rovisions  a do p t e d
p u r s u a n t  to  t hi s  Dir ec tive
a r e  e nfo rc e d  in  a n
effec tive  m a n n er.
6.  In  t h e  ev e n t  of a  b r e a c h
of  co m plia nc e  affec ting
d rinking  w a t e r  r e so u rc e s,
includin g  t r a n s bo u n d a ry
r e so u r c e s,  o r  affec tin g
w a s t e  w a t e r  infr a s t r uc t u r e
in  t h e  ca s e  of  a n  indi r ec t
disch a r g e ,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s h all  infor m  t h e
d rinking  w a t e r  a n d  w a s t e
w a t e r  op e r a to r s ,  a n d  all
r el eva n t  a u t ho ri tie s  wi th  a
r e s po n sibili ty  r e g a r ding
co m plianc e  wi th  t h e
e nvi ron m e n t al  legisla tion
conc e r n e d ,  of  t h e  b r e a c h
a n d  t h e  m e a s u r e s  t ak e n  to
p r ev e n t  d a m a g e  b ein g
c a u s e d ,  o r  r e m e dy  t h e
d a m a g e  c a u s e d ,  to  h u m a n
h e al t h  a n d  t h e
e nvi ron m e n t .’

S t a to  m e m b ro  sia

info r m a to. 
4.  N elle  si t u azioni
no n  con t e m pla t e
d al  p a r a g r afo  3  d el
p r e s e n t e  a r ticolo,
laddove  u n a
violazion e
p e r si s t e n t e  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
m e t t a  in  p e ricolo  la
s alu t e  u m a n a  o
p rovochi
rip e rc u ssioni  s e ri e
s ull ' a m bie n t e ,  e
sino  a  ch e  no n
si ano  a t t u a t e  le
misu r e  n e c e s s a ri e  a
rip ris tin a r e  la
co nfo r mi t à  indica t e
n ell a  r el azion e  di
isp ezion e  di  cui
all ' a r ticolo  2 3,
p a r a g r afo  6,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
sos p e n d e r e
l' es e r cizio
d ell 'ins t allazione,
d ell 'im pia n to  di
co m b u s tion e,
d ell 'im pia n to  di
ince n e ri m e n to  d ei
rifiuti,  d ell 'impia n to
di  coinc e n e ri m e n to
d ei  r ifiu ti  o  d ell a
r el a tiva  p a r t e
in t e r e s s a t a  fino  a
q u a n do  no n  sia
rip ris tin a t a  la
co nfo r mi t à  alle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e.
5.  Gli  S t a ti  m e m b ri

ac q u e  r eflu e  in  c a so  di
sc a rico  indi r e t to,
l' au to ri t à  co m p e t e n t e ,  o
n el  c a so  di  a u to rizzazioni
in t e g r a t e  a m bie n t ali
s t a t ali  l’Is ti t u to
S u p e rio r e  p e r  la
P ro t ezion e  e  la  Rice rc a
Ambien t al e,  infor m a  il
Minis t e ro  d ella  S alu t e,  i
g e s to ri  di  a c q u e
min e r ali,  d ei  s e rvizi
id rici  di  a c q u a  po t a bile  e
ac q u e  r eflue  int e r e s s a ti  e
le  a u to ri t à  a m bie n t ali
co m p e t e n ti  in  m a t e ri a ,
d ella  viol azion e  e  d elle
misu r e  a do t t a t e  p e r
p r eve ni r e  ul t e rio ri  d a n ni
o  po r r e  ri m e dio  ai  d a n ni
ca u s a ti  a lla  s alu t e  u m a n a
e  all ' a m bie n t e .
1 0-q u a t er.
L’acce r t a m e n to,  d a  p a r t e
d ell’au to ri t à  di  cui  al
co m m a  3,  di  m e n d a ci
dichia r azioni  effe t t u a t e
ai  s e n si  d el  co m m a  9,
le t t e r e  b)  e  b-bis),
ine r e n ti  a ll’avve n u to
rip ris tino  d ella
co nfo r mi t à ,  d e t e r min a
l’an n ulla m e n to  d e gli
effe t t i  di  t ali
dichi a r azioni,  con
co ns e g u e n t e
a p plica bili t à  d elle
s a nzioni  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  co m m a  1,
all’even t u al e  e s e r cizio
s ucc es sivo  a  t ali
dichi a r azioni.”.
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p rovvedono
affinc h é  le  mis u r e
di  sos p e n sion e  di
cui  a i  p a r a g r afi  3  e
4,  dispos t e  d alle
a u to ri t à  co m p e t e n ti
n ei  confro n ti  di  u n
op e r a to r e  ch e  viola
le  di sposizioni
n azion ali  a do t t a t e
ai  s e n si  d ella
p r e s e n t e  di r e t t iva,
si ano  a p plica t e  in
m o do  efficac e.
6.  In  c a so  di  no n
co nfo r mi t à  ch e
co m p ro m e t t a  le
riso r s e  di  a c q u a
po t a bile,  co m p r e s e
le  r iso r s e
t r a n sf ro n t alie r e ,  o
le  infr a s t r u t t u r e
p e r  le  a c q u e  r eflue
in  c a so  di  s c a r ico
indi r e t to,  l' au to ri t à
co m p e t e n t e
info r m a  i  g e s to ri
d ei  s e rvizi  id rici  di
ac q u a  po t a bile  e
ac q u e  r eflue
in t e r e s s a ti  e  t u t t e
le  a u to ri t à
p e r ti n e n ti  c h e
h a n no
r e s po ns a bili tà  in
m a t e ri a  di
co nfo r mi t à  co n  la
legisl azione
a m bie n t al e
in t e r e s s a t a  in
m e ri to  alla
violazion e  e  alle
misu r e  a do t t a t e  p e r
evit a r e  ch e  sia no
ca u s a ti  d a n ni  alla
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s alu t e  u m a n a  e
all ' a m bie n t e  o
po r r e  r im e dio  ai
d a n ni  c a u s a ti  alla
s alu t e  u m a n a  e
all ' a m bie n t e .
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Article  9(2) Art. 9(2) is r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘2.  Fo r  a c tivities  lis t e d  in
Ann ex  I  to  Dir ec tive
2 0 0 3/8 7/EC,  M e m b e r
S t a t e s  m ay  c hoos e  no t  to
impos e  r e q ui r e m e n t s  laid
do w n  in  Article  1 4  (1),
poin t  (aa)  a n d  Article  1 5
(4)  of  t hi s  Dir ec tive
r el a tin g  to  e n e r gy
efficiency  in  r e s p ec t  of
co m b u s tion  u ni t s  o r  o t h e r
u ni t s  e mi t tin g  c a r bo n
dioxide  on  t h e  si t e.’

2.  Pe r  le  a t tivit à
el e nc a t e
all ' alleg a to  I  d ella
di r e t tiva
2 0 0 3/87/CE,  gli
S t a ti  m e m b ri
possono  d e cid e r e  di
no n  impo r r e  alc u n
r e q uisi to  di  c ui
all ' a r ticolo  1 4,
p a r a g r afo  1,  le t t e r a
a  bis),  e  all ' a r ticolo
1 5,  p a r a g r afo  4,
d ella  p r e s e n t e
di r e t tiva,
r el a tiva m e n t e
all ' efficienza
e n e r g e tica  con
rig u a r do  alle  u ni t à
di  co m b u s tion e  o
al t r e  u ni t à  c h e
e m e t to no  bios sido
di ca r bo nio s ul si to.

u n n ec e ss a ry Article  1 4  (1),  poin t
(a a)  a n d  Article  1 5  (4)
r el a t e  to
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels
a n d  limit  value s.  In
r e s p ec t  of  co m b u s tion
u nit s  o r  o th e r  u ni t s
e mi t tin g  c a r bo n
dioxide  on  t h e  si t e  of
a n  IED  ins t alla tion,
M S  m ay  ex e m p t  t hos e
u ni t s  fro m  IED  e n e r gy
efficiency
r e q ui r e m e n t s  w h e n
t hos e  u ni t s  a r e  in  t h e
scop e  of  Dir ec tive
2 0 0 3/8 7/EC.  M S  a r e
kindly  invit e d  to
infor m  t h e
Co m mission  s ho uld
t h ey  wish  to  u s e  t his
ex e m p tion;  a nf  if  so
ho w  (sys t e m a tic
ex e m p tion  a t  n a tion al
level,  op tion al  u s e  of
t h e  exe m p tion  by  t h e
o m p e t e n t  a u t ho ri ties,
e t c.)

Article  1 1(f) Art.  1 1,  poin t  (f)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(f)  e n e r gy  is  u s e d
efficien tly  a n d  t h e  u s e
a n d,  w h e r e  possible,  t h e
p ro d u c tion  of  r e n e w a ble
e n e r gy is p ro mot e d;’

f)  l' en e r gi a  è
u tilizza t a  in  m o do
efficien t e  e ,
laddove  possibile,
sono  p ro mossi
l'u tilizzo  e  la
p ro d uzion e  di
e n e r gi a
rin nova bile;

Art.  3 ,
co m m a  1,
le t t e r  c)
poin t  1

1.  All’a r ticolo  6  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2  so no
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c) al  co m m a  1 6:
1)  a lla  le t t e r a  d),  dopo  la
p a rol a  “”efficien t e”,  sono
a g giu n t e  le  s e g u e n ti:  “,
p ro m u ove n do  ove
possibile  l'u tilizzo  e  la
p ro d uzion e  di  e n e r gi a
rin nova bile”;

Co m ple m e n t s  to  t h e
g e n e r al  p r inciples
gove r ning  t h e  b a sic
obliga tions  of  t h e
op e r a to r  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

S e e  al so  Alleg a to
IX  p u n to  9  alla
p a r t e  S e co n d a  d el
D.Lgs. 1 5 2/20 0 6
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Article
1 1(fa)

Art.  1 1,  poin t  (fa)  is  a d d e d
a s  follows:
‘(fa)  m a t e r i al  r e so u rc es
a n d  w a t e r  a r e  u s e d
efficien tly,  includin g
t h ro u g h  r e-u s e;’

f  bi s)  le  ri so r s e
m a t e ri ali  e  l' acq u a
sono  u tilizza t e  in
m o do  efficien t e ,
a n c h e  a t t r ave r so  il
ri u tilizzo;

Art.  3 ,
co m m a  1,
le t t e r  c)
poin t  2

1.  All’a r ticolo  6  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2  so no
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c) al  co m m a  1 6: …
2)  do po  la  le t t e r a  d)  so no
a g giu n t e  le s e g u e n ti: 
“d-bis)  le  riso r s e
m a t e ri ali  e  l' acq u a  so no
u tilizza t e  in  m o do
efficien t e ,  a n c h e
a t t r av e r so  il r iu tilizzo;

Co m ple m e n t s  to  t h e
g e n e r al  p r inciples
gove r ning  t h e  b a sic
obliga tions  of  t h e
op e r a to r  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

S e e  al so  Art.  1 0,
co m m a  1

Article
1 1(fb)

Art.  1 1,  poin t  (fb)  is  a d d e d
a s  follows:
‘(fb)  a n  e nvi ron m e n t al
m a n a g e m e n t  sys t e m  is
imple m e n t e d  a s  p rovide d
for  in Article  1 4 a.’;

f  t e r)  è  a t t u a to  il
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  di  cui
all ' a r ticolo 1 4  bis;

Art.  3 ,
co m m a  1,
le t t e r  c)
poin t  2

1.  All’a r ticolo  6  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2  so no
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c) al  co m m a  1 6: …
2)  do po  la  le t t e r a  d)  so no
a g giu n t e  le s e g u e n ti: …
d-t e r)  è  a t t u a to  il sis t e m a
di  g es tion e  a m bie n t al e  di
cui  all ' a r ticolo  2 9-s exie s,
co m m a  9-oc tie s;”.

Co m ple m e n t s  to  t h e
g e n e r al  p r inciples
gove r ning  t h e  b a sic
obliga tions  of  t h e
op e r a to r  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

S e e  al so  Art.  1 3,
co m m a  1,  le t t e r
a)

Article  1 2(1)
(b)

Art.  1 2(1),  poin t  (b)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(b)  t h e  r a w  a n d  a uxilia ry
m a t e r i al s,  o th e r
s u bs t a n c e s,  t h e  e n e r gy
a n d  w a t e r  u s e d  in  o r
g e n e r a t e d  by  t h e
ins t alla tion;’

b)  d elle  m a t e r i e
p rim e  e  a u silia rie,
d elle  al t r e
sos t a nze,
d ell ' en e r gi a  e
d ell ' ac q u a  u s a t e  o
p ro dot t e
d all 'ins t allazion e;

Art.  1 0,
co m m a  1,
le t t e r  a )
poin t  1

1.  All’a r ticolo  2 9-t er,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  co m m a  1:
1)  la  le t t e r a  b)  è
sos ti t ui t a  d alla  s e g u e n t e:
“b)  d e sc rizione  d elle
m a t e ri e  p ri m e  e
a u silia rie,  d elle  sos t a nz e,
d ell ' en e r gi a  e  d ell’acq u a
u s a t e  o  p ro do t t e ,  no nc h é
d ell’acq u a  riu tilizza t a
d all 'ins t allazion e”;

Thes e  r evised
r e q ui r e m e n t s  t h a t
m u s t  b e  p a r t  of  a
p e r mi t  a p plica tion
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.
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Article  1 2(1)
(c)

Art.  1 2(1),  poin t  (c)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(c)  t h e  so u rc es  of
e missions  from  t h e
ins t alla tion,  includin g
odo u r s;’

c)  d elle  fonti  di
e mis sion e
d ell 'ins t allazione,
co m p r e si gli odo ri;

Art.  1 0,
co m m a  1,
le t t e r  a )
poin t  3

1.  All’a r ticolo  2 9-t er,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  co m m a  1:
…
3)  alla  le t t e r a  c),  do po  la
p a rol a  “ins t allazion e”
sono  a g giu n t e  le
s e g u e n ti:  “,  co m p r e si  gli
odori”;

Thes e  r evised
r e q ui r e m e n t s  t h a t
m u s t  b e  p a r t  of  a
p e r mi t  a p plica tion
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.

Article  1 2(1)
(f)

Art.  1 2(1),  poin t  (f)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(f)  t h e  n a t u r e  a n d
q u a n ti tie s  of  fore s e e a ble
e missions,  including
odo u r s ,  fro m  t h e
ins t alla tion  into  e a c h
m e diu m,  a s  w ell  a s  a n
ide n tifica tion  of sig nifica n t
effec t s  of  t h e  e mis sions  on
t h e  e nvi ron m e n t;’;

f)  d el  tipo  e
d ell ' en ti t à  d elle
e mis sioni
p r eve dibili,  inclusi
gli  odo ri,
d ell 'ins t allazione  in
og ni  co m p a r to
a m bie n t al e  no nc h é
u n 'ide n tificazion e
d e gli  effe t ti
sig nifica tivi  d elle
e mis sioni
s ull ' a m bie n t e;

Art.  1 0,
co m m a  1,
le t t e r  a )
poin t  4

1.  All’a r ticolo  2 9-t er,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  co m m a  1:
…
4)  alla  le t t e r a  e),  do po  la
p a rol a  “ins t allazion e”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“,  inclusi  gli  odo ri,”  e
sono  a g giu n t e,  in  fine,  le
s e g u e n ti  p a role  “e  s ulla
s alu t e  u m a n a”;

Thes e  r evised
r e q ui r e m e n t s  t h a t
m u s t  b e  p a r t  of  a
p e r mi t  a p plica tion
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.

According  I t alian
legisl a tion  t h e
op e r a to r  is
r e s po ns a ble  al so
of  t h e  effec t s  of
t h e  a c tivity  on
h u m a n  h e al t h,
a n d  t h e r efo r e  is
a sk e d  to  ide n tify
also  t hos e  effec t s

Article  1 3(1) Art.  1 3(1)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘1.  In  o r d e r  to  d r a w  u p,
r eview  a n d ,  w h e r e
n ec e s s a ry,  u p d a t e  BAT
r efe r e n c e  doc u m e n t s ,  t h e
Co m mission  s h all  o r g a nise
a n  exch a n g e  of
infor m a tion  b e t w e e n
M e m b e r  S t a t e s ,  t h e
ind us t ri e s  conc e r n e d ,  no n-
gove r n m e n t al
o r g a nisa tions  p ro mo tin g
h u m a n  h e al t h  o r
e nvi ron m e n t al  p ro t ec tion,
t h e  Eu rop e a n  Ch e micals
Age ncy  a n d  t h e
Co m mission.   Tha t
exc h a n g e  of  info r m a tion

1.  Al  fine  di
el a bo r a r e,
ri e s a min a r e  e ,  s e
n ec e s s a rio,
a g gio r n a r e  i
doc u m e n ti  di
rife ri m e n to  s ulle
BAT,  la
Co m mission e
org a nizza  u no
sc a m bio  di
info r m azioni  t r a  gli
S t a ti  m e m b ri,  le
indu s t rie
in t e r e s s a t e ,  le
o rg a nizzazioni  no n
gove r n a tive  ch e
p ro m u ovono  la
s alu t e  u m a n a  o  la

u n n ec e ss a ry This  a r ticle  a p plies  to
t h e  Co m mission,  t h e r e
is  t h e r efo r e  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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s h all  a im  a t  a n  eig h t-yea r
r eview  cycle  of  BAT
r efe r e n c e  doc u m e n t s
p rio ri tising  t h e  doc u m e n t s
t h a t  h av e  t h e  hig h e s t
po t e n ti al  to  imp rove  t h e
p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h  o r  t h e
e nvi ron m e n t .Th e  d u r a tion
of  t h e  exch a n g e  of
infor m a tion  r ef e r r e d  to  in
t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h
s h all  no t  exc e e d  fou r
yea r s  for  e a c h  individu al
BAT r efe r e n c e  doc u m e n t .’

p ro t ezion e
a m bie n t al e ,
l'Age nzia  e u ro p e a
p e r  le  sos t a nz e
chimich e  e  la
Co m mission e.  Tale
sc a m bio  di
info r m azioni  h a
l'obie t tivo  di  av e r e
u n  ciclo  di
r evision e  d ei
doc u m e n ti  di
rife ri m e n to  d elle
BAT  di  o t to  a n ni,
d a n do  la  p rio ri t à  a i
doc u m e n ti  c h e
h a n no  il  più  al to
po t e nziale  di
miglior a r e  la
p ro t ezion e  d ella
s alu t e  u m a n a  o
d ell ' a m bie n t e .  La
d u r a t a  d ello
sc a m bio  di
info r m azioni  di  cui
al  p r imo  co m m a
no n  s u p e r a  i
q u a t t ro  a n ni  p e r
og ni  singolo
doc u m e n to  di
rife ri m e n to  d elle
BAT.

Article
1 3(1 a)

Art.  1 3(1 a)  is  a d d e d  a s
follows:
‘1a.  The  Co m mission  s h all
by  ...  [t h e  e n d  d a t e  for
t r a n s posi tion  of  t his
Direc tive]  a m e n d
Im ple m e n ting  Decision
2 0 1 2/1 19/EU.’;

1  bis.  E n t ro  il  1  o
luglio  2 0 2 6  la
Co m mission e
m o difica  la
d ecision e  di
e s e c uzione
2 0 1 2/11 9/UE.

u n n ec e ss a ry This  a r ticle  a p plies  to
t h e  Co m mission,  t h e r e
is  t h e r efo r e  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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Article  1 3(2)
s u b p a r a g r a p

h  2

Art.  1 3(2),  s u b p ar.  2  is
a d d e d:
‘Withou t  p r ejudice  to
U nion  co m p e ti tion  law,
infor m a tion  co nsid e r e d  to
b e  confide n tial  b u sin es s
infor m a tion  o r
co m m e r cially  s e n si tive
infor m a tion  s h all  only  b e
s h a r e d  wi th  t h e
Co m mission  a n d,  af t e r
h aving  sign e d  a
confide n tiali ty  a n d  no n-
disclos u r e  a g r e e m e n t ,
wi th  civil  s e rva n t s  a n d
ot h e r  p u blic  e m ploye es
r e p r e s e n tin g  M e m b e r
S t a t e s  o r  U nion  a g e n cie s .
Info r m a tion  s h all  b e
a n o ny mise d,  in  s uc h  a
m a n n e r  t h a t  it  do e s  no t
r ef e r  to  a  p a r ticula r
op e r a to r  o r  ins t alla tion,
w h e n  s h a r e d  wi th  t h e
ot h e r  s t ak e holde r s
involved  in  t h e  exch a n g e
of  info r m a tion  r ef e r r e d  to
in  p a r a g r a p h  1.  No n-
a n o ny mise d  infor m a tion
m ay  only  b e  s h a r e d  in
c a s e s  w h e r e  a no ny mising
t h e  info r m a tion  would  no t
allow  a n  effec tive
exc h a n g e  of  info r m a tion
on  BAT  in  t h e  con t ex t  of
d r a win g  u p ,  r eviewing
a n d,  w h e r e  n ec e s s a ry,
u p d a ting  BAT  r efe r e n c e
docu m e n t s ,  wi th
r e p r e s e n t a tives  of  no n-
gove r n m e n t al
o r g a nisa tions  p ro mo tin g
t h e  p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h  o r  t h e  e nvi ron m e n t
a n d  r e p r e s e n t a tives  of

Fa t to  s alvo  il di ri t to
d ell 'Union e  in
m a t e ri a  di
co ncor r e nz a,  le
info r m azioni
co nside r a t e
info r m azioni
co m m e r ciali
ris e rv a t e  o
info r m azioni
co m m e r cial m e n t e
s e n sibili  so no
t r a s m e s s e  solo  alla
Co m mission e  e ,
p r evia
so t to sc rizion e  di  u n
ac co r do  di
ris e rv a t ezza  e  di
no n  divulgazion e,  a i
funzion a ri  e  a l t ri
dip e n d e n ti  p u b blici
ch e  r a p p r e s e n t a no
gli  S t a ti  m e m b ri  o
le  a g e nzie
d ell 'Union e.  Le
info r m azioni  so no
r e s e  a no ni m e,  in
m o do  t al e  c h e  no n
si ano  rife ribili  a  u n
p a r ticola r e
op e r a to r e  o  u n a
p a r ticola r e
ins t allazione,  s e
co n divise  co n  gli
al t ri  po r t a to ri  di
in t e r e s si  coinvolti
n ello  s c a m bio  di
info r m azioni  di  cui
al  p a r a g r afo  1.  Le
info r m azioni  no n
a no ni mizza t e
possono  e s s e r e
co n divise  solo  n ei
ca si  in  cui
l' anonimizzazion e

Art.  2 0,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-
t e r d eci e s  d el  d e c r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
….”
b)  do po  il  co m m a  4  so no
a g giu n ti i s e g u e n ti:
“4-bis.  Fa t to  s alvo  il
di ri t to  d ell’Union e  in
m a t e ri a  di  conco r r e nz a,
le  info r m azioni  og g e t to
d ello  s c a m bio  di
info r m azioni  di  cui  a l
co m m a  3,  co nsid e r a t e
info r m azioni  co m m e r ciali
ris e rv a t e  o  infor m azioni
co m m e r ciali  s e n sibili  d a
p a r t e  d ei  so g g e t ti
p u b blici  o  p riva ti  c h e  le
h a n no  forni t e ,  so no
t r a s m e s s e  d al  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tic a  solo
all a  Co m mission e
e u ro p e a ,  c h e  n e
g a r a n ti sce  la
ris e rv a t ezza  n elle  for m e
indic a t e  d all’a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  2  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE.  Lo
sc a m bio  di  infor m azioni
co nside r a t e  infor m azioni
co m m e r ciali  r i s e rv a t e  o
info r m azioni  co m m e r ciali
s e n sibili  r e s t a
s t r e t t a m e n t e  limi t a to  a
q u a n to  t ec nic a m e n t e
n ec e s s a rio p e r  el a bo r a r e,
ri e s a min a r e  e ,  s e
n ec e s s a rio,  a g gio r n a r e  i
doc u m e n ti  di  rife ri m e n to
s ulle  BAT  e  d e t t e
info r m azioni  co m m e r ciali
ris e rv a t e  o  infor m azioni

This  a r ticle  a p plies  to
t h e  Co m mission  a n d
s e t s  r ul e s  on  t h e
Co m mission
m a n a g e m e n t  of
infor m a tion
con sid e r e d  to  b e
confide n tial  b u sin es s
infor m a tion  o r
co m m e r cially
s e n si tive  infor m a tion
in  t h e  co n t ex t  of  t h e
exc h a n g e  of
infor m a tion  s e t  by
Article  1 3(1);  t h e r e  is
t h e r efo r e  no  n e e d  for
t r a n s posi tion.

Th e  viola tion  of
t h es e  p rovisions
s e e m s  s u bjec t  to
p e r so n al
s a nc tions  d efin e d
by  t h e  M e m b e r
S t a t e ,  in
imple m e n t a t ion  of
t h e  p r inciple  t h a t
it  is  u p  to  t h e
M e m b e r  S t a t e  to
d efine  effec tive,
p ro por tion a t e  a n d
dis su a sive
s a nc tions  a g ains t
viola tions  of  t h e
di r ec tive.
Th e r efo r e  t h e
t r a n s posi tion  of
t his  p rovision
s e e m s  n ec e s s a ry.
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a s socia tions  r e p r e s e n tin g
t h e  r el eva n t  indu s t ri al
s ec to r s ,  a s  a p p ro p ri a t e ,
a n d  w h e r e  s uc h
r e p r e s e n t a tives  of
o r g a nisa tions  a n d
a s socia tions  h ave  sign e d  a
confide n tiali ty  a n d  no n-
disclos u r e  a g r e e m e n t .  The
exc h a n g e  of  info r m a tion
con sid e r e d  to  b e
confide n tial  b u sin es s
infor m a tion  o r
co m m e r cially  s e n si tive
infor m a tion  s h all  r e m ain
s t ric tly  limit e d  to  w h a t  is
t ec h nically  r e q ui r e d  to
d r a w  u p,  r eview  a n d,
w h e r e  n e c es s a ry,  u p d a t e
BAT r efe r e n c e  doc u m e n t s ,
a n d  s uc h  confide n tial
b u sin es s  infor m a tion  o r
co m m e r cially  s e n si tive
infor m a tion  s h all  no t  b e
u s e d  for  o th e r  p u r pos e s.’;

d elle  infor m azioni
no n  cons e n t a  u n
efficac e  sc a m bio  di
info r m azioni  s ulle
BAT  n el  con t e s to
d ell ' ela bo r azion e,
d el  r ie s a m e  e,  s e
n ec e s s a rio,
d ell ' ag gio r n a m e n to
d ei  doc u m e n ti  di
rife ri m e n to  s ulle
BAT,  co n  i
r a p p r e s e n t a n ti
d elle  o r g a nizzazioni
no n  gove r n a tive
ch e  p ro m uovono  la
p ro t ezion e  d ella
s alu t e  u m a n a  o
d ell ' a m bie n t e  e  i
r a p p r e s e n t a n ti
d elle  a s soci azioni
d ei  s e t to ri
indu s t ri ali
p e r ti n e n ti,  a
s eco n d a  d ei  c a si,  e
q u alo r a  t ali
r a p p r e s e n t a n ti  di
o rg a nizzazioni  e
a s sociazioni
a b bia no  fir m a to  u n
ac co r do  di
ris e rv a t ezza  e  di
no n  divulg azion e.
Lo  sc a m bio  di
info r m azioni
co nside r a t e
info r m azioni
co m m e r ciali
ris e rv a t e  o
info r m azioni
co m m e r cial m e n t e
s e n sibili  r e s t a
s t r e t t a m e n t e
limit a to  a  q u a n to
t ec nic a m e n t e

co m m e r ciali s e n sibili no n
sono  u s a t e  p e r  a l t ri
s co pi.  La  violazion e  di
t ali  r e s t rizioni  è
s a nzion a t a  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  3 2 5,  o
d ell’a r ticolo  6 2 3  d el
codice  p e n ale .
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n ec e ss a rio  p e r
el a bo r a r e,
ri e s a min a r e  e ,  s e
n ec e s s a rio,
a g gio r n a r e  i
doc u m e n ti  di
rife ri m e n to  s ulle
BAT  e  d e t t e
info r m azioni
co m m e r ciali
ris e rv a t e  o
info r m azioni
co m m e r cial m e n t e
s e n sibili  no n  so no
u s a t e  p e r  a l t ri
s co pi.

Article  1 3(3)
s u b p a r a g r a p

h  1

Art.  1 3(3),  s u b p ar.  1  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘The  Co m mission  s h all
e s t a blish  a n d  r e g ula rly
conve n e  a  foru m
co m pos e d  of
r e p r e s e n t a tives  of
M e m b e r  S t a t e s ,  t h e
ind us t ri e s  conc e r n e d  a n d
no n-gove r n m e n t al
o r g a nisa tions  p ro mo tin g
t h e  p ro t ec tion  of  h u m a n

La  Co m mission e
is ti t uisc e  e  co nvoca
p e riodica m e n t e  u n
for u m  co m pos to  d ai
r a p p r e s e n t a n ti
d e gli  S t a ti  m e m b ri,
d elle  indu s t ri e
in t e r e s s a t e  e  d elle
o rg a nizzazioni  no n
gove r n a tive  ch e
p ro m u ovono  la
p ro t ezion e  d ella

u n n ec e ss a ry This  a r ticle  a p plies  to
t h e  Co m mission,  t h e r e
is  t h e r efo r e  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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h e al t h  o r  t h e
e nvi ron m e n t .’

s alu t e  u m a n a  o
d ell ' a m bie n t e

Article
1 3(3 a)

Art.  1 3(3 a)  is  a d d e d  a s
follows:
‘(3a)  The  Co m mission
s h all  ob t ain  t h e  opinion  of
t h e  foru m  on  t h e  m e t ho d
for  a s s e s sin g  co m plianc e
wi th  e mis sion  limit  valu es
s e t  ou t  in  t h e  p e r mi t  wi th
r e g a r d  to  e mis sions  to  ai r
a n d  w a t er,  a s  s e t  ou t  in
Article  1 5 a .’

3  bis.  La
Co m mission e
ac q uisisce  il  p a r e r e
d el  for u m  s ul
m e t odo  di
valu t azione  d el
ris p e t to  d ei  valo ri
limit e  di  e mis sion e
fissa ti
n ell ' a u to rizzazion e
p e r  q u a n to
rig u a r d a  le
e mis sioni
n ell ' a t mosfe r a  e
n ell ' a cq u a ,  co m e
s t a bili to  all ' a r ticolo
1 5  bis.

u n n ec e ss a ry This  a r ticle  a p plies  to
t h e  Co m mission,  t h e r e
is  t h e r efo r e  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.

Article  1 3(4)
s u b p a r a g r a p

h  2

Art.  1 3(4),  s u b p ar.  2  is
a d d e d  a s  follows:
‘The  opinion  of  t h e  for u m
r efe r r e d  to  in  t h e  fir s t
s u b p a r a g r a p h  s h all  b e
s u b mi t t e d  wi thin  six
m o n t h s  of  t h e  final
m e e tin g  of  t h e  t ec h nic al
wo rkin g  g ro u p  r e s po nsible
for  t h a t  BAT  r efe r e nc e
docu m e n t .’

Il  p a r e r e  d el  foru m
di  cui  a l  p ri mo
co m m a  è
p r e s e n t a to  e n t ro
s ei  m e si  d alla
riu nion e  finale  d el
g r u p po  t ec nico  di
e s p e r ti
r e s po ns a bile  di  t ale
doc u m e n to  di
rife ri m e n to  s ulle
BAT.

u n n ec e ss a ry This  a r ticle  a p plies  to
t h e  Co m mission,  t h e r e
is  t h e r efo r e  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.

Article  1 3(6) Art.  1 3(6)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘6.  Afte r  t h e  a do p tion  of  a
d e cision  in  a cco r d a n c e
wi th  p a r a g r a p h  5,  t h e
Co m mission  s h all  m a k e
t h e  BAT  conclusions  a n d
t h e  BAT  r efe r e n c e
docu m e n t  p u blicly
availabl e  wi thou t  u n d u e
d elay.’

6.  A  s e g ui to
d ell ' adozion e  di  u n a
d ecision e  ai  s e n si
d el  p a r a g r afo  5,  la
Co m mission e  r e n d e
p u b blici  s e nz a
ind ebi to  ri t a r do  le
co nclusioni  s ulle
BAT e  il  docu m e n to
di  rife ri m e n to  s ulle
BAT.

u n n ec e ss a ry This  a r ticle  a p plies  to
t h e  Co m mission,  t h e r e
is  t h e r efo r e  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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Article  1 4(1)
s u b p a r a g r a p

h  1

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  1  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘Me m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  p e r mi t
includ es  all  m e a s u r e s
n ec e s s a ry  to  co m ply  wi th
t h e  r e q ui r e m e n t s  of
Articles  1 1  a n d  1 8.  To t h a t
effec t ,  M e m b e r  S t a t e s
s h all  e n s u r e  t h a t  p e r mi ts
a r e  g r a n t e d  fur t h e r  to
con s ul t a tion  of a ll  r el eva n t
a u t ho ri ties  wit h  a
r e s po n sibili ty  r e g a r ding
co m plianc e  wit h  U nion
e nvi ron m e n t al  legisla tion,
includin g  wit h
e nvi ron m e n t al  q u ality
s t a n d a r d s.’

Gli  S t a ti  m e m b ri  si
ac c e r t a no  c h e
l' au to rizzazion e
includ a  t u t t e  le
misu r e  n e c e s s a ri e
p e r  sod disfa r e  le
co n dizioni  di  c ui
a gli  a r ticoli  1 1  e
1 8.  A  t al  fine  gli
S t a ti  m e m b ri  si
ac c e r t a no  c h e  le
a u to rizzazioni  sia no
rilascia t e  p r evia
co ns ul t azion e  di
t u t t e  le  ril eva n ti
a u to ri t à  co m p e t e n ti
ch e  h a n no  la
r e s po ns a bili tà  di
g a r a n ti r e  la
co nfo r mi t à  alla
legisl azione
a m bie n t al e
d ell 'Union e,
co m p r e si  gli
s t a n d a r d  di  q u ali t à
a m bie n t al e .

Art.  1 0,
co m m a  1,

le t t e r  b)  a n d
c)

1.  All’a r ticolo  2 9-t er,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b) il co m m a  4  è  sos ti t ui to
d al  s e g u e n t e:
“4.  En t ro  dieci  gio r ni
d all a  p r e s e n t azion e  d ella
is t a nz a,  l’au to ri t à
co m p e t e n t e ,  effe t t u a t e  le
ve rifiche  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  2,  co m m a  1,
d ella  legg e  7  a gos to
1 9 9 0,  n .  2 4 1,  a n c h e  in
r el azion e  all’avve n u to
p a g a m e n to  d ella  t a riffa
ai  s e n si  d ell’a r ticolo  3 3,
co m m a  3–ter,  d à  avvio  al
p roc e di m e n to  inolt r a n do
l’is t a nz a  alle
a m minis t r azioni  e  a gli
uffici  co m p e t e n ti  in
m a t e ri a  a m bie n t al e  c h e
h a n no  la  r e s po n s a bili t à
di  g a r a n ti r e  la
co nfo r mi t à  alla
legisl azione  a m bie n t al e
d ell 'Union e,  co m p r e s e  le
no r m e  di  q u ali t à
a m bie n t al e ,  p e r  a s p e t ti
co n n e ssi  all’es e rcizio
d ell’ins t allazion e.
L’ist anza  è  inol t r a t a ,
al t r e sì,  a ll’au to ri t à
s a ni t a ri a  individu a t a
d all a  Re gion e,  al  Sind aco
d el  Co m u n e  in  c ui  è
u bica t a  l’ins t allazion e,
no nc h é,  p e r  le
ins t allazioni so g g e t t e  a lle
disposizioni  di  cui  a l
d ec r e to  legisla tivo  2 6
giu g no  2 0 1 5,  n .  1 0 5,  alle

U p d a t e d  p e r r mi t
r e q ui r e m e n t s  a s  w ell
a s  t h e  oblig a tion  to
con s ul t  all  r e l eva n t
a u t ho ri ties  wit h  a
r e s po n sibili ty
r e g a r din g  co m plia nc e
wi th  U nion
e nvi ron m e n t al
legisla tion  b efo r e  t h e
g r a n ting  of  a  p e r mi t,
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.   I t  is  al so
impor t a n t  to  no t e  t h a t
t h e  Cou r t  of  Jusice  of
t h e  EU,  in  its
jud g m e m e n t  in  Cas e  C
6 2 6/22,  r ul ed  t h a t
Direc tive  2 0 1 0/7 5/EU
of  t h e  E u ro p e a n
Pa rlia m e n t  a n d  of  t h e
Cou n cil  of  2 4
Nove m b e r  2 0 1 0  on
ind us t ri al  e missions
(in t e g r a t e d  pollu tion
p r ev e n tion  a n d
con t rol),  r e a d  in  t h e
ligh t  of  Article  1 9 1
TFEU  a n d  Articles  3 5
a n d  3 7  of  t h e  Ch a r t e r
of  F u n d a m e n t al
Righ t s  of  t h e
E u ro p e a n  U nion,  m u s t
b e  int e r p r e t e d  a s
m e a nin g  t h a t  t h e
M e m b e r  S t a t e s  a r e
r e q ui r e d  to  p rovide
t h a t  t h e  p r io r
a s s e s s m e n t  of  t h e
effec t s  of  t h e  a c tivi ty
of  t h e  ins t all a tion
conc e r n e d  on  t h e
e nvi ron m e n t  a n d  on
h u m a n  h e al th  m u s t  b e
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Art.  1 1,
co m m a  1,
le t t e r  e)

r el a tive  a u to ri t à
co m p e t e n ti,  e ,  n el  c a so
di  impia n ti  di
co m p e t e nz a  s t a t al e,  ai
Minis t e ri  d ell’in t e r no,
d ella  s alu t e  e  d elle
imp r e s e  e  d el  m a d e  in
It aly.”;
c)  dopo  il  co m m a  4  so no
a g giu n ti i s e g u e n ti:
“4-bis.   En t ro  e  no n  ol t r e
2 0  gio r ni  d all’avvio  d el
p roc e di m e n to,  le
a m minis t r azioni  e  gli
uffici  di  cui  al  co m m a  4
t r a s m e t to no  all’au to ri t à
co m p e t e n t e  ev e n t u ali
oss e rvazioni,  ovve ro
richie s t e  di in t e g r azion e.

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
e)  il co m m a  5  è  sos ti t ui to
d al  s e g u e n t e:  
“5.  L’auto ri t à  co m p e t e n t e
al  r ila scio
d ell ' a u to rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e
co nvoca  a p posi t a
co nfe r e nz a  di  s e rvizi
d eciso ri a,  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  1 4  e
s e g u e n ti  d ella  leg g e  7
a gos to  1 9 9 0,  n .  2 4 1,  alla
q u ale  p a r t ecip a no,  le
a m minis t r azioni  ti tola t e
a d  e s p ri m e r e  p a r e ri ,
in t e s e,  conc e r ti,  n ulla
os t a  o  al t ri  a t ti  di
a s s e n so,  co m u n q u e
d e no min a ti ,  n ec e s s a ri  al

a n  in t eg r al  p a r t  of  t h e
p roc e d u r e s  for
g r a n ting  o r
r e co n sid e ring  a
p e r mi t  t o  op e r a t e
s u ch  a n  ins t alla tion
u n d e r  t h a t  di r ec tive.
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rilascio
d ell’au to rizzazion e.
L’auto ri t à  s a ni t a ri a
individu a t a  d alla  Region e
e  il  Sind aco
t e r ri to ri alm e n t e
co m p e t e n t e  p a r t e cip a no
all a  co nfe r e nz a  di  s e rvizi
e sclusiva m e n t e  n ei  c a si
s p ecifici  di  cui
all’a r ticolo  2 9-s exies ,
co m mi  9-bis,  9-bis.1  e  9-
t e r ;
dopo  il  co m m a  5,  è
inse ri to  il s e g u e n t e:
5  –  bis.  Per  le
a u to rizzazioni  di
co m p e t e nz a  s t a t al e,  alla
co nfe r e nz a  di  s e rvizi
p a r t e cip a no,  t r a  le  a l t r e
a m minis t r azioni,  il
Minis t e ro  d ella  s alu t e ,  ai
fini  d ella  d efinizion e
d elle  d e t e r min azioni
volt e  alla  t u t el a  d ella
s alu t e  p u b blica,  i
Minis t e ri  d ell’in t e r no  e
d elle  imp r e s e  e  d el  m a d e
in  It aly,  p e r  gli  a s p e t ti  di
ris p e t tiva  co m p e t e nz a.
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Article  1 4(1)
(a)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(a)  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘(a)  e mission  limit  values
for  pollu ting  s u b s t a n c e s
lis t e d  in  Ann ex  II  to
Reg ul a tion  (EC)  N o
1 6 6/20 0 6,  a n d  for  o t h e r
pollu tin g  s u b s t a nc e s,
w hich  a r e  likely  to  b e
e mi t t e d  fro m  t h e
ins t alla tion  conc e r n e d  in
significa n t  q u a n ti ties ,
h aving  r e g a r d  to  t h ei r
n a t u r e ,  t h ei r
h az a r do us n e s s  a n d  t h ei r
po t e n ti al  to  t r a n sfe r
pollu tion  fro m  on e
m e diu m  to  a no t h er,  t akin g
into  a cco u n t  t h e  va ria tion
of  w a t e r  flow  dyn a mics  in
r e c eiving  w a t e r  bo die s;’

a)  valo ri  limit e  di
e mis sion e  fissa ti
p e r  le  sos t a nz e
inquin a n ti  e l enc a t e
n ell ' alleg a to  II  d el
r e gola m e n to  (CE)
n.  1 6 6/20 0 6  e  p e r
le  al t r e  sos t a nz e
inquin a n ti  c h e
possono  e s s e r e
e m e s s e
d all 'ins t allazion e
in t e r e s s a t a  in
q u a n ti t à
sig nifica tiva,  in
co nside r azion e
d ella  lo ro  n a t u r a ,
d ella  lo ro
p e ricolosi t à  e  d elle
loro  po t e nziali t à  di
t r a sf e ri m e n to
d ell 'inq uin a m e n to
d a  u n  ele m e n to
a m bie n t al e
all ' al t ro,  t e n e n do
co n to  d ella
va ri azione  d ella
din a mica  d el  flusso
d ' a c q u a  n ei  co rpi
id rici ric eve n ti;

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  al  co m m a  3,  il  p ri mo
p e riodo  è  sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
“L’auto rizzazione
in t e g r a t a  a m bie n t al e
d eve  includ e r e  valo ri
limit e  di  e mis sion e  fissa ti
p e r  le  sos t a nz e
inquin a n ti,  t r a  c ui  q u elle
el e nc a t e  n ell’alleg a to  II
d el  r e gola m e n to  (UE)  n.
2 0 2 4/12 4 4,  ch e  posso no
e ss e r e  e m e s s e
d all’ins t allazion e
in t e r e s s a t a  in  q u a n ti t à
sig nifica tiva,  in
co nside r azion e  d ella  loro
n a t u r a,  d ella  lo ro
p e ricolosi t à  e  d elle  loro
po t e nzialit à  di
t r a sf e ri m e n to
d ell’inquin a m e n to  d a  u n
ele m e n to  a m bie n t al e
all’alt ro,  a c q u a ,  a r i a  e
s uolo  t e n e n do  co n to
d ella  va riazion e  d ella
din a mica  d el  flusso
d’acq u a  n ei  co r pi  id rici
ric eve n ti,  no nc h é  i  valori
limit e  ai  s e n si  d ella
vige n t e  no r m a tiva  in
m a t e ri a  di  inquin a m e n to
ac u s tico.”

U p d a t e d  p e r r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al  legisla tion.
The  Cou r t  of Jus tice  of
t h e  E u ro p e a n  U nion,
in  i ts  jud g e m e n t  in
C as e  C  6 2 6/22,  r ul ed
t h a t ,  for  t h e  p u r pos e s
of  g r a n tin g  o r
r e co n sid e ring  a
p e r mi t  to  op e r a t e  a n
ins t alla tion  u n d e r  t h a t
di r ec tive,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty
m u s t  t ak e  in to
a cco u n t ,  in  a d di tion  to
t h e  pollu tin g
s u bs t a n c e s  t h a t  a r e
fore s e e a ble  h aving
r e g a r d  to  t h e  n a t u r e
a n d  typ e  of  ind us t ri al
a c tivity  co nc e r n e d ,  all
t hos e  pollu ting
s u bs t a n c e s  w hich  a r e
t h e  s u bjec t  of
e missions
scie n tifically
r e co g nise d  a s  h a r mful
w hich  a r e  liable  to  b e
e mi t t e d  fro m  t h e
ins t alla tion
conc e r n e d ,  inclu din g
t hos e  g e n e r a t e d  by
t h a t  a c tivity  w hich
w e r e  no t  a s s e s s e d
d u ring  t h e  ini tial
a u t ho ri sa tion
p roc e d u r e  for  t h a t
ins t alla tion.

It aly will w elco m e
a  cla rifica tion  on
how  to  ide n tify
t h e  e missions
"which  a r e  liabl e
to  b e  e mi t t e d"  in
p r ac tic e.
Ot h e r wise,  for
e a c h  IED
ins t alla tion  it  will
b e  n e c e s s a ry  to
co nside r  ev e ry
s u b s t a nc e
scien tifically
r ecog nized  a s
d a n g e ro us,
r e g a r dl e s s  of  t h e
possibili ty,
how eve r  r e m ot e,
t h a t  it  m ay  b e
p r e s e n t  in  t h e
e mis sions  (eve n
b elow  t h e
d e t e c tion  limit s)
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Article  1 4(1)
(aa)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(a a)  is  a d d e d  a s  follows:
‘(aa)  e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
in  a cco r d a nc e  with  Article
1 5(4)

a  bis)  valo ri  limit e
di  p r e s t azion e
a m bie n t al e
co nfo r m e m e n t e
all ' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo 4;

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  c)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c)  il  co m m a  3-bis  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:   
“3-bis.  L’auto rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e
co n ti e n e  inolt r e:
a) valo ri  limit e  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
co m e  s p e cifica ti  n el
co m m a  4-q uin q uie s;

U p d a t e d  p e r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  1 4(1)
s u b p a r a g r a p

h  2(a b)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(ab)  is  a d d e d  a s  follows:
(ab)  a p p rop ri a t e
r e q ui r e m e n t s  e n s u rin g  t h e
a s s e s s m e n t  of  t h e  n e e d  to
p r ev e n t  o r  r e d uc e  t h e
e missions  of  s u b s t a n c e s
fulfilling  t h e  c ri t e ri a  of
Article  5 7  o r  s u b s t a nc e s
a d d r e s s e d  in  r e s t ric tions
in  Annex  XVII  to
r e g ula tion  (EC)  N o
1 9 0 7/2 00 6;’

a  t e r)  di sposizioni
a d e g u a t e  c h e
g a r a n ti sco no  la
valu t azione  d ella
n ec e s si t à  di
p r eve ni r e  o  ri du r r e
le  e missioni  di
sos t a nze  ch e
sod disfano  i  c ri t e ri
di  cui  a ll ' a r ticolo 5 7
opp u r e  sos t a nz e
ogg e t to  d elle
r e s t rizioni  di  cui
all ' alleg a to  XVII d el
r e gola m e n to  (CE)
n.  1 9 0 7/20 0 6;

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  c)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c)  il  co m m a  3-bis  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:   
“3-bis.  L’auto rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e
co n ti e n e  inolt r e:
…
b)  dis posizioni  a d e g u a t e
ch e  g a r a n tiscono  la
valu t azione  d ella
n ec e s si t à  di  p r ev e ni r e  o
rid u r r e  le  e missioni  di
sos t a nze  ch e  sod disfano  i
c ri t e ri  di  cui  a ll’a r ticolo
5 7  d el  r e gola m e n to  (CE)
n.  1 9 0 7/2 0 0 6  opp u r e
sos t a nze  og g e t to  d elle
r e s t rizioni  di  cui
all’alleg a to  XVII  d el
m e d e simo  r e gola m e n to;

U p d a t e d  p e r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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Article  1 4(1)
s u b p a r a g r a p

h  2(b)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(b)  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘(b)  a p p rop ri a t e
r e q ui r e m e n t s  e n s u ring
p ro t ec tion  of  t h e  soil,
g ro u n d w a t er,  s u rf ac e
w a t e r  a n d  c a t c h m e n t
a r e a s  for  a b s t r ac tion
poin t s  of  w a t e r  int e n d e d
for  h u m a n  cons u m p tion  a s
r ef e r r e d  to  in  Article  7  of
Direc tive  (EU)  2 0 2 0/21 8 4,
a n d  m e a s u r e s  co nc e r ning
t h e  m o ni to rin g  a n d
m a n a g e m e n t  of  w a s t e
g e n e r a t e d  by  t h e
ins t alla tion;’

b)  dis posizioni
a p p rop ri a t e  c h e
g a r a n ti sc a no  la
p ro t ezion e  d el
s uolo,  d elle  a c q u e
sot t e r r a n e e ,  d elle
ac q u e  s u p e rficiali  e
d ei  b a cini
id rog r afici  di
alim e n t azion e  d ei
p u n ti  di  e s t r azion e
di  ac q u e  d e s tin a t e
al  con s u m o  u m a no
di  c ui  a ll ' a r ticolo  7
d ella  di r e t t iva  (UE)
2 0 2 0/21 8 4,  no nc h é
misu r e  r el a tive  al
m o nito r a g gio  e  alla
g es tion e  d ei  rifiu ti
p ro dot ti
d all 'ins t allazion e;

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  c)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c)  il  co m m a  3-bis  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:   
“3-bis.  L’auto rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e
co n ti e n e  inolt r e:
…
h)  ul t e rio ri  disposizioni
ch e  g a r a n tiscono  la
p ro t ezion e  d el  s uolo,
d elle  a c q u e  so t t e r r a n e e ,
d elle  a c q u e  s u p e rficiali  e
d ei  b a cini  id rog r afici  di
alim e n t azion e  d ei  p u n ti
di  e s t r azion e  di  a c q u e
d es tin a t e  al  con s u m o
u m a no  di  c ui  all’a r ticolo
7  d el  d ec r e to  legisla tivo
2 3  feb b r aio 2 0 2 3,  n .  1 8;

U p d a t e d  p e r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  1 4(1)
s u b p a r a g r a p

h  2(b a)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(ba)  is  a d d e d  a s  follows:
‘(ba)  a p p rop ri a t e
r e q ui r e m e n t s  laying  dow n
t h e  ch a r a c t e r is tics  of  a n
e nvi ron m e n t al
m a n a g e m e n t  sys t e m  in
a cco r d a n c e  with  Article
1 4 a;

b  bis)  di sposizioni
a d e g u a t e  c h e
d efiniscono  le
ca r a t t e ri s tich e  di
u n  sis t e m a  di
g es tion e
a m bie n t al e
co nfo r m e m e n t e
all ' a r ticolo 1 4  bis;

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  c)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c)  il  co m m a  3-bis  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:   
“3-bis.  L’auto rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e
co n ti e n e  inolt r e:
…
c)  disposizioni  a d e g u a t e
ch e  d efiniscono  le
ca r a t t e ri s tich e  di  u n
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e
co nfo r m e m e n t e  al
co m m a  1. bis;

U p d a t e d  p e r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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Article  1 4(1)
s u b p a r a g r a p

h  2(b b)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(bb)  is  a d d e d  a s  follows:
(bb)  s ui t a ble  m o ni to ring
r e q ui r e m e n t s  for  t h e
con s u m p tion  a n d  r e u s e  of
r e so u r c e s  s uc h  a s  e n e r gy,
w a t e r  a n d  r a w  m a t e r i als;’

b  t e r)  oppo r t u ni
r e q uisi ti  di
co n t rollo  d el
co ns u mo  e  d el
riu tilizzo  di  ri so r s e
co m e  l' en e r gi a,
l' acq u a  e  le  m a t e ri e
p rim e;

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  c)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c)  il  co m m a  3-bis  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:   
“3-bis.  L’auto rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e
co n ti e n e  inolt r e:
…
d)  op po r t u ni  r e q uisi ti  di
co n t rollo  d el  cons u m o  e
d el  ri u tilizzo  di  ri so r s e
co m e  l’en e r gi a,  l’acq u a  e
le  m a t e ri e  p ri m e;

U p d a t e d  p e r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  1 4(1)
s u b p a r a g r a p

h  2(d)(iii)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(d)(iii) is  a d d e d  a s  follows:
‘(iii)  info r m a tion  on
p ro g r e s s  tow a r d s
fulfilme n t  of  t h e
e nvi ron m e n t al  policy
objec tives  r ef e r r e d  to  in
Article  1 4 a .;’

iii)  infor m azioni  s ui
p ro g r e s si  co m piu ti
ai  fini  d el
co ns e g uim e n to
d e gli  obi e t tivi  d ella
poli tic a  a m bi en t al e
di  cui  a ll ' a r ticolo 1 4
bis;

Art.  1 3,
co m m a  1,

le t t e r  i)

1 .  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
i)  al  co m m a  6,  a l  p ri mo
p e riodo,  dopo  le  p a rol e
“re q uisi ti  di  co n t rollo
d elle  e mis sioni”  sono
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “e
d elle  p r e s t azioni
a m bie n t ali”  e  le  p a role
“a m bie n t al e  int e g r a t a”
sono  sos ti t ui t e  d alle
s e g u e n ti:  “in t e g r a t a
a m bie n t al e ,  le
info r m azioni  s ui
p ro g r e s si  co m piu ti  ai  fini
d el  co ns e g ui m e n to  d e gli
obie t tivi  d ella  politic a
a m bie n t al e  di  cui  al
pi ano  di  g e s tion e
a m bie n t al e  di  cui  al
co m m a  1-bis,”;

U p d a t e d  p e r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Si  t r a t t a  di
info r m azioni  gi à
p u b blica t e  e
a g gio r n a t e  a  c u r a
d el g e s to r e.  
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Article  1 4(1)
s u b p a r a g r a p

h  2(e)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(e)  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘(e)  a p p rop ri a t e
r e q ui r e m e n t s  for  t h e
r e g ula r  m ain t e n a n c e  a n d
s u rveillanc e  of  m e a s u r e s
t ak e n  to  p r ev e n t  e missions
to  soil,  s u rf ac e  a n d
g ro u n d w a t e r  p u r s u a n t  to
poin t  (b),  a n d  a p p rop ri a t e
r e q ui r e m e n t s  co nc e r ning
t h e  p e riodic  m o ni to rin g  of
soil,  s u rf ac e  a n d
g ro u n d w a t e r  in  r el a tion  to
r el eva n t  h az a r do u s
s u bs t a n c e s  likely  to  b e
foun d  on  si t e  a n d  h aving
r e g a r d  to  t h e  possibili ty  of
soil,  s u rf ac e  a n d
g ro u n d w a t e r
con t a min a tion  a t  t h e  si t e
of t h e  ins t all a tion.’

e)  disposizioni
a d e g u a t e  p e r  la
m a n u t e nzion e  e  la
ve rifica  p e riodich e
d elle  mis u r e
a do t t a t e  p e r
p r eve ni r e  le
e mis sioni  n el  s uolo,
n elle  a c q u e
s u p e rficiali  e  n elle
ac q u e  so t t e r r a n e e
ai  s e n si  d ella
let t e r a  b)  e
disposizioni
a d e g u a t e  r el a tive  al
co n t rollo  p e riodico
d el  s uolo,  d elle
ac q u e  s u p e rficiali  e
d elle  a c q u e
sot t e r r a n e e  in
r el azion e  alle
sos t a nze  p e ricolose
ch e  posso no  e s s e r e
p r e s e n ti  n el  si to  e
t e n u to  con to  d ella
possibili t à  di
co n t a min azion e  d el
s uolo,  d elle  a c q u e
s u p e rficiali  e  d elle
ac q u e  so t t e r r a n e e
p r e s so  il  si to
d ell 'ins t allazione;

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  c)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c)  il  co m m a  3-bis  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:   
“3-bis.  L’auto rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e
co n ti e n e  inolt r e:
…
i)  disposizioni  a d e g u a t e
p e r  la  r el azione  di
rife ri m e n to  e  la  ve rifica
p e riodica  d elle  mis u r e
a do t t a t e  p e r  p r eve ni r e  le
e mis sioni  n el  s uolo,  n elle
ac q u e  s u p e rficiali  e  n elle
ac q u e  so t t e r r a n e e;
l)  di sposizioni  a d e g u a t e
r el a tive  al  con t rollo
p e riodico  d el  s uolo,  d elle
ac q u e  s u p e rficiali  e  d elle
ac q u e  so t t e r r a n e e  in
r el azion e  alle  sos t a nz e
p e ricolos e  ch e  possono
e ss e r e  p r e s e n ti  n el  si to  e
t e n u to  co n to  d ella
possibili t à  di
co n t a min azion e  d el
s uolo,  d elle  a c q u e
s u p e rficiali  e  d elle  a c q u e
sot t e r r a n e e  p r e s so  il  si to
d ell’ins t allazion e.”;

U p d a t e d  p e r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Article  1 4(1)
s u b p a r a g r a p

h  2(h)

Art.  1 4(1),  s u b p ar.  2 ,  poin t
(h)  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘(h)  con di tions  for
a s s e s sin g  co m pli anc e  wi th
t h e  e mis sion  limit  valu es
a n d  e nvi ro n m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
o r  a  r ef e r e n c e  to  t h e
a p plicable  r e q ui r e m e n t s

h)  co n dizioni  p e r
valu t a r e  la
co nfo r mi t à  ai  valori
limit e  di  e mis sion e
e  ai  valori  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  o  u n
rife ri m e n to  alle
p r e s c rizioni
a p plica bili  indica t e

Art.  1 3,
co m m a  1,

le t t e r  i)

1 .  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
i)  al  co m m a  6,  a l  p ri mo
p e riodo,  dopo  le  p a rol e
“re q uisi ti  di  co n t rollo
d elle  e mis sioni”  sono

U p d a t e d  p e r mi t
r e q ui r e m e n t s  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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s p ecified  el s ew h e r e.’ al t rove. inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “e
d elle  p r e s t azioni
a m bie n t ali”  e  le  p a role
“a m bie n t al e  int e g r a t a”
sono  sos ti t ui t e  d alle
s e g u e n ti:  “in t e g r a t a
a m bie n t al e ,  le
info r m azioni  s ui
p ro g r e s si  co m piu ti  ai  fini
d el  co ns e g ui m e n to  d e gli
obie t tivi  d ella  politic a
a m bie n t al e  di  cui  al
pi ano  di  g e s tion e
a m bie n t al e  di  cui  al
co m m a  1-bis,”;

Article  1 4
p a r a g r a p h  7

7.  N el  c a so  d elle
ins t allazioni  di  c ui
al  p u n to  6.6
d ell’alleg a to  I,  i
p a r a g r afi  d a  1  a  6
d el  p r e s e n t e
a r ticolo  si
a p plica no  fa t t a
s alva  la  no r m a tiva
in  m a t e r i a  di
b e n e ss e r e  d e gli
a ni m ali.

Art.  2 2,
co m m a  1

1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
“TITOLO  III  t e r  -
DISPOSIZIONI SPECIALI
PER  L'ALLEVAMENTO
DI POLLAME E  SUINI
Articolo  2 9-
q uin q uie sd ecie s .  (Ambito
di a p plicazion e)  
1.  Fa t t a  s alva  la
no r m a tiva  in  m a t e r i a  di
b e n e ss e r e  d e gli  a ni m ali,
il  p r e s e n t e  Titolo  si
a p plica  a  t u t t e  le  a t t ivit à
el e nc a t e  n ell ' alleg a to
VIII  bis  a lla  Pa r t e
S e con d a  c h e
r a g giu n go no  i  valo ri
soglia  di  c a p a ci t à  fissa ti
n ello  s t e s so  all eg a to
VIII.bis.

This  p a r a g r a p h  7
s ho uld  h av e  b e e n
d ele t e d  fro m  t h e
r evise d  IED,  sinc e  it
s till  r ef e r s  to  t h e
for m e r  poin t  6 .6  of
Ann ex  I  on  pigs  a n d
po ult ry  r e a r ing;
a c tivity  w hich  is  now
d e al t  wi th  in  Ann ex Ia.
The  Co m mission  will
infor m  t h e  co-
legisla to r  (th e  Cou ncil
for  t his  kind  of
issu e s).  Acts  a do p t e d
join tly  by  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t
a n d  t h e  Cou ncil   (e.g.
u n d e r  o r din a ry
legisla tive  p roc e d u r e)
a r e  co r r ec t e d  by  t h e
Cou n cil,  af t e r
ob t aining  cons e n t
fro m  t h e  Eu rop e a n
Pa rlia m e n t .

It aly  in t e n d s  t h e
p rovision  r el a t e d
to  t h e  n e w
Ch a p t e r  VI a
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Article  1 4 a Art.  1 4 a  is  a d d e d  a s
follows:
Article  1 4 a
E nvi ron m e n t al
m a n a g e m e n t  sys t e m
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
r e q ui r e  t h e  op e r a to r  to
p r e p a r e  a n d  imple m e n t ,
for  e a c h  ins t alla tion  falling
wi thin  t h e  scop e  of  t his
Ch a p t er,  a n  e nvi ron m e n t al
m a n a g e m e n t  sys t e m
(“EMS”).  The  EM S  s h all
includ e  t h e  el e m e n t s
lis t e d  in  p a r a g r a p h  2  a n d
s h all  co m ply ▌with
r el eva n t  BAT  co nclusions
t h a t  d e t e r min e  a s p ec t s  to
b e  cove r e d  in  t h e  EMS.   ▌
2.  The  EMS  s h all  inclu d e
a t  lea s t  t h e  following:
(a)  e nvi ron m e n t al  policy
objec tives  for  t h e
con tin uo us  imp rove m e n t
of  t h e  e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  a n d  s afe ty  of
t h e  ins t alla tion,  w hich
s h all  includ e  m e a s u r e s  to:
(i)  p r eve n t  t h e  g e n e r a tion
of  w a s t e;
(ii)  op timise  r e so u r c e  a n d
e n e r gy  u s e  a n d  w a t e r
r e u s e;
(iii)  p r ev e n t  o r  r e d uc e
▌t h e  u s e  o r  e missions  of
h az a r do us  s u bs t a n c e s;
(b)  objec tives  a n d
p e rfo r m a n c e  indic a to r s  in
r el a tion  to  sig nifica n t
e nvi ron m e n t al  a s p ec t s ,
w hich  s h all  t ak e  in to
a cco u n t  b e nc h m a r ks  s e t
ou t  in  t h e  r el eva n t  BAT
conclusions▌;
(c)  for  ins t alla tions

Articolo 1 4  bis
Sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e
1.  Pe r  og ni
ins t allazione  ch e
ri e n t r a  n ell ' a m bi to
di  a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po,  gli
S t a ti  m e m b ri
impo n go no  al
g es to r e  di
p r e dispo r r e  e
a t t u a r e  u n  sis t e m a
di  g e s tion e
a m bie n t al e .  Il
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e
co n ti e n e  gli
el e m e n ti  el e nc a ti
n el  p a r a g r afo  2  e d
è  confor m e  alle
co nclusioni  s ulle
BAT  c h e  n e
d e t e r min a no  gli
a s p e t ti  d a  t r a t t a r e .
2.  Il  sis t e m a  di
g es tion e
a m bie n t al e
co m p r e n d e  al m e no:
a)  gli  obie t tivi  di
poli tic a  a m bi en t al e
in t e si  a  miglior a r e
co n tinu a m e n t e  le
p r e s t azioni
a m bie n t ali  e  la
sicu r ezza
d ell 'ins t allazione,
ch e  co m p r e n do no
misu r e  volt e  a :
i)  p r eve ni r e  la
p ro d uzion e  di
rifiuti;
ii)  o t t imizza r e  l'uso
d elle  r iso r s e  e
d ell ' en e r gi a  e  il

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  a ,  z

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  do po  il  co m m a  1,  è
inse ri to  il s e g u e n t e:
“1-bis.  Pe r  og ni
ins t allazione  ch e  rica d e
n ell’am bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo,  il
g e s to r e  p r e dispon e  e d
a t t u a  u n  sis t e m a  di
g es tion e  a m bie n t al e
co nfo r m e  ai  co m mi  9-
oc ti es  e  9-novies  e n t ro  il
1°  luglio  2 0 3 0,  ovve ro,
p e r  ins t allazioni  ch e
h a n no  a c q uisi to
l’au to rizzazion e
in t e g r a t a  a m bie n t al e
s ucc es siva m e n t e,  e n t ro  il
t e r min e  fissa to  p e r  la
p rim a  co m u nicazion e  di
cui  a ll’a r ticolo  2 9-d ecie s ,
co m m a  1,  so t to pon e  t ale
doc u m e n to  a d  u n  p ri mo
a u di t  e n t ro  la  m e d e si m a
sc a d e nz a,  lo  m e t t e  a
disposizion e  d el  p u b blico
co m e  s p e cifica to  al
co m m a  9-d uo d e cie s  e
effe t t u a  il  p e r iodico
ri e s a m e  di  t al e
doc u m e n to  al m e no  in
occ a sion e  di  og ni
ri e s a m e  con  vale nz a  di
rin novo  di  c ui  all’a r ticolo
2 9-oc tie s,  co m m a  3,  p e r
g a r a n ti r n e  la  co n tin u a
idon ei t à,  a d e g u a t ezza  e d
efficaci a.  Inol t r e ,  p e r
ve rifica r e  la  co nfo r mi t à
d el  si s t e m a  di  g e s tion e

This  n e w  a r ticle  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al  legisla tion.
The  s econ d  p a r a g r a p h
of  Article  1 4 a(4)
a p plies  to  t h e
Co m mission,  a n d
t h e r efo r e  do e s  no t
n e e d  to  b e
t r a n s pos e d.

La  disposizion e
n azion ale  tie n e
co n to  d elle
m o difiche  in
co r so  di  a dozion e,
n ell’am bi to  d el
n e gozia to  s ul
p acc h e t to
“Om nibu s  VIII
Ambien t e”
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cove r e d  by  t h e  oblig a tion
to  con d uc t  a n  e n e r gy  a u di t
o r  im ple m e n t  a n  e n e r gy
m a n a g e m e n t  sys t e m
p u r s u a n t  to  Article  8  of
Direc tive  2 0 1 2/2 7/EU,
inclusion  of  t h e  r e s ul t s  of
t h a t  a u di t  o r
imple m e n t a tion  of  t h e
e n e r gy  m a n a g e m e n t
sys t e m  p u r s u a n t  to  Article
8  of  a n d  Ann ex  VI  to  t h a t
Direc tive  a n d  of  t h e
m e a s u r e s  to  imple m e n t
t h ei r  r eco m m e n d a tions;
(d)  a  ch e mic als  inve n to ry
of  t h e  h az a r do us
s u bs t a n c e s  p r e s e n t  in  o r
e mi t t e d  fro m  t h e
ins t alla tion  a s  s u ch,  a s
con s ti t u e n t s  of  o t h e r
s u bs t a n c e s  o r  a s  p a r t  of
mixtu r e s ,  wi th  s p ecial
r e g a r d  given  to  t h e
s u bs t a n c e s  fulfilling  t h e
c ri t e ri a  r ef e r r e d  to  in
Article  5 7  of  Re g ula tion
(EC)  No  1 9 0 7/20 0 6  a n d
s u bs t a n c e s  a d d r e s s e d  in
r e s t ric tions  r ef e r r e d  to  in
Ann ex  XVII  to  Reg ula tion
(EC)  No  1 9 0 7/20 0 6,  a n d  a
ri sk  a s s e s s m e n t  of  t h e
imp a c t  of  s uc h  s u bs t a n c e s
on  h u m a n  h e al t h  a n d  t h e
e nvi ron m e n t ,  a s  w ell a s  a n
a n alysis  of t h e  possibiliti es
for  s u b s ti t u tin g  t h e m  wi th
s afe r  a l t e r n a tives  o r
r e d u cing  t h ei r  u s e  o r
e missions;
(e)  m e a s u r e s  t ak e n  to
a c hieve  t h e  e nvi ro n m e n t al
objec tives  a n d  avoid  ri sks
for  h u m a n  h e al th  o r  t h e

riu tilizzo
d ell ' ac q u a;
iii)  p r eve ni r e  o
rid u r r e  l'u so  o  le
e mis sioni  di
sos t a nze
p e ricolos e;
b)  gli  obie t tivi  e  gli
indic a to ri  di
p r e s t azion e  r el a tivi
a d  a s p e t ti
a m bie n t ali
sig nifica tivi  c h e
t e n go no  con to  d ei
valo ri  di
rife ri m e n to  s t a bili ti
n elle  conclusioni
s ulle  BAT;
c)  p e r  le
ins t allazioni
sog g e t t e  a ll 'ob bligo
di  effe t t u a r e  u n
a u di t  e n e r g e tico  o
di  a t t u a r e  u n
sis t e m a  di  g e s tion e
d ell ' en e r gi a  in
a p plicazion e
d ell ' a r ticolo  8  d ella
di r e t tiva
2 0 1 2/27/UE,
l'inclusion e  d ei
ris ul t a ti  di  t al e
a u di t  o
d ell ' a t t u azion e  d el
sis t e m a  di  g e s tion e
d ell ' en e r gi a  in
a p plicazion e
d ell ' a r ticolo  8  e
d ell ' alleg a to  VI  di
d e t t a  di r e t tiva  e
d elle  mi su r e  di
e s e c uzione  d elle
r el a tive
r a cco m a n d azioni;
d)  u n  inven t a r io

a m bie n t al e  e  d ella  s u a
a t t u azion e  al  p r e s e n t e
a r ticolo,  il  g e s to r e
so t to pon e  il  sis t e m a  di
g es tion e  a m bie n t al e
al m e no  og ni  t r e  a n ni  a d
a u di t  effe t t u a to  d a  u n
org a nis mo  a cc r e di t a to
p e r  la  valu t azion e  d ella
co nfo r mi t à  a  no r m a  d el
r e gola m e n to  (CE)  n.
7 6 5/2 0 0 8  opp u r e  d a  u n
ve rifica to r e  a m bie n t al e
ac c r e di t a to  o  do t a to  di
licenz a,  q u al e  d efini to
all’a r ticolo  2,  p u n to  2 0,
d el  r e gola m e n to  (CE)  n .

1 2 2 1/20 0 9.  So no
riconosciu ti  co m e
e q uivale n ti  i  sis t e mi  gi à
ce r tifica ti  s eco n do  la
no r m a  U NI  E N  ISO
1 4 0 0 1:20 1 5  o  r e gis t r a ti
ai  s e n si  d el  ci t a to
r e gola m e n to  (CE)  n.
1 2 2 1/20 0 9.”;
…
z)  do po  il  co m m a  9-
s e p ti e s  sono  a g giu n ti  i
s e g u e n ti:
“9-oc ties .  Il  sis t e m a  di
g es tion e  a m bie n t al e  di
cui  a l  co m m a  1-bis   è
co nfo r m e  alle  indicazioni
d elle  p e r tin e n ti
co nclusioni  s ulle  BAT,
ch e  n e  d e t e r min a no  gli
a s p e t ti  d a  t r a t t a r e ,
t e n e n do  co n to  di
eve n t u ali  a t t i  di
e s e c uzione  e m a n a ti  d alla
Co m mission e  e u ro p e a .  Il
sis t e m a  di  g e s tion e
co n ti e n e  al m e no  i
s e g u e n ti  e le m e n ti,  c h e  il
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e nvi ron m e n t ,  including
cor r e c tive  a n d  p r eve n tive
m e a s u r e s  w h e r e  n e e d e d;
(f)  a  t r a n sfo r m a tion  pl a n
a s  r ef e r r e d  to  in  Article
2 7 d.
3.  The  level of d e t ail of t h e
EM S  s h all  b e  consis t e n t
wi th  t h e  n a t u r e,  sc al e  a n d
co m plexity  of  t h e
ins t alla tion,  a n d  t h e  r a n g e
of  e nvi ron m e n t al  imp ac t s
it  co uld  h ave.
Wh e r e  el e m e n t s  r e q ui r e d
to  b e  includ e d  in  t h e  EMS,
includin g  objec tives,
p e rfo r m a n c e  indic a to r s  o r
m e a s u r e s ,  h av e  al r e a dy
b e e n  d evelop e d  in
a cco r d a n c e  with  o th e r
r el eva n t  U nion  legisla tion
a n d  co m ply  with  t his
Article,  a  r ef e r e n c e  in  t h e
EM S  to  t h e  r el eva n t
docu m e n t s  s h all  b e
s ufficien t .
4 .  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  r eleva n t
infor m a tion  s e t  ou t  in  t h e
EM S  a n d  lis t e d  in
p a r a g r a p h  2  is  m a d e
availabl e  on  t h e  in t e r n e t ,
fr e e  of ch a r g e  a n d  wit hou t
r e s t ric ting  a cc e s s  to
r e gis t e r e d  u s e r s .
The  Co m mission  s h all,  by
3 1  Dec e m b e r  2 0 2 5,  a do p t
a n  im ple m e n ting  ac t  on
w hich  infor m a tion  is
r el eva n t  for  p u blica tion.
Tha t  imple m e n tin g  a c t
s h all  b e  a do p t e d  in
a cco r d a n c e  with  t h e
ex a min a tion  p roc e d u r e
r efe r r e d  to  in  Article

d elle  sos t a nz e
chimich e  p e ricolose
p r e s e n ti  o  e m e ss e
d all 'ins t allazion e  in
q u a n to  t ali,  co m e
co m po n e n ti  di  a l t r e
sos t a nze  o  co m e
p a r ti  di  misc el e,
co n  p a r ticola r e
rig u a r do  alle
sos t a nze  ch e
sod disfano  i  c ri t e ri
di  cui  a ll ' a r ticolo 5 7
d el  r e gola m e n to
(CE)  n.  1 9 0 7/2 00 6
e  alle  sos t a nz e
ogg e t to  d elle
r e s t rizioni  di  cui
all ' alleg a to  XVII d el
r e gola m e n to  (CE)
n.  1 9 0 7/20 0 6,  e  u n a
valu t azione  d el
ris chio  d ell 'im p a t to
di  t ali  sos t a nz e
s ulla  s alu t e  u m a n a
e  s ull ' a m bie n t e ,
no nc h é  u n ' a n alisi
d elle  possibili t à  di
sos ti t ui rle  con
al t e r n a tive  più
sicu r e  o  di  ri du r n e
l'u so  o le  e missioni;
e)  le  mis u r e
a do t t a t e  p e r
co ns e g ui r e  gli
obie t tivi  a m bie n t ali
e d  evi t a r e  ri schi
p e r  la  s alu t e  u m a n a
o  l' a m bie n t e ,
co m p r e s e,  s e
n ec e s s a rio,  mis u r e
co r r e t tive  e
p r eve n tive;
f)  il  pi a no  di
t r a sfor m azion e  di

g es to r e  m e t t e  a
disposizion e  s u  in t e r n e t
a  ti tolo  g r a t ui to  e  s e nz a
limit a r e  l’acce s so  a gli
u t e n ti  r e gis t r a ti:
a) gli  obi e t tivi  di
poli tic a  a m bie n t al e  in t e si
a  miglior a r e
co n tinu a m e n t e  le
p r e s t azioni  a m bie n t ali  e
la  sicu r ezza
d ell’ins t allazion e,  ch e
co m p r e n do no  misu r e
volt e  a :
i)  p r ev e ni r e  la
p ro d uzion e  di  rifiu ti;
ii)  o t t imizza r e  l’uso  d elle
riso r s e  e  d ell’en e r gi a  e  il
ri u tilizzo d ell’acq u a;
iii)  p r ev e ni r e  o  r id u r r e
l’uso  o  le  e missioni  di
sos t a nze  p e ricolose;
b) gli  obie t tivi  e  gli
indic a to ri  di  p r e s t azion e
r el a tivi  a d  a s p e t ti
a m bie n t ali  sig nifica tivi
ch e  t e n go no  con to  d ei
valo ri  di  r ife rim e n to
s t a bili ti  n elle  co nclusioni
s ulle  BAT;
c) p e r  le
ins t allazioni  so g g e t t e
all’obbligo  di  effe t t u a r e
u n  a u di t  e n e r g e tico  o  di
a t t u a r e  u n  sis t e m a  di
g es tion e  d ell’en e r gi a  in
a p plicazion e  d ell’a r ticolo
8  d el  d ec r e to  legisla tivo
4  luglio  2 0 1 4,  n .  1 0 2,
l’inclusion e  d ei  ri s ul t a ti
di  t al e  a u di t  o
d ell’a t t u azion e  d el
sis t e m a  di  g e s tion e
d ell’en e r gi a  in
a p plicazion e  d ell’a r ticolo
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7 5(2).
Info r m a tion  m ay  b e
r e d a c t e d  or,  if  t h a t  is  no t
possible,  exclud e d  w h e n
m a d e  av ailable  on  t h e
int e r n e t ,  if  t h e  disclosu r e
of  t h e  infor m a tion  would
a dve r s ely  affec t  a ny  of  t h e
int e r e s t s  lis t e d  in  Article
4(2),  poin t s  (a)  to  (h)  of
Direc tive  2 0 0 3/4/EC.
The  op e r a to r  s h all p r e p a r e
a n d  im ple m e n t  t h e  EM S  in
a cco r d a n c e  with  t h e
r el eva n t  BAT  co nclusions
for  t h e  s e c to r  by  1  July
2 0 2 7,  exc e p t  for
ins t alla tions  r efe r r e d  to  in
Article  3(4)  of  Dir ec tive
(EU)  2 0 2 4/17 8 5  of  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  a n d
of  t h e  Cou ncil  (*).
The  EM S  s h all  b e
r eview e d  p e riodically  to
e n s u r e  t h a t  i t  co n tinu e s  to
b e  s ui t a ble ,  a d e q u a t e  a n d
effec tive.
The  EMS  s h all  b e  a u di t e d
for  t h e  fir s t  ti m e  by  1  July
2 0 2 7  exc e p t  for
ins t alla tions  r efe r r e d  to  in
Article  3(4)  of  Dir ec tive
(EU)  2 0 2 4/1 7 8 5.  The  EM S
s h all  b e  a u di t e d  a t  le a s t
ev e ry  3  ye a r s ,  by  a
confor mi ty  a s s e s s m e n t
bo dy  a cc r e di t e d  in
a cco r d a n c e  wi th
Reg ul a tion  (EC)  N o
7 6 5/20 0 8  o r  a n  a cc r e di t e d
o r  licen s e d  e nvi ron m e n t al
ve rifie r  a s  d efine d  in
Article  2 ,  poin t  2 0  of
Reg ul a tion  (EC)  N o
1 2 2 1/2 00 9,  w ho  ve rifies

cui  all ' a r ticolo  2 7
q uin q uie s.
3.  Il  livello  di
d e t t a glio  d el
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  è
co e r e n t e  co n  la
n a t u r a,  le
dim e n sioni  e  la
co m pl es si t à
d ell 'ins t allazione,  e
co n  l'insie m e  d ei
s uoi  possibili  effe t ti
s ull ' a m bie n t e .
Qu alo r a  gli
el e m e n ti  c h e
d evono  e s s e r e
inclusi  n el  sis t e m a
di  g e s tion e
a m bie n t al e ,  inclusi
gli  obie t tivi,  gli
indic a to ri  di
p r e s t azion e  o  le
misu r e
co r rispon d e n ti,
si ano  gi à  s t a ti
svilupp a ti  ai  s e n si
di  al t r e  no r m a tive
p e r tin e n ti
d ell 'Union e  e  sia no
co nfo r mi  al
p r e s e n t e  a r ticolo,  è
s ufficien t e  u n
rife ri m e n to  ai
doc u m e n ti
p e r ti n e n ti  n el
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e .
4.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  le
info r m azioni
indic a t e  n el  sis t e m a
di  g e s tion e
a m bie n t al e  e d

8  e  d ell’alleg a to  2  di
d e t to  d ec r e to  legisla tivo
e  d elle  mi su r e  di
e s e c uzione  d elle  r el a tive
r a cco m a n d azioni;
d) u n  inven t a rio
d elle  sos t a nz e  chimich e
p e ricolos e  p r e s e n ti  o
e m e s s e  d all’ins t allazion e
in  q u a n to  t al e,  co m e
co m po n e n ti  di  a l t r e
sos t a nze  o  co m e  p a r ti  di
mi sc el e,  co n  p a r ticola r e
rig u a r do  alle  sos t a nz e
ch e  sod disfa no  i c ri t e ri  di
cui  a ll’a r ticolo  5 7  d el
r e gola m e n to  (CE)  n.
1 9 0 7/20 0 6  e  alle
sos t a nze  og g e t to  d elle
r e s t rizioni  di  cui
all’alleg a to  XVII  d el
r e gola m e n to  (CE)  n.
1 9 0 7/20 0 6,  e  u n a
valu t azione  d el  ri sc hio
d ell’imp a t to  di  t ali
sos t a nze  s ulla  s alu t e
u m a n a  e  s ull’am bie n t e ,
no nc h é  u n’a n alisi  d elle
possibili t à  di  sos ti t ui rle
co n  al t e r n a tive  più  sicu r e
o  di  ri d u r n e  l’uso  o  le
e mis sioni;
e) le  mis u r e
a do t t a t e  p e r  co ns e g ui r e
gli  obi e t tivi  a m bie n t ali
e d  evi t a r e  ri schi  p e r  la
s alu t e  u m a n a  o
l’a m bie n t e ,  co m p r e s e ,  s e
n ec e s s a rio,  mis u r e
co r r e t tive  e  p r ev e n tive;
f) il  pi a no  di
t r a sfor m azion e  di  c ui  a l
co m m a  9-d ecie s .
Le  info r m azioni  m e s s e  a
disposizion e  s u  in t e r n e t
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t h e  co nfo r mi ty  of  t h e
EMS,  a n d  of  its  
imple m e n t a tion,  wi th  t hi s
Article.  
(*)  Dir ec tive  (EU)
2 0 2 4/1 78 5  of  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  a n d
of  t h e  Cou ncil  of  2 4  April
2 0 2 4  a m e n din g  Direc tive
2 0 1 0/7 5/EU  of  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  a n d
of  t h e  Cou ncil  on
ind us t ri al  e missions
(in t e g r a t e d  pollu tion
p r ev e n tion  a n d  co n t rol)
a n d  Cou ncil  Dir ec tive
1 9 9 9/3 1/EC  on  t h e  landfill
of w a s t e  (OJ L, 2 0 2 4/1 7 8 5,
1 5. 7.20 2 4,  ELI:
h t t p://d a t a . e u ro p a. e u/eli/di
r / 20 2 4/17 8 5/oj).’

el e nc a t e  al
p a r a g r afo  2  si ano
m e ss e  a
disposizion e  s u
in t e r n e t  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a
limit a r e  l 'acce s so
a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti.
En t ro  il  3 1
dice m b r e  2 0 2 5  la
Co m mission e
a do t t a  u n  a t to  di
e s e c uzione  s ulle
info r m azioni  la  cui
p u b blicazion e  è
p e r ti n e n t e .  Tale
a t to  di  e s e c uzion e  è
a do t t a to
co nfo r m e m e n t e  alla
p roc e d u r a  d ' e s a m e
di  cui  a ll ' a r ticolo
7 5,  p a r a g r afo 2.
Le  infor m azioni
m e ss e  a
disposizion e  s u
in t e r n e t  posso no
e ss e r e  oscu r a t e  o,
s e  ciò  no n  è
possibile,  e sclus e
q u alo r a  la  loro
divulg azion e  r e c hi
p r e giu dizio  a gli
in t e r e s si  e l e nc a ti
all ' a r ticolo  4,
p a r a g r afo  2,  le t t e r e
d a  a)  a  h),  d ella
di r e t tiva
2 0 0 3/4/CE.
Il g e s to r e  p r e p a r a  e
a t t u a  il  sis t e m a  di
g es tion e
a m bie n t al e
co nfo r m e m e n t e  alle
p e r ti n e n ti

ai  s e n si  d el  p r e s e n t e
co m m a  possono  e s s e r e
ri el abo r a t e  ovve ro,  s e  ciò
no n  è  possibile,  no n
p u b blica t e ,  q u alo r a  la
loro  divulg azion e  r ec hi
p r e giu dizio  a gli  int e r e s si
el e nc a ti  a ll’a r ticolo  5,
co m m a  2,  le t t e r e  d a  a)
a d  h)  d el  d ec r e to
legisl a tivo  1 9  a gos to
2 0 0 5  n .  1 9 5,  d a n do n e
p r eve n tiva
co m u nicazion e
all’au to ri t à  co m p e t e n t e .
9-novie s.  Il  livello  di
d e t t a glio  d el  sis t e m a  di
g es tion e  a m bie n t al e  di
cui  ai  co m mi  9-oc tie s  è
co e r e n t e  co n  la  n a t u r a ,
le  di m e n sioni  e  la
co m pl es si t à
d ell’ins t allazion e,  ovve ro
d ell’org a nizzazion e,  e
co n  l’insie m e  d ei  s uoi
possibili  effe t ti
s ull’am bie n t e .  Qu alo r a
gli  e l e m e n ti  ch e  d evono
e ss e r e  inclusi  n el
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e ,  inclusi  gli
obie t tivi,  gli  indica to ri  di
p r e s t azion e  o  le  mis u r e
co r rispon d e n ti  sia no  gi à
s t a t i  svilupp a ti  a i  s e n si di
al t r e  no r m a tive
p e r tin e n ti  d ell’Union e  e
si ano  co nfo r mi  al
p r e s e n t e  a r ticolo,  è
s ufficien t e  u n
rife ri m e n to  ai  doc u m e n ti
p e r ti n e n ti  n el  sis t e m a  di
g es tion e  a m bie n t al e .
9-d e ci e s.  En t ro  il  3 0
giu g no  2 0 3 0,  il  g e s to r e
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co nclusioni  s ulle
BAT  p e r  il  s e t to r e
e n t ro  il  1  o  luglio
2 0 2 7,  fa t t a
ecc ezion e  p e r  le
ins t allazioni  di  c ui
all ' a r ticolo  3,
p a r a g r afo  4,  d ella
di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5  d el
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  d el
Consiglio ( 1  ).
Il  sis t e m a  di
g es tion e
a m bie n t al e  è
ri e s a min a to
p e riodica m e n t e  p e r
g a r a n ti r n e  la
co n tinu a  idon ei t à,
a d e g u a t ezza  e d
efficaci a.  
Il  sis t e m a  di
g es tion e
a m bie n t al e  è
so t to pos to  a d  a u di t
p e r  la  p ri m a  vol t a
e n t ro  il  1  o  luglio
2 0 2 7,  fa t t a
ecc ezion e  p e r  le
ins t allazioni  di  c ui
all ' a r ticolo  3,
p a r a g r afo  4,  d ella
di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/  1 7 8 5.  Il
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  d eve
e ss e r e  so t topos to
a d  a u di t  a l m e no
og ni  t r e  a n ni  d a  u n
org a nis mo
ac c r e di t a to  p e r  la
valu t azione  d ella
co nfo r mi t à  a  no r m a
d el  r e gola m e n to

includ e  n el  p ro p rio
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  u n  pi a no  di
t r a sfor m azion e  indica tivo
ch e  cop r a  le  a t tivi t à
el e nc a t e  ai  p u n ti  1 ,  2 ,  3 ,
4,  6 .1.b  e  6 .1c
d ell ' alleg a to  VIII  all a
p a r t e  s eco n d a.  Il pi a no  di
t r a sfor m azion e  con tie n e
info r m azioni  s ulle
m o d alit à  di
t r a sfor m azion e
d ell 'ins t allazione,  d a
p a r t e  d el  g e s to r e,  n el
p e riodo  2 0 3 0-2 0 5 0  al
fine  di  co n t rib ui r e  alla
n a s ci t a  di  u n ' eco no mia
sos t e nibile,  p uli t a,
ci r cola r e ,  efficien t e
n ell 'impie go  d elle  r iso r s e
e  clim a tic a m e n t e  n e u t r a
e n t ro  il  2 0 5 0,  co m p r e s a,
s e  d el  c a so,  la
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e  p rofond a  di
cui  a ll’a r ticolo  2 9-oc tie s,
co m m a  1 1-t er.  S e  d u e  o
più  ins t allazioni  so no
sot to  il  con t rollo  d ello
s t e s so  g e s to r e ,  o  s e  le
ins t allazioni  sono  so t to  il
co n t rollo  di  g e s to ri
dive r si  c h e  fan no  p a r t e
d ella  s t e s s a  imp r e s a ,  t ali
ins t allazioni  posso no
e ss e r e  cop e r t e  d a  u n
u nico  pi a no  di
t r a sfor m azion e.  Qu alo r a
d e gli  el e m e n ti  d ei  pi a ni
di  t r a sfor m azion e  sia no
già  s t a ti  svilup p a ti  in
co nfo r mi t à  a  u n ' al t r a
legisl azione  d ell 'Union e
e  sia no  confor mi  al
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(CE)  n .  7 6 5/20 0 8
opp u r e  d a  u n
ve rifica to r e
a m bie n t al e
ac c r e di t a to  o
do t a to  di  licenza,
q u ale  d efini to
all ' a r ticolo  2,  p u n to
2 0),  d el
r e gola m e n to  (CE)
n.  1 2 2 1/2 0 0 9,  c h e
ve rifica  la
co nfo r mi t à  d el
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  e  d ella
s u a  a t t u azion e  al
p r e s e n t e  a r ticolo.

p r e s e n t e  co m m a,  n el
pi ano  di  t r a sfo r m azion e
si  p uò  fa r e  rife ri m e n to  ai
p e r ti n e n ti  docu m e n ti.
9-u n d e cie s.  E n t ro  il  3 0
giu g no  2 0 3 1,
l'o rg a nizzazion e  di  a u di t
di  c ui  a l  co m m a  1-bis,
valu t a  la  co nfo r mi t à  d ei
pi ani  di  t r a sfo r m azion e
di  c ui  a l  co m m a  9-d e cie s ,
ai  r e q uisi ti  s t a bili ti  d alla
Co m mission e  e u ro p e a
co n  l’a t to  d el eg a to  di  cui
all’a r ticolo  2 7  q uinq uie s ,
p a r a g r afo  5,  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/7 5/UE.
9-d uo d e cie s.  Il  g e s to r e
r e n d e  p u b blico  il  s uo
piano  di  t r a sfo r m azion e,
i r el a tivi a g gio r n a m e n ti  e
i  ri sul t a ti  d ella
valu t azione  di  cui  a l
co m m a  9-u n d ecie s .  co m e
p a r t e  in t e g r a n t e  d ella
p u b blicazion e  d el  s uo
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  di  cui  ai
co m mi  9-oc ties  e  9-
novies”.
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Article  1 5(1) 1.  The  e mission  limit
values  for  pollu ting
s u bs t a n c e s  s h all  a p ply  a t
t h e  poin t  w h e r e  t h e
e missions  leave  t h e
ins t alla tion,  a n d  a ny
dilu tion  p rio r  to  t h a t  poin t
s h all  b e  dis r e g a r d e d  w h e n
d e t e r mining  t hos e  valu es.
With  r e g a r d  to  indi r ec t
r el e a s e s  of  pollu tin g
s u bs t a n c e s  in to  w a t er,  t h e
effec t  of  a  w a s t e  w a t e r
t r e a t m e n t  pl a n t  ou t sid e
t h e  ins t alla tion  m ay  b e
t ak e n  in to  a cco u n t  w h e n
d e t e r mining  t h e  e mission
limit  valu es  of  t h e
ins t alla tion  conc e r n e d ,
p rovide d  t h a t  t his  do e s  no t
lea d  to  high e r  levels  of
pollu tion  in  t h e
e nvi ron m e n t ,  a n
e q uivalen t  level  of
p ro t ec tion  of  t h e
e nvi ron m e n t  a s  a  w hole  is
g u a r a n t e e d ,  a n d  t h e
op e r a to r  e n s u r e s ,  in
con s ul t a tion  wi th  t h e
op e r a to r  of  t h e  w a s t e
w a t e r  t r e a t m e n t  pl a n t ,
t h a t  t h e  indi r ec t  r e l e a s e s
do  no t  jeop a r dise
co m plianc e  wi th  t h e
p rovisions  of  t h e  p e r mi t  of
t h e  w a s t e  w a t e r  t r e a t m e n t
pl a n t  u n d e r  t hi s  Dir ec tive
o r  t h e  s p e cific
a u t ho ri sa tion  u n d e r
Direc tive  9 1/27 1/EEC  a n d
t h a t  a ll  of  t h e  following
r e q ui r e m e n t s  a r e  fulfilled:
(a)  t h e  r el e a s e d  pollu ting
s u bs t a n c e s  do  no t  imp e d e
t h e  op e r a tion  of  t h e  w a s t e

I  valori  limit e  di
e mis sion e  d elle
sos t a nze  inquin a n ti
si  a p plica no  n el
p u n to  di  fuo riusci t a
d elle  e missioni
d all’ins t allazion e  e
la  d e t e r min azion e
di  t ali  valo ri  è
effe t t u a t a  al  n e t to
di  og ni  ev e n t u al e
diluizion e  c h e
avven g a  p ri m a  di
q u el p u n to.
Pe r  q u a n to
co nc e r n e  gli
s c a richi  indi r e t t i  di
sos t a nze  inquin a n ti
n ell’acq u a ,  l’effe t to
di  u n  impian to  di
t r a t t a m e n to  d elle
ac q u e  r eflu e  al  di
fuo ri
d ell’ins t allazion e
p uò  e s s e r e  p r e so  in
co nside r azion e
n ell a
d e t e r min azion e  d ei
valo ri  limit e  di
e mis sion e
d ell’ins t allazion e
in t e r e s s a t a ,  a
co n dizione  c h e  ciò
no n  co m po r ti  livelli
più  el eva ti  di
inquin a m e n to
a m bie n t al e ,  ch e  si a
g a r a n ti to  u n  livello
e q uivale n t e  di
p ro t ezion e
d ell’a m bie n t e  n el
s uo  co m ples so  e
ch e  il  g e s to r e
g a r a n ti sc a,
co ns ul t a to  il

1 3,  co m m a
1,  le t t e r  f)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
f) al  co m m a  4-q u a t e r :
1)  a l  p r imo  p e riodo,  dopo
la  p a rola  “inq uin a n ti”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“origin a t e
n ell’ins t allazion e”;
2)  il  s eco n do  p e riodo  è
sos ti t ui to  d ai  s e g u e n ti:
“Pe r  q u a n to  conc e r n e  gli
s c a richi  indi r e t ti  di
sos t a nze  inquin a n ti
n ell’acq u a ,  l’effe t to  di  u n
impia n to  di  d e p u r azion e
e s t e r n a  p uò  e s s e r e  p r e so
in  consid e r azion e  n ella
d e t e r min azion e  d ei  valo ri
limit e  di  e mis sion e
d ell’ins t allazion e
in t e r e s s a t a ,  a  co n dizion e
ch e  ciò  no n  co m po r ti
livelli  più  eleva ti  di
inquin a m e n to  a m bie n t al e
ris p e t to  a d  u n  a s s e t to
ch e  p r eve d a  la
d e p u r azion e  e  lo  sc a rico
di r e t to  e  c h e  si a
g a r a n ti to  u n  livello
e q uivale n t e  di  p ro t ezion e
d ell’a m bie n t e  n el  s uo
co m pl es so.  A  t al  fine  il
g e s to r e,  co ns ul t a to  il
g e s to r e  d ell’impia n to  di
t r a t t a m e n to  e s t e r no,  si
ac c e r t a  ch e  l’efficienza
di  a b b a t ti m e n to
d ell’impia n to  di
d e p u r azion e  e s t e r no  si a
a d e g u a t a  a  g a r a n ti r e  il
r a g giu n gi m e n to  di  livelli

Ame n d m e n t  to  Article
1 5(1)  s p e cifies  fu r t h e r
t h e  co n ditions  u n d e r
w hich  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty,  w h e n
s e t tin g  e mis sion  limit
values  a p plica ble  to
pollu t a n t  r el e a s e s  to
w a t e r  in  a  p e r mi t
g r a n t e d  u n d e r
Direc tive  2 0 1 0/7 5/EU,
c a n  t ak e  a cco u n t  of
t h e  dow n s t r e a m
t r e a t m e n t  p roc e s s e s
in  a  w a s t e  w a t e r
t r e a t m e n t  pl a n t .
S ho uld  a  M e m b e r
S t a t e  wish  to  m a k e
u s e  of  t hi s  possibili ty,
t hi s  a m e n d m e n t  m u s t
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Th e  t r e a t m e n t
pl an t  its elf  is
s u bjec t  to  a n  IED
p e r mi t  (ca t e go ry
6.11).  The r efo r e
t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s hould
al r e a dy  h ave  t h e
info r m a tion
r efe r r e d  to  in
poin t s  (a)  to  (d).
Placing
info r m a tion
oblig a tions  on
op e r a to r s  in  t his
r e g a r d  could
t h e r efo r e  b e  a n
u n n ec e ss a ry
info r m a tion
b u r d e n.
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w a t e r  t r e a t m e n t  pl a n t  o r
t h e  c a p a ci ty  to  r ecove r
r e so u r c e s  fro m  t h e  w a s t e
w a t e r  t r e a t m e n t  s t r e a m;
(b)  t h e  r el e a s e d  pollu ting
s u bs t a n c e s  do  no t  h a r m
t h e  h e al t h  of  t h e  s t aff
wo rkin g  in  collec tin g
sys t e m s  a n d  w a s t e  w a t e r
t r e a t m e n t  pl a n t s ;
(c)  t h e  w a s t e  w a t e r
t r e a t m e n t  pl a n t  is
d e sig n e d  a n d  e q uip p e d  to
a b a t e  t h e  r ele a s e d
pollu tin g  s u b s t a nc e s;
(d)  t h e  ove r all  load  of  t h e
conc e r n e d  pollu tin g
s u bs t a n c e s  ev e n t u ally
r el e a s e d  into  t h e  w a t e r  is
no t  inc r e a s e d  co m p a r e d  to
t h e  si t u a tion  w h e r e  t h e
e missions  from  t h e
ins t alla tion  conc e r n e d
r e m ain e d  co m plian t  wit h
e mission  limit  valu es  s e t
for  di r ec t  r e le a s e s  in
a cco r d a n c e  wi th
p a r a g r a p h  3  of  t hi s
Article,  wi thou t  p r ejudice
to  s t ric t e r  m e a s u r e s
r e q ui r e d  p u r s u a n t  to
Article  1 8.
The  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
s h all  s e t  ou t  in  a n  a n n ex
to  t h e  p e r mi t  co n di tions
t h e  r e a so ns  for  t h e
a p plica tion  of  t h e  s e con d
s u b p a r a g r a p h,  includin g
t h e  r e s ul t  of  t h e
a s s e s s m e n t  by  t h e
op e r a to r  of  t h e  fulfilm e n t
of t h e  r e q ui r e d  con di tions.
The  op e r a to r  s h all  p rovide
a n  u p d a t e d  a s s e s s m e n t  in
c a s e s  w h e r e  t h e  p e r mi t

g es to r e
d ell’impia n to  di
t r a t t a m e n to  d elle
ac q u e  r eflue,  c h e
gli  s c a richi  indi r e t t i
no n
co m p ro m e t t a no  il
ris p e t to  d elle
disposizioni
d ell’au to rizzazion e
d ell’impia n to  di
t r a t t a m e n to  d elle
ac q u e  r eflue  a
no r m a  d ella
p r e s e n t e  di r e t t iva  o
d ell’au to rizzazion e
s p ecifica  a  no r m a
d ella  di r e t tiva
9 1/2 71/CEE  e  c h e
si ano  ri sp e t t a t e
t u t t e  le  disposizioni
s e g u e n ti:
a)  le  sos t a nz e
inquin a n ti  s c a r ica t e
no n  os t acola no  il
funzion a m e n to
d ell’impia n to  di
t r a t t a m e n to  d elle
ac q u e  r eflue  o  la
ca p a ci t à  di
r ec u p e ro  di  ri so r s e
d al  p roc e s so  di
t r a t t a m e n to  d elle
ac q u e  r eflue;
b)  le  sos t a nz e
inquin a n ti  s c a r ica t e
no n  d a n n e g gia no  la
s alu t e  d el
p e r so n ale  c h e
lavor a  n elle  r e ti
fogn a ri e  e  n e gli
impia n ti  di
t r a t t a m e n to  d elle
ac q u e  r eflue;
c)  l’impia n to  di

1 5,  co m m a
1,  le t t e r  b

di  e mission e
co r rispon d e n ti  a  q u elli
ch e  ris ul t e r e b b e ro  d allo
sc a rico  di r e t to,  a lleg a n do
all’is t a nza  la
doc u m e n t azion e  a
s u p po r to  di  d e t to
ac c e r t a m e n to,  ch e  gli
s c a richi  indi r e t ti  no n
co m p ro m e t t a no  il
ris p e t to  d elle
disposizioni
d ell’au to rizzazion e
d ell’impia n to  di
t r a t t a m e n to  e  ch e  sia no
ris p e t t a t e  t u t t e  le
co n dizioni  di  c ui  alle
s e g u e n ti  le t t e r e  d a  a )  a
d).  In  s e d e  di  ril ascio
d ell’au to rizzazion e
l’au to ri t à  co m p e t e n t e
doc u m e n t a  il  r i sp e t to  d ei
s u d d e t ti  r e q uisi ti  s ulla
b a s e  d ella
doc u m e n t azion e  t ec nica
for ni t a  d al  g e s to r e,
d a n do n e  evide nz a  n el
p rovvedim e n to  final e.  Il
g e s to r e  ve rifica  in
p a r ticola r e  ch e:
a)  le  sos t a nz e  inq uin a n ti
s c a rica t e  no n  os t a cola no
il  funzion a m e n to
d ell 'im pia n to  di
t r a t t a m e n to  o  la  c a p aci t à
di  r e c u p e ro  di  r iso r s e  d al
flus so;
b) le  sos t a nz e
inquin a n ti  s c a r ica t e  no n
d a n n e g gia no  la  s alu t e
d el  p e r so n ale  c h e  lavo r a
n elle  r e ti  fogn a ri e  e  n e gli
impia n ti  di  t r a t t a m e n to
d elle  a c q u e  r eflu e;
c) l'impia n to  di
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con ditions  s ho uld  b e
c h a n g e d  to  e n s u r e  t h a t
t h e  r e q ui r e m e n t s  s e t  ou t
in  t h e  s eco n d
s u b p a r a g r a p h,  poin t s  (a)
to  (d) a r e  fulfilled.

t r a t t a m e n to  d elle
ac q u e  r eflu e  è
p ro g e t t a to  e
a t t r ezza to  p e r
rid u r r e  le  sos t a nz e
inquin a n ti
s c a rica t e;
d)  il  c a rico
co m pl es sivo  d elle
sos t a nze  inquin a n ti
in  q u e s tion e,
sc a rica t e  infine
n ell’acq u a ,  no n  è
m a g gio r e  ri sp e t to
all a  si t u azion e  in
cui  le  e mis sioni
d ell’ins t allazion e
in t e r e s s a t a  foss e ro
co nfo r mi  ai  valori
limit e  di  e mis sion e
fissa ti  p e r  gli
s c a richi  di r e t ti  a
no r m a  d el
p a r a g r afo  3  d el
p r e s e n t e  a r ticolo,
fa t t e  s alve  le
misu r e  più  rigo ros e
impos t e  in
a p plicazion e
d ell’a r ticolo 1 8.
L’auto ri t à
co m p e t e n t e
doc u m e n t a  in
all eg a to  alle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  le
r a gioni
d ell’ap plicazion e
d el  s eco n do
co m m a,  ivi
co m p r e so  il
ris ul t a to  d ella
valu t azione,  a  cu r a
d el  g e s to r e ,  d el
ris p e t to  d elle

t r a t t a m e n to  è  p rog e t t a to
e  a t t r ezza to  p e r  ri d u r r e
le  sos t a nz e  inquin a n ti
s c a rica t e;
d)  il  c a rico  co m ples sivo
d elle  sos t a nze  inq uin a n ti
g e n e r a t e
n ell’ins t allazion e,
sc a rica to  infine  n el  co r po
r ec e t to r e ,  no n  è
m a g gio r e  ri sp e t to  allo
sce n a rio  in  c ui  gli
s c a richi  d ell 'in s t allazion e
in t e r e s s a t a  foss e ro
di r e t ti  e  co nfo r mi  ai
valo ri  limit e  di  e mission e
d efini ti  in  confor mi t à  al
co m m a  4-bis,  s alva
l’applicazion e
d ell’a r ticolo 2 9-s e p ti e s.”;

1.  All’a r ticolo  2 9-oc tie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  do po  il  co m m a  4,  è
inse ri to  il s e g u e n t e:
“4-bis.  S e  il  g e s to r e,
a n c h e  cons ul t a to  il
g e s to r e  d ell’impia n to  di
t r a t t a m e n to  d elle  a c q u e
e s t e r no,  ri ti en e  ch e  le
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  d evono
e ss e r e  m o difica t e  p e r
g a r a n ti r e  il r is p e t to  d elle
disposizioni  di  cui
all’a r ticolo  2 9-s exies ,
co m m a  4-q u a t er,  le t t e r e
d a  a)  a  d),  p r e s e n t a  di
s u a  inizia tiva  u n
a g gio r n a m e n to  d ella
valu t azione  di  cui  a  t al e
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co n dizioni impos t e .
S e  le  co n dizioni  di
a u to rizzazion e
d evono  e s s e r e
m o difica t e  p e r
g a r a n ti r e  il  r is p e t to
d elle  dis posizioni  di
cui  a l  s eco n do
co m m a,  le t t e r e  d a
a)  a  d),  il  g e s to r e
p r e s e n t a  u n a
valu t azione
a g gio r n a t a .

co m m a  e d  in  e si to  a  t ale
co m u nicazion e  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  dis pon e  u n
ri e s a m e  p a rziale.”;
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Article  1 5(3) 3.  The  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s h all  s e t  t h e
s t ric t e s t  a c hievable
e mission  limit  valu es  by
a p plying  BAT  in  t h e
ins t alla tion,  co nsid e ring
t h e  e n ti r e  r a n g e  of  t h e
e mission  levels  a s soci a t e d
wi th  t h e  b es t  available
t ec h niqu e s  (“BAT-AELs”)
to  e n s u r e  t h a t ,  u n d e r
no r m al  op e r a tin g
con ditions,  e mis sions  do
no t  exc e e d  t h e  BAT-AELs
a s  laid  dow n  in  t h e
d e cisions  on  BAT
conclusions  r ef e r r e d  to  in
Article  1 3(5).  The
e mission  limit  valu es  s h all
b e  b a s e d  on  a n
a s s e s s m e n t  by  t h e
op e r a to r  of t h e  e n ti r e  BAT-
AEL  r a n g e ,  a n alysing  t h e
feasibility  of  m e e ting  t h e
s t ric t e s t  e n d  of  t h e  BAT-
AEL  r a n g e  a n d
d e m o n s t r a ting  t h e  b e s t
ove r all  p e rfo r m a n c e  t h a t
t h e  ins t alla tion  ca n
a c hieve  by  a p plying  BAT
a s  d e sc rib e d  in  BAT
conclusions,  h aving
r e g a r d  to  possible  c ros s-
m e di a  effec t s .  The
e mission  limit  valu es  s h all
b e  s e t  t h ro u g h  ei t h e r  of
t h e  following:
(a)  s e t t in g  e mis sion  limit
values  exp r e s s e d  for  t h e
s a m e  o r  s ho r t e r  p e riods  of
tim e  a n d  u n d e r  t h e  s a m e
r efe r e n c e  co n ditions  a s
t h e  BAT-AELs;  o r
(b)  s e t ti ng  e mis sion  limit
values  diffe r e n t  fro m

3.  L’auto ri t à
co m p e t e n t e
a p plica n do  le  BAT
n ell 'ins t allazion e
fissa  i  valo ri  limit e
di  e mission e  più
rigo rosi  o t t e nibili,
t e n u to  co n to
d ell’in t e r a  g a m m a
d ei  livelli  di
e mis sion e  a s socia ti
all e  migliori
t ec nich e  disponibili
(BAT-a s socia t e d
e mis sion  levels  –
BAT-AEL)  p e r
g a r a n ti r e  c h e ,  in
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali,
le  e missioni  no n
s u p e rino  i  BAT-AEL
s t a bili ti  n elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  di  cui
all’a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  5.  I
valo ri  limit e  di
e mis sion e  si  b a s a no
s u  u n a  valu t azione
d el  g e s to r e
d ell’in t e r a  g a m m a
BAT-AEL,  ch e
a n alizza  s e  si a
r e alis tica m e n t e
possibile
r a g giu n g e r e  il
limit e  più  r igo roso
d ella  g a m m a  BAT-
AEL  e  illus t r a  le
migliori  p r e s t azioni
co m pl es sive  c h e
l’ins t allazion e  p uò
r a g giu n g e r e  g r azie
all’ap plicazion e

Art.  9 ,
co m m a  1,

le t t e r e  b,  c,
d

1.  All’a r ticolo  2 9-bis,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b) il co m m a  2  è  sos ti t ui to
d al  s e g u e n t e:
“2.  Con  u no  o  più  d ec r e ti
d el  Minis t ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tic a,  di
co nc e r to  co n  i  Minis t ri
d elle  imp r e s e  e  d el  m a d e
in  It aly  e  d ella  s alu t e ,
d’int e s a  co n  la
Confe r e nz a  p e r m a n e n t e
p e r  i  r a p po r ti  t r a  lo
S t a to,  le  r e gioni  e  le
p rovinc e  a u to no m e  di
Tr e n to  e  di  Bolzano,
p r evia  cons ul t azion e
d elle  a s soci azioni
m a g gio r m e n t e
r a p p r e s e n t a tive  a  livello
n azion ale  d e gli  op e r a to ri
d elle  ins t allazioni
in t e r e s s a t e ,  posso no
e ss e r e  d e t e r min a ti
r e q uisi ti  g e n e r ali,  p e r
t alun e  c a t e go rie  di
ins t allazioni  ch e
svolgono  a t tivit à  di  c ui
all’alleg a to  VIII o  VIII  bis
all a  Pa r t e  S eco n d a,  c h e
t e n g a no  luogo  d ei
co r rispon d e n ti  r e q uisi ti
fis sa ti  p e r  og ni  singola
a u to rizzazion e.  I r e q uisi ti
g e n e r ali  si  b a s a no  s ulle
migliori  t e c nich e
disponibili,  s e nz a
p r e s c rive r e  l’utilizzo  di
alcu n a  t ec nic a  o
t ec nologia  s p e cifica,  al

This  p rovision  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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t hos e  r ef e r r e d  to  in  poin t
(a)  in  t e r m s  of  value s,
p e riods  of  t im e  a n d
r efe r e n c e  co n ditions.
Wh e r e  t h e  e mis sion  limit
values  a r e  s e t  in
a cco r d a n c e  wi th  poin t  (b),
t h e  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
s h all,  a t  le a s t  a n n u ally,
a s s e s s  t h e  r e s ul t s  of
e mission  m o nito ring  in
o r d e r  to  e n s u r e  t h a t
e missions  u n d e r  no r m al
op e r a tin g  con ditions  h av e
no t  exc e e d e d  t h e  BAT-
AELs.
Gen e r al  bindin g  r ul e s
r ef e r r e d  to  in  Article  6
m ay  b e  a p plied  w hile
s e t tin g  r el eva n t  e mission
limit  value s  in  a cco r d a n c e
wi th  t hi s  Article.  If
g e n e r al  bin din g  r ul e s  a r e
a do p t e d,  t h e  s t ric t e s t
a c hievable  e mis sion  limit
values  by  a p plying  BAT
s h all  b e  s e t  for  c a t e go rie s
of  ins t alla tions  h aving
simila r  c h a r ac t e ri s tics
t h a t  a r e  r el eva n t  in
d e t e r mining  t h e  lowes t
e mission  levels
a c hievable,  co nsid e ring
t h e  e n ti r e  r a n g e  of  t h e
BAT-AELs.  The  g e n e r al
bindin g  r ul es  s h all  b e
e s t a blish e d  by  t h e
M e m b e r  S t a t e ,  b a s e d  on
t h e  infor m a tion  in  t h e  BAT
conclusions,  a n alysing  t h e
feasibility  of  m e e ting  t h e
s t ric t e s t  e n d  of  t h e  BAT-
AEL  r a n g e  a n d
d e m o n s t r a ting  t h e  b e s t
p e rfo r m a n c e  t h a t  t hos e

d elle  BAT,  co m e
d es c ri t to  n elle
co nclusioni  s ulle
BAT,  t e n u to  con to
d e gli  ev e n t u ali
effe t t i  inc rocia ti.  I
valo ri  limit e  di
e mis sion e  so no
fissa ti  in  u no  d ei
m o di  s e g u e n ti:
a)  so no  e s p r e s si p e r
lo  s t e s so  p e riodo  di
t e m po  o  p e r  p e riodi
più  b r evi  e  p e r  le
s t e s s e  con dizioni  di
rife ri m e n to  d ei
BAT-AEL; o
b)  so no  dive r si  d a
q u elli  di  c ui  alla
let t e r a  a)  in  t e r mini
di  valori,  p e riodi  e
co n dizioni  di
rife ri m e n to.
Qu a n do  i  valo ri
limit e  di  e mis sion e
sono  fissa ti
co nfo r m e m e n t e  alla
let t e r a  b),  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  valu t a
al m e no
a n n u al m e n t e  i
ris ul t a ti  d el
co n t rollo  d elle
e mis sioni  a l  fine  di
g a r a n ti r e  c h e  le
e mis sioni  in
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali
no n  h a n no  s u p e r a to
i BAT-AEL.
Le  disposizioni
g e n e r ali  vincola n ti
di  cui  a ll’a r ticolo  6
possono  e s s e r e
a p plica t e  n ella

fine  di  g a r a n ti r e  la
co nfo r mi t à  co n  l' a r ticolo
2 9-s exies ,  u n  a p p roccio
in t e g r a to  e d  u n a  el eva t a
p ro t ezion e  e q uivalen t e
d ell ' a m bie n t e  n el  s uo
co m pl es so.  I  r e q uisi ti
g e n e r ali  fis sa no,  in
p a r ticola r e ,  i  limiti  di
e mis sion e  e  di
p r e s t azion e  più  rigo rosi
ch e  possono  e s s e r e
impos ti  a  so t toc a t e go ri e
di  ins t allazioni  ave n ti
ca r a t t e ri s tich e  simili,
t e n e n do  co n to  d ell’int e r a
g a m m a  d ei  BAT-AEL  e
d ei  BAT-AEPL  indica t a
n elle  p e r tin e n ti
co nclusioni  s ulle  BAT  e
a s s u m e n do  la
a p plicazion e  d elle
t ec nich e  pos t e  a
rife ri m e n to  n ei  BREF  più
p e rfo r m a n ti  t r a  q u elle
g e n e r al m e n t e  a p plicabili
all a  so t toc a t e go ri a.  Pe r
le  ins t allazioni
a p p a r t e n e n ti  a lle
so t toc a t e go rie
in t e r e s s a t e ,  s alva
l’applicazion e
d ell ' a r ticolo  2 9-s e p ti e s  e
d ell’a r ticolo  2 9-oc ti es ,
l’au to ri t à  co m p e t e n t e
rilascia  l’au to rizzazion e
ch e  sos ti t uisce  i  ti toli  di
cui  a ll’alleg a to  IX  alla
Pa r t e  S eco n d a  in  b a s e  a d
u n a  s e m plice  ve rifica  di
co nfo r mi t à  d ell’is t a nz a  ai
r e q uisi ti  g e n e r ali  e  no n
t rova no
co ns e g u e n t e m e n t e
a p plicazion e  i  co m mi  5,

 
 Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN 



c a t e go ri e s  of  ins t alla tions
c a n  a c hieve  by  a p plying
BAT  a s  d e sc rib e d  in  BAT
conclusions.

fissazione  d ei
p e r ti n e n ti  valo ri
limit e  di  e mis sion e
co nfo r m e m e n t e  al
p r e s e n t e  a r ticolo.
S e  so no  a do t t a t e
disposizioni
g e n e r ali  vincolan ti,
i  valori  limit e  di
e mis sion e  più
rigo rosi  o t t e nibili
a p plica n do  le  BAT
sono  fiss a ti  p e r
ca t e go rie  di
ins t allazioni  av e n ti
ca r a t t e ri s tich e
si mili  ch e  sia no
p e r tin e n ti  n el
d e t e r min a r e  i  livelli
di  e mis sioni  più
b a ssi  o t t e nibili,
t e n u to  co n to
d ell’in t e r a  g a m m a
BAT-AEL.  Le
disposizioni
g e n e r ali  vincola n ti
sono  s t a bili t e,  s ulla
b a s e  d elle
info r m azioni
co n t e n u t e  n elle
co nclusioni  s ulle
BAT,  d allo  S t a to
m e m b ro,  c h e
a n alizza  s e  si a
r e alis tica m e n t e
possibile
r a g giu n g e r e  il
limit e  più  r igo roso
d ella  g a m m a  BAT-
AEL  e  illus t r a  le
migliori  p r e s t azioni
ch e  t ali c a t e go rie  di
ins t allazioni
possono
r a g giu n g e r e  g r azie

5-bis,  6  e  8 ,  d ell’a r ticolo
2 9-q u a t er.
c)  il  co m m a  2-bis  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:
“2-bis.  N elle  m o r e  d ella
e m a n azion e  d ei  d ec r e ti
di  c ui  a l  co m m a  2,  le
r e gioni  h a n no  facol t à  di
e m a n a r e ,  s e n ti ti  i
Minis t e ri  d ell’am bie n t e  e
d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica,  d elle  imp r e s e
e  d el  m a d e  in  It aly  e
d ella  s alu t e ,  r e q uisi ti
g e n e r ali  r e gion ali  c h e,
p e r  t alun e  c a t e go rie  di
ins t allazioni  ch e
svolgono  a t tivit à  di  c ui
all’alleg a to  VIII o  VIII  bis
all a  Pa r t e  S eco n d a  e  no n
ri e n t r a no  n elle
ins t allazioni  di  c ui
all’alleg a to  XII  alla  Pa r t e
S e con d a ,  t e n g a n o  luogo
d ei  co r ri spon d e n ti
r e q uisi ti  fiss a ti  p e r  og ni
sin gola  a u to rizzazione,
t e n e n do  con to  d elle
s p ecifici t à  p rop rie  d el
co n t e s to  r e gion ale .  I
r e q uisi ti  g e n e r ali  d efini ti
a  livello  r e gion ale  si
b a s a no  s ulle  migliori
t ec nich e  disponibili,
s e nz a  p r e sc rive r e
l'u tilizzo  di  a lc u n a
t ec nic a  o  t ec nologia
s p ecifica,  a l  fine  di
g a r a n ti r e  la  co nfo r mi t à
co n  l' a r ticolo  2 9-s exie s,
u n  a p p roccio  in t e g r a to  e
u n a  el eva t a  p ro t ezion e
e q uivale n t e
d ell ' a m bie n t e  n el  s uo
co m pl es so.  I  r e q uisi ti
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all’ap plicazion e
d elle  BAT,  co m e
d es c ri t to  n elle
co nclusioni  s ulle
BAT.

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  e)

g e n e r ali  r e gion ali
fissa no,  in  p a r ticola r e ,  i
limiti  di  e mission e  e  di
p r e s t azion e  più  rigo rosi
ch e  possono  e s s e r e
impos ti  a  so t toc a t e go ri e
di  ins t allazioni  ave n ti
ca r a t t e ri s tich e  simili,
t e n e n do  co n to  d ell’int e r a
g a m m a  d ei  BAT-AEL  e
d ei  BAT-AEPL  indica t a
n elle  p e r tin e n ti
co nclusioni  s ulle  BAT  e
a s s u m e n do
l’applicazion e  d elle
t ec nich e  pos t e  a
rife ri m e n to  n ei  BREF  più
p e rfo r m a n ti  t r a  q u elle
g e n e r al m e n t e  a p plicabili
all a  so t toca t e go ria  n el
t e r ri to rio  r e gion ale.  Pe r
le  ins t allazioni
a p p a r t e n e n ti  a lle
so t toc a t e go rie
in t e r e s s a t e ,  s alva
l' ap plicazione
d ell ' a r ticolo  2 9-s e p ti e s  e
d ell’a r ticolo  2 9-oc ti es ,
l’au to ri t à  co m p e t e n t e
rilascia  l' au to rizzazion e
ch e  sos ti t uisce  i  ti toli  di
cui  a ll’alleg a to  IX  alla
Pa r t e  S eco n d a  in  b a s e  a d
u n a  s e m plice  ve rifica  di
co nfo r mi t à  d ell 'is t a nz a
co n  i  r e q uisi ti  g e n e r ali  e
no n  t rova no
co ns e g u e n t e m e n t e
a p plicazion e  i  co m mi  5,
5-bis,  6  e  8 ,  d ell’a r ticolo
2 9-q u a t er.  In  c a so  di
s ucc es siva  e m a n azion e
di  r e q uisi ti  g e n e r ali  di
cui  a l  co m m a  2,
a p plica bili
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all’ins t allazion e,  o  di
p e r ti n e n ti  conclusioni
s ulle  BAT,  i  r e q uisi ti
g e n e r ali  r e gion ali
p e r do no  di  efficaci a  in
occ a sion e  d el  p ri mo
rin novo
d ell’au to rizzazion e
dispos to  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  2 9-oc ti es ,
co m m a  3.”;
d)  dopo  il  co m m a  2-bis  è
inse ri to  il s e g u e n t e:
2-t er.  P rim a
d ell’adozion e  d ei  d e c r e ti
di  c ui  a l  co m m a  2,  il
Minis t e ro  d ell’a m bie n t e
e  d ella  si-cu r ezza
e n e r g e tica  p rovved e  a
p u b blica r e  s ul  s uo  si to
in t e r n e t  lo  s c h e m a  d a
sot to por r e  alle
a m minis t r azioni
co nc e r t a n ti  p e r  u n
p e riodo  no n  infe rio r e  a
t r e n t a  gio r ni,  d u r a n t e  il
q u al e  il  p u b blico
in t e r e s s a to  p uò
for m ula r e  oss e rvazioni,
d elle  q u ali  si  ti en e  co n to
n el  p rovve di m e n to
finale.”;

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
e) al  co m m a  4-bis:
1)  do po  la  p a rol a  “l-
t er.4),”  so no  ins e ri t e  le
s e g u e n ti:  “e  si  a t t e s tino
s ui  valo ri  più  ri go rosi
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ot t e nibili  e  m a n t e nibili
s t a bilm e n t e  a p plica n do
le  migliori  t e cnich e
disponibili,  t e n u to  con to
d e gli  eve n t u ali  effe t ti
incrocia ti.   A  t al  fine  il
g e s to r e  valu t a  l’int e r a
g a m m a  d ei  BAT-AEL,
a n alizzan do  in
p a r ticola r e  s e  si a
r e alis tica m e n t e  possibile
fissa r e  limiti
co r rispon d e n ti  ai  valori
più  ri go rosi  d ella  g a m m a
BAT-AEL,  e  illus t r a  le
migliori  p r e s t azioni
co m pl es sive  c h e
l'ins t allazion e  p uò
r a g giu n g e r e  e  m a n t e n e r e
s t a bilm e n t e  g r azie
all ' ap plicazion e  d elle
t ec nich e  di  rife rim e n to
d es c ri t t e  n elle
co nclusioni  s ulle  BAT
a p plica bili  al  c a so
s p ecifico,  t e n u to  con to
d e gli  eve n t u ali  effe t ti
incrocia ti.  I  valo ri  limit e
di  e mis sion e  so no
fissa ti”;
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Article  1 5(4) 4.  Withou t  p r eju dice  to
Article  9(2),  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  s h all
s e t ,  for  no r m al  op e r a ting
con ditions,  bin ding  r a n g e s
for  e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  t h a t  a r e  no t
to  b e  exc e e d e d  d u rin g  on e
or  m o r e  p e riods,  a s  laid
do w n  in  t h e  d ecisions  on
BAT  conclusions  r ef e r r e d
to  in  Article  1 3(5).
In  a d di tion,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s h all:
(a)  s e t ,  for  no r m al
op e r a tin g  co n di tions,
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
conc e r nin g  w a t er,  h aving
r e g a r d  to  possible  c ros s-
m e di a  effec t s,  t h a t  a r e  no t
to  b e  exc e e d e d  d u rin g  on e
or  m o r e  p e riods,  a n d
w hich  a r e  no t  less  s t ric t
t h a n  t h e  bin ding  r a n g e s
r efe r r e d  to  in  t h e  fir s t
s u b p a r a g r a p h;
(b)  s e t ,  for  no r m al
op e r a tin g  co n di tions,
indica tive  e nvi ro n m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels
conc e r nin g  w a s t e  a n d
r e so u r c e s  o th e r  t h a n
w a t er,  w hich  a r e  no t  less
s t ric t  t h a n  t h e  binding
r a n g e s  r ef e r r e d  to  in  t h e
fir s t  s u b p a r a g r a p h.

4.  Fa t to  s alvo
l’a r ticolo  9,
p a r a g r afo  2,
l’au to ri t à
co m p e t e n t e  fissa ,
r el a tiva m e n t e  a
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali,
in t e rv alli  vincola n ti
p e r  la  p r e s t azion e
a m bie n t al e  ch e  no n
d evono  e s s e r e
t r avalica ti  d u r a n t e
u no  o  più  p e riodi,
co m e  s t a bili to  n elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  di  cui
all’a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo 5.
In  a g giu n t a ,
l’au to ri t à
co m p e t e n t e:
a)  fiss a,
r el a tiva m e n t e  a
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali,
valo ri  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  in
m a t e ri a  di  a c q u a ,
t e n u to  con to  d e gli
eve n t u ali  effe t ti
incrocia ti,  c h e  no n
d evono  e s s e r e
s u p e r a ti  d u r a n t e
u no  o  più  p e riodi,  e
ch e  no n  sono  m e no
s eve ri  d e gli
in t e rv alli  vincola n ti
di  cui  a l  p ri mo
co m m a;  
b)  fissa ,
r el a tiva m e n t e  a
co n dizioni  di

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  g)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
g)  dopo  il  co m m a  4-
q u a t er,  è  ins e ri to  il
s e g u e n t e:
“4-q uinq uie s  –  L’auto ri t à
co m p e t e n t e ,
r el a tiva m e n t e  a
co n dizioni  di  e s e rcizio
no r m ali, fiss a:
a)  p r e s t azioni  a m bie n t ali
co r rispon d e n ti  a  q u elle
indic a t e ,  con  rife ri m e n to
a d  u no  o  più  p e riodi  e
a gli  in t e rvalli  BAT-AEPL,
n elle  co nclusioni  s ulle
BAT  e m a n a t e  do po  il  1°
luglio 2 0 2 6;
b)  t e n u to  con to  d e gli
eve n t u ali  effe t ti
incrocia ti,  valo ri  limit e  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
in  m a t e ri a  di  a c q u a,
individu a ti  n e gli
in t e rv alli  BAT-AEPL  di
cui  alla  le t t e r a  a),  ch e
no n  d evono  e s s e r e  viola ti
d u r a n t e  i  p e riodi
indic a ti;
c)  livelli  di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  indica tivi,
p e r  i  q u ali  g a r a n ti r e  il
m o nito r a g gio,  in  m a t e ri a
di  rifiu ti  e  ri so r s e  dive r s e
d all ' a cq u a ,  ave n do  a
rife ri m e n to  u n  valo r e
scel to  n ell’int e rvallo BAT-
AEPL  p e r tin e n t e  di  cui
all a  le t t e r a  a).”;

This  p rovision  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

In  t h e  di r ec tive,  i t
is  no t  cl ea r  w h a t
t h e  "r a n g e s"
s ho uld  bin d.  It aly
co nside r s  t h a t  t h e
r a n g e s  a r e
bin ding  for  t h e
choice,  by  t h e
co m p e t e n t
a u t ho ri ty,  of  limit
valu es  for  w a t e r
p e rfo r m a n c e s  a n d
indic a tive  levels
for  o t h e r
p e rfo r m a n c e s.
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e s e r cizio  no r m ali,
livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
indic a tivi  in
m a t e ri a  di  rifiu ti  e
riso r s e  dive r s e
d all’acq u a  c h e  no n
sono  m e n o  s eve ri
d e gli  in t e rv alli
vincolan ti  di  cui  al
p rimo  co m m a.
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Article  1 5(5) 5.  By  w ay  of  d e ro g a tion
fro m  p a r a g r a p h  3,  a n d
wi thou t  p r ejudice  to
Article  1 8,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  m ay,  in  s p ecific
c a s e s ,  s e t  e mis sion  limit
values  high e r  t h a n  t h e
BAT-AELs.  S uc h  a
d e ro g a tion  m ay  a p ply  only
w h e r e  a n  a s s e s s m e n t
s hows  t h a t  t h e
a c hieve m e n t  of  BAT-AELs
a s  d e sc rib e d  in  BAT
conclusions  wo uld  lea d  to
disp ropo r tion a t ely  hig h e r
cos t s  co m p a r e d  to  t h e
e nvi ron m e n t al  b e n efi t s
d u e  to:
(a)  t h e  g eog r a p hic al
loca tion  o r  t h e  local
e nvi ron m e n t al  con di tions
of  t h e  ins t all a tion
conc e r n e d;  o r
(b)  t h e  t ec h nic al
c h a r ac t e ri s tics  of  t h e
ins t alla tion  conc e r n e d .
The  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
s h all  docu m e n t  in  a n
a n n ex  to  t h e  p e r mi t
con ditions  t h e  r e a so n s  for
d e ro g a ting  fro m
p a r a g r a p h  3,  a n d  t h e
r e s ul t  of  t h e  a s s e s s m e n t
r ef e r r e d  to  in  t h e  fir s t
s u b p a r a g r a p h  of  t hi s
p a r a g r a p h  a n d  t h e
jus tifica tion  for  t h e
con ditions  impos e d.
The  e mis sion  limit  value s
s e t  in  ac co r d a nc e  wi th  t h e
fir s t  s u b p a r a g r a p h  s h all,
ho w ever,  no t  exc e e d  t h e
e mission  limit  valu es  s e t
ou t  in  t h e  Ann exes  to  t his
Direc tive,  w h e r e

5.  In  d e ro g a  al
p a r a g r afo  3  e  fat to
s alvo  l’a r ticolo  1 8,
in  ca si  sp ecifici
l’au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
fissa r e  valori  limit e
di  e mission e
s u p e rio ri  a i  BAT-
AEL.  Tale  d e ro g a
p uò  a p plica r si
u nica m e n t e  ove
u n a  valu t azion e
dimos t ri  ch e  il
co ns e g uim e n to  d ei
BAT-AEL  di  cui  a lle
co nclusioni  s ulle
BAT co m po r t e r e b b e
u n a  m a g gio r azion e
s p roporzion a t a  d ei
cos ti  ri s p e t to  ai
b e n efici  a m bie n t ali,
in  r a gion e:
a)  d ell’ubicazion e
g eo g r afica  e  d elle
co n dizioni
a m bie n t ali  locali
d ell’ins t allazion e
in t e r e s s a t a;  o
b)  d elle
ca r a t t e ri s tich e
t ec nich e
d ell’ins t allazion e
in t e r e s s a t a .
L’auto ri t à
co m p e t e n t e
doc u m e n t a  in  u n
all eg a to  alle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  le
r a gioni  d ella
d e ro g a  al  p a r a g r afo
3  e  il r i sul t a to  d ella
valu t azione  di cui a l
p rimo  co m m a  d el

Art,  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  s)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
s) al  co m m a  9-bis:
1)  a l  p r imo  p e riodo,  dopo
la  p a rola  “co m p e t e n t e”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“,  s u  is t a nz a  d el
g es to r e,”,  le  p a rol e  d a
“por r e  limiti”  a
“disponibili”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“il  co ns e g ui m e n to  di
limiti  all’in t e r no  d ei  BAT-
AEL”  e ,  do po  la  p a rol a
“in t e r e s s a t a”  la  p a rol a
“e”  è  sos ti t ui t a  d alla
p a rol a  “o”; 
2)  il  s eco n do  p e riodo  è
sos ti t ui to  d al  s e g u e n t e:
“L’auto ri t à  co m p e t e n t e
doc u m e n t a ,  in  u no
s p ecifico  alleg a to
all’au to rizzazione,  le
r a gioni  di  t ale  sc el t a ,  la
valu t azione  effe t t u a t a
s ulla  is t a nza  e  la
gius tificazion e  d elle
co n dizioni impos t e .”;
3)  al  q uin to  p e riodo,  le
p a rol e  d a  “eve n t u ali
line e  g uid a  co m u nit a rie”
a  “co m u ni t a ri e”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“eve n t u ali  line e  g uid a  in
m a t e ri a ,  in  p a r ticola r e  in
e si to  alla  e m a n azion e
d ell’a t to  di  e s e c uzion e  di
cui  all’a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo  5  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/7 5/UE,
p e r  g a r a n ti r e  la  co e r e nz a

S ho uld  a  M S  w his h  to
allow  a n  IED  op e r a to r
a to  u s e  t h e  d e ro g a tion
to  BAT AELs  p rovide d
for  by  Article  1 5(5),
s u ch  p rovision  h a s  to
b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al  legisla tion.
The  las t
s u b p a r a g r a p h,
r ef e r rin g  to  t h e
a do p tion  by  t h e
Co m mission  of  a n
imple m e n ting  a c t
e s t a blishin g  a
s t a n d a r dis e d
m e t ho dology,  do es  no t
h ave  to  b e  t r a n s pos e d.

Th e  las t
p a r a g r a p h ,
al t ho u g h
indic a tin g  ac tions
by  t h e
Co m mission,
s ho uld  b e  ci t e d  in
t h e  t r a n s posi tion
r ul e s  to  e n s u r e
t h a t  t h e
imple m e n tin g  a c t
will b e  conside r e d
in  t h e  a p plica tion
of  t h e
exe m p tions.
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a p plicable.
De ro g a tions  g r a n t e d  in
a cco r d a n c e  with  t his
p a r a g r a p h  s h all  r e s p ec t
t h e  p r inciples  s e t  ou t  in
Ann ex  II.  The  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s h all  e n s u r e  t h a t
t h e  op e r a to r  p rovid es  a n
a s s e s s m e n t  of  t h e  imp a c t
of  t h e  d e ro g a tion  on  t h e
conc e n t r a tion  
of  t h e  pollu t a n t s
conc e r n e d  in  t h e  r e c eiving
e nvi ron m e n t  a n d  in  a ny
c a s e  e n s u r e  t h a t  no
significa n t  pollu tion  is
c a u s e d  a n d  t h a t  a  hig h
level  of  p ro t e c tion  of  t h e
e nvi ron m e n t  a s  a  w hole  is
a c hieve d.  De ro g a tions
s h all  no t  b e  g r a n t e d
w h e r e  
t h ey  could  p u t  a t  r isk
co m plianc e  wit h
e nvi ron m e n t al  q u ality
s t a n d a r d s  r ef e r r e d  to  in
Article  1 8.
The  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
s h all  r e-a s s e s s  w h e t h e r
d e ro g a tions  g r a n t e d  in
a cco r d a n c e  with  t his
p a r a g r a p h  a r e  jus tified,
ev e ry  fou r  yea r s  o r  a s  p a r t
of  e a c h  r e co n sid e r a tion  of
t h e  p e r mi t  con di tions
p u r s u a n t  to  Article  2 1,
w h e r e  s uc h  
r e co n sid e r a tion  occu r s
e a rlie r  t h a n  fou r  yea r s
af t e r  t h e  d e ro g a tion  w a s
g r a n t e d.
The  Co m mission  s h all
a do p t  a n  imple m e n ting  a c t
to  e s t a blish  a  s t a n d a r dise d
m e t ho dology  for  a s s e s sing

p r e s e n t e  p a r a g r afo
e  la  gius tificazion e
d elle  con dizioni
impos t e .
I  valori  limit e  di
e mis sion e  fiss a ti  a
no r m a  d el  p r imo
co m m a  no n
s u p e r a no,  in  og ni
ca so,  i  valori  limit e
di  e mission e  di  c ui
a gli  all eg a ti  d ella
p r e s e n t e  di r e t t iva,
laddove  a p plica bili.
Le  d e rog h e
ac co r d a t e  a  no r m a
d el  p r e s e n t e
p a r a g r afo
ris p e t t a no  i p rincipi
s t a bili ti
n ell’alleg a to  II.
L’auto ri t à
co m p e t e n t e
g a r a n ti sce  ch e  il
g e s to r e  fornisc a
u n a  valu t azion e
d ell’imp a t to  d ell a
d e ro g a  s ulla
co nc e n t r azion e
d e gli  inq uin a n ti
in t e r e s s a ti
n ell’am bie n t e
ric e t to r e  e
g a r a n ti sce
co m u n q u e  c h e  no n
si  ve rifichino  eve n ti
inquin a n ti  di  rilievo
e  ch e  si  r e alizzi  n el
co m pl es so  u n
eleva to  livello  di
p ro t ezion e
a m bie n t al e .  No n
sono  a cco r d a t e
d e ro g h e  c h e
ris chino  di

co n  t ali linee  g uid a.”;
4)   il  s e s to  p e r iodo  è
sos ti t ui to  d al  s e g u e n t e:
“L’auto ri t à  co m p e t e n t e
s u bo r din a  il r il ascio  d ella
d e ro g a  alla  a c q uisizion e
d a  p a r t e  d el  g e s to r e  di
u n a  valu t azion e
d ell 'im p a t to  d ella  d e rog a
s ulla  conc e n t r azion e
d e gli  inq uin a n ti
in t e r e s s a ti  n ell ' a m bie n t e
ric e t to r e  e ,  ove  sia
r a gion evole  a t t e n d e r si
effe t t i  misu r a bili,  alla
p ro g r a m m azion e  di
co n t rolli  p e riodici  s u  t ale
imp a t to  e   ve rifica
co m u n q u e  l’applicazion e
d ei  p rincipi  di  cui
all’a r ticolo  6,  co m m a  1 6,
e  in  p a r ticola r e  ch e  no n
si  ve rifichino  eve n ti
inquin a n ti  di  rilievo  e
ch e  si  r e alizzi  n el
co m pl es so  u n  el eva to
livello  di  t u t el a
a m bie n t al e ,  n e g a n do  la
d e ro g a  in  og ni  c a so  in
cui  e s s a  r isc hi  di
co m p ro m e t t e r e  il
ris p e t to  d ell e  no r m e  di
q u ali t à  a m bie n t ali  a i
s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-
s exies .”; 
5)  il  s e t t imo  p e riodo  è
sos ti t ui to  d al  s e g u e n t e:
“La  p e r m a n e nz a  d elle
co n dizioni  c h e  h a n no
gius tifica to
l’applicazion e  d el
p r e s e n t e  co m m a  d eve
e ss e r e  e s p r e s s a m e n t e
ve rifica t a  in  s e d e  di
co n t rollo  al m e no  og ni
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t h e  disp ro po r tion ality
b e t w e e n  t h e  cos t s  of
imple m e n t a tion  of t h e  BAT
conclusions  a n d  t h e
po t e n ti al  e nvi ron m e n t al
b e n efi t s  r ef e r r e d  to  in  t h e
fir s t  s u b p a r a g r a p h .  Tha t
imple m e n ting  a c t  s h all  b e
a do p t e d  in  a cco r d a n c e
wi th  t h e  exa min a tion
p roc e d u r e  r efe r r e d  to  in
Article  7 5(2).

co m p ro m e t t e r e  il
ris p e t to  d e gli
s t a n d a r d  di  q u ali t à
a m bie n t al e  di  cui
all’a r ticolo 1 8.
L’auto ri t à
co m p e t e n t e
ri e s a min a  s e  le
d e ro g h e  a cco r d a t e
a  no r m a  d el
p r e s e n t e  p a r a g r afo
si ano  gius tifica t e
og ni  q u a t t ro  a n ni  o
q u ale  p a r t e  di
ci a sc u n  r ie s a m e
d elle  co n dizioni  di
a u to rizzazion e  ai
s e n si  d ell’a r ticolo
2 1  s e  t al e  r ie s a m e
in te rvien e  p ri m a  di
q u a t t ro  a n ni  d alla
co nc es sion e  d ella
d e ro g a .
La  Co m mission e
a do t t a  u n  a t to  di
e s e c uzione  c h e
d efinisc e  la
m e t odologia
s t a n d a r dizza t a  p e r
valu t a r e  la
s p roporzion alit à  t r a
i cos ti  di  a t t u azion e
d elle  conclusioni
s ulle  BAT  e  i
po t e nziali  b e n efici
a m bie n t ali  di  c ui  a l
p rimo  co m m a.  Tale
a t to  di  e s e c uzion e  è
a do t t a to
co nfo r m e m e n t e  alla
p roc e d u r a  d’es a m e
di  cui  a ll’a r ticolo
7 5,  p a r a g r afo 2.

q u a t t ro  a n ni  e  d eve
e ss e r e  rivalu t a t a ,  a i  s e n si
d ell’a r ticolo  2 9-oc ti es ,
co m m a  4,  le t t e r a  a),  in
ca so  di  ve rifica  n e g a tiva,
no nc h é  in  occ a sion e  di
ci a sc u n  p e r ti ne n t e
ri e s a m e
d ell’au to rizzazion e.”.
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Article  1 5(6) 6.  By  w ay  of  d e ro g a tion
fro m  p a r a g r a p h  4,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  m ay,
in  s p ecific  c a s e s ,  s e t  les s
s t ric t  bin ding  r a n g e s  for
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  o r
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es.
S u c h  a  d e ro g a tion  m ay
a p ply  only  w h e r e  a n
a s s e s s m e n t  s hows  t h a t  t h e
a c hieve m e n t  of
p e rfo r m a n c e  levels
a s soci a t e d  wi th  t h e  b e s t
availabl e  t ec h niq u e s  a s
d e sc ribe d  in  BAT
conclusions  will  le a d  to  a
significa n t  n e g a tive
e nvi ron m e n t al  imp a c t ,
includin g  c ros s  m e dia
effec t s ,  o r  a  sig nifica n t
e co no mic  imp ac t  d u e  to:
(a)  t h e  g eog r a p hic al
loca tion  o r  t h e  local
e nvi ron m e n t al  con di tions
of  t h e  ins t all a tion
conc e r n e d;  o r
(b)  t h e  t ec h nic al
c h a r ac t e ri s tics  of  t h e
ins t alla tion  conc e r n e d .
The  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
s h all  docu m e n t  in  a n
a n n ex  to  t h e  p e r mi t
con ditions  t h e  r e a so n s  for
d e ro g a ting  fro m
p a r a g r a p h  4  a n d  t h e  r e s ul t
of t h e  a s s e s s m e n t  r ef e r r e d
to  in  t h e  fi rs t
s u b p a r a g r a p h  of  t hi s
p a r a g r a p h  a n d  t h e
jus tifica tion  for  t h e
con ditions  impos e d.
The  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
s h all  e n s u r e  t h a t

6.  In  d e ro g a  al
p a r a g r afo  4,  in  c a si
s p ecifici  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
fissa r e  in t e rv alli
vincolan ti  p e r  la
p r e s t azion e
a m bie n t al e  o  valori
limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  m e n o
s eve ri.  Tale  d e ro g a
p uò  a p plica r si
u nica m e n t e  ove
u n a  valu t azion e
dimos t ri  ch e  il
co ns e g uim e n to  d ei
livelli  di
p r e s t azion e
a s socia ti  a lle
migliori  t e c nich e
disponibili  di  c ui
all e  conclusioni
s ulle  BAT
co m po r t e r à  u n
sig nifica tivo
imp a t to  a m bie n t al e
n e g a tivo,  co m p r e si
effe t t i  inc roci a ti,  o
u n  significa tivo
imp a t to  e co no mico,
in r a gion e:
a)  d ell’ubicazion e
g eo g r afica  e  d elle
co n dizioni
a m bie n t ali  locali
d ell’ins t allazion e
in t e r e s s a t a;  o  M1▼
0 2 0 1 0L0 0 7 5  —  IT
—  0 4.0 8.20 2 4  —
0 0 1.0 0 1  — 2 5
b)  d elle
ca r a t t e ri s tich e
t ec nich e
d ell’ins t allazion e

Art.  1 3,
co m m a  1,

le t t e r  t)

1 .  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
t)  do po  il  co m m a  9-bis  è
inse ri to  il s e g u e n t e:  
9-bis.1  -  In  c a si  s p e cifici
l’au to ri t à  co m p e t e n t e
p uò  fiss a r e  con dizioni  e
valo ri  limit e  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
m e n o  s eve ri  di  q u elli
disce n d e n ti
d all’applicazion e  d el
co m m a  4-q uinq uie s ,  a
co n dizione  ch e  il  g e s to r e
dimos t ri  c h e  il
co ns e g uim e n to  d ei  livelli
di  p r e s t azion e  a s socia ti
all e  migliori  t e c nich e
disponibili  di  c ui  a lle
co nclusioni  s ulle  BAT
co m po r t e r e b b e  u n
sig nifica tivo  imp a t to
a m bie n t al e  n e g a tivo,
co m p r e si  effe t ti
incrocia ti,  o  u n
sig nifica tivo  imp a t to
eco no mico, in r a gion e:
a)  d ell 'u bic azion e
g eo g r afica  e  d elle
co n dizioni  a m bie n t ali
locali  d ell 'ins t allazion e
in t e r e s s a t a;  o
b)  d elle  c a r a t t e ris tich e
t ec nich e
d ell 'ins t allazione
in t e r e s s a t a .
L’auto ri t à  co m p e t e n t e
doc u m e n t a  in  u n  alleg a to
all’au to rizzazione  le
r a gioni  di  t ale  sc el t a ,  la
valu t azione  effe t t u a t a  s u

S ho uld  a  M S  w his h  to
allow  a n  IED  op e r a to r
to  u s e  t h e  d e rog a tion
to  e nvi ro n m e n t al
p e rfo r m a n c e  bin din g
r a n g e s  o r  AEPLs
p rovide d  for  by  Article
1 5(6),  s uc h  p rovision
h a s  to  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.  Th e  las t
s u b p a r a g r a p h,
r ef e r rin g  to  t h e
a do p tion  by  t h e
Co m mission  of  a n
imple m e n ting  a c t
e s t a blishin g  a
s t a n d a r dis e d
m e t ho dology,  do es  no t
h ave  to  b e  t r a n s pos e d.

Th e  las t
s u b p a r a g r a p h ,
al t ho u g h
indic a tin g  ac tions
by  t h e
Co m mission,
s ho uld  b e  ci t e d  in
t h e  t r a n s posi tion
r ul e s  to  e n s u r e
t h a t  t h e
imple m e n tin g  a c t
will b e  conside r e d
in  t h e  a p plica tion
of  t h e
exe m p tions.
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op e r a tin g  u n d e r  less  s t ric t
bindin g  r a n g e s  for
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  o r
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
do es  no t  c a u s e  a ny
significa n t  e nvi ron m e n t al
imp a c t,  includin g
d e ple tion  of  w a t e r
r e so u r c e s,  a n d  a c hieves  a
hig h  level  of  p ro t ec tion  of
t h e  e nvi ron m e n t  a s  a
w hole.
The  Co m mission  s h all
e s t a blish,  by  m e a n s  of
imple m e n ting  a c t s ,  a
s t a n d a r dis e d  m e t ho dology
for  u n d e r t aking  t h e
a s s e s s m e n t  r ef e r r e d  to  in
t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h.
Thos e  imple m e n tin g  ac t s
s h all  b e  a do p t e d  in
a cco r d a n c e  with  t h e
ex a min a tion  p roc e d u r e
r efe r r e d  to  in  Article
7 5(2).

in t e r e s s a t a .
L’auto ri t à
co m p e t e n t e
doc u m e n t a  in  u n
all eg a to  alle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  le
r a gioni  d ella
d e ro g a  al  p a r a g r afo
4  e  il r i sul t a to  d ella
valu t azione  di cui a l
p rimo  co m m a  d el
p r e s e n t e  p a r a g r afo
e  la  gius tificazion e
d elle  con dizioni
impos t e .
L’auto ri t à
co m p e t e n t e
g a r a n ti sce  ch e  u n a
g es tion e  s e con do
in t e rv alli  vincola n ti
p e r  la  p r e s t azion e
a m bie n t al e  o  valori
limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  m e n o
s eve ri  no n  c a u si  u n
imp a t to  a m bie n t al e
sig nifica tivo,
incluso
l’es a u ri m e n to  d elle
riso r s e  idrich e,  e  si
r e alizzi  n el
co m pl es so  u n
eleva to  livello  di
p ro t ezion e
a m bie n t al e .
La  Co m mission e
s t a bilisce,  m e dia n t e
a t t i  di  e s ec uzion e,
u n a  m e to dologia
s t a n d a r dizza t a  p e r
effe t t u a r e  la
valu t azione  di cui a l
p rimo  co m m a.  Tali

q u a n to  dichia r a to  d al
g es to r e  e  la
gius tificazion e  d elle
co n dizioni  impos t e ,
ve rifica n do  in  p a r ticola r e
ch e  la  g e s tion e  s eco n do
co n dizioni  e  valo ri  limit e
di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  m e no  s eve ri
no n  ca u s a  u n  imp a t to
a m bie n t al e  sig nifica tivo,
incluso  l'e s a u ri m e n to
d elle  r iso r s e  id rich e,  e d  è
co m p a tibile  con  il
r a g giu n gi m e n to  di  u n
el eva to  livello  di
p ro t ezion e  co m ples siva
d ell’a m bie n t e .  Ai  fini
d ella  p r e disposizione  di
t al e  alleg a to  si  fa
rife ri m e n to  ai  p rincipi  e
all e  linee  g uid a  di  c ui
all’Alleg a to  XII-bis  a lla
Pa r t e  S eco n d a .  Con
d ec r e to  d el  Minis t ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tica,  d a
a do t t a r e  e n t ro  s ei  m e si
d all’e m a n azion e  d a  p a r t e
d ella  Co m mission e
e u ro p e a  di  eve n t u ali
line e  g uid a  in  m a t e r i a,  in
p a r ticola r e  in  e si to  alla
e m a n azion e  d ell’at to  di
e s e c uzione  di  cui
all’a r ticolo  1 5,  p a r a g r afo
6  d ell a  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE,  si  p rovved e
all’ag gior n a m e n to
d ell’Alleg a to  XII-bis,  al
fine  di  g a r a n ti rn e  la
co e r e nz a  con  le  p r e d e t t e
line e  g uid a.
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a t t i  di  e s ec uzion e
sono  a do t t a ti
co nfo r m e m e n t e  alla
p roc e d u r a  d’es a m e
di  cui  a ll’a r ticolo
7 5,  p a r a g r afo 2.
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Articol 1 5(7) 7.  By  w ay  of  d e ro g a tion
fro m  p a r a g r a p h s  3  a n d  4,
a n d  p rovide d  t h a t  no
significa n t  pollu tion  is
c a u s e d  a n d  all  m e a s u r e s
r e s ul ting  in  les s  pollu tion
h ave  b e e n  exh a u s t e d ,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  m ay
s e t  less  s t ric t  e mis sion
limit  valu es  o r
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
in  t h e  eve n t  of a  c risis  d u e
to  ex t r ao r din a ry
ci rc u m s t a n c e s  b eyon d  t h e
con t rol  of  t h e  op e r a to r
a n d  M e m b e r  S t a t e s ,
lea ding  to  a  s eve r e
dis r u p tion  o r  s ho r t a g e  of:
(a)  e n e r gy  s u p plie s,
p rovide d  t h a t  t h e r e  is  a n
ove r ridin g  p u blic  int e r e s t
in  s ec u ri ty  of  e n e r gy
s u p ply;
(b)  r e so u r c e s,  m a t e r i als  o r
e q uip m e n t  e s s e n tial  for
t h e  op e r a to r  to  p e rfo r m
a c tivities  of  p u blic
int e r e s t ,  in  co m pli anc e
wi th  t h e  a p plica ble
e mission  limit  valu es  o r
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es;
o r
(c)  e s s e n ti al  r e so u r c e s,
m a t e r i al s  o r  e q uip m e n t
w h e r e  t h e  p ro d u c tion
ou t p u t  co m p e n s a t e s  for
s u ch  s ho r t a g e  o r
dis r u p tion,  for  r e a so ns  of
p u blic  h e al th  o r  p u blic
s afe ty  o r  for  o th e r
imp e r a tive  r e a so ns  of
ove r ridin g  p u blic  int e r e s t .
The  d e ro g a tion  s h all  no t

7.  In  d e ro g a  ai
p a r a g r afi  3  e  4  e  a
co n dizione  ch e  no n
si  ve rifichino  eve n ti
inquin a n ti  di  rilievo
e  c h e  si ano  s t a t e
e s a u ri t e  t u t t e  le
misu r e  c h e  po r tino
a  u n  mino r
inquin a m e n to,
l’au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
fissa r e  valori  limit e
di  e mission e  o
valo ri  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  m e n o
s eve ri,  in  c a so  di
c risi  dovut a  a
ci r cos t a nze
ecc ezion ali  c h e
sfug g a no  al
co n t rollo  d el
g es to r e  e  d e gli
S t a ti  m e m b ri  e
co m po r tino  g r avi
p e r t u r b azioni  o
p e n u ri a,  in  t e r mini
di:
a)
a p p rovvigion a m e n t
o  e n e r g e tico,  a
co n dizione  c h e  vi
si a  u n  in t e r e s s e
p u b blico  p r ev ale n t e
all a  sicu r ezza
d ell’ap p rovvigion a
m e n to  e n e r g e tico;
b)  riso r s e,  m a t e ri ali
o  a p p a r e cc hia t u r e
e s s e nziali  p e r  il
g e s to r e  ai  fini  d ello
svolgim e n to  di
a t t ivit à  di  int e r e s s e
p u b blico,  n el

Art. 1 3
co m m a  1,
le t t e r  v)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
v)  il  co m m a  9-q u a t e r  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:   
“9-q u a t er.  Con  d ec r e to
d el  Minis t ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tic a,
t e n e n do  co n to  d e gli
eve n t u ali  o ri en t a m e n ti  in
m a t e ri a  d ella
Co m mission e  e u ro p e a,
sono  individu a ti  i  p e riodi
e  le  a r e e  g eo g r afich e  in
cui  s us sis t e  u n a  c risi
dovu t a  a  ci rcos t a nze
ecc ezion ali  ch e  sfu g g e  al
co n t rollo  d ei  g e s to ri  e
d ella  p u b blica  a u to ri t à  e
co m po r t a  g r avi
p e r t u r b azioni  o  p e n u ri a,
in  t e r mi ni di:
a)  a p p rovvigion a m e n to
e n e r g e tico,  a  con dizion e
ch e  vi  sia  u n  in t e r e s s e
p u b blico  p r ev ale n t e  alla
sicu r ezza
d ell ' ap p rovvigion a m e n to
e n e r g e tico;
b)  riso r s e,  m a t e ri ali  o
a p p a r e cc hia t u r e
e s s e nziali  p e r  il  g e s to r e
ai  fini  d ello  svolgim e n to
di  a t tivit à  di  int e r e s s e
p u b blico,  n el  r isp e t to  d ei
valo ri  limit e  di  e mission e
o  d ei  valori  limit e  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
a p plica bili; 
c)  ri so r s e,  m a t e ri ali  o
a p p a r e cc hia t u r e

S ho uld  a  M S  w his h  to
allow  a n  IED  op e r a to r
to  u s e  t h e  d e rog a tion
to  ELVs  a n d  AEPLs
p rovide d  for  by  Article
1 5(7),  i t  h a s  to
t r a n s pos e  t his
p rovision  in  n a tion al
legisla tion.  The
s u b p a r a g p r a h
r efe r rin g  to  a c tion
fro m  t h e  Co m mission
to  a s s e s s  a n d  fur t h e r
cla rify,  t h ro u g h
g uid a nc e,  t h e  c ri t e ri a
to  b e  t ak e n  into
a cco u n t  for  t h e
a p plica tion  of  t hi s
p a r a g r a p h  do e s  no t
h ave  to  b e  t r a n s pos e d.
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b e  g r a n t e d  for  m o r e  t h a n
t h r e e  m o n t h s.  If  t h e
r e a so ns  jus tifying  t h e
g r a n ting  of  a  d e ro g a tion
p e r sis t ,  t h e  d e ro g a tion
m ay  b e  p rolong e d  for  a
m axi m u m  p e riod  of  t h r e e
m o n t h s.
As  soon  a s  t h e  s u p ply
con ditions  a r e  r e s to r e d  o r
w h e r e  t h e r e  is  a n
al t e r n a tive  to  t h e  e n e r gy
s u p plies,  r e so u r c e s,
m a t e r i al s  o r  e q uip m e n t ,
t h e  M e m b e r  S t a t e  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  d e cision  to
s e t  less  s t ric t  e mis sion
limit  valu es  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
c e a s e s  to  h av e  effec t ,  a n d
t h e  ins t alla tion  s h all
co m ply  wi th  p e r mi t
con ditions  s e t  in
a cco r d a n c e  wi th
p a r a g r a p h s  3  a n d  4.
The  M e m b e r  S t a t e s  s h all
t ak e  m e a s u r e s  to  e n s u r e
t h a t  e mis sions  r e s ul ting
fro m  t h e  d e rog a tion
r efe r r e d  to  in  t h e  fir s t
s u b p a r a g r a p h  a r e
m o ni to r e d.
The  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
s h all  m a k e  infor m a tion  on
t h e  d e ro g a tion  a n d  t h e
con ditions  impos e d
p u blicly  av ailabl e  in
a cco r d a n c e  with  Article
2 4(2).
The  Com mission  m ay,
w h e r e  n e c e s s a ry,  a s s e s s
a n d  fur t h e r  cl a rify,
t h ro u g h  g uid a n c e ,  t h e
c ri t e ri a  to  b e  t ak e n  into

ris p e t to  d ei  valo ri
limit e  di  e mis sion e
o d ei valori  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
a p plica bili; o
c)  r iso r s e,  m a t e ri ali
o  a p p a r e cc hia t u r e
e s s e nziali,  q u alo r a
la  p ro d uzion e
co m p e n si  t al e
p e n u ri a  o  t ali
p e r t u r b azioni,  p e r
r a gioni  di  s alu t e
p u b blica  o  di
sicu r ezza  p u b blica
o  p e r  al t r e  r a gioni
imp e r a tive  di
in t e r e s s e  p u b blico
p r evale n t e .
La  d e rog a  no n  è
co nc es s a  p e r  u n
p e riodo  s u p e rio r e  a
t r e  m e si.  S e  le
r a gioni  c h e
gius tificano  la
co nc es sion e  di  u n a
d e ro g a  p e r si s tono,
la  d e ro g a  p uò
e ss e r e  p ro ro g a t a
p e r  u n  p e riodo
m a s simo  di  t r e
m e si.
No n  a p p e n a  le
co n dizioni  di
a p p rovvigion a m e n t
o  so no  rip ris tina t e
o  q u alo r a  vi  sia
u n’al t e r n a tiva
all’ap p rovvigion a m
e n to  e n e r g e tico,
all e  r iso r s e,  a i
m a t e ri ali  o  a lle
a p p a r e cc hia t u r e ,  lo
S t a to  m e m b ro

e ss e nziali,  q u alo r a  la
p ro d uzion e  co m p e n si
t al e  p e n u ri a  o  t ali
p e r t u r b azioni  p e r  r a gioni
di  s alu t e  p u b blica  o  di
sicu r ezza  p u b blica,  o  p e r
al t r e  r a gioni  imp e r a tive
di  in t e r e s s e  p u b blico
p r evale n t e .
In  t ali  p e riodi  e d  a r e e,  in
d e ro g a  ai  co m mi 4-bis,  4-
q uin q uie s  e  5-bis  e
all’a r ticolo  6,  co m m a  1 6,
let t e r a  a),  e  a  co n dizion e
ch e  no n  si  ve rifichino
eve n ti  inquin a n ti  di
rilievo  e  ch e  sia no  s t a t e
e s a u ri t e  t u t t e  le  misu r e
ch e  po r tino  a  u n  mino r
inquin a m e n to,  l' au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò  fiss a r e
valo ri  limit e  di  e mission e
o  valo ri  limit e  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
m e n o  s eve ri,  dispo n e n do
ch e  le  e missioni
ris ul t a n ti  d alla  d e ro g a  di
cui  a l  p r e s e n t e  co m m a
siano  m o nito r a t e  e  ch e  il
p u b blico  poss a
co ns ul t a r e ,
co nfo r m e m e n t e
all’a r ticolo  2 9-q u a t er,
co m m a  1 3,  le
info r m azioni s ulla  d e ro g a
e  s ulle  con dizioni
impos t e .  La  d e ro g a  no n  è
co nc es s a  p e r  u n  p e riodo
s u p e rio r e  a  t r e  m e si.  S e
le  r a gioni  ch e
gius tificano  la
co nc es sion e  di  u n a
d e ro g a  p e r si s tono,  la
d e ro g a  p uò  e s s e r e
p ro rog a t a  p e r  u n  p e riodo
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a cco u n t  for  t h e
a p plica tion  of  t hi s
p a r a g r a p h.
M e m b e r  S t a t e s  s h all
no tify  t h e  Co m mission  of
a ny  d e ro g a tion  g r a n t e d
u n d e r  t hi s  p a r a g r a p h ,
includin g  t h e  r e a so ns
jus tifying  t h e  g r a n tin g  of
t h e  d e ro g a tion  a n d  t h e
con ditions  impos e d.
The  Co m mission  s h all
a s s e s s  w h e t h e r  t h e
d e ro g a tion  g r a n t e d  is
jus tified  h aving  d u e
r e g a r d  to  t h e  c ri t e ri a  s e t
in  t hi s  p a r a g r a p h.  If  t h e
Co m mission  r ai s e s
objec tions  wit hin  2
m o n t h s  of  t h e  no tifica tion
by  t h e  M e m b e r  S t a t e ,  t h e
M e m b e r  S t a t e s  s h all
wi thou t  d el ay  r evise  t h e
d e ro g a tion  a cco r din gly.

p rovved e  affinc h é
la  d e cision e  di
fissa r e  valori  limit e
di  e mis sion e  e
valo ri  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  m e n o
s eve ri  c e s si  di
p ro d u r r e  effe t ti,  e
l’ins t allazion e
ris p e t ti  le
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
s t a bili t e
co nfo r m e m e n t e  ai
p a r a g r afi 3  e  4 .
Gli  S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  mis u r e
a t t e  a  g a r a n ti r e  c h e
le  e mis sioni
ris ul t a n ti  d alla
d e ro g a  di  cui  a l
p rimo  co m m a  si ano
m o nito r a t e .
L’auto ri t à
co m p e t e n t e  r e n d e
disponibili  a l
p u b blico  le
info r m azioni  s ulla
d e ro g a  e  le
co n dizioni  impos t e
co nfo r m e m e n t e
all ' a r ticolo  2 4,
p a r a g r afo 2.  M1▼
0 2 0 1 0L0 0 7 5  —  IT
—  0 4.0 8.20 2 4  —
0 0 1.0 0 1  — 2 6
S e  n ec e s s a rio,  la
Co m mission e  p uò
valu t a r e  e  chia ri r e
ul t e rio r m e n t e,
m e dia n t e
o rie n t a m e n ti,  i
c ri t e ri  di  cui  t e n e r e
co n to  p e r

m a s simo  di  t r e  m e si.  La
co nc es sion e  d ella
d e ro g a ,  co m p r e s e  le
r a gioni  ch e  n e
gius tificano  la
co nc es sion e  e  le
co n dizioni  impos t e ,  è
co m u nica t a  a n c h e  al
Minis t e ro  d ell’a m bie n t e
e  d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica,  ch e  p rovved e
a  no tifica rl a  a lla
Co m mission e  e u ro p e a.
S e  la  Co m mission e
solleva  obiezioni  e n t ro
d u e  m e si  d alla  no tifica ,
l’au to ri t à  co m p e t e n t e
s e nz a  indu gio  r ivalu t a  di
co ns e g u e nz a  la  d e ro g a
all a  luc e  di  t ali  obiezioni.
No n  a p p e n a  le  co n dizioni
di  a p p rovvigion a m e n to
sono  rip ris tin a t e  o
q u alo r a  si  individui
u n ' al t e r n a tiva
all ' ap p rovvigion a m e n to
di  e n e r gi a ,  r iso r s e,
m a t e ri ali  o
a p p a r e cc hia t u r e ,
l’au to ri t à  co m p e t e n t e
p rovved e  affinc h é  la
d ecision e  di  fis sa r e  valori
limit e  di  e mis sion e  e
valo ri  limit e  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
m e n o  s eve ri  c e s si  di
p ro d u r r e  effe t t i,  e
l'ins t allazion e  to r ni  a
ris p e t t a r e  le  con dizioni
di  a u to rizzazion e
s t a bili t e  confor m e m e n t e
ai  co m mi  4-bis,  4-
q uin q uie s  e  5-bis  e
d ell’a r ticolo  6,  co m m a
1 6,  le t t e r a  a ).”
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l' ap plicazione  d el
p r e s e n t e  p a r a g r afo.
Gli  S t a ti  m e m b ri
no tifica no  alla
Co m mission e  le
eve n t u ali  d e ro g h e
co nc es s e  a  no r m a
d el  p r e s e n t e
p a r a g r afo,
co m p r e s e  le  r a gioni
ch e  gius tifica no  la
co nc es sion e  d ella
d e ro g a  e  le
co n dizioni impos t e .
La  Co m mission e
valu t a  s e  la  d e ro g a
co nc es s a  sia
gius tifica t a  t e n e n do
d e bi t a m e n t e  co n to
d ei  c ri t e ri  di  cui  al
p r e s e n t e  p a r a g r afo.
S e  la  Co m mission e
solleva  obiezioni
e n t ro  d u e  m e si
d all a  no tifica  d a
p a r t e  d ello  S t a to
m e m b ro,  gli  S t a ti
m e m b ri  s e nz a
indu gio  rivedo no  di
co ns e g u e nz a  la
d e ro g a .
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Article  1 5 a Art.  1 5 a  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  1 5 a
Co m plia nc e  a s s e s s m e n t
1.  For  t h e  p u r pos e  of
a s s e s sin g  co m pli anc e
u n d e r  no r m al  op e r a tin g
con ditions  with  e mission
limit  value s  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 4(1),  poin t
(h), t h e  co r r e c tion  m a d e  to
m e a s u r e m e n t s  to
d e t e r min e  t h e  valida t e d
ave r a g e  e mis sion  values
s h all  no t  exc e e d  t h e
m e a s u r e m e n t  u nc e r t ain ty
of  t h e  m e a s u ring  m e t ho d.
2.  The  Com mission  s h all
by  1  S e p t e m b e r  2 0 2 6
a do p t  a n  imple m e n ting  a c t
e s t a blishin g  t h e    ▌m e t hod
for  a s s e s sin g  co m plianc e
u n d e r  no r m al  op e r a tin g
con ditions  with  e mission
limit  valu es  s e t  ou t  in  t h e
p e r mi t  with  r e g a r d  to
e missions  to  ai r  a n d  w a t er.
Tha t  imple m e n tin g  a c t
s h all  b e  a do p t e d  in
a cco r d a n c e  with  t h e
ex a min a tion  p roc e d u r e
r efe r r e d  to  in  Article
7 5(2).
The  m e t ho d  r ef e r r e d  to  in
t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h
s h all  a d d r e s s ,  a s  a
mini m u m,  t h e
d e t e r min a tion  of  valida t e d
ave r a g e  e mis sion  values
a n d  s h all  s e t  ou t  ho w
m e a s u r e m e n t  u nc e r t ain ty
a n d  t h e  fr eq u e ncy  of
exc e e d a n c e  of  e mission
limit  value s  a r e  to  b e
t ak e n  in to  a cco u n t  in  t h e

Articolo 1 5  bis
Valu t azion e  d ella
co nfo r mi t à
1.  Ai  fini  d ella
valu t azione  d ella
co nfo r mi t à ,  in
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali,
ai  valo ri  limit e  di
e mis sion e  in
co nfo r mi t à
d ell ' a r ticolo  1 4,
p a r a g r afo  1,  le t t e r a
h),  le  r e t t ifich e
a p po r t a t e  alle
misu r azioni  p e r
d e t e r min a r e  i valo ri
m e di  co nvalid a ti
d elle  e missioni  no n
s u p e r a no
l'inc e r t ezza  di
misu r a  d el  m e to do
di mis u r azion e.
2.  En t ro  il  1  o
s e t t e m b r e  2 0 2 6  la
Co m mission e
a do t t a  u n  a t to  di
e s e c uzione  c h e
s t a bilisce  il  m e to do
p e r  valu t a r e  la
co nfo r mi t à ,  in
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali,
ai  valo ri  limit e  di
e mis sion e  s t a bili ti
n ell ' a u to rizzazion e
in  r el azion e  alle
e mis sioni
n ell ' a t mosfe r a  e
n ell ' a cq u a .  Tale
a t to  di  e s e c uzion e  è
a do t t a to
co nfo r m e m e n t e  alla
p roc e d u r a  d ' e s a m e
di  cui  a ll ' a r ticolo

Art.  1 7,
co m m a  i,
le t t e r  f)

1.  All’a r ticolo  2 9-d ecie s ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
f)  do po  il  co m m a  1 1-t e r
sono a g giu n ti i s e g u e n ti:
“11-q u a t er.  Ai  fini  d ella
valu t azione  d ella
co nfo r mi t à ,  in  con dizioni
di  e s e r cizio  no r m ali,  a i
valo ri  limit e  di  e mission e
le  r e t t ifich e  a p po r t a t e
all e  mi s u r azioni  p e r
d e t e r min a r e  i valo ri  m e di
co nvalid a ti  d elle
e mis sioni  no n  s u p e r a no
l'inc e r t ezza  di  misu r a  d el
m e t odo  di  mi su r azion e.
Pe r  valu t a r e  la
co nfo r mi t à ,  in  con dizioni
di  e s e r cizio  no r m ali,  a i
valo ri  limit e  di  e mission e
s t a bili ti
n ell ' a u to rizzazion e  in
r el azion e  alle  e missioni
n ell ' a t mosfe r a  e
n ell ' a cq u a  le  a u to ri t à  di
co n t rollo  di  cui  al  co m m a
3  fan no  inolt r e
rife ri m e n to  a  eve n t u ali
a t t i  di  e s ec uzion e
e m a n a ti  d alla
Co m mission e  e u ro p e a  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  1 5  bis,
p a r a g r afo  2,  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/7 5/UE.
1 1-q uin q uie s.  S e
u n 'ins t allazion e  c h e
ri e n t r a  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo  ri e n t r a
a n c h e  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d ell’a r ticolo

Article  1 5 a
p a r a g r a p h s  (1) a n d  (3)
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.
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co m plianc e  a s s e s s m e n t .
3.  Wh e r e  a n  ins t alla tion
falling  wi thin  t h e  sco p e  of
t his  Ch a p t e r  a l so  falls
wi thin  t h e  scop e  of
Ch a p t e r  III  o r  IV  a n d
co m plianc e  wi th  t h e
e mission  limit  valu es  s e t
in  ac co r d a n c e  with  t hi s
Ch a p t e r  h a s  b e e n
d e m o n s t r a t e d  p u r s u a n t  to
p a r a g r a p h  1  of  t hi s
Article,  t h e  ins t alla tion
s h all  b e  d e e m e d  to  al so
co m ply  wi th  t h e  e mis sion
limit  valu es  s e t  in
a cco r d a n c e  wi th  Ch a p t e r
III  o r  IV for  t h e  pollu t a n t s
conc e r n e d  u n d e r  no r m al
op e r a tin g  con ditions.’;

7 5,  p a r a g r afo 2.
Il  m e to do  di  c ui  al
p rimo  co m m a
rig u a r d a,  co m e
minimo,  la
d e t e r min azion e  d ei
valo ri  m e di  di
e mis sion e
co nvalid a ti  e
s t a bilisce  le
m o d alit à  p e r  t e n e r e
co n to
d ell 'inc e r t ezza  di
misu r a  e  d ella
fre q u e nz a  d el
s u p e r a m e n to  d ei
valo ri  limit e  di
e mis sion e  n ell a
valu t azione  d ella
co nfo r mi t à .
3.  S e
u n 'ins t allazion e  c h e
ri e n t r a  n ell ' a m bi to
di  a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po
ri e n t r a  a n c h e
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
ca po  III  o  IV  e  il
ris p e t to  d ei  valo ri
limiti  di  e mission e,
s t a bili ti  in
co nfo r mi t à  al
p r e s e n t e  c a po,  è
s t a to  di mos t r a to  ai
s e n si  d el  p a r a g r afo
1  d el  p r e s e n t e
a r ticolo,  si
co nside r a  ch e
l'ins t allazion e  sia
co nfo r m e  a n c h e  ai
valo ri  limit e  di
e mis sion e  s t a bili ti a
no r m a  d el  c a po  III
o  IV  p e r  gli

2 7 3  o  d el  Titolo  III-bis
d ella  Pa r t e  q u a r t a  e  il
ris p e t to  d ei  valo ri  limiti
di  e mis sion e,  s t a bili ti  in
co nfo r mi t à  al  p r e s e n t e
Titolo,  è  s t a to  dimos t r a to
ai  s e n si  d el  1 1-q u a t e r  d el
p r e s e n t e  a r ticolo,  si
co nside r a  ch e
l'ins t allazion e  sia
co nfo r m e  a n c h e  ai  valo ri
limit e  di  e mis sion e
s t a bili ti  a  no r m a
d ell’a r ticolo  2 7 3  o  d el
Titolo  III-bis  d ella  Pa r t e
q u a r t a  p e r  gli  inquin a n ti
in  q u e s tion e  in
co n dizioni  di  e s e rcizio
no r m ali.  Fe r mo  r e s t a n do
q u a n to  disciplin a to
d all’a r ticolo  2 9-s e p tie s ,
s e  u n’ins t allazion e  c h e
ri e n t r a  n ell’a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo  ri e n t r a
a n c h e  n ell’a m bito  di
a p plicazion e  d ella  Pa r t e
t e rz a  d el  p r e s e n t e
d ec r e to  e  il  r i sp e t to  d ei
valo ri  limit e  di
e mis sion e,  a n c h e  s e
e s p r e s si  no n  in t e r mini di
co nc e n t r azion e,  s t a bili ti
in  co nfo r mi t à  al  p r e s e n t e
Titolo,  è  s t a to  dimos t r a to
ai  s e n si  d el  1 1-q u a t e r  d el
p r e s e n t e  a r ticolo,  si
co nside r a  ch e
l’ins t allazion e  è
co nfo r m e  a n c h e  ai  valo ri
limit e  s t a bili ti  a  no r m a
d ella  t a b ella  3 ,
d ell’alleg a to  5  alla  Pa r t e
t e rz a  d el  p r e s e n t e
d ec r e to  p e r  gli inq uin a n ti
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inquin a n ti  in
q u es tion e  in
co n dizioni  di
e s e r cizio no r m ali.

in  q u e s tion e,  p u r c h é  no n
p e ricolosi,  in  con dizioni
di e s e r cizio no r m ali.
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Article  1 6(2) Art.  1 6(2)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘2.  The  fr eq u e ncy  of  t h e
p e riodic  m o ni to rin g
r efe r r e d  to  in  Article
1 4(1),  poin t  (e),  s h all  b e
d e t e r min e d  by  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  in  a
p e r mi t  for  e a c h  individu al
ins t alla tion  o r  in  g e n e r al
bindin g  r ul es .
Witho u t  p r ejudice  to  t h e
fir s t  s u b p a r a g r a p h,
p e riodic  m o ni to rin g  s h all
b e  c a r ri ed  ou t  a s  s e t  ou t  in
t h e  BAT  conclusions,
w h e r e  a p plica ble,  a n d  a t
lea s t  onc e  eve ry  4  ye a r s
for  g ro u n d w a t e r  a n d  9
yea r s  for  soil,  u nle s s  s uc h
m o ni to rin g  is  b a s e d  on  a
sys t e m a tic  a p p r aisal of t h e
ri sk  of con t a min a tion.’

2.  La  fr eq u e nz a  d el
co n t rollo  p e riodico
di  cui  a ll ' a r ticolo
1 4,  p a r a g r afo  1,
le t t e r a  e),  è
d e t e r min a t a
d all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e
n ell ' a u to rizzazion e
rilascia t a  a d  og ni
ins t allazione  o  in
disposizioni
g e n e r ali  vincolan ti.  
Fa t to  s alvo  il  p ri mo
co m m a,  il  co n t rollo
p e riodico  è
effe t t u a to  s eco n do
q u a n to  s t a bili to
n elle  conclusioni
s ulle  BAT,  ove
a p plica bile,  e
al m e no  u n a  volt a
og ni  q u a t t ro  a n ni
p e r  le  a c q u e
sot t e r r a n e e  e
al m e no  u n a  volt a
og ni  nove  a n ni  p e r
il s uolo,  a  m e n o  ch e
t al e  co n t rollo  no n
si a  b a s a to  s u  u n a
valu t azione
sis t e m a tic a  d el
ris chio  di
co n t a min azion e.

Art.  1 3,
co m m a  1,

le t t e r  l)

1 .  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
l) al  co m m a  6-bis:
1)  a l  p r imo  p e riodo,  la
p a rol a  “cinq u e”  è
sos ti t ui t a  d alla  s e g u e n t e
“qu a t t ro”,  la  p a rol a
“dieci”  è  sos ti t ui t a  d alla
s e g u e n t e  “nove”  e ,  do po
la  p a rol a
“con t a min azion e”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “,
a n c h e  co nsid e r a n do  gli
e si ti  d ella  ve rifica  di
s us si s t e nz a  d ell’obbligo
di  p r e dispo r r e  la
r el azion e  di
rife ri m e n to,”;
2)  do po  il  p ri mo  p e riodo,
è  a g giu n to  il  s e g u e n t e:
“L’auto ri t à  co m p e t e n t e ,
co nside r a t a  e s t e n sion e
d el  si to  e  il  r i schio  di
co n t a min azion e,  h a
facol t à  di  a m m e t t e r e  ai
fini  d ei  con t rolli
l’acq uisizion e  d e gli  e si ti
di  ind a gini  indi r e t t e ,  o
co n do t t e  a  livello
co nso r tile,  o  e s e g ui t e
co n  al t ro  s copo
p rim a rio.”

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.
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Article  1 6(3) Art.  1 6(3)  is  a d d e d  a s
follows:
‘3.  The  q u ali ty  con t rol  of
labo r a to ri e s  p e rfo r ming
t h e  m o ni to rin g  s h all  b e
b as e d  on  CE N  s t a n d a r d s
or,  if  CE N  s t a n d a r d s  a r e
no t  availabl e,  ISO,
n a tion al  o r  o th e r
int e r n a tion al  s t a n d a r d s
w hich  e n s u r e  t h e
p rovision  of  d a t a  of  a n
e q uivalen t  s cie n tific
q u ali ty.’

3.  La  ve rifica  d ella
q u ali t à  d ei
labo r a to ri  c h e
effe t t u a no  il
co n t rollo  si  b a s a
s ulle  no r m e  CE N
opp u r e ,  s e  no n
sono  disponibili
no r m e  CEN,  s u
no r m e  ISO,  no r m e
n azion ali  o  al t r e
no r m e
in te r n azion ali  c h e
a s sicu rino  la
for ni tu r a  di  d a ti
e q uivale n ti  so t to  il
p rofilo  d ella  q u ali t à
scien tifica .

Art.  1 7,
co m m a  i,
le t t e r  f)

1.  All’a r ticolo  2 9-d ecie s ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
f)  do po  il  co m m a  1 1-t e r
sono a g giu n ti i s e g u e n ti:
…
 1 1-s exies .  La  ve rifica
d ella  q u ali t à  d ei
labo r a to ri  c h e  effe t t u a no
il  co n t rollo  si  b a s a  s ulle
no r m e  CE N  opp u r e ,  s e
no n  sono  dispo nibili
no r m e  CEN,  s u  no r m e
ISO,  no r m e  n azion ali  o
al t r e  no r m e
in te r n azion ali  c h e
a s sicu rino  d a ti
e q uivale n ti  so t to  il
p rofilo  d ella  q u ali t à
scien tifica .

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.

Th e  a b s e n c e  of
s p ecific  CE N
r efe r e nc e
m e t hod s  m ak e s
t h e  r e q ui r e m e n t
of  e q uivale nc e  to
a  "scien tific
q u ali ty"
p e r pl exing
(eq uivale n t  to
w h a t?).  I t  c a n  b e
u n d e r s tood  a s
"th e  scien tific
q u ali ty  g e n e r ally
g u a r a n t e e d  by
oth e r  CE N
m e t hod s".  But  it
is  no t  c e r t ain  t h a t
t his  c a n  b e
g u a r a n t e e d  for
eve ry  s p e cific
ca s e.

Article  1 6(4) Art.  1 6(4)  is  a d d e d  a s
follows:
‘4.  Wh e r e  t h e  a s s e s s m e n t
r ef e r r e d  to  in  Article  1 5(5)
d e m o n s t r a t e s  t h a t  t h e
d e ro g a tion  will  h ave  a
q u a n tifiable  o r
m e a s u r a ble  effec t  on  t h e
e nvi ron m e n t ,  M e m b e r
S t a t e s  s h all  e n s u r e  t h a t
t h e  conc e n t r a tion  of  t h e
pollu t a n t s  conc e r n e d  is
m o ni to r e d  in  t h e  r ec eiving
e nvi ron m e n t .  Wh e r e
r el eva n t ,  m o ni to rin g  a n d
m e a s u rin g  m e t ho d s  for
e a c h  pollu t a n t  conc e r n e d
w hich  a r e  s e t  ou t  in  o th e r
r el eva n t  U nion  legisla tion
s h all  b e  u s e d  for  t h e
p u r pos e  of  t h e  m o ni to rin g
r efe r r e d  to  in  t his

4.  Qu alo r a  la
valu t azione  di  cui
all ' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo  5,
dimos t ri  ch e  la
d e ro g a  av r à  u n
effe t to
q u a n tifica bile  o
misu r a bile
s ull ' a m bie n t e ,  gli
S t a ti  m e m b ri  si
a s sicu r a no  c h e  la
co nc e n t r azion e
d e gli  inq uin a n ti
in t e r e s s a ti  sia
co n t rolla t a
n ell ' a m bie n t e
ric e t to r e .  S e  d el
ca so,  ai  fini  d el
co n t rollo  di  cui  a l
p r e s e n t e  p a r a g r afo,
si  u tilizzano  i

Art.  1 7,
co m m a  i,
le t t e r  f)

1.  All’a r ticolo  2 9-d ecie s ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
f)  do po  il  co m m a  1 1-t e r
sono a g giu n ti i s e g u e n ti:
…
 1 1-s e p ti e s.  Qu alo r a  le
valu t azioni  di  c ui
all ' a r ticolo  2 9-s exies ,
co m m a  4-bis,  dimos t rino
ch e  la  d e ro g a  av r à  u n
effe t to  q u a n tificabile  o
misu r a bile  s ull ' a m bie n t e ,
l’au to ri t à  co m p e t e n t e  si
a s sicu r a  c h e  la
co nc e n t r azion e  d e gli
inquin a n ti  in t e r e s s a ti  si a
co n t rolla t a  n ell ' a m bie n t e
ric e t to r e .  S e  d el  c a so,  a i

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
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p a r a g r a p h.’ m e t odi  di  co n t rollo
e  misu r azion e  p e r
ci a sc u n  inquin a n t e
in  q u e s tion e
s t a bili ti  in  a l t r e
no r m a tive
p e r tin e n ti
d ell 'Union e.

fini  d el  con t rollo  di  c ui  al
p r e s e n t e  co m m a,  si
u tilizzano  i  m e todi  di
co n t rollo  e  mis u r azion e
p e r  ci asc u n  inq uin a n t e  in
q u es tion e  s t a bili ti  in
al t r e  no r m a tive
p e r tin e n ti  d ell 'Union e.
Eve n t u ali  con t rolli  e
misu r azioni  a g giu n tivi
n ec e s s a ri  a i  s e n si  d el
p r e s e n t e  co m m a  sono  a
ca rico  d el  g e s to r e.  Ove  il
g e s to r e  no n  poss a
e s e g ui r e  di r e t t a m e n t e
t ali  con t rolli  e
misu r azioni,  di  t al e
a t t ivit à  si  fa  c a rico
l’ag e nzia  r e gion ale  o
p rovinciale  p e r  la
p ro t ezion e  d ell’am bie n t e ,
po n e n do  i r e l a tivi on e ri  a
ca rico  d el  g e s to r e  in
a p plicazion e  di
s p ecifich e  co nve nzioni
so t to sc ri t t e  co n  il
g e s to r e  s t e s so  ovve ro
a p plica n do  i  t a riffa ri
a p p rova ti  a  livello
r e gion ale  o p rovinciale.
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Article  1 8 Art.  1 8  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘Article  1 8
E nvi ron m e n t al  q u ality
s t a n d a r d s
Wh e r e  a n  e nvi ro n m e n t al
q u ali ty  s t a n d a r d  r e q ui r e s
s t ric t e r  co n di tions  t h a n
t hos e  a c hievable  by  t h e
u s e  of  t h e  b e s t  availa bl e
t ec h niqu e s,  a d di tion al
m e a s u r e s  s h all  b e
includ e d  in  t h e  p e r mi t,
wi th  a  view  to  r e d u cing
t h e  s p e cific  co n t rib u tion
of  t h e  ins t all a tion  to  t h e
pollu tion  occ u r rin g  in  t h e
r el eva n t  a r e a ,  wi tho u t
p r eju dic e  to  o th e r
m e a s u r e s  w hich  m ay  b e
t ak e n  to  co m ply  with
e nvi ron m e n t al  q u ality
s t a n d a r d s.
Wh e r e  s t ric t e r  con di tions
h ave  b e e n  includ e d  in  t h e
p e r mi t  in  a cco r d a n c e  wi th
t h e  fir s t  p a r a g r a p h,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  s h all
a s s e s s  t h e  imp a c t  of  t h e
s t ric t e r  con di tions  on  t h e
conc e n t r a tion  of  t h e
pollu t a n t s  conc e r n e d  in
t h e  r e c eiving
e nvi ron m e n t .
Wh e r e  t h e  loa d  of
pollu t a n t s  e mi t t e d  by  t h e
ins t alla tion  h a s  a
q u a n tifiable  o r
m e a s u r a ble  effec t  on  t h e
e nvi ron m e n t ,  M e m b e r
S t a t e s  s h all  e n s u r e  t h a t
t h e  conc e n t r a tion  of  t h e
pollu t a n t s  conc e r n e d  in
t h e  r ec eiving  e nvi ron m e n t
is  m o ni to r e d.  Th e  r e s ul t s

Articolo 1 8
S t a n d a r d  di  q u ali t à
a m bie n t al e
Qu alo r a  u n a  no r m a
di  q u alit à
a m bie n t al e  r ichi ed a
co n dizioni  più
rigo ros e  di  q u elle
o t t e nibili
u tilizzan do  le
migliori  t e c nich e
disponibili,
l' au to rizzazion e
co n ti e n e  mis u r e
s u p ple m e n t a r i  a l
fine  di  rid u r r e  il
co n t rib u to  s p ecifico
d ell 'ins t allazione
all 'inq uin a m e n to
ch e  in t e r e s s a  la
zon a  in  q u e s tion e,
fa t t e  s alve  le  al t r e
misu r e  ch e  possono
e ss e r e  a do t t a t e  p e r
ris p e t t a r e  gli
s t a n d a r d  di  q u ali t à
a m bie n t al e .  
Qu alo r a
n ell ' a u to rizzazion e
si ano  s t a t e  ins e ri t e
co n dizioni  più
rigo ros e  a  no r m a
d el  p ri mo  co m m a,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e  valu t a
l'imp a t to  d elle
co n dizioni  più
rigo ros e  s ulla
co nc e n t r azion e
d e gli  inq uin a n ti  in
q u es tion e
n ell ' a m bie n t e
ric e t to r e .
Qu alo r a  il  c a rico
d e gli  inq uin a n ti

Art.  1 4,
co m m a  1

1.  All’a r ticolo  2 9-s e p tie s ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  al  co m m a  1,  dopo  la
p a rol a  “ r a p p r e s e n t a”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“al  più  t a r di”  e ,  dopo  le
p a rol e  “co m m a  5”  so no
a g giu n t e  le  s e g u e n ti:  “,
valu t a n do  l'im p a t to
d ell’ap plicazion e  di  t ali
mi su r e  più  rigo ros e  s ulla
co nc e n t r azion e  d e gli
inquin a n ti  in  q u e s tion e
n ell ' a m bie n t e  rice t to r e”;
b)  a l  co m m a  2,  dopo  le
p a rol e  “rigo ros e  di  c ui  a l
co m m a  1”  so no  ins e ri t e
le  s e g u e n ti:  “,  al  fine  di
rid u r r e  il  con t ribu to
s p ecifico
d ell 'ins t allazione
all 'inq uin a m e n to  ch e
in t e r e s s a  la  zon a  in
q u es tion e,”;
c)  dopo  il  co m m a  2  è
a g giu n to  il s e g u e n t e:  
“2-bis.  Qu alo r a  la
valu t azione  di  cui  a l
co m m a  1  indichi  c h e  il
ca rico  d e gli  inq uin a n ti
e m e s si d alla  ins t allazion e
a b bia  u n  effe t to
q u a n tifica bile  o
misu r a bile  s ull ' a m bie n t e ,
l’au to rizzazion e  dispon e
il  co n t rollo  d ella
co nc e n t r azion e  d e gli
inquin a n ti  in  q u e s tion e
n ell ' a m bie n t e  r ice t to r e  e
ch e  i  r is ul t a ti  di  t al e
co n t rollo  si ano  t r a s m e ssi
all ' au to ri t à  co m p e t e n t e .
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of  s uc h  m o ni to rin g  s h all
b e  t r a n s mi t t e d  to  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty.
Wh e r e  m o ni to rin g  a n d
m e a s u r e m e n t  m e t ho ds  for
t h e  pollu t a n t s  conc e r n e d
a r e  s e t  ou t  in  o t h e r
r el eva n t  U nion  legisla tion,
s u ch  m e t hod s,  includin g
effec t-b a s e d  m e t ho ds  a s
a p p ro p ri a t e ,  s h all  b e  u s e d
for  t h e  p u r pos e  of  t h e
m o ni to rin g  r ef e r r e d  to  in
t h e  t hi rd  p a r a g r a p h .’

e m e s si  d alle
ins t allazioni  a b bia
u n  effe t to
q u a n tifica bile  o
misu r a bile
s ull ' a m bie n t e ,  gli
S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  la
co nc e n t r azion e
d e gli  inq uin a n ti  in
q u es tion e
n ell ' a m bie n t e
ric e t to r e  si a
co n t rolla t a .  I
ris ul t a ti  di  t al e
co n t rollo  sono
t r a s m e s si
all ' au to ri t à
co m p e t e n t e .
S e  i  m e to di  di
co n t rollo  e
misu r azion e  p e r  gli
inquin a n ti  in
q u es tion e  so no
s t a bili ti  in  a l t r e
no r m a tive
p e r tin e n ti
d ell 'Union e,  t ali
m e t odi,  co m p r e si
eve n t u al m e n t e  i
m e t odi  b a s a ti
s ull ' effe t to,  so no
u tilizza ti  p e r  il
co n t rollo  di  cui  a l
t e rzo  co m m a.

Il  co n t rollo  di  cui  al
p r e s e n t e  co m m a  è
effe t t u a to  u tilizzan do,
ove  p e r ti n e n ti,  i  m e to di
di  co n t rollo  e
misu r azion e  p e r  gli
inquin a n ti  in  q u e s tion e
s t a bili ti  in  a l t r e
no r m a tive  d ell 'Union e,
co m p r e si  eve n t u al m e n t e
i  m e to di  b a s a ti
s ull ' effe t to.”.
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Article  2 0(1) Art.  2 0(1)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
t ak e  t h e  n e c e s s a ry
m e a s u r e s  to  e n s u r e  t h a t
t h e  op e r a to r  info r m s  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  of
a ny  pl a n n e d  ch a n g e  in  t h e
n a t u r e  o r  func tioning,  o r
a ny  ex te nsion,  of  t h e
ins t alla tion  w hich  m ay
h ave  cons e q u e nc e s  for  t h e
e nvi ron m e n t ,  in  d u e  tim e
a n d  in  a ny  eve n t  p rio r  to
t h e  imple m e n t a tion  of  a ny
s u ch  ch a n g e  o r  ex t e n sion.
Wh e r e  a p p rop ri a t e ,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  s h all
u p d a t e  t h e  p e r mi t.
M e m b e r  S t a t e s  s h all  t ak e
t h e  n e c e s s a ry  m e a s u r e s  to
e n s u r e  t h a t  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  r e a c t s  in  d u e
tim e  to  t h e  infor m a tion
p rovide d  by t h e  op e r a tor.’

1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  le  mis u r e
n ec e s s a ri e  p e r
g a r a n ti r e  c h e  il
g e s to r e  co m u nichi
all ' au to ri t à
co m p e t e n t e  le
m o difiche  o  gli
a m pli a m e n ti  c h e
in t e n d e  a p po r t a r e
all a  n a t u r a  o  al
funzion a m e n to
d ell 'ins t allazione  e
ch e  possono  ave r e
rip e rc u ssioni
s ull ' a m bie n t e ,  a
t e m po  d e bi to  e
co m u n q u e  p ri m a
d ella  lo ro
a t t u azion e.  Ove
n ec e ss a rio,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e
a g gio r n a
l' au to rizzazion e.  Gli
S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  le  mis u r e
n ec e s s a ri e  p e r  fa r
sì  ch e  l' au to ri t à
co m p e t e n t e
r e a gisc a  in  t e m po
u tile  alle
info r m azioni  forni t e
d al  g e s to r e .

Art.  1 6,
co m m a  1,
le t t e r  a )

1.  All’a r ticolo  2 9-novies ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni: 
a)  a l  co m m a  1:
1) al  p r imo  p e riodo:
1.1)  le  p a role
“dell’impia n to”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“dell’ins t allazion e”;
1.2)  dopo  le  p a rol e,
“le t t e r a  l)”  so no  ins e ri t e
le  s e g u e n ti:  “,  p ri m a
d ell ' a t t u azion e  di  t ali
m o difiche”;
2) al  s eco n do  p e riodo:
2.1)  le  p a role  “L’auto ri t à
co m p e t e n t e ,”,  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“L’auto ri t à  co m p e t e n t e  si
e s p ri m e  in  m e ri to  alle
info r m azioni  co m u nic a t e
d al  g e s to r e  e ;
2.2)  le  p a role
“a m bie n t al e  o  le  r el a tive
co n dizioni”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“a m bie n t al e  e ,  s e  d el
ca so,  le  r el a tive
co n dizioni”;
2.3)  la  p a rol a  “ rileva”  è
sos ti t ui t a  d alle  s e g u e n ti:
“in  b a s e  alle  info r m azioni
for ni t e  no n  p uò
e sclud e r e”;
2.4)  le  p a role  “del
p r e s e n t e  a r ticolo”  sono
sop p r e s s e;
3)  al  t e rzo  p e riodo,  dopo
la  p a rola  “Deco r so”  è
inse ri t a  la  s e g u e n t e:
“inu tilm e n t e”.

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
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Article  2 1(3)
(a)

Art.  2 1(3),  s u b p ar.  1 ,  poin t
(a)  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘(a)  all  t h e  p e r mi t
con ditions  for  t h e
ins t alla tion  co nc e r n e d  a r e
r e co n sid e r e d  a n d ,  if
n ec e s s a ry,  u p d a t e d  to
e n s u r e  co m plianc e  wi th
t his  Dir ec tive,  in
p a r ticular,  wi th  Article
1 5(3),  (4)  a n d  (5),  w h e r e
a p plicable;’

a)  t u t t e  le
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  p e r
l'ins t allazion e
in t e r e s s a t a  sia no
ri e s a min a t e  e ,  s e
n ec e s s a rio,
a g gio r n a t e  p e r
a s sicu r a r e  il
ris p e t to  d ell a
p r e s e n t e  di r e t t iva,
in  p a r ticola r e ,  s e
a p plica bile,
d ell ' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afi 3 ,  4  e  5;

Art.  1 5,
co m m a  1,
le t t e r  c)

1.  All’a r ticolo  2 9-oc tie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
c)  al  co m m a  6,  alla
let t e r a  a),  le  p a rol e:  “3,  4
e  4-bis”  so no  sos ti t ui t e
d alle  s e g u e n ti:  “3,  4 ,  4-
bis  e  4-q uinq uies”;

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion

Cu r r e n tly  t h e  a r t .
2 9.oc ti es,   co m m a
6  of  t h e  d e c r e e
1 5 2/0 6  s t a t e s:
"6. En t ro  q u a t t ro
a n ni  d alla  d a t a  di
p u b blicazion e
n ell a  Gazze t t a
Ufficiale  d ella
Union e  e u ro p e a
d elle  d ecisioni
s ulle  conclusioni
s ulle  BAT  rife ri t e
all ' a t tivit à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e
ve rifica  ch e:  a)
t u t t e  le  co n dizioni
di  a u to rizzazion e
p e r  l'ins t allazion e
in t e r e s s a t a  sia no
ri e s a min a t e  e ,  s e
n ec e s s a rio,
a g gio r n a t e  p e r
a s sicu r a r e  il
ris p e t to  d el
p r e s e n t e  d ec r e to
in  p a r ticola r e ,  s e
a p plica bile,
d ell ' a r ticolo  2 9-
s exies ,  co m mi  3,
4  e  4-bis;  b)
l'ins t allazion e  sia
co nfo r m e  a  t ali
co n dizioni  di
a u to rizzazion e."
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Article  2 1(5)
(c)

Art.  2 1(5),  poin t  (c)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(c)  w h e r e  i t  is  n e c e s s a ry
to  co m ply  with  a n
e nvi ron m e n t al  q u ality
s t a n d a r d  r ef e r r e d  to  in
Article  1 8,  including  in  t h e
c a s e  of  a  n e w  o r  r evise d
q u ali ty  s t a n d a r d  o r  w h e r e
t h e  s t a t u s  of  t h e  r e c eiving
e nvi ron m e n t  r e q ui r e s  a
r evision  of  t h e  p e r mi t  in
o r d e r  to  a c hieve
co m plianc e  wit h  pl a ns  a n d
p ro g r a m m e s  s e t  u n d e r
U nion  legisl a tion;’

c)  ove  si a
n ec e s s a rio
ris p e t t a r e  u n a
no r m a  di  q u alit à
a m bie n t al e  di  cui
all ' a r ticolo  1 8,
a n c h e  n el  c a so  in
cui  si  t r a t t i  di  u n a
no r m a  di  q u alit à
n uova  o  rive d u t a  o
q u alo r a  lo  s t a to
d ell ' a m bie n t e
ric e t to r e  richie d a
u n a  r evision e
d ell ' a u to rizzazion e
al  fine  di
co ns e g ui r e  la
co nfo r mi t à  ai  pi a ni
e  ai  p ro g r a m mi
s t a bili ti  a  no r m a
d ella  legislazion e
d ell 'Union e.

Art.  1 5,
co m m a  1,
le t t r e r  a)

1.  All’a r ticolo  2 9-oc tie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  co m m a  4:
1)  alla  le t t e r a  a),  dopo  le
p a rol e  “di  s e t to r e”,  so no
a g giu n t e  le  s e g u e n ti.  “,
a n c h e  n el  c a so  in  cui  si
t r a t ti  di  u n a  no r m a  di
q u ali t à  n uova  o  r ived u t a
o  q u alo r a  lo  s t a to
d ell ' a m bie n t e  r ice t to r e
richie d a  u n a  r evision e
d ell ' a u to rizzazion e  al
fine  di  co ns e g ui r e  la
co nfo r mi t à  ai  pi a ni  e  ai
p ro g r a m mi  s t a bili ti  a
no r m a  d ella  legislazion e
d ell 'Union e”;
2)  do po  la  le t t e r a  c)  è
inse ri t a  la  s e g u e n t e:  “c-
bis )  a  giudizio  di  u n a
a m minis t r azion e
co m p e t e n t e  in  m a t e r i a  di
t u t el a  d ella  s alu t e ,  è
n ec e s s a ri a  u n a  r evision e
d ell’au to rizzazion e
n ell’int e r e s s e  d ella
s alu t e  p u b blica,  co n
rife ri m e n to  a  sp ecifici
ris chi  s a ni t a ri,  e  in
p r e s e nz a  di  ci rcos t a nz e
in t e rv e n u t e
s ucc es siva m e n t e  al
rilascio
d ell’au to rizzazion e  di  c ui
al  p r e s e n t e  ti tolo;”;
3)  a lla  le t t e r a  d)  la
p a rol a  “co m u ni t a ri e”  è
sos ti t ui t a  d alla  s e g u e n t e:
“union ali”;

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion
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Article  2 1(5)
(d)

Art.  2 1(5),  poin t  (d)  is
a d d e d  a s  follows:
‘(d)  in  t h e  c a s e  of  a
r e q u e s t  fro m  t h e  op e r a to r
to  ex t e n d  t h e  d u r a tion  of
t h e  op e r a tion  of  a n
ins t alla tion  u n d e r t akin g
t h e  a c tivity  r efe r r e d  to  in
Ann ex I, poin t  5 .4.’

d)  il  g e s to r e  chie d e
di  p ro rog a r e  la
d u r a t a  di  e s e r cizio
di  u n 'ins t allazion e
ch e  svolge  l' a t tivit à
di  c ui  a ll ' alleg a to  I,
p u n to  5.4.

Art.  1 6,
co m m a  1,
le t t e r  b)

b 1.  All’a r ticolo 2 9-novie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  do po  il  co m m a  3  è
inse ri to  il s e g u e n t e .
“3-bis.  Il  g e s to r e
p r e s e n t a  is t a nza  di
ri e s a m e
d ell’au to rizzazion e  n el
ca so  di:
a)  p ro rog a  d ella  d u r a t a
di  e s e r cizio  di
u n 'ins t allazion e  c h e
svolge  l' a t tivit à  di  cui
all ' alleg a to  VIII,  p u n to
5.4,  all a  Pa r t e  S econ d a;

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion

Article  2 3(4)
s u b p a r a g r a p

h  5

Art.  2 3(4),  s u b p ar.  5  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘The  Co m mission  s h all
a do p t  a n d,  w h e r e
a p p ro p ri a t e ,  r e g ula rly
u p d a t e  g uid a nc e  on  t h e
c ri t e ri a  for  t h e  a p p r ais al
of e nvi ron m e n t al  ri sks.’

La  Co m mission e
a do t t a  e ,  s e  d el
ca so,  a g gio r n a
r e gola r m e n t e  line e
g uid a  s ui  c ri t e ri
r el a tivi  a lla
valu t azione  d ei
ris chi a m bie n t ali.

Art.  1 7,
co m m a  1.
Let t e r  e)

1.  All’a r ticolo  2 9-d ecie s ,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
e)  al  co m m a  1 1-t er,  dopo
la  le t t e r a  c)  è  ins e ri t a  la
s e g u e n t e:  “c-bis)  le
eve n t u ali  line e  g uid a
e m a n a t e  d alla
Co m mission e  e u ro p e a
s ui  c ri t e ri  r e l a tivi  a lla
valu t azione  d ei  ri sc hi
a m bie n t ali.“;

This  r evise d  p rovision
is  a d d r e s s e d  to  t h e
Co m mission,  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.

Th e  p a r a g r a p h ,
al t ho u g h
indic a tin g  ac tions
by  t h e
Co m mission,
s ho uld  b e  ci t e d  in
t h e  t r a n s posi tion
r ul e s  to  e n s u r e
t h a t  t h e  g uid a nc e
will b e  conside r e d
in  t h e  a p plica tion
of t h e  di r ec tive.
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Article  2 4(1)
(d)

Art.  2 4,  p ar.  1 ,  poin t  (d)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(d)  t h e  u p d a tin g  of  a
p e r mi t  o r  p e r mi t
con ditions  for  a n
ins t alla tion  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  2 1(5);’

d)  l' ag gior n a m e n to
di
u n ' a u to rizzazion e  o
d elle  co n dizioni  di
a u to rizzazion e
r el a tive  a
u n 'ins t allazion e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
2 1,  p a r a g r afo 5;

Art.  1 1,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  al  co m m a  2,  le  p a role
d a  “non  a p p e n a”  sino  a
“p r e s e n t e  a r ticolo”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“in  u n a  fase  p r e coc e
d ella  p roc e d u r a  di
a dozion e  d ella  d ecision e
e,  co m u n q u e,  no n
a p p e n a  sia
r a gion evolm e n t e
possibile,  s u  u n a  p a gin a
w e b  facilm e n t e
r e p e ribile,  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a  limit a r e
l' acc e s so  a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  d ell’is t a nza,
d el  p rog e t to  di  d e cision e,
co m p r e so  il  ve r b al e
co nclusivo  d ella
co nfe r e nz a  di  s e rvizi  di
cui  al  co m m a  5,  d el
co n t e n u to  d ella
d ecision e,  co m p r e s a  u n a
copia  d ell ' a u to rizzazion e
e  d e gli  eve n t u ali
s ucc es sivi  a g gio r n a m e n ti
e ,  s e  d el  c a so,  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
co nsolida t e ,  e  co n
p a r ticola r e  rife ri m e n to
a gli  el e m e n ti  di  c ui  a lle
let t e r e  b),  c),  e),  f),  g),  h)
e d  h-bis)  d el  co m m a  1 3  ,
no nc h é  d elle  p ro pos t e  di
ri e s a m e  p e rv e n u t e  d alle
a u to ri t à  co m p e t e n ti  in
m a t e ri a  a m bie n t al e  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion
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octi es,  co m m a  4,  ovve ro
ai  s e n si  d el  co m m a  7,  d el
p r e s e n t e  a r ticolo e ,  e n t ro
6 0  gio r ni  d alla
p r e s e n t azion e,   d elle
co m u nicazioni  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-novie s,
co m mi 1  e  3-bis”;
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Article  2 4(1)
(e)

Art.  2 4(1),  poin t  (e)  is
a d d e d  a s  follows:
‘(e)  t h e  u p d a ting  of  a
p e r mi t  in  a cco r d a n c e  wi th
Article  2 1(3)  o r  Article
2 1(4).’

e)  l' ag gio r n a m e n to
di
u n ' a u to rizzazion e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
2 1,  p a r a g r afo  3,  o
d ell ' a r ticolo  2 1,
p a r a g r afo 4.

Art.  1 1,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  al  co m m a  2,  le  p a role
d a  “non  a p p e n a”  sino  a
“p r e s e n t e  a r ticolo”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“in  u n a  fase  p r e coc e
d ella  p roc e d u r a  di
a dozion e  d ella  d ecision e
e,  co m u n q u e,  no n
a p p e n a  sia
r a gion evolm e n t e
possibile,  s u  u n a  p a gin a
w e b  facilm e n t e
r e p e ribile,  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a  limit a r e
l' acc e s so  a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  d ell’is t a nza,
d el  p rog e t to  di  d e cision e,
co m p r e so  il  ve r b al e
co nclusivo  d ella
co nfe r e nz a  di  s e rvizi  di
cui  al  co m m a  5,  d el
co n t e n u to  d ella
d ecision e,  co m p r e s a  u n a
copia  d ell ' a u to rizzazion e
e  d e gli  eve n t u ali
s ucc es sivi  a g gio r n a m e n ti
e ,  s e  d el  c a so,  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
co nsolida t e ,  e  co n
p a r ticola r e  rife ri m e n to
a gli  el e m e n ti  di  c ui  a lle
let t e r e  b),  c),  e),  f),  g),  h)
e d  h-bis)  d el  co m m a  1 3  ,
no nc h é  d elle  p ro pos t e  di
ri e s a m e  p e rv e n u t e  d alle
a u to ri t à  co m p e t e n ti  in
m a t e ri a  a m bie n t al e  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion

In  t h e  It alian
leg al  fr a m e wo rk,
r eview
p roc e e ding s
p u r s u a n t  to  a r t .
2 1(3)  of  t h e  IED
b e gin  wit hin  t h e
t e r m s  s e t  ou t  in
a r ticle  2 9. t er,
p a r a g r a p h  4,  of
d ec r e e  1 5 2/0 6,
w hile  r eview
p roc e e ding s
p u r s u a n t  to  a r t .
2 1(4  a n d  5)  of t h e
IED  b e gin  u po n
r ec eip t  of  t h e
r e q u e s t .
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octi es,  co m m a  4,  ovve ro
ai  s e n si  d el  co m m a  7,  d el
p r e s e n t e  a r ticolo e ,  e n t ro
6 0  gio r ni  d alla
p r e s e n t azion e,   d elle
co m u nicazioni  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-novie s,
co m mi 1  e  3-bis”;
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Article  2 4(2)
s u b p a r a g r a p

h  1

Art.  2 4(2),  s u b p ar.  1  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘2.  Wh e n  a  d e cision  on
g r a n ting  o r  t h e
r e co n sid e r a tion  o r
u p d a ting  of  a  p e r mi t  h a s
b e e n  t ak e n ,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s h all  m a k e
availabl e  to  t h e  p u blic,
includin g  sys t e m a tically
via  t h e  in t e r n e t ,  on  a
w e b p a g e  w hich  is  e a sy  to
find,  fr e e  of  ch a r g e  a n d
wi thou t  r e s t ric ting  a cc e s s
to  r e gis t e r e d  u s e r s ,  in
r el a tion  to  poin t s  (a),  (b)
a n d  (f),  t h e  following
infor m a tion:’

2.  No n  a p p e n a  si a
s t a t a  a do t t a t a  u n a
d ecision e  in  m e ri to
al  r ila scio,  al
ri e s a m e  o
all ' ag gior n a m e n to
di
u n ' a u to rizzazion e,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e  r e n d e
disponibili  a l
p u b blico  in
r el azion e  alle
let t e r e  a),  b)  e d  f),
a n c h e
sis t e m a tic a m e n t e
t r a mi t e  In t e r n e t ,  s u
u n a  p a gin a  w e b
facilme n t e
r e p e ribile,  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a
limit a r e  l 'acce s so
a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  le
info r m azioni
s e g u e n ti:

Art.  1 1,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  al  co m m a  2,  le  p a role
d a  “non  a p p e n a”  sino  a
“p r e s e n t e  a r ticolo”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“in  u n a  fase  p r e coc e
d ella  p roc e d u r a  di
a dozion e  d ella  d ecision e
e,  co m u n q u e,  no n
a p p e n a  sia
r a gion evolm e n t e
possibile,  s u  u n a  p a gin a
w e b  facilm e n t e
r e p e ribile,  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a  limit a r e
l' acc e s so  a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  d ell’is t a nza,
d el  p rog e t to  di  d e cision e,
co m p r e so  il  ve r b al e
co nclusivo  d ella
co nfe r e nz a  di  s e rvizi  di
cui  al  co m m a  5,  d el
co n t e n u to  d ella
d ecision e,  co m p r e s a  u n a
copia  d ell ' a u to rizzazion e
e  d e gli  eve n t u ali
s ucc es sivi  a g gio r n a m e n ti
e ,  s e  d el  c a so,  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
co nsolida t e ,  e  co n
p a r ticola r e  rife ri m e n to
a gli  el e m e n ti  di  c ui  a lle
let t e r e  b),  c),  e),  f),  g),  h)
e d  h-bis)  d el  co m m a  1 3  ,
no nc h é  d elle  p ro pos t e  di
ri e s a m e  p e rv e n u t e  d alle
a u to ri t à  co m p e t e n ti  in
m a t e ri a  a m bie n t al e  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion
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octi es,  co m m a  4,  ovve ro
ai  s e n si  d el  co m m a  7,  d el
p r e s e n t e  a r ticolo e ,  e n t ro
6 0  gio r ni  d alla
p r e s e n t azion e,   d elle
co m u nicazioni  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-novie s,
co m mi 1  e  3-bis”;

Article  2 4(2)
(a)

Art.  2 4(2),  poin t  (a)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(a)  t h e  con t e n t  of  t h e
d e cision,  inclu din g  a  copy
of  t h e  p e r mi t  a n d  a ny
s u bs e q u e n t  u p d a t e s ,
includin g  co nsolida t e d
p e r mi t  con di tions  w h e r e
r el eva n t ;’

a)  il con t e n u to  d ella
d ecision e,
co m p r e s a  u n a  copia
d ell ' a u to rizzazion e
e  d e gli  eve n t u ali
s ucc es sivi
a g gio r n a m e n ti,  t r a
cui,  s e  d el  c a so,  le
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
co nsolida t e;

Art.  1 1,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  al  co m m a  2,  le  p a role
d a  “non  a p p e n a”  sino  a
“p r e s e n t e  a r ticolo”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“in  u n a  fase  p r e coc e
d ella  p roc e d u r a  di
a dozion e  d ella  d ecision e
e,  co m u n q u e,  no n
a p p e n a  sia
r a gion evolm e n t e
possibile,  s u  u n a  p a gin a
w e b  facilm e n t e
r e p e ribile,  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a  limit a r e
l' acc e s so  a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  d ell’is t a nza,
d el  p rog e t to  di  d e cision e,
co m p r e so  il  ve r b al e
co nclusivo  d ella
co nfe r e nz a  di  s e rvizi  di
cui  al  co m m a  5,  d el
co n t e n u to  d ella
d ecision e,  co m p r e s a  u n a
copia  d ell ' a u to rizzazion e
e  d e gli  eve n t u ali
s ucc es sivi  a g gio r n a m e n ti
e ,  s e  d el  c a so,  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
co nsolida t e ,  e  co n
p a r ticola r e  rife ri m e n to

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion
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a gli  el e m e n ti  di  c ui  a lle
let t e r e  b),  c),  e),  f),  g),  h)
e d  h-bis)  d el  co m m a  1 3  ,
no nc h é  d elle  p ro pos t e  di
ri e s a m e  p e rv e n u t e  d alle
a u to ri t à  co m p e t e n ti  in
m a t e ri a  a m bie n t al e  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-
oc ti es,  co m m a  4,  ovve ro
ai  s e n si  d el  co m m a  7,  d el
p r e s e n t e  a r ticolo e ,  e n t ro
6 0  gio r ni  d alla
p r e s e n t azion e,   d elle
co m u nicazioni  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-novie s,
co m mi 1  e  3-bis”;

Article  2 4(2)
(c)

Art.  2 4(2),  poin t  (c)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(c)  t h e  r e s ul t s  of  t h e
con s ul t a tions  h eld  b efo r e
t h e  d ecision  w a s  t ak e n,
includin g  co ns ul t a tions
h eld  p u r s u a n t  to  Article
2 6,  a n d  a n  expla n a tion  of
ho w  t hos e  con s ul t a tions
w e r e  t ak e n  into  a ccou n t  in
t h a t  d ecision;’

c)  i  r i s ul t a ti  d elle
co ns ul t azioni
co n do t t e  p ri m a
d ell ' adozion e  d ella
d ecision e,
co m p r e s e  le
co ns ul t azioni
t e n u t e  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  2 6,  e
u n a  s pie g azion e
d ella  m o d ali t à  con
cui  s e  n e  è  t e n u to
co n to  n ella
d ecision e;

Art.  1 1,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  al  co m m a  2,  le  p a role
d a  “non  a p p e n a”  sino  a
“p r e s e n t e  a r ticolo”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“in  u n a  fase  p r e coc e
d ella  p roc e d u r a  di
a dozion e  d ella  d ecision e
e,  co m u n q u e,  no n
a p p e n a  sia
r a gion evolm e n t e
possibile,  s u  u n a  p a gin a
w e b  facilm e n t e
r e p e ribile,  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a  limit a r e
l' acc e s so  a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  d ell’is t a nza,
d el  p rog e t to  di  d e cision e,
co m p r e so  il  ve r b al e

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion
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co nclusivo  d ella
co nfe r e nz a  di  s e rvizi  di
cui  al  co m m a  5,  d el
co n t e n u to  d ella
d ecision e,  co m p r e s a  u n a
copia  d ell ' a u to rizzazion e
e  d e gli  eve n t u ali
s ucc es sivi  a g gio r n a m e n ti
e ,  s e  d el  c a so,  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
co nsolida t e ,  e  co n
p a r ticola r e  rife ri m e n to
a gli  el e m e n ti  di  c ui  a lle
let t e r e  b),  c),  e),  f),  g),  h)
e d  h-bis)  d el  co m m a  1 3  ,
no nc h é  d elle  p ro pos t e  di
ri e s a m e  p e rv e n u t e  d alle
a u to ri t à  co m p e t e n ti  in
m a t e ri a  a m bie n t al e  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-
oc ti es,  co m m a  4,  ovve ro
ai  s e n si  d el  co m m a  7,  d el
p r e s e n t e  a r ticolo e ,  e n t ro
6 0  gio r ni  d alla
p r e s e n t azion e,   d elle
co m u nicazioni  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-novie s,
co m mi 1  e  3-bis”;

Article  2 4(2)
(e)

Art.  2 4(2),  poin t  (e)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘(e)  ho w  t h e  p e r mi t
con ditions  r ef e r r e d  to  in
Article  1 4,  including  t h e
e mission  limit  valu es,
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es,
h ave  b e e n  d e t e r min e d  in
r el a tion  to  t h e  b e s t
availabl e  t e c h niqu e s  a n d
e mission  levels  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels

e)  il  m e todo
u tilizza to  p e r
d e t e r min a r e  le
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  di
cui  a ll’a r ticolo  1 4,
ivi co m p r e si  i valori
limit e  di  e mis sion e,
i  livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  e  i
valo ri  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e ,  in
r el azion e  alle
migliori  t e c nich e

Art.  1 1,
co m m a

1,le t t e r  o)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
o) al  co m m a  1 3:
…
2)  alla  le t t e r a  e),  do po  le
p a rol e  “limit e  di
e mis sion e,”  so no  ins e ri t e
le  s e g u e n ti  “i  livelli  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e  e
i  valori  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e ,”;

This  r evise d  p rovision
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a s socia t e d  wi th  t h e  b e s t
availabl e  t ec h niq u e s;

disponibili  e  a i
livelli  di  e mis sion e
e  ai  livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  ivi
a s socia ti;

Article  2 4(2)
(f)

Art.  2 4(2),  poin t  (f)  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
(f)  w h e r e  a  d e rog a tion  is
g r a n t e d  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 5,  t h e
s p ecific  r e a so n s  for  t h a t
d e ro g a tion  b a s e d  on  t h e
c ri t e ri a  laid  dow n  in  t h a t
p a r a g r a p h  a n d  t h e
con ditions  impos e d.’

f)  s e  è  conc e ss a
u n a  d e ro g a  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  1 5,  i
m o tivi  s p ecifici
d ella  d e ro g a  s ulla
b a s e  d ei  c ri t e ri
indic a ti  in  d e t to
p a r a g r afo  e  le
co n dizioni impos t e .

Art.  1 1,
co m m a

1,le t t e r  o)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
o) al  co m m a  1 3:
…
3)  alla  le t t e r a  f),  le
p a rol e  “co m m a  1 0”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti
“co m mi  d a  9-bis  a  9-
q u a t e r”  e  le  p a role  “in
d e t to”  sono  sos ti t ui t e
d alle  s e g u e n ti  “nel
p e r ti n e n t e”;

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion

Article  2 4(3) Art.  2 4(3)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘3.  The  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s h all  al so  m a k e
availabl e  to  t h e  p u blic,
includin g  sys t e m a tically
via  t h e  in t e r n e t ,  on  a
w e b p a g e  w hich  is  e a sy  to
find,  fr e e  of  ch a r g e  a n d
wi thou t  r e s t ric ting  a cc e s s
to  r e gis t e r e d  u s e r s ,  t h e
following:
(a)  r el eva n t  infor m a tion
on  t h e  m e a s u r e s  t ak e n  by
t h e  op e r a to r  u po n
d efini tive  ce s s a tion  of
a c tivities  in  a cco r d a nc e
wi th  Article  2 2;
(b)  t h e  r e s ul t s  of  e mission
m o ni to rin g  a s  r e q ui r e d
u n d e r  t h e  p e r mi t
con ditions  a n d  h eld  by  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty;

L’auto ri t à
co m p e t e n t e  r e n d e
al t r e sì  di sponibili  al
p u b blico,  a n c h e
sis t e m a tic a m e n t e
t r a mi t e  In t e r n e t ,  s u
u n a  p a gin a  w e b
facilme n t e
r e p e ribile,  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a
limit a r e  l’acce s so
a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  le
info r m azioni
s e g u e n ti:
a)  le  infor m azioni
p e r ti n e n ti  s ulle
misu r e  a do t t a t e  d al
g es to r e,  in
a p plicazion e
d ell’a r ticolo  2 2,  a l
m o m e n to  d ella
ce s s azion e

Art.  1 1,
co m m a

1,le t t e r  o)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
o) al  co m m a  1 3:
…
4)  do po  la  le t t e r a  h),  è
a g giu n t a  la  s e g u e n t e:
“h-bis)  i  r i sul t a ti  d ei
co n t rolli  s u gli  effe t ti
a m bie n t ali  di  c ui  a gli
a r ticoli  2 9-s e p tie s ,
co m m a  2-bis,  e  2 9-
s exies ,  co m m a  9-bis”.  

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion

Ot h e r  p rovision
a r e  ye t  in  a r t .
2 9.q u a t er,  co m m a
1 3  of  t h e  D.Lgs.
1 5 2/0 6
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(c)  t h e  r e s ul t s  of  t h e
m o ni to rin g  r ef e r r e d  to  in
Article  1 6(4)  a n d  in  Article
1 8▌.’

d efini tiva  d elle
a t t ivit à;
b)  i  r is ul t a ti  d el
co n t rollo  d elle
e mis sioni,  r ichi es ti
d alle  con dizioni  di
a u to rizzazion e  e  in
poss es so
d ell’au to ri t à
co m p e t e n t e;
c)  i  r i s ul t a ti  d el
co n t rollo  di  cui
all’a r ticolo  1 6,
p a r a g r afo  4,  e
all’a r ticolo 1 8.

Article  2 5(1)
s eco n d  a n d

t hi r d
s u b p a r a g r a p

h

Art.  2 5(1),  s u b p ar.  2  a n d  3
a r e  a d d e d  a s  follows:
‘Sta n din g  in  t h e  r eview
p roc e d u r e  s h all  no t  b e
con dition al  on  t h e  rol e
t h a t  t h e  m e m b e r  of  t h e
p u blic  co nc e r n e d  pl ayed
d u ring  a  p a r ticip a to ry
p h a s e  of  t h e  d e cision-
m akin g  p roc e d u r e s  u n d e r
t his  Dir ec tive.
The  r eview  p roc e d u r e
s h all  b e  fair,  e q ui t a bl e,
t im ely  a n d  no t
p ro hibi tively  exp e n sive,
a n d  s h all  p rovid e  for
a d e q u a t e  a n d  effec tive
r e m e die s,  inclu din g
injunc tive  r elief  a s
a p p ro p ri a t e .’;

La  legi t tim azion e
n ell a  p roc e d u r a  di
rico r so  no n  è
s u bo r din a t a  al
r uolo  c h e  i  m e m b ri
d el  p u b blico
in t e r e s s a to  h a n no
svol to  d u r a n t e  u n a
fase  p a r t ecip a tiva
d elle  p roc e d u r e
d ecision ali  ai  s e n si
d ella  p r e s e n t e
di r e t tiva.
La  p roc e d u r a  di
rico r so  è  gius t a ,
e q u a,  t e m p e s tiva  e
no n
ecc es siva m e n t e
on e ros a  e  p r eve d e
rim e di  a d e g u a ti  e d
effe t tivi,  co m p r e si,
s e  d el  c a so,
p rovvedim e n ti
ingiun tivi.

u n n ec e ss a ry This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion

Th e  It alian
g e n e r al  r ule s
r e g a r ding
a d minis t r a tive
p roc e d u r e s  a n d
ac c e s s  to  t h e
jus tice  ye t  g r a n t
t h e  fullfillm e n t  of
t his  di r e c tive
r e q ui r e m e n s
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Article  2 6(1) Art.  2 6(1)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘1.  Wh e r e  a  M e m b e r  S t a t e
is  a w a r e  t h a t  t h e
op e r a tion  of  a n
ins t alla tion  could  h ave
significa n t  n e g a tive
effec t s  on  t h e  e nvi ro n m e n t
of  a no t h e r  M e m b e r  S t a t e ,
o r  w h e r e  a  M e m b e r  S t a t e
t h a t  could  b e  significa n tly
affec t e d  so  r e q u e s t s,  t h e
M e m b e r  S t a t e  in  w hos e
t e r ri to ry  t h e  a p plica tion
for  a  p e r mi t  p u r s u a n t  to
Article  4  o r  Article  2 0(2)
w a s  s u b mi t t e d  s h all
forw a r d  to  t h e  o t h e r
M e m b e r  S t a t e  a ny
infor m a tion  r e q ui r e d  to  b e
given  o r  m a d e  av ailabl e
p u r s u a n t  to  Ann ex  IV  a t
t h e  s a m e  tim e  a s  it  m a k e s
it  av ail able  to  t h e  p u blic.
On  t h e  b a sis  of  t h a t
infor m a tion,  co ns ul t a tions
s h all  b e  c a r ri ed  ou t
b e t w e e n  t h e  t wo  M e m b e r
S t a t e s ,  w hile  e n s u rin g
t h a t  t h e  co m m e n t s  fro m
t h e  M e m b e r  S t a t e  t h a t
could  b e  significa n tly
affec t e d  a r e  p rovide d
b efo r e  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  of  t h e  M e m b e r
S t a t e  in  w hos e  t e r ri to ry
t h e  a p plica tion  for  a
p e r mi t  w a s  s u b mi t t e d
r e a c h e s  its  d e cision.
S ho uld  no  co m m e n t s  b e
p rovide d  by  t h e  M e m b e r
S t a t e  t h a t  could  b e
significa n tly  affec t e d
wi thin  t h e  p e riod  for
con s ul t a tion  of  t h e  p u blic

1.  Qu alo r a  u no
S t a to  m e m b ro
co ns t a ti  ch e  il
funzion a m e n to  di
u n’ins t allazion e
po t r e b b e  av e r e
effe t ti  n e g a tivi
sig nifica tivi
s ull’am bie n t e  di  u n
al t ro  S t a to
m e m b ro,  opp u r e
q u alo r a  u no  S t a to
m e m b ro  c h e
po t r e b b e  s u bi r e  t ali
effe t t i  sig nifica tivi
p r e s e n ti  do m a n d a
in  t al  s e nso,  lo
S t a to  m e m b ro  in
cui  è  s t a t a  richie s t a
l’au to rizzazion e  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  4
o  d ell’a r ticolo  2 0,
p a r a g r afo  2,
co m u nica  all’al t ro
S t a to  m e m b ro  le
eve n t u ali
info r m azioni  c h e
d evono  e s s e r e
for ni t e  o  r e s e
disponibili  ai  s e n si
d ell’alleg a to  IV,  n el
m o m e n to  s t e s so  in
cui  le  m e t t e  a
disposizion e  d el
p u b blico.  S ulla
b a s e  di  t ali
info r m azioni  so no
t e n u t e
co ns ul t azioni  t r a  i
d u e  S t a ti  m e m b ri,
g a r a n t e n do  al
co n t e m po  c h e  le
oss e rvazioni  d ello
S t a to  m e m b ro  c h e
po t r e b b e  s u bi r e  t ali

Art.  2 4,
co m m a  1,

le t t e r  a), c)

1.  All’a r ticolo  3 2-bis,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  co m m a  1:
1)  al  p r imo  p e riodo,  le
p a rol e  “un  impian to”
sono  sos ti t ui t e  d alle
s e g u e n ti:  “un a
ins t allazione  p e r  la  q u ale
è  s t a t a  richi es t a
a u to rizzazion e  in t e g r a t a
a m bie n t al e”  e  le  p a role
“e  2 9-oc ties”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“29-oc tie s  e  2 9-novies”
2)  al  t e rzo  p e riodo,  le
p a rol e  “l’impia n to”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“l’ins t allazion e”  e  le
p a rol e  “un  impian to”
sono  sos ti t ui t e  d alle
s e g u e n ti:
“un’ins t allazion e”;
…
c)  do po  il co m m a  2-bis,  è
a g giu n to  il s e g u e n t e:
“2-t er.  S ulla  b a s e  d elle
info r m azioni  sc a m bia t e
ai  s e n si  d ei  p r e c e d e n ti
co m mi,  d’in t es a  co n  il
Minis t e ro  d e gli  affa ri
e s t e ri  e  d ella
coop e r azion e
in t e r n azion ale  e  n el
q u a d ro  d ei  r a p po r ti
bila t e r ali  fr a  S t a ti,  so no
t e n u t e  cons ul t azioni  p e r
g a r a n ti r e  ch e  le
oss e rvazioni  d ello  S t a to
ch e  po t r e b b e  s u bi r e  t ali
effe t t i  significa tivi  sia no
p r e s e n t a t e  all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e  d ello  S t a to

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion
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conc e r n e d ,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s h all  p roc e e d
wi th  t h e  p e r mi t tin g
p roc e d u r e .

effe t t i  sig nifica tivi
si ano  p r e s e n t a t e
all’au to ri t à
co m p e t e n t e  d ello
S t a to  m e m b ro  n el
cui  t e r ri to rio  è
s t a t a  p r e s e n t a t a  la
do m a n d a  di
a u to rizzazion e,
p rim a  c h e  t al e
a u to ri t à  a do t ti  u n a
d ecision e.  Qu alo r a
lo  S t a to  m e m b ro
ch e  po t r e b b e
s u bi r e  t ali  effe t ti
sig nifica tivi  no n
p r e s e n ti
oss e rvazioni  e n t ro
il  t e r min e  p e r  la
co ns ul t azion e  d el
p u b blico
in t e r e s s a to,
l’au to ri t à
co m p e t e n t e  avvia  la
p roc e d u r a  di
a u to rizzazion e.

n el  cui  t e r ri to rio  è  s t a t a
p r e s e n t a t a  la  do m a n d a  di
a u to rizzazion e,  p ri m a
ch e  t ale  a u to ri t à  a do t ti
u n a  d e cision e.  L’auto ri t à
co m p e t e n t e  no n  p uò
co nclu d e r e  la  p roc e d u r a
di  a u to rizzazion e  s e nz a
t e n e r e  n el  d e bi to  con to
le  ev e n t u ali  oss e rvazioni
for m ula t e ,  e n t ro  il
t e r min e  fissa to  p e r  la
co ns ul t azion e  d el
p u b blico  in t e r e s s a to,
d allo  S t a to  ch e  po t r e b b e
s u bi r e  t ali  effe t ti
sig nifica tivi.”
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Article  2 6(2) Art.  2 6(2)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
2.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t ,  in  t h e  c a s e s
r efe r r e d  to  in  p a r a g r a p h
1,  t h e  a p plica tion  for  a
p e r mi t  is  al so  m a d e
availabl e  for  co m m e n t s  to
t h e  p u blic  of  t h e  M e m b e r
S t a t e  t h a t  could  b e
significa n tly  affec t e d  a n d
t h a t  it  r e m ains  availa bl e
for  t h e  s a m e  p e riod  of
tim e  it w a s  availabl e  in  t h e
M e m b e r  S t a t e  w h e r e  t h e
a p plica tion  w a s  m a d e .’;

2 .  N ei  c a si  di  c ui  al
p a r a g r afo  1  gli
S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  la
do m a n d a  di
a u to rizzazion e  sia
r e s a  dis ponibile,
p e r  oss e rvazioni,
a n c h e  al  p u b blico
d ello  S t a to  m e m b ro
ch e  po t r e b b e
s u bi r e  effe t ti
sig nifica tivi  e
rim a n g a  dispo nibile
p e r  lo  s t e s so
p e riodo  di  t e m po  in
cui  è  r im a s t a
disponibile  n ello
S t a to  m e m b ro  in
cui  è  s t a t a
p r e s e n t a t a .

Art.  2 4,
co m m a  1,

le t t e r  b

1.  All’a r ticolo  3 2-bis,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
b)  al  co m m a  2,  sono
a g giu n t e,  in  fine,  le
s e g u e n ti  p a role:  “,  e
co m u n q u e  p e r  no n  m e no
di 3 0  gio r ni”;

This  r evise d  p rovision
m u s t  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion

Article  2 7 Art.  2 7  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘Article  2 7
E m e r ging  t ec h niq u e s
M e m b e r  S t a t e s  s h all,
w h e r e  a p p ro p ri a t e ,
e n co u r a g e  t h e
d ev elop m e n t  a n d
a p plica tion  of  e m e r ging
t ec h niqu e s,  in  p a r ticula r
w h e r e  s uc h  t ec h niq u e s
h ave  b e e n  ide n tified  in  t h e
BAT  co nclusions,  t h e  BAT
r efe r e n c e  doc u m e n t s  o r
t h e  findings  of  t h e
innovation  ce n t r e  for
ind us t ri al  t r a n sfor m a tion
a n d  e mis sions  r efe r r e d  to
in Article  2 7 a.’

Articolo 2 7
Tecnich e  e m e r g e n ti
Gli  S t a ti  m e m b ri
inco r a g gia no,  s e
d el  c a so,  lo
sviluppo  e
l’applicazion e  di
t ec nich e  e m e r g e n ti,
in  p a r ticola r e
q u a n do  t ali
t e c nich e  sono  s t a t e
individu a t e  n elle
co nclusioni  s ulle
BAT,  n ei  doc u m e n ti
di  rife ri m e n to  s ulle
BAT  o  n ei  ri sul t a ti
d el  c e n t ro  di
innovazion e  p e r  la
t r a sfor m azion e  e  le
e mis sioni
indu s t ri ali  di  cui
all’a r ticolo 2 7  bis.

u n n ec e ss a ry This  a r ticle  is  close  to
t h e  p r evious  a r ticle
2 7,  wi th  t h e  a d di tion
of  a  sp ecific  r ef e r e n c e
to  t ec h niq u e s
ide n tified  in  BAT
conclusions,  BREFs
a n d  to  t h e  ou tco m e s
of INCITE.  This  a r ticle
m u s t  b e  r eflec t e d  a t
lea s t  in  t h e  policy
fr a m e wo rk  of  M e m b e r
S t a t e s .

This  is  a
p ro g r a m m a tic
d ecla r a tion  to  b e
t r a n sl a t e d  in to
poli tic al
g uid elines ,  no t
in to  t h e
r e g ula to ry
fr a m e wo rk.
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Article  2 7 a Art.  2 7 a  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  2 7 a
Innova tion  ce n t r e  for
ind us t ri al  t r a n sfor m a tion
a n d  e missions
1.  The  Com mission  s h all
e s t a blish  a n d  op e r a t e  a n
innovation  ce n t r e  for
ind us t ri al  t r a n sfor m a tion
a n d  e missions  
(t h e  “ce n t r e”  o r  “Inci t e”).
2 .  The  ce n t r e  s h all  collec t
a n d  a n alyse  infor m a tion
on  innovative  t ec h niqu e s,
includin g  e m e r gin g  a n d
t r a n sfo r m a tive
t ec h niqu e s,  w hich
con t ribu t e  in t e r  a lia  to
mini misa tion  of  pollu tion,
d e c a r bo nis a tion,  r e so u r c e  
efficiency,  a  ci rc ul a r
e co no my  u sing  few e r  o r
s afe r  ch e mic als,  r e leva n t
to  ac tivities  wi thin  t h e
scop e  of  t hi s  Dir ec tive,
a n d  c h a r a c t e ri s e  t h ei r
level  of  d evelop m e n t  a n d
t h ei r  e nvi ro n m e n t al
p e rfo r m a n c e.  The
Co m mission  s h all t ak e  in to
a cco u n t  t h e  findings  of t h e
c e n t r e  w h e n  p r e p a ring  t h e
wo rk  p rog r a m m e  for  t h e
exc h a n g e  of  info r m a tion
r efe r r e d  to  in  Article
1 3(3),  poin t  (b),  a n d  w h e n
d r a win g  u p ,  r eviewing  a n d
u p d a ting  t h e  BAT
r efe r e n c e  doc u m e n t s
r ef e r r e d  to  in  Article
1 3(1).
3.  The  ce n t r e  s h all  b e
a s si s t e d  by:
(a)  r e p r e s e n t a tives  of

Articolo 2 7  bis
Cen t ro  di
innovazion e  p e r  la
t r a sfor m azion e  e  le
e mis sioni
indu s t ri ali
1 .  La  Co m mission e
is ti t uisc e  e  g es ti sc e
u n  ce n t ro  di
innovazion e  p e r  la
t r a sfor m azion e  e  le
e mis sioni
indu s t ri ali
(“ce n t ro”  o
“INCITE”).
2.  Il  c e n t ro
r a ccoglie  e  a n alizza
info r m azioni  s ulle
t ec nich e
innovative,
co m p r e s e  le
t ec nich e  e m e r g e n ti
e  t r a sfo r m a tive  –
ch e  co n t rib uisco no,
t r a  l’alt ro,  a lla
rid uzion e  al  mini mo
d ell’inquin a m e n to,
all a
d ec a r bo nizzazione,
all’efficienza  d elle
riso r s e,  a
u n’eco no mia
ci r cola r e  ch e  u s a
m e n o  sos t a nz e
chimich e  o
sos t a nze  chi mich e
più  sicu r e  – r el a tive
all e  a t t ivi t à  ch e
ri e n t r a no
n ell’am bi to  di
a p plicazion e  d ella
p r e s e n t e  di r e t t iva,
e  n e  c a r a t t e rizza  il
livello  di  sviluppo  e
le  p r e s t azioni

Art.  2 0,
co m m a  1.
Let t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-
t e r d eci e s  d el  d e c r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
…
b)  do po  il  co m m a  4  so no
a g giu n ti i s e g u e n ti:
“4-bis.  Fa t to  s alvo  il
di ri t to  d ell’Union e  in
m a t e ri a  di  conco r r e nz a,
le  info r m azioni  og g e t to
d ello  s c a m bio  di
info r m azioni  di  cui  a l
co m m a  3,  co nsid e r a t e
info r m azioni  co m m e r ciali
ris e rv a t e  o  infor m azioni
co m m e r ciali  s e n sibili  d a
p a r t e  d ei  so g g e t ti
p u b blici  o  p riva ti  c h e  le
h a n no  forni t e ,  so no
t r a s m e s s e  d al  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tic a  solo
all a  Co m mission e
e u ro p e a ,  c h e  n e
g a r a n ti sce  la
ris e rv a t ezza  n elle  for m e
indic a t e  d all’a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  2  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE.  Lo
sc a m bio  di  infor m azioni
co nside r a t e  infor m azioni
co m m e r ciali  r i s e rv a t e  o
info r m azioni  co m m e r ciali
s e n sibili  r e s t a
s t r e t t a m e n t e  limi t a to  a
q u a n to  t ec nic a m e n t e
n ec e s s a rio p e r  el a bo r a r e,
ri e s a min a r e  e ,  s e
n ec e s s a rio,  a g gio r n a r e  i
doc u m e n ti  di  rife ri m e n to
s ulle  BAT  e  d e t t e
info r m azioni  co m m e r ciali
ris e rv a t e  o  infor m azioni

This  a r ticle  r el a t e s  to
t h e  Co m mission,  t h e r e
is  t h e r efo r e  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.

Th e  p a r a g r a p h ,
al t ho u g h
indic a tin g  ac tions
by  t h e
Co m mission,
s ho uld  b e  ci t e d  in
t h e  t r a n s posi tion
r ul e s  to  e n s u r e
t h a t  t h e  M S
p a r ticipa t e  a n d
p ro m ot e  t h e
p a r t e cip a tion  to
INCITE
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M e m b e r  S t a t e s;
(b)  r eleva n t  p u blic
ins ti t u tions;
(c)  r e l eva n t  r e s e a r c h
ins ti t u t e s;
(d)  r e s e a r c h  a n d
t ec h nology  o rg a nis a tions;
(e)  r e p r e s e n t a tives  of  t h e
ind us t ri e s  a n d  fa r m e r s
conc e r n e d;
(f)  t e c h nology  p rovide r s;
(g)  no n-gove r n m e n t al
o r g a nisa tions  p ro mo tin g
t h e  p ro t ec tion  of  h u m a n
h e al t h  o r  t h e  e nvi ron m e n t;
(h)  t h e  Co m mission.
4.  The  ce n t r e  s h all  m a k e
its  finding s  p u blic,  s u bjec t
to  t h e  r e s t ric tions  laid
do w n  in  Article  4(1)  a n d
(2) of Dir ec tive  2 0 0 3/4/EC.
The  Co m mission  s h all
a do p t  a n  imple m e n ting  a c t
s e t tin g  ou t  t h e  d e t ailed
a r r a n g e m e n t s  n e c e s s a ry
for  t h e  e s t a blish m e n t  a n d
func tionin g  of  t h e  ce n t r e .
Tha t  imple m e n tin g  a c t
s h all  b e  a do p t e d  in
a cco r d a n c e  with  t h e
ex a min a tion  p roc e d u r e
r efe r r e d  to  in  Article
7 5(2).’

a m bie n t ali.  La
Co m mission e  tien e
co n to  d ei  r is ul t a ti
d el  c e n t ro  n ella
p r e p a r azion e  d el
p ro g r a m m a  di
lavoro  p e r  lo
sc a m bio  di
info r m azioni  di  cui
all’a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  3,  le t t e r a
b),  e
n ell’elabo r azion e,
n el  r ie s a m e  e
n ell’aggio r n a m e n to
d ei  doc u m e n ti  di
rife ri m e n to  s ulle
BAT  di  cui
all’a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo 1.
3.  Il  c e n t ro  è
a s si s ti to  d a:
a)  r a p p r e s e n t a n ti
d e gli S t a ti  m e m b ri;
b)  is ti t uzioni
p u b blich e
p e r tin e n ti;
c)  is ti t u ti  di  r ice r c a
p e r tin e n ti;
d)  o r g a nizzazioni
p e r  la  rice r c a  e  la
t ec nologia;
e)  r a p p r e s e n t a n ti
d ei  s e t to ri
indu s t ri ali  e  d e gli
a g ricol to ri
in t e r e s s a ti;
f)  for ni to ri  di
t ec nologie;
g)  o r g a nizzazioni
no n  gove r n a tive
ch e  p ro m uovono  la
p ro t ezion e  d ella
s alu t e  u m a n a  o
d ell’a m bie n t e;

co m m e r ciali s e n sibili no n
sono  u s a t e  p e r  a l t ri
s co pi.  La  violazion e  di
t ali  r e s t rizioni  è
s a nzion a t a  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  3 2 5,  o
d ell’a r ticolo  6 2 3  d el
codice  p e n ale .
4-t er.  Il  Minis t e ro
d ell ' a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tica
coor din a  la
p a r t e cip azione  d ell’Italia
al  c e n t ro  di  innovazion e
p e r  la  t r a sfo r m azion e  e
le  e missioni  ind us t ri ali
(INCITE),  di  c ui
all ' a r ticolo  2 7  bis  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/7 5/UE,
d’int e s a  co n  i  Minis t e ri
d elle  imp r e s e  e  d el  m a d e
in It aly e  d ell’unive r si t à  e
d ella  r ice r c a,  no nc h è  co n
la  Confe r e nz a  u nifica t a
di  cui  a ll ' a r ticolo  8  d el
d ec r e to  legisla tivo  2 8
a gos to  1 9 9 7,  n .  2 8 1,  e
p rovved e  a d  a s sicu r a r e
la  p a r t ecip azion e
d ell 'I t alia  allo  s c a m bio  di
info r m azioni  o rg a nizza to
d all a  Co m mission e
e u ro p e a  r el a tiva m e n t e
all e  t ec nich e  innova tive
p e r  la  t r a sfo r m azion e  e
le  e mis sioni  ind us t ri ali  e
al  lo ro  sviluppo.  Le
m o d alit à  di  t al e
p a r t e cip azione,  in
p a r ticola r e ,  con s e n to no
n ell a  fas e  a s c e n d e n t e
d ello  s c a m bio  di
info r m azioni il co n t rib u to
d ei  p rincip ali  c e n t ri  di
ric e rc a  p u b blici  e  p riva ti
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h) Co m mission e.
4.  Il  c e n t ro  r e n d e
p u b blici  i  r i s ul t a ti
o t t e n u ti,  fa t t e  s alve
le  r e s t rizioni  di  c ui
all’a r ticolo  4,
p a r a g r afi  1  e  2 ,
d ella  di r e t tiva
2 0 0 3/4/CE.  
La  Co m mission e
a do t t a  u n  a t to  di
e s e c uzione  p e r
s t a bili r e  le  m o d alit à
d e t t a gli a t e
n ec e s s a ri e  p e r
l’is ti t uzion e  e  il
funzion a m e n to  d el
ce n t ro.  Tale  a t to  di
e s e c uzione  è
a do t t a to
co nfo r m e m e n t e  alla
p roc e d u r a  d’es a m e
di  cui  a ll’a r ticolo
7 5,  p a r a g r afo 2.

in t e r e s s a ti,  no nc h é  di
r a p p r e s e n t a n ti  d ei
for ni to ri  di  t e c nologie  e
d el  m o n do
imp r e n di to ri ale
po t e nzialm e n t e  coinvolti.
Le  a t t ivit à  di  cui  al
p r e s e n t e  co m m a  sono
svol t e  d’in t e s a  co n  il
Minis t e ro
d ell’ag ricol tu r a ,  d ella
sovr a ni t à  alim e n t a r e  e
d elle  for e s t e ,
limit a t a m e n t e  alle
a t t ivit à  di  c ui  al  Titolo
III-t er.
4-q u a t er.  Pe r  lo
svolgim e n to  d elle  a t t ivit à
di  c ui  a l  co m m a  4-t e r  il
Minis t e ro  d ell’a m bie n t e
e  d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica  si  avvale
d ell’Age nzia  n azion ale
p e r  le  n uove  t ec nologie,
l' en e r gi a  e  lo  svilup po
eco no mico  sos t e nibile
(ENEA),  d ell’Is ti t u to
s u p e rio r e  p e r  la
p ro t ezion e  e  la  r ice r c a
a m bie n t al e  (ISPRA) e  d el
Consiglio  n azion ale  d ella
ric e rc a  (CNR).”.
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Article  2 7 b Art.  2 7 b  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  2 7 b
Tes ting  of  e m e r gin g
t ec h niqu e s
Witho u t  p r eju dice  to
Article  1 8,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  m ay  g r a n t
t e m po r a ry  d e rog a tions
fro m  t h e  r e q ui r e m e n t s  s e t
ou t  in  Article  1 5(2),  (3)
a n d  (4)  a n d  fro m  t h e
p rinciple s  s e t  ou t  in
Article  1 1,  poin t s  (a)  a n d
(b),  for  t h e  t e s tin g  of
e m e r gin g  t ec h niqu e s  for  a
to t al  p e riod  of  t im e  no t
exc e e ding  3 0  m o n t h s,
p rovide d  t h a t  af t e r  t h e
p e riod  sp ecified  in  t h e
p e r mi t,  e i t h e r  t h e  t e s tin g
of  t h e  t e c h niq u e  is
s to p p e d  o r  t h e  a c tivity
a c hieves  a t  le a s t  t h e  BAT-
AELs.’

Articolo 2 7  t e r
S p e ri m e n t azion e  di
t ec nich e  e m e r g e n ti
Fa t to  s alvo
l’a r ticolo  1 8,
l’au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
co nc e d e r e  d e rog h e
t e m po r a n e e  ai
r e q uisi ti  di  cui
all’a r ticolo  1 5,
p a r a g r afi 2 ,  3  e  4 ,  e
ai  p r incipi  di  c ui
all’a r ticolo  1 1,
le t t e r e  a)  e  b),  p e r
la  s p e ri m e n t azion e
di  t ec nich e
e m e r g e n ti  p e r  u n
p e riodo
co m pl es sivo  no n
s u p e rio r e  a  3 0
m e si,  a  co n dizion e
ch e,  dopo  il p e riodo
s p ecifica to
n ell’au to rizzazion e,
la  s p e ri m e n t azion e
d ella  t ec nic a  si a
in t e r ro t t a  o
l’at tivit à  r a g giu n g a
al m e no  i BAT-AEL.

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  u)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
u)  al  co m m a  9-t er,  do po
la  p a rola  “co m p e t e n t e”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“,  fa t to  s alvo  q u a n to
dispos to  d all’a r ticolo  2 9-
s e p ti e s,”,  do po  la  p a rola
“4-bis”  sono  inse ri t e  le
s e g u e n ti  “,  4-q uinq uie s”,
la  p a rol a  “nove”  è
sos ti t ui t a  d alla  s e g u e n t e:
“t r e n t a”  e  le  p a role  “t ale
t ec nic a  sia  sosp e s a”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“l’applicazion e  di  t ale
t ec nic a  si a  in t e r ro t t a”.

S ho uld  a  M S  wish  to
e n a ble  its  co m p e t e n t
a u t ho ri ties  t o  u s e  t hi s
p rovision,  t h e  la t t e r
h a s  to  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.  This
flexibili ty  do es  no t
ex e m p t  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  fro m  s e t tin g
e mission  limit  valu es
a n d  e nvi ro n m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels
a n d  value s,  b u t  t hos e
do  no t  n e e d  to  co m ply
wi th  a r t .  1 5(2)  a n d
1 5(3)  a n d  1 5(4).  This
flexibili ty  is  withou t
p r eju dic e  to
co m plianc e  wit h
Article  1 8.
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Article  2 7c ‘Article  2 7 c
E mission  levels  a n d
indica tive  e nvi ro n m e n t al
p e rfo r m a n c e  value s
a s soci a t e d  with  e m e r ging
t ec h niqu e s
By w ay  of d e ro g a tion  fro m
Article  2 1(3),  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  m ay
s e t:
(a)  e mission  limit  valu es
t h a t  e n s u r e  t h a t ,  wi thin  6
yea r s  of  p u blica tion  of  a
d e cision  on  BAT
conclusions  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 3(5)  r el a tin g
to  t h e  m ai n  ac tivity  of  a n
ins t alla tion,  e missions  do
no t ,  u n d e r  no r m al
op e r a tin g  co n di tions,
exc e e d  e mis sion  levels
a s soci a t e d  with  e m e r ging
t ec h niqu e s  a s  laid  dow n  in
t h e  d e cisions  on  BAT
conclusions;
(b)  indica tive
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  value s
con sis t e n t  wi t h  t h e
d e cisions  on  BAT
conclusions.’

Articolo 2 7  q u a t e r
Livelli  di  e mis sion e
e  valori  indica tivi di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
a s socia ti  a lle
t ec nich e  e m e r g e n ti
In  d e ro g a
all’a r ticolo  2 1,
p a r a g r afo  3,
l’au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
fissa r e:
a)  valo ri  limit e  di
e mis sion e  p e r
g a r a n ti r e  c h e ,
e n t ro  6  a n ni  d alla
p u b blicazion e  di
u n a  d e cision e
r el a tiva  alle
co nclusioni  s ulle
BAT  a  no r m a
d ell’a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  5,
co nc e r n e n t e
l’at tivit à  p rincip al e
di  u n’ins t allazione,
le  e missioni  no n
s u p e rino,  in
co n dizioni  di
e s e r cizio  no r m ali,  i
livelli  di  e mis sion e
a s socia ti  a lle
t ec nich e  e m e r g e n ti
s t a bili ti  n elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT;
b)  valori  indica tivi
di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  co e r e n ti
co n  le  d e cisioni
s ulle  conclusioni
s ulle  BAT.

Art.  1 5,
co m m a  1,
le t t e r  d)

1.  All’a r ticolo  2 9-oc tie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
d)  do po  il  co m m a  7  è
a g giu n to  il s e g u e n t e:
“7-bis.  In  d e ro g a  al
co m m a  6,  l' au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò  fiss a r e:
a)  valo ri  limit e  di
e mis sion e  p e r  g a r a n ti r e
ch e,  e n t ro  s ei  a n ni  d alla
p u b blicazion e  di  u n a
d ecision e  r el a tiva  alle
co nclusioni  s ulle  BAT
co nc e r n e n t e  l' a t t ivit à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e,  le
e mis sioni  no n  s u p e rino,
in  con dizioni  di  e s e r cizio
no r m ali,  i  livelli  di
e mis sion e  a s socia ti  alle
t ec nich e  e m e r g e n ti
s t a bili ti  n elle  d ecisioni
s ulle  conclusioni  s ulle
BAT;
b) valo ri  indica tivi
di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  co e r e n ti  con
le  d ecisioni  s ulle
co nclusioni s ulle  BAT. “

S ho uld  a  M S  wish  to
e n a ble  its  co m p e t e n t
a u t ho ri ties  t o  u s e  t hi s
p rovision,  t h e  la t t e r
h a s  to  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.   Poin t  a
offe r s  m o r e  tim e  to
co m ply  wi th  e mission
limit  valu es  s e t   in
r el a tion  to  e m misison
levels  a s socia t e d  wi th
e m e r gin g  t ec h niq u e s
a s  ide n tified  in  BAT
conclusions.  
Poin t  b  is to  b e  r e a d  in
conjonc tion  wit h  t h e
ti tl e  of  a r t .  2 7c  a n d
a p plies  to
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  value s
a s soci a t e d  wi th
e m e r gin g  t ec h niq u e s.
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Article  2 7 d Art.  2 7 d  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  2 7 d
Tra n sfo r m a tion  tow a r d s  a
cle a n,  ci rc ul a r  a n d
clim a t e-n e u t r al  indu s t ry
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
r e q ui r e  t h a t  op e r a to r s  by
3 0  Jun e  2 0 3 0  includ e  in
t h ei r  EMS  a n  indica tive
t r a n sfo r m a tion  pl a n
cove rin g  t h ei r  a c tivitie s  a s
lis t e d  in  poin t s  1 ,  2 ,  3 ,  4 ,
6.1  a ,  a n d  6.1  b  of  Annex
I.  The  t r a n sfor m a tion  pl a n
s h all  co n t ain  infor m a tion
on  how  t h e  op e r a to r  will
t r a n sfo r m  t h e  ins t alla tion
d u ring  t h e  2 0 3 0-2 0 5 0
p e riod  to  con t ribu t e  to  t h e
e m e r g e nc e  of  a
s u s t ain a ble,  cle a n,
ci rc ular,  r e so u rc e-efficien t
a n d  clim a t e-n e u t r al
e co no my  by  2 0 5 0,
includin g  w h e r e  r el eva n t
d e e p  ind us t ri al
t r a n sfo r m a tion  a s  r ef e r r e d
to  in  Article  2 7 e.
M e m b e r  S t a t e s  s h all  t ak e
t h e  n e c e s s a ry  m e a s u r e s  to
e n s u r e  t h a t ,  no  la t e r  t h a n
a  ye a r  af t e r  t h e  d e a dline
s e t  ou t  in  t h e  fi rs t
s u b p a r a g r a p h  of  t hi s
p a r a g r a p h,  t h e  a u di t
o r g a nisa tion  r efe r r e d  to  in
Article  1 4 a(4),  sixth
s u b p a r a g r a p h,  a s s e s s e s
t h e  co nfo r mi ty  of  t h e
t r a n sfo r m a tion  pl a ns
r efe r r e d  to  in  t h e  fir s t
s u b p a r a g r a p h  of  t hi s
p a r a g r a p h  wit h  t h e
r e q ui r e m e n t s  s e t  ou t  in

Articolo  2 7
q uin q uie s
Tr asfor m azion e
ve r so  u n 'ind u s t ri a
p ulit a ,  ci rcol a r e  e
clim a tica m e n t e
n e u t r a
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
dispon go no  ch e ,
e n t ro  il  3 0  giug no
2 0 3 0,  il  g e s to r e
includ a  n el  p rop rio
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  u n
piano  di
t r a sfor m azion e
indic a tivo  ch e
cop r a  le  lo ro
a t t ivit à  q u ali
el e nc a t e  ai  p u n ti  1 ,
2,  3 ,  4 ,  6 .1  bis  e  6 .1
t e r  d ell ' alleg a to  I.  Il
pi ano  di
t r a sfor m azion e
co n ti e n e
info r m azioni  s ulle
m o d alit à  di
t r a sfor m azion e
d ell 'ins t allazione,
d a  p a r t e  d el
g es to r e,  n el
p e riodo  2 0 3 0-2 0 5 0
al  fine  di
co n t rib ui r e  alla
n a s ci t a  di
u n ' econo mia
sos t e nibile,  p uli t a,
ci r cola r e ,  efficien t e
n ell 'impie go  d elle
riso r s e  e
clim a tica m e n t e
n e u t r a  e n t ro  il
2 0 5 0,  co m p r e s a,  s e
d el  c a so,  la
t r a sfor m azion e

Art.  1 3,
co m m a  1,
le t t e r  z)

1.  All’a r ticolo  2 9-s exie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
z)  do po  il  co m m a  9-
s e p ti e s  sono  a g giu n ti  i
s e g u e n ti:
…
9-d e cie s.  En t ro  il  3 0
giu g no  2 0 3 0,  il  g e s to r e
includ e  n el  p ro p rio
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  u n  pi a no  di
t r a sfor m azion e  indica tivo
ch e  cop r a  le  a t tivi t à
el e nc a t e  ai  p u n ti  1 ,  2 ,  3 ,
4,  6 .1.b  e  6 .1c
d ell ' alleg a to  VIII  all a
p a r t e  s eco n d a.  Il pi a no  di
t r a sfor m azion e  con tie n e
info r m azioni  s ulle
m o d alit à  di
t r a sfor m azion e
d ell 'ins t allazione,  d a
p a r t e  d el  g e s to r e,  n el
p e riodo  2 0 3 0-2 0 5 0  al
fine  di  co n t rib ui r e  alla
n a s ci t a  di  u n ' eco no mia
sos t e nibile,  p uli t a,
ci r cola r e ,  efficien t e
n ell 'impie go  d elle  r iso r s e
e  clim a tic a m e n t e  n e u t r a
e n t ro  il  2 0 5 0,  co m p r e s a,
s e  d el  c a so,  la
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e  p rofond a  di
cui  a ll’a r ticolo  2 9-oc tie s,
co m m a  1 1-t er.  S e  d u e  o
più  ins t allazioni  so no
sot to  il  con t rollo  d ello
s t e s so  g e s to r e ,  o  s e  le
ins t allazioni  sono  so t to  il
co n t rollo  di  g e s to ri

Pa r a g r a p h s  1  to  4  of
Article  2 7 d  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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t h e  d el e g a t e d  a c t  r ef e r r e d
to  in  p a r a g r a p h  5  of  t his
Article.
2 .  M e m b e r  S t a t e s  s h all
r e q ui r e  t h a t ,  a s  p a r t  of t h e
r eview  of  t h e  p e r mi t
con ditions  p u r s u a n t  t o
Article  2 1(3)  following  t h e
p u blica tion  of d ecisions  on
BAT  conclusions  af t e r  1
Janu a ry  2 0 3 0,  t h e
op e r a to r  includ es  in  i ts
EM S  a  t r a n sfor m a tion
pla n  for  e a c h  ins t alla tion
c a r rying  ou t  a ny  a c tivity
lis t e d  in  Ann ex  I  t h a t  is
no t  r ef e r r e d  to  in
p a r a g r a p h  1  of  t hi s
Article.  The
t r a n sfo r m a tion  pl a n  s h all
con t ain  infor m a tion  on
ho w  t h e  op e r a to r  will
t r a n sfo r m  t h e  ins t alla tion
d u ring  t h e  2 0 3 0-2 0 5 0
p e riod  in  o rd e r  to
con t ribu t e  to  t h e
e m e r g e nc e  of  a
s u s t ain a ble,  cle a n,
ci rc ula r  a n d  clim a t e-
n e u t r al  e co no my  by  2 0 5 0,
in  a cco r d a nc e  with  t h e
r e q ui r e m e n t s  s e t  ou t  in
t h e  d el e g a t e d  a c t  r ef e r r e d
to  in  p a r a g r a p h  5  of  t his
Article.
M e m b e r  S t a t e s  s h all  t ak e
t h e  n e c e s s a ry  m e a s u r e s  to
e n s u r e  t h a t ,  no  la t e r  t h a n
a  ye a r  af t e r  co m ple tion  of
t h e  r eview  r efe r r e d  to  in
Article  2 1(3),  t h e  a u di t
o r g a nisa tion  r efe r r e d  to  in
Article  1 4 a(4),  sixth
s u b p a r a g r a p h,  a s s e s s e s
t h e  co nfo r mi ty  of  t h e

indu s t ri al e
p rofon d a  di  cui
all ' a r ticolo  2 7
s exies .
Gli  S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  le  mis u r e
n ec e s s a ri e  p e r
g a r a n ti r e  c h e ,
e n t ro  u n  a n no  d al
t e r min e  fiss a to  al
p rimo  co m m a  d el
p r e s e n t e  p a r a g r afo,
l'o rg a nizzazion e  di
a u di t  di  c ui
all ' a r ticolo  1 4  bis,
p a r a g r afo  4,  s e s to
co m m a,  valu ti  la
co nfo r mi t à  d ei
pi ani  di
t r a sfor m azion e  di
cui  al  p ri mo  co m m a
d el  p r e s e n t e
p a r a g r afo  ai
r e q uisi ti  s t a bili ti
n ell ' a t to  d el eg a to  di
cui  a l  p a r a g r afo  5
d el  p r e s e n t e
a r ticolo. 
2 .  Gli  S t a ti  m e m b ri
dispon go no  ch e ,
n ell ' a m bi to  d el
ri e s a m e  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e  di
cui  a ll ' a r t icolo  2 1,
p a r a g r afo  3,  a
s e g ui to  d ella
p u b blicazion e  d elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  dopo  il  1  o
g e n n aio  2 0 3 0,  il
g e s to r e  includ a  n el
p ro p rio  sis t e m a  di
g es tion e

Art.  1 5,
co m m a  1,
le t t e r  e)

dive r si  c h e  fan no  p a r t e
d ella  s t e s s a  imp r e s a ,  t ali
ins t allazioni  posso no
e ss e r e  cop e r t e  d a  u n
u nico  pi a no  di
t r a sfor m azion e.  Qu alo r a
d e gli  el e m e n ti  d ei  pi a ni
di  t r a sfor m azion e  sia no
già  s t a ti  svilup p a ti  in
co nfo r mi t à  a  u n ' al t r a
legisl azione  d ell 'Union e
e  sia no  confor mi  al
p r e s e n t e  co m m a,  n el
pi ano  di  t r a sfo r m azion e
si  p uò  fa r e  rife ri m e n to  ai

p e r ti n e n ti  docu m e n ti.  
9-u n d e cie s.  E n t ro  il  3 0
giu g no  2 0 3 1,
l'o rg a nizzazion e  di  a u di t
di  c ui  a l  co m m a  1-bis,
valu t a  la  co nfo r mi t à  d ei
pi ani  di  t r a sfo r m azion e
di  c ui  a l  co m m a  9-d e cie s ,
ai  r e q uisi ti  s t a bili ti  d alla
Co m mission e  e u ro p e a
co n  l’a t to  d el eg a to  di  cui
all’a r ticolo  2 7  q uinq uie s ,
p a r a g r afo  5,  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/7 5/UE.
9-d uo d e cie s.  Il  g e s to r e
r e n d e  p u b blico  il  s uo
piano  di  t r a sfo r m azion e,
i r el a tivi a g gio r n a m e n ti  e
i  ri sul t a ti  d ella
valu t azione  di  cui  a l
co m m a  9-u n d ecie s .  co m e
p a r t e  in t e g r a n t e  d ella
p u b blicazion e  d el  s uo
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e  di  cui  ai
co m mi  9-oc ties  e  9-
novies”.

1.  All’a r ticolo  2 9-oc tie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
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t r a n sfo r m a tion  pl a ns
r efe r r e d  to  in  t h e  fir s t
s u b p a r a g r a p h  wi th  t h e
r e q ui r e m e n t s  s e t  ou t  in
t h e  d el e g a t e d  a c t  r ef e r r e d
to  in  p a r a g r a p h  5  of  t his
Article.
3 .  Wh e r e  t wo  o r  m o r e
ins t alla tions  a r e  u n d e r  t h e
con t rol  of  t h e  s a m e
op e r a tor,  o r  if  t h e
ins t alla tions  a r e  u n d e r  t h e
con t rol  of  diffe r e n t
op e r a to r s  t h a t  a r e  p a r t  of
t h e  s a m e  co m p a ny,  in  t h e
s a m e  M e m b e r  S t a t e ,  t hos e
ins t alla tions  m ay  b e
cove r e d  by  on e
t r a n sfo r m a tion  pl a n.
Wh e r e  el e m e n t s  of  t h e
t r a n sfo r m a tion  pl a ns  h ave
al r e a dy  b e e n  d ev elop e d  in
a cco r d a n c e  with  o th e r
U nion  legisl a tion  a n d  a r e
co m plian t  wi t h  t hi s
Article,  a  r ef e r e n c e  m ay
b e  m a d e  in  t h e
t r a n sfo r m a tion  pl a n  to  t h e
r el eva n t  doc u m e n t s .
4.  The  op e r a to r  s h all m a k e
its  t r a n sfo r m a tion  pl a n,
u p d a t e s  of  t h e
t r a n sfo r m a tion  pl a n,  a s
w ell  a s  t h e  r e s ul t s  of  t h e
a s s e s s m e n t  r ef e r r e d  to  in
p a r a g r a p h s  1  a n d  2
p u blic,  a s  p a r t  of  t h e
p u blica tion  of  r el eva n t
infor m a tion  s e t  ou t  in  t h e
EM S  a s  r ef e r r e d  to  in
Article  1 4 a(4).
5 .  The  Com mission  s h all,
by  3 0  Jun e  2 0 2 6,  a do p t  a
d el e g a t e d  a c t  in  o rd e r  to
s u p ple m e n t  t hi s  Dir ec tive

a m bie n t al e  u n
piano  di
t r a sfor m azion e  p e r
ci a sc u n a
ins t allazione  ch e
svolge  le  a t tivi t à
el e nc a t e
n ell ' alleg a to  I e  no n
m e nzion a t a  al
p a r a g r afo  1  d el
p r e s e n t e  a r ticolo.  Il
pi ano  di
t r a sfor m azion e
co n ti e n e
info r m azioni  s ulle
m o d alit à  di
t r a sfor m azion e
d ell 'ins t allazione,
d a  p a r t e  d el
g es to r e,  n el
p e riodo  2 0 3 0-2 0 5 0
al  fine  di
co n t rib ui r e  alla
n a s ci t a  di
u n ' econo mia
sos t e nibile,  p uli t a,
ci r cola r e  e
clim a tica m e n t e
n e u t r a  e n t ro  il
2 0 5 0,
co nfo r m e m e n t e  ai
r e q uisi ti  s t a bili ti
n ell ' a t to  d el eg a to  di
cui  a l  p a r a g r afo  5
d el  p r e s e n t e
a r ticolo.
Gli  S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  le  mis u r e
n ec e s s a ri e  p e r
g a r a n ti r e  c h e ,
e n t ro  u n  a n no  d al
co m pl e t a m e n to  d el
ri e s a m e  di  cui
all ' a r ticolo  2 1,
p a r a g r afo  3,

a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
e)  do po  il  co m m a  1 1,
sono a g giu n ti i s e g u e n ti:
“11-bis.  N ell ' a m bi to  d el
ri e s a m e  d elle  con dizioni
di  a u to rizzazion e  di  cui
al  co m m a  3,  le t t e r a  a),  s e
avvia to  dopo  il  1 º
g e n n aio  2 0 3 0,  il  g e s to r e
includ e  n el  p ro p rio
sis t e m a  di  g e s tion e
a m bie n t al e ,  di  c ui
all ' a r ticolo  2 9-s exies ,
co m m a  9-oc ties  e  9-
novies  u n  pi a no  di
t r a sfor m azion e  p e r
ci a sc u n a  ins t allazion e,
ove  no n  a b bia  gi à
p rovved u to  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  2 9-s exies ,
co m m a  9-d e ci e s.  Il  pi a no
di  t r a sfor m azion e
co n ti e n e  infor m azioni
s ulle  m o d ali t à  di
t r a sfor m azion e
d ell 'ins t allazione,  d a
p a r t e  d el  g e s to r e,  n el
p e riodo  2 0 3 0-2 0 5 0  al
fine  di  co n t rib ui r e  alla
n a s ci t a  di  u n ' eco no mia
sos t e nibile,  p uli t a,
ci r cola r e  e
clim a tica m e n t e  n e u t r a
e n t ro  il  2 0 5 0,  u tilizzan do
il  for m a to  di  cui  ai
r e q uisi ti  s t a bili ti  d alla
Co m mission e  e u ro p e a
co n  a t to  d el eg a to  di  cui
all’a r ticolo  2 7  q uinq uie s ,
p a r a g r afo  5,  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/75/UE.  Il
p rovvedim e n to  di
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by  s p ecifying  t h e  con t e n t
for  t h e  t r a n sfo r m a tion
pla ns,  on  t h e  b a sis  of  t h e
infor m a tion  r e q ui r e d
u n d e r  p a r a g r a p h s  1,  2  a n d
3.
The  Co m mission  s h all,  by
3 1  Dece m b e r  2 0 3 4,
r eview  a n d ,  w h e r e
a p p ro p ri a t e ,  r evise  t h e
d ele g a t e d  a c t  r ef e r r e d  to
in t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h .’

l'o rg a nizzazion e  di
a u di t  di  c ui
all ' a r ticolo  1 4  bis,
p a r a g r afo  4,  s e s to
co m m a,  valu ti  la
co nfo r mi t à  d ei
pi ani  di
t r a sfor m azion e  di
cui  al  p ri mo  co m m a
ai  r e q uisi ti  s t a bili ti
n ell ' a t to  d el eg a to  di
cui  a l  p a r a g r afo  5
d el  p r e s e n t e
a r ticolo.
3.  S e  d u e  o  più
ins t allazioni  so no
sot to  il  con t rollo
d ello  s t e s so
g es to r e,  o  s e  le
ins t allazioni  so no
sot to  il  con t rollo  di
g es to ri  dive r si  c h e
fan no  p a r t e  d ella
s t e s s a  imp r e s a ,
n ello  s t e s so  S t a to
m e m b ro,  t ali
ins t allazioni
possono  e s s e r e
cop e r t e  d a  u n  u nico
piano  di
t r a sfor m azion e.
Qu alo r a  d e gli
el e m e n ti  d ei  pi a ni
di  t r a sfor m azion e
si ano  gi à  s t a ti
svilupp a ti  in
co nfo r mi t à  a d  al t r a
legisl azione
d ell 'Union e  e  sia no
co nfo r mi  al
p r e s e n t e  a r ticolo,
n el  pi ano  di
t r a sfor m azion e  si
p uò  fa r e
rife ri m e n to  ai

ri e s a m e  p r e s c rive  ch e
e n t ro  u n  a n no
l'o rg a nizzazion e  di  a u di t
di  c ui  a ll ' a r ticolo  2 9-
s exies ,  co m m a  1-bis,
valu ti  la  co nfo r mi t à  d ei
pi ani  di  t r a sfo r m azion e
ai  r e q uisi ti  s t a bili ti  d alla
Co m mission e  e u ro p e a
co n  a t to  di  e s e c uzion e  di
cui  a ll’a r ticolo  2 7
q uin q uie s,  p a r a g r afo  5,
d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE.
….
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p e r tin e n ti
doc u m e n ti.
4 .  Il  g e s to r e  r e n d e
p u b blico  il  s uo
piano  di
t r a sfor m azion e,  i
r el a tivi
a g gio r n a m e n ti  e  i
ris ul t a ti  d ella
valu t azione  di cui a i
p a r a g r afi  1  e  2
co m e  p a r t e  d ella
p u b blicazion e  d elle
p e r ti n e n ti
info r m azioni
indic a t e  n el  sis t e m a
di  g e s tion e
a m bie n t al e  di  cui
all ' a r ticolo  1 4  bis,
p a r a g r afo 4.
5.  E n t ro  il  3 0
giu g no  2 0 2 6  la
Co m mission e
a do t t a  u n  a t to
d eleg a to  al  fine  di
in t e g r a r e  la
p r e s e n t e  di r e t tiva
s p ecifica n do  il
co n t e n u to  d ei  pi a ni
di  t r a sfo r m azion e,
s ulla  b a s e  d elle
info r m azioni
richie s t e  ai
p a r a g r afi 1 ,  2  e  3 .
En t ro  il  3 1
dice m b r e  2 0 3 4  la
Co m mission e
ri e s a min a  e ,  s e  d el
ca so,  rive d e  l' a t to
d el eg a to  di  cui  a l
p rimo  co m m a.
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Article  2 7 e Art.  2 7 e  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  2 7 e
De e p  ind us t ri al
t r a n sfo r m a tion
1.  Withou t  p r eju dice  to
Article  1 8,  in  t h e  eve n t  of
d e e p  ind us t ri al
t r a n sfo r m a tion  of  t h e
ins t alla tion  s e t  ou t  in  t h e
r el eva n t  t r a n sfor m a tion
pla n  cove rin g  t h e
ins t alla tion,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  m ay  ex te n d  t h e
p e riod  for  t h e  ins t alla tion
to  co m ply  with  t h e
u p d a t e d  p e r mi t  con di tions
r efe r r e d  to  in  Article  2 1(3)
u p  to  a  to t al  of e ig h t  ye a r s
m axi m u m,  p rovid ed  t h a t:
(a)  t h e  p e r mi t  for  t h e
ins t alla tion  con t ains  a
d e sc rip tion  of  t h e  d e e p
ind us t ri al  t r a n sfo r m a tion,
t h e  e mis sion  levels  a n d
t h e  r e so u r c e  efficie ncy
t h a t  will  b e  a c hieve d,  a n d
t h e  imple m e n t a tion
tim eline  a n d  mile s to n es;
(b)  t h e  op e r a to r  r e po r t s
a n n u ally  to  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  on  t h e  p ro g r e s s
in  t h e  imple m e n t a t ion  of
t h e  d e e p  ind us t ri al
t r a n sfo r m a tion;  a n d
(c)  d u rin g  t h e  p e riod
g r a n t e d  for  t h e
t r a n sfo r m a tion  of  t h e
ins t alla tion,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  e n s u r e s  t h a t  no
significa n t  pollu tion  is
c a u s e d  a n d  t h a t  a  hig h
level  of  p ro t e c tion  of  t h e
e nvi ron m e n t  a s  a  w hole  is
a c hieve d.

Articolo 2 7  s exie s
Tr asfor m azion e
indu s t ri al e
p rofon d a
1.  Fa t to  s alvo
l' a r ticolo  1 8,  in
ca so  di
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e
p rofon d a
d ell 'ins t allazione
indic a t a  n el
p e r ti n e n t e  pi a no  di
t r a sfor m azion e  ch e
cop r e
l'ins t allazion e,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
p ro rog a r e  il
p e r iodo  e n t ro  il
q u al e  l'ins t allazion e
d eve  so d disfa r e  le
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
a g gio r n a t e  di  c ui
all ' a r ticolo  2 1,
p a r a g r afo  3,  a  u n
to t al e  m a s si mo  di
o t to  a n ni,  a
co n dizione  ch e:  
a)  l' au to rizzazion e
p e r  l'ins t allazion e
co n t e n g a  u n a
d es c rizion e  d ella
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e
p rofon d a ,  d ei  livelli
di  e mis sion e  e
d ell ' efficienz a  d elle
riso r s e  ch e  s a r à
co ns e g ui t a ,  no nc h é
d el  c al e n d a rio  di
a t t u azion e  e  d elle
t a p p e
fond a m e n t ali;

Art.  1 5,
co m m a  1,
le t t e r  e)

1.  All’a r ticolo  2 9-oc tie s,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
e)  do po  il  co m m a  1 1,
sono a g giu n ti i s e g u e n ti:
…
1 1-t er.  Fa t to  s alvo
l' a r ticolo  2 9-s e p ti e s,  in
ca so  di  t r a sfor m azion e
indu s t ri al e  p rofond a
d ell 'ins t allazione  s t a bili t a
n el  p e r tin e n t e  pi a no  di
t r a sfor m azion e  ch e  cop r e
l'ins t allazion e,  l' a u to ri t à
co m p e t e n t e
n ell’app rova r e  e
p r e s c rive r e  l’a t t u azion e
di  t al e  pi a no  p uò
p ro rog a r e  il  p e riodo
e n t ro  il  q u al e
l'ins t allazion e  d eve
sod disfa r e  le  co n dizioni
di  a u to rizzazion e
a g gio r n a t e ,  in  d e ro g a  a
q u a n to  dispos to  al
co m m a  6,  le t t e r a  b)  o  al
co m m a  7-bis,  fino  a  u n
m a s simo  di  8  a n ni,  a
co n dizione  ch e:
a)  l' a u to rizzazione  p e r
l'ins t allazion e  con t e n g a
u n a  d e sc rizione  d ella
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e  p rofond a,  d ei
livelli  di  e mis sion e  e
d ell ' efficienz a  d elle
riso r s e  c h e  s a r à
co ns e g ui t a ,  no nc h é  d el
cal e n d a rio  di  a t t u azion e
e  d elle  t a p p e
fond a m e n t ali;
b) il  g e s to r e

S ho uld  a  M e m b e r
S t a t e  w his h  to  e n a ble
IED  ins t alla tions  in  i ts
t e r ri to ry  to  b e n efi t
fro m  t h e  flexibili ty
p rovide d  by  t h e
conc e p t  of  d e e p
ind us t ri al
t r a n sfo r m a tion,   it  h a s
to  t r a n s pos e  Article
2 7 e  into  i ts  n a tion al
leg al  fr a m e wo rk.  The
flexibili ty  co nsis t s  in
m o r e  tim e  to  co m ply
wi th  r el eva n t  BATC
(within  8  yea r s  of
p u blica tion),  p rovide d
t h a t  a ll  t h e  con di tions
lis t e d  in  Article  2 7 e
a r e  co m plied  wit h.
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M e m b e r  S t a t e s  s h all
infor m  t h e  Co m mission  a t
lea s t  ye a rly  of  d e rog a tions
g r a n t e d  a s  p a r t  of  t h ei r
r e po r ting  to  t h e
Co m mission  u n d e r  Article
7 2.
2.  Withou t  p r eju dice  to
Articles  1 8  a n d  2 2,  in  t h e
ev e n t  of  d e e p  ind us t ri al
t r a n sfo r m a tion  consis tin g
of  t h e  closu r e  of  a n
ins t alla tion  a n d  its
r e pl ac e m e n t  by  a  n e w
ins t alla tion  s e t  ou t  in  t h e
r el eva n t  t r a n sfor m a tion
pla n  cove rin g  t h e
ins t alla tion  a n d  to  b e
co m ple t e d  wi thin  8  yea r s
of  p u blica tion  of  d ecisions
on  BAT  co nclusions,  in
a cco r d a n c e  with  Article
1 3(5),  r e l a tin g  to  t h e  m ain
a c tivity  of  t h e  exis ting
ins t alla tion,  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  m ay  w aive  t h e
obliga tion  of  u p d a ting  t h e
p e r mi t  in  a cco r d a n c e  wi th
Article  2 1(3),  p rovide d
t h a t  all  t h e  following
con ditions  a r e  m e t:
(a)  t h e  p e r mi t  for  t h e
exis ting  ins t alla tion
con t ains  a  d e sc rip tion  of
t h e  clos u r e  pl a n  a n d  t h e
a s soci a t e d  tim eline  a n d
mile s ton es;
(b)  t h e  op e r a to r  r e po r t s
a n n u ally  to  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  on  t h e  p ro g r e s s
in  r el a tion  to  t h e  clos u r e
pla n  for  t h e  exis ting
ins t alla tion  a n d  to  its
r e pl ac e m e n t  by  a  n e w
ins t alla tion;

b)  il  g e s to r e
rife ri sc a
a n n u al m e n t e
all ' au to ri t à
co m p e t e n t e  in
m e ri to  ai  p rog r e s si
co m piu ti
n ell ' a t t u azion e
d ella
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e
p rofon d a;  e
c)  d u r a n t e  il
p e r iodo  co nc es so
p e r  la
t r a sfor m azion e
d ell 'ins t allazione,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e
g a r a n ti sc a  c h e  no n
si  ve rifichino  eve n ti
inquin a n ti  di  rilievo
e  ch e  si  con s e g u a
n el  co m ples so  u n
eleva to  livello  di
p ro t ezion e
a m bie n t al e .
Alme no  u n a  vol t a
all ' an no,
n ell ' a m bi to  d elle
loro  r el azioni  alla
Co m mission e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
7 2,  gli S t a ti  m e m b ri
info r m a no  la
Co m mission e  d elle
d e ro g h e  conc e ss e.
2.  Fa t ti  s alvi  gli
a r ticoli  1 8  e  2 2,  in
ca so  di
t r a sfor m azion e
indu s t ri al e
p rofon d a
co nsis t e n t e  n ella
chius u r a  di

rife ri sc a  a n n u al m e n t e
all ' au to ri t à  co m p e t e n t e
in  m e ri to  ai  p ro g r e s si
co m piu ti  n ell ' a t t u azion e
d ella  t r a sfor m azion e
indu s t ri al e  p rofond a;  
c) d u r a n t e  il
p e r iodo  conc e sso  p e r  la
t r a sfor m azion e
d ell 'ins t allazione,
l’au to ri t à  co m p e t e n t e
ve rifichi  ch e  no n
occor r a no  eve n ti
inquin a n ti  di  rilievo  e
ch e  si  r e alizzi  n el
co m pl es so  u n  el eva to
livello  di  p ro t ezion e
a m bie n t al e;
1 1-q u a t er.  Fa t ti  s alvi  gli
a r ticoli 2 9-s exies,  co m m a
9-q uinq uies ,  e  2 9-s e p ti e s,
in  c a so  di  t r a sfo r m azion e
indu s t ri al e  p rofond a
co nsis t e n t e  n ella
chius u r a  di
u n 'ins t allazion e  e  n ella
s u a  sos ti t uzion e  con  u n a
n uova  ins t allazion e
s t a bili t a  n el  p e r ti n e n t e
piano  di  t r a sfo r m azion e
r el a tivo  all 'ins t allazione,
e  d a  co m ple t a r e  e n t ro
ot to  a n ni  d alla
p u b blicazion e  d elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle  BAT,
co nc e r n e n ti  l' a t tivit à
p rincip al e
d ell 'ins t allazione
e sis t e n t e ,  l' au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
d e ro g a r e  all 'ob bligo  di
a g gio r n a r e
l' au to rizzazion e
co nfo r m e m e n t e  al
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(c)  d u rin g  t h e  p e riod
p r e c e din g  t h e  closu r e  of
t h e  ins t alla tion,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty
e n s u r e s  t h a t  no  sig nifica n t
pollu tion  is  c a u s e d  a n d
t h a t  a  high  level  of
p ro t ec tion  of  t h e
e nvi ron m e n t  a s  a  w hole  is
a c hieve d.
M e m b e r  S t a t e s  s h all
infor m  t h e  Co m mission  a s
p a r t  of  t h ei r  r e po r tin g
u n d e r  Article  7 2  a t  le a s t
yea rly  of  d e ro g a tions
g r a n t e d.’

u n 'ins t allazion e  e
n ell a  s u a
sos ti t uzion e  con
u n a  n uova
ins t allazione
indic a t a  n el
p e r ti n e n t e  pi a no  di
t r a sfor m azion e
r el a tivo
all 'ins t allazion e  e
d a  co m ple t a r e
e n t ro  o t to  a n ni
d all a  p u b blicazion e
d elle  d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  5,
co nc e r n e n ti
l' a t t ivit à  p rincip ale
d ell 'ins t allazione
e sis t e n t e ,  l' au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
d e ro g a r e
all 'obbligo  di
a g gio r n a r e
l' au to rizzazion e
co nfo r m e m e n t e
all ' a r ticolo  2 1,
p a r a g r afo  3,  p u r c h é
si ano  sod disfa t t e
t u t t e  le  co n dizioni
s e g u e n ti:
a)  l' au to rizzazion e
p e r  l'ins t allazion e
e sis t e n t e  co n ti en e
u n a  d e sc rizione  d el
pi ano  di  c hius u r a  e
d el  c ale n d a rio  e
d elle  t a p p e
fond a m e n t ali  a d
e s so  r el a tivi;
b)  il  g e s to r e
co m u nica
a n n u al m e n t e

Art.  1 9,
co m m a  1

co m m a  6,  le t t e r a  a),  e
n ei  t e m pi  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-q u a t er,
co m m a  1 0,  p u rc h é  sia no
sod disfa t t e  t u t t e  le
s e g u e n ti  co n dizioni:
a)  l' a u to rizzazione  p e r
l'ins t allazion e  e si s t e n t e
co n ti e n e  u n a  d e s c rizione
d el  pi ano  di  c hius u r a  e
d el  c al e n d a rio  e  d elle
t a p p e  fond a m e n t ali  a d
e s so  r el a tivi;
b)  il  g e s to r e  co m u nica
a n n u al m e n t e  all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e  i  p ro g r e s si
co m piu ti  in  r el azion e  al
pi ano  di  c hius u r a
d ell 'ins t allazione
e sis t e n t e  e  a lla  s u a
sos ti t uzion e  co n  u n a
n uova  ins t allazion e;
c)  d u r a n t e  il  p e riodo  c h e
p r e c e d e  la  chius u r a
d ell 'ins t allazione,
l' au to ri t à  co m p e t e n t e
ve rifica  c h e  no n
occor r a no  eve n ti
inquin a n ti  di  rilievo  e
ch e  si  r e alizzi  n el
co m pl es so  u n  el eva to
livello  di  p ro t ezion e
a m bie n t al e .”

1.  All’a r ticolo  2 9-
d uo d ecie s,  d el  d e c r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  al  co m m a  1-bis,
dopo  le  p a role:  “29-
s exies ,  co m m a  9-bis”
sono  ins e ri t e  le  s e g u e n ti:
“,  9-bis.1,  9-t e r  o  9-
q u a t er,  ovve ro  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  2 9-oc ti es ,
co m mi  7-bis,  1 1-t e r  o  1 1-
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all ' au to ri t à
co m p e t e n t e  i
p ro g r e s si  co m piu ti
in  r el azion e  al
pi ano  di  c hius u r a
d ell 'ins t allazione
e sis t e n t e  e  a lla  s u a
sos ti t uzion e  con
u n a  n uova
ins t allazione;
c)  d u r a n t e  il
p e r iodo  ch e
p r e c e d e  la  chius u r a
d ell 'ins t allazione,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e
g a r a n ti sce  c h e  no n
si  ve rifichino  eve n ti
inquin a n ti  di  rilievo
e  ch e  si  con s e g u a
n el  co m ples so  u n
eleva to  livello  di
p ro t ezion e
a m bie n t al e .
Alme no  u n a  vol t a
all ' an no,
n ell ' a m bi to  d elle
r el azioni  di  c ui
all ' a r ticolo  7 2,  gli
S t a ti  m e m b ri
info r m a no  la
Co m mission e  d elle
d e ro g h e  conc e ss e.

q u a t er,”.
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Article  3 0(5) Art.  3 0(5)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘5.  The  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  m ay  g r a n t  a
d e ro g a tion  for  a  m axim u m
of  six  m o n t hs  fro m  t h e
obliga tion  to  co m ply  wi th
t h e  e mis sion  limit  valu es
p rovide d  for  in p a r a g r a p h s
2  a n d  3  for  s ulph u r
dioxide,  in  r e s p ec t  of  a
co m b u s tion  pl a n t  w hich  to
t h a t  e n d  no r m ally  u s e s
low-s ulph u r  fuel,  in  c a s e s
w h e r e  t h e  op e r a to r  is
u n a ble  to  co m ply  wi th
t hos e  limit  valu es  b e c a u s e
of  a n  in t e r r u p tion  in  t h e
s u p ply  of  low-s ulp h u r  fuel
r e s ul ting  fro m  a  s e rious
s ho r t a g e .
M e m b e r  S t a t e s  s h all
im m e dia t ely  info r m  t h e
Co m mission  of  a ny
d e ro g a tion  g r a n t e d  u n d e r
t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h,
includin g  t h e  r e a so ns
jus tifying  t h e  d e ro g a tion
a n d  t h e  con di tions
impos e d.’;

5 .  L'a u to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
ac cor d a r e  u n a
d e ro g a  p e r  u n
m a s simo di  s ei m e si
d all 'ob bligo  di
oss e rva nz a  d ei
valo ri  limit e  di
e mis sion e  di  c ui  a i
p a r a g r afi  2  e  3  p e r
l' anid rid e  solforos a,
in  impian ti  di
co m b u s tion e  ch e  a
t al e  s copo
no r m al m e n t e
u tilizzano  u n
co m b u s tibile  a
b a s so  t e no r e  di
zolfo,  s e  il  g e s to r e
si  t rov a
n ell 'impossibili t à  di
ris p e t t a r e  t ali valori
limit e  a  ca u s a  di
u n 'in t e r r uzion e
d elle  for ni tu r e  d el
co m b u s tibile
s u m m e nzion a to
dovu t a  a  u n a
si tu azion e  di  g r ave
p e n u ri a.
Gli  S t a ti  m e m b ri
info r m a no
im m e dia t a m e n t e  la
Co m mission e  d elle
d e ro g h e  conc e ss e  a
no r m a  d el  p r imo
co m m a,  co m p r e si  i
m o tivi  ch e
gius tificano  le
d e ro g h e  e  le
co n dizioni impos t e .

Art.  4 1,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’Alleg a to  II  a lla
Pa r t e  Quin t a  d el  d ec r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
…
b)  alla  p a r t e  I,  p u n to
6.1.,  do po  il  p r imo
p e riodo  è  a g giu n to  il
s e g u e n t e  “Il
p rovvedim e n to  di
sos p e n sion e  è  no tifica to
a n c h e  al  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tica,  ch e
p rovved e  a  infor m a r e
im m e dia t a m e n t e  la
Co m mission e  UE  d elle
d e ro g h e  conc e ss e,
co m p r e si  i  m o tivi  c h e  le
gius tificano  e  le
co n dizioni impos t e .”;

The  a m e n d m e n t  to
Article  3 0(5)  wide ns
t h e  infor m a tion  t h a t
M S  m u s t  p rovid e  to
COM  if  t hi s  s p e cific
d e ro g a tion  is  g r a n t e d
('including  t h e
r e a so ns  jus tifying  t h e
d e ro g a tion  a n d  t h e
con ditions  impos e d ').
The r efo r e,  t hi s
a m e n d m e n t  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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Article  3 0(6)
s u b p a r a g r a p

h  3

Art.  3 0(6),  s u b p ar.  3  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘Me m b e r  S t a t e s  s h all
infor m  t h e  Co m mission
im m e dia t ely  of  a ny
d e ro g a tion  g r a n t e d  u n d e r
t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h,
includin g  t h e  r e a so ns
jus tifying  t h e  d e ro g a tion
a n d  t h e  con di tions
impos e d.’;

Gli  S t a ti  m e m b ri
info r m a no
im m e dia t a m e n t e  la
Co m mission e  d elle
d e ro g h e  conc e ss e  a
no r m a  d el  p r imo
co m m a,  co m p r e si  i
m o tivi  ch e
gius tificano  le
d e ro g h e  e  le
co n dizioni impos t e .

Art.  4 1,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’Alleg a to  II  a lla
Pa r t e  Quin t a  d el  d ec r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
…
b)  alla  p a r t e  I,  p u n to
6.1.,  do po  il  p r imo
p e riodo  è  a g giu n to  il
s e g u e n t e  “Il
p rovvedim e n to  di
sos p e n sion e  è  no tifica to
a n c h e  al  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tica,  ch e
p rovved e  a  infor m a r e
im m e dia t a m e n t e  la
Co m mission e  UE  d elle
d e ro g h e  conc e ss e,
co m p r e si  i  m o tivi  c h e  le
gius tificano  e  le
co n dizioni impos t e .”;

The  a m e n d m e n t  to
Article  3 0(6)  wide ns
('including  t h e
r e a so ns  jus tifying  t h e
d e ro g a tion  a n d  t h e
con ditions  impos e d ')
t h e  infor m a tion  t h a t
M S  m u s t  p rovid e  to
COM  if  t hi s  s p e cific
d e ro g a tion  is  g r a n t e d.
The r efo r e,  t hi s
a m e n d m e n t  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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Article  3 4 a Art.  3 4 a  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  3 4 a
Co m b u s tion  pl a n t s  t h a t
a r e  p a r t  of a  s m all isola t e d
sys t e m
1.  M e m b e r  S t a t e s  m ay,
u n til  3 1  Dec e m b e r  2 0 2 9,
ex e m p t  co m b u s tion  pl an t s
t h a t  a r e  p a r t  of  a  s m all
isola t e d  sys t e m  on  4
Augu s t  2 0 2 4  fro m
co m plianc e  wi th  t h e
e mission  limit  valu es
r efe r r e d  to  in  Article  3 0(2)
a n d  in  Article  1 5(3)  for
s ulp h u r  dioxide,  ni t rog e n
oxid es  a n d  d u s t  or,  w h e r e
a p plicable,  with  t h e  r a t e s
of  d e s ulp h u ri sa tion
r efe r r e d  to  in  Article  3 1.
The  e mis sion  limit  value s
for  s ulph u r  dioxide,
ni t rog e n  oxides  a n d  d u s t
s e t  ou t  in  t h e  p e r mi t  for
s u ch  co m b u s tion  pl an t s,
p u r s u a n t  to  t h e
r e q ui r e m e n t s  of  Dir ec tives
2 0 0 1/8 0/EC  a n d
2 0 0 8/1/EC,  s h all  a t  le a s t
b e  m ain t ain e d.
The  M e m b e r  S t a t e s  s h all
t ak e  m e a s u r e s  to  e n s u r e
t h a t  t h e  e missions  a r e
m o ni to r e d  a n d  t h a t  no
significa n t  pollu tion  is
c a u s e d .  M e m b e r  S t a t e s
m ay  only  ex e m p t
ins t alla tions  fro m  t h e
e mission  limit  valu es  w h e n
all  m e a s u r e s  r e s ul ting  in
les s  pollu tion  h ave  b e e n
ex h a u s t e d .  The  exe m p tion
s h all  no t  b e  m a d e  for  a
long e r  p e r iod  t h a n

Articolo 3 4  bis
Impia n ti  di
co m b u s tion e  ch e
fan no  p a r t e  di  u n
piccolo  sis t e m a
isola to
1.  Fino  al  3 1
dice m b r e  2 0 2 9  gli
S t a ti  m e m b ri
possono  e s e n t a r e
gli  impia n ti  di
co m b u s tion e  c h e  al
4  a g os to  2 0 2 4
fan no  p a r t e  di  u n
piccolo  sis t e m a
isola to  d al  ri sp e t to
d ei  valo ri  limit e  di
e mis sion e  di  c ui
all ' a r ticolo  3 0,
p a r a g r afo  2,  e
all ' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo  3,  p e r
l' anid rid e  solforos a,
gli  os sidi  di  azo to  e
le  polve ri  op p u r e,
s e  d el  c a so,  d ei
g r a di  di
d esolfor azione  di
cui  a ll ' a r t icolo  3 1.
So no  m a n t e n u ti
al m e no  i  valo ri
limit e  di  e mis sion e
p e r  l' anid rid e
solforos a,  gli  os sidi
di  azo to  e  le  polve ri
indic a ti
n ell ' a u to rizzazion e
di  d e t ti  impian ti  di
co m b u s tion e,  a i
s e n si  d elle
disposizioni  d elle
di r e t tive
2 0 0 1/80/CE  e
2 0 0 8/1/CE.
Gli  S t a ti  m e m b ri

Art. 3 2 1.  All’a r ticolo  2 7 3  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
il  co m m a  1 6-t e r  è
a g giu n to  il s e g u e n t e:
“16-q u a t er.
L’auto rizzazione  p uò
fissa r e  al  1°  g e n n aio
2 0 3 0  il  t e r min e  p e r
a d e g u a r si  ai  valo ri  limit e
p r evis ti  a i  s e n si  d el
p r e s e n t e  a r ticolo  o
d ell’a r ticolo  2 9-s exie s
p e r  l' e mis sion e  di
a nid ride  solforos a,  ossidi
di azo to  e  polve ri  op p u r e,
s e  d el  c a so,  p e r  il  g r a do
di  d esolfor azion e,  p e r  gli
impia n ti  di  co m b u s tion e
e sis t e n ti  ch e  fan no  p a r t e
di  u n  piccolo  si s t e m a
isola to  di  c ui  all’a r ticolo
2,  co m m a  1 7  d el  d ec r e to
legisl a tivo  1 6  m a rzo
1 9 9 9,  n .  7 9,  o  di  u n
mic rosis t e m a  isola to  di
cui  all’a r ticolo  2,  co m m a
1,  le t t e r a  l-t ricies  bis  d el
d ec r e to  legisla tivo  1 9
a gos to  2 0 0 5,  n .  1 9 2.  Fino
a  t ale  d a t a  sono  fiss a ti
valo ri  limit e  no n  m e n o
r e s t ri t tivi  di  q u elli
p r e c e d e n t e m e n t e
a u to rizza ti  p e r  l' a nid rid e
solforos a,  gli  os sidi  di
azoto  e  le  polve ri,  e
co m u n q u e  no n  m e n o
r e s t ri t tivi  di  q u elli
co ns e n ti ti  a l  3 0  m a g gio
2 0 2 4  in  a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  d ec r e to.  Fino  al
1°  g e n n aio  2 0 3 0  sono
co m u n q u e  p r e s c ri t ti
co n t rolli  d ell e  e missioni

Article  3 4 a  p rovid es
for  t h e  possibility  for
M S  to  ex e m p t
co m b u s tion  pl a n t s
t h a t  a r e  p a r t  of  a
s m all  isola t e d  sys t e m
on  4  Aug us t  2 0 2 4,
fro m  co m plia nc e  wi th
t h e  e mission  limit
values  r efe r r e d  to  in
Article  3 0(2)  a n d  in
Article  1 5(3)  for
s ulp h u r  dioxide,
ni t rog e n  oxides  a n d
d u s t  or,  w h e r e
a p plicable,  with  t h e
r a t e s  of
d e s ulp h u ri sa tion
r efe r r e d  to  in  Article
3 1.  It  is  no t
m a n d a to ry for  a  M S  to
t r a n s pos e  t his
p rovision,  if  t h e r e  a r e
no  co m b u s tion  pl a n t s
p a r t  of  s m all  isol a t e d
sys t e m s  on  4  Augus t
2 0 2 4  in  t hi s  MS,  a s  in
a ny  c a s e  t h e
ex e m p tion  sc h e m e
could  no t  b e  u s e d;  o r
if  t hi s  MS  do e s  no t
wish  to  u s e  t hi s
d e ro g a tion.   
Ho w ever,  if  a  M S
d e cid e s  to  u s e  t h e
d e ro g a tion,  t hi s
p rovision  m u s t  b e
t r a n s pos e d.
Eve n  if t h e  e n d  d a t e  of
t r a n s posi tion  in
Article  4  of  Dir ec tive
2 0 2 4/1 78 5  is  s e t  a t  a
lat e r  d a t e  t h a n
obliga tions  in  Article
3 4 a  of  Dir ec tive
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n ec e s s a ry.
2.  F ro m  1  Janu a ry  2 0 3 0,
t h e  co m b u s tion  pl an t s
conc e r n e d  s h all  co m ply
wi th  t h e  e mis sion  limit
values  for  s ulph u r  dioxide,
ni t rog e n  oxides  a n d  d u s t
s e t  ou t  in  Pa r t  2  of  Annex
V  a n d  wi th  t h e  e mis sion
limit  valu es  r ef e r r e d  to  in
Article  1 5(3)  for  s ulp h u r
dioxide,  ni t rog e n  oxides
a n d  d u s t .
3 .  M e m b e r  S t a t e s  t h a t
p rovide  exe m p tions  in
a cco r d a n c e  wi th
p a r a g r a p h  1  of  t hi s  Article
s h all  imple m e n t  a
co m plianc e  pl a n  cove ring
t h e  co m b u s tion  pl an t s  t h a t
b e n efi t  fro m  s uc h
ex e m p tions.  The
co m plianc e  pl a n  s h all
con t ain  infor m a tion  on  t h e
m e a s u r e s  to  e n s u r e
co m plianc e  of  t h e  pl a n t s
conc e r n e d  by  3 1
Dece m b e r  2 0 2 9  wi th  t h e
e mission  limit  valu es  for
s ulp h u r  dioxide,  ni t rog e n
oxid es  a n d  d u s t  s e t  ou t  in
Pa r t  2  of Ann ex V a n d  wit h
t h e  e mission  
limit  value s  in  Article
1 5(3)  for  s ulph u r  dioxide,
ni t rog e n  oxides  a n d  d u s t .
The  co m plia nc e  pl a n  s h all
a l so  includ e  infor m a tion
on  m e a s u r e s  to  mini mise
t h e  m a g nit u d e  a n d
d u r a tion  of  t h e  pollu t a n t
e missions  d u rin g  t h e
p e riod  cove r e d  by  t h e  pl a n
a n d  infor m a tion  on
d e m a n d  m a n a g e m e n t

a do t t a no  mis u r e
p e r  a s sicu r a r e  il
co n t rollo  d elle
e mis sioni  e
g a r a n ti r e  c h e  no n
si  ve rifichino  eve n ti
inquin a n ti  di
rilievo.  Gli  S t a ti
m e m b ri  posso no
e s e n t a r e  le
ins t allazioni  d ai
valo ri  limit e  di
e mis sion e  solo
dopo  c h e  sia no
s t a t e  e s p e ri t e  t u t t e
le  mis u r e  c h e
co ns e n to no  di
rid u r r e
l'inq uin a m e n to.
L'e s e nzion e  no n  è
co nc es s a  p e r  u n
p e riodo  più  lungo
d el n e c e s s a rio.
2.  Dal  1  o  g e n n aio
2 0 3 0  gli  impia n ti  di
co m b u s tion e
in t e r e s s a ti
ris p e t t a no  i  valori
limit e  di  e mis sion e
p e r  l' anid rid e
solforos a,  gli  os sidi
di  azo to  e  le  polve ri
fissa ti  n ell ' alleg a to
V, p a r t e  2 ,  e  i valori
limit e  di  e mis sion e
di  cui  a ll ' a r ticolo
1 5,  p a r a g r afo  3,
p e r  l' anid rid e
solforos a,  gli  os sidi
di  azo to  e  le
polve ri.
3 .  Gli  S t a ti  m e m b ri
ch e  co nc e do no
e s e nzioni
co nfo r m e m e n t e  al

a d e g u a ti  a  g a r a n ti r e  ch e
no n  si  ve rifichino  eve n ti
inquin a n ti  di  rilievo  e
sono  co m u n q u e
p r e s c ri t t e  t u t t e  le  misu r e
ch e  co ns e n to no  di
rid u r r e  l'inq uin a m e n to,
p e r  g a r a n ti r e  ch e
l' es e nzion e  no n  si a
co nc es s a  p e r  u n  p e riodo
più  lun go  d el  n ec e s s a r io.
Le  co n dizioni
d ell’au to rizzazion e
t e n go no  co n to  d ei
co n t e n u ti  d el  p e r ti ne n t e
piano  di  confo r mi t à
d efini to  d al  Minis t e ro
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tic a  e
s t a biliscono  u n
p ro g r a m m a  di  sp ecifici
co n t rolli,  i  c ui  e si ti  sono
no tifica ti  a n c h e  al
Minis t e ro  d ell’a m bie n t e
e  d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica.  S ulla  b a s e  di
t ali  e si ti,  il  Minis t e ro
rife ri sc e  alla
Co m mission e  e u ro p e a,
all a  fine  di  og ni  a n no
civile,  in  m e ri to  ai
p ro g r e s si  co m piu ti  in
r el azion e  alle  azioni
d es c ri t t e  n el  pi a no  di
co nfo r mi t à ,  no n c h é  in
m e ri to  a d  og ni  ev e n t u al e
s ucc es siva  m o difica  d el
pi ano  di  confo r mi t à .  Le
info r m azioni s ulla  d e ro g a
e  le  con dizioni  impos t e
sono  m e s s e  a
disposizion e  d el  p u b blico
co nfo r m e m e n t e
all’a r ticolo  2 9-q u a t er,
co m m a  1 3.”

2 0 1 0/7 5/EU,  t h e  d a t e
of  e n t ry  in to  forc e  of
t h e  ins t r u m e n t
(04/08/20 2 4)
r e p r e s e n t s  t h e  d a t e  a s
of  w hich  a  leg ally
bindin g  a c t  co m e s  to
h ave  leg al  force.  F ro m
t h a t  m o m e n t  on,  t h e
a c t  c a n  b e  r elied  on  in
o r d e r  to,  for  ex a m ple,
a do p t  ot h e r  a c t s  o r  to
s e t  u p  a d minis t r a tive
a r r a n g e m e n t s  for  it s
imple m e n t a tion.
Pa r a g r a p h s  4  a n d  5  of
Article  3 4 a  c a n  b e
r e g a r d e d  a s  falling
wi thin  t h e  la t t e r
c a t e go ry.
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m e a s u r e s  a n d  cle a n e r  fuel
s wi tchin g  possibili ti es  o r
cle a n e r  al t e r n a tives  s u c h
a s  t h e  d e ploy m e n t  of
r e n e w a ble s  a n d
int e r con n e c tion  with  t h e
m ai nlan d  g rid s.
4.  No t  la t e r  t h a n  5
Feb r u a ry  2 0 2 5,  M e m b e r
S t a t e s  s h all  co m m u nica t e
t h ei r  co m plia nc e  pl a n  to
t h e  Co m mission.  The
Co m mission  s h all  evalu a t e
t h e  pl an s  a n d ,  w h e r e  t h e
Co m mission  h a s  r ai s e d  no
objec tions  within  1 2
m o n t h s  of  r ec eip t  of  t h e
pla n,  t h e  M e m b e r  S t a t e
conc e r n e d  s h all  co nside r
its  pl a n  to  h av e  b e e n
a cc e p t e d.  Wh e r e  t h e
Co m mission  r ai s e s
objec tions  on  t h e  g ro u n d
t h a t  t h e  pl a n  do e s  no t
g u a r a n t e e  t h e  co m plia nc e
of t h e  pl a n t s  conc e r n e d  by
3 1  Dece m b e r  2 0 2 9  o r
do es  no t  mini mise  t h e
m a g ni tu d e  a n d  d u r a tion  of
t h e  pollu t a n t  e mis sions
d u ring  t h e  p e riod  cove r e d
by  t h e  pl an,  t h e  M e m b e r
S t a t e  co nc e r n e d  s h all
co m m u nica t e  to  t h e
Co m mission  a  r evise d  pl a n
wi thin  6  m o n t h s  of  t h e
no tifica tion  of  t h e
Co m mission’s  objec tions.
In  r el a tion  to  t h e
ev alu a tion  of  a  r evise d
ve r sion  of  a  pl a n  w hich  a
M e m b e r  S t a t e
co m m u nica t e s  to  t h e
Co m mission,  t h e  p e riod
r efe r r e d  to  in  t h e  s eco n d

p a r a g r afo  1  d el
p r e s e n t e  a r ticolo
po n go no  in  e s s e r e
u n  pi a no  di
co nfo r mi t à  p e r  gli
impia n ti  di
co m b u s tion e  ch e
b e n eficiano  di
siffa t t e  e s e nzioni.  Il
pi ano  di  confo r mi t à
co n ti e n e
info r m azioni  s ulle
misu r e  vol t e  a
g a r a n ti r e ,  e n t ro  il
3 1  dice m b r e  2 0 2 9,
la  confor mi t à  d e gli
impia n ti  int e r e s s a ti
ai  valo ri  limit e  di
e mis sion e  p e r
l' anid rid e  solforos a,
gli  os sidi  di  azo to  e
le  polve ri  fiss a ti
n ell ' alleg a to  V,
p a r t e  2 ,  e  a i  valori
limit e  di  e mis sion e
di  cui  a ll ' a r ticolo
1 5,  p a r a g r afo  3,
p e r  l' anid rid e
solforos a,  gli  os sidi
di  azo to  e  le
polve ri.  Il  pi a no  di
co nfo r mi t à
co m p r e n d e  inolt r e
info r m azioni  s ulle
misu r e  vol t e  a
rid u r r e  al  mi ni mo
la  po r t a t a  e  la
d u r a t a  d elle
e mis sioni
inquin a n ti  d u r a n t e
il  p e riodo  p r evis to
d al  pi ano,  no nc h é
info r m azioni  s ulle
misu r e  di  g e s tion e
d ella  do m a n d a  e
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s e n t e n c e  s h all  b e  6
m o n t h s.
5.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
r e po r t  to  t h e  Co m mission
on  t h e  p rog r e s s  m a d e  in
r el a tion  to  t h e  a c tions
d e sc ribe d  in  t h e
co m plianc e  pl a n  no t  la t e r
t h a n  5  Feb r u a ry  2 0 2 6,  a n d
a t  t h e  e n d  of  e a c h
s u bs e q u e n t  c al e n d a r  ye ar.
M e m b e r  S t a t e s  s h all
infor m  t h e  Co m mission  of
a ny  s u b s e q u e n t  c h a n g e s
to  t h e  co m plianc e  pl a n.  In
r el a tion  to  t h e  evalu a tion
of  a  r evised  ve r sion  of  a
pl a n  w hich  a  M e m b e r
S t a t e  co m m u nica t e s  to  t h e
Co m mission,  t h e  p e riod
r efe r r e d  to  in  t h e  s eco n d
s e n t e n c e  of  p a r a g r a p h  4
s h all  b e  six  m o n t h s.
6.  The  M e m b e r  S t a t e  s h all
m ak e  infor m a tion  on  t h e
d e ro g a tion  a n d  t h e
con ditions  impos e d
p u blicly  av ailabl e  in
a cco r d a n c e  with  Article
2 4(2).’

s ulle  possibili t à  di
p a s s a r e  a
co m b u s tibili  più
p uliti  o  a l t e r n a tive
più  p uli t e,  q u ali  il
r ico r so  alle  e n e r gi e
rin nova bili  e
l'in t e r con n e s sion e
co n  le  r e ti
co n tin e n t ali.
4 .  No n  ol t r e  il  5
feb b r aio  2 0 2 5  gli
S t a ti  m e m b ri
co m u nica no  il  loro
piano  di  confo r mi t à
all a  Co m mission e.
La  Co m mission e
valu t a  i  pi a ni  e ,  s e
e s s a  no n  solleva
alcu n a  obiezion e
e n t ro  do dici  m e si
d all a  ric ezion e  d el
pi ano,  lo  S t a to
m e m b ro
in t e r e s s a to  lo
co nside r a
a p p rova to.  Qu alo r a
la  Co m mission e
sollevi  obiezioni
indic an do  c h e  il
pi ano  no n
g a r a n ti sce  la
co nfo r mi t à  d e gli
impia n ti  int e r e s s a ti
e n t ro  il  3 1
dice m b r e  2 0 2 9
opp u r e  no n  rid uc e
al  mini mo  la
po r t a t a  e  la  d u r a t a
d elle  e missioni
inquin a n ti  d u r a n t e
il  p e riodo  p r evis to
d al  pi ano,  lo  S t a to
m e m b ro
in t e r e s s a to
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co m u nica  alla
Co m mission e  u n
piano  rive d u to
e n t ro  s ei  m e si  d alla
no tifica  d elle
obiezioni  d ella
Co m mission e.  Pe r
la  valu t azion e  di
u n a  ve r sion e
rive d u t a  di  u n
piano  co m u nica t a
d a  u no  S t a to
m e m b ro  alla
Co m mission e,  il
t e r min e  di  c ui  alla
s eco n d a  fr a s e  è  di
s ei m e si.
5 .  Gli  S t a ti  m e m b ri
rife ri scono  alla
Co m mission e  in
m e ri to  ai  p rog r e s si
co m piu ti  in
r el azion e  alle  azioni
d es c ri t t e  n el  pi a no
di  confor mi t à  e n t ro
5  febb r aio  2 0 2 6  e
all a  fine  di  og ni
a n no  civile
s ucc es sivo. Gli S t a ti
m e m b ri  infor m a no
la  Co m mission e  di
og ni  s ucc es siva
m o difica  d el  pi a no
di  co nfo r mi t à .  Pe r
la  valu t azion e  di
u n a  ve r sion e
rive d u t a  di  u n
piano  co m u nica t a
d a  u no  S t a to
m e m b ro  alla
Co m mission e,  il
p e r iodo  di  cui  alla
s eco n d a  fr a s e  d el
p a r a g r afo  4  è  di  s ei
m e si.
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6.  Lo S t a to  m e m b ro
r e n d e  dispo nibili  al
p u b blico  le
info r m azioni  s ulla
d e ro g a  e  le
co n dizioni  impos t e
co nfo r m e m e n t e
all ' a r ticolo  2 4,
p a r a g r afo 2.
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Article  4 2(1)
s u b p a r a g r a p

h  2

Art.  4 2(1),  s u b p ar.  2  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘This  Ch a p t e r  s h all  no t
a p ply  to  g a sifica tion  o r
py rolysis  pl a n t s ,  if  t h e
g as e s  o r  liquids  r e s ul ting
fro m  s uc h  t h e r m al
t r e a t m e n t  of  w a s t e  a r e
t r e a t e d  p rio r  to  t h ei r
incin e r a tion  to  s uc h  a n
ex t e n t  t h a t:
(a)  t h e  incine r a tion  c a u s e s
e missions  lowe r  t h a n  t h e
co m b u s tion  of  t h e  lea s t
pollu tin g  fuels  av ail able
on  t h e  m a r k e t  t h a t  could
b e  co m b u s t e d  in  t h e
ins t alla tion;
(b)  for  e missions  o th e r
t h a n  ni t rog e n  oxides,
s ulp h u r  oxides  a n d  d u s t ,
t h e  incine r a tion  do es  no t
c a u s e  e mis sions  hig h e r
t h a n  t hos e  fro m
incin e r a tion  o r  co-
incin e r a tion  of w a s t e .’

Il  p r e s e n t e  c a po
no n  si  a p plica  a gli
impia n ti  di
g a s sificazion e  o  di
pi rolisi,  s e  i  g a s  o  i
liquidi  p ro do t ti  d a
siffa t to  t r a t t a m e n to
t e r mico  d ei  rifiu ti
sono  t r a t t a ti  p ri m a
d el  lo ro
ince n e ri m e n to  in
m o do  t al e  c h e:
a)  l'ince n e rim e n to
p rovoc a  e mis sioni
infe riori  ri sp e t to  a
q u elle  d e rivan ti
d all a  co m b u s tion e
d ei  co m b u s tibili
m e n o  inquin a n ti
disponibili  s ul
m e r c a to  ch e
po t r e b b e ro  e s s e r e
u tilizza ti
n ell 'ins t allazion e;
b)  p e r  le  e mis sioni
dive r s e  d a gli  os sidi
di  azo to,  d a gli
ossidi  di  zolfo  e
d alle  polve ri,
l'inc e n e ri m e n to  no n
p rovoc a  e mis sioni
s u p e rio ri  ris p e t to  a
q u elle  d e rivan ti
d all 'inc e n e ri m e n to
o  d al
coinc e n e ri m e n to
d ei rifiu ti.

Art.  2 9,
co m m a  1,
le t t e r  a )

1.  All’a r ticolo  2 3 7-q u a t e r
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  al  co m m a  2,  la  le t t e r a
a)  è  sos ti t ui t a  d alla
s e g u e n t e:
“a)  gli  impia n ti  di
g a s sificazion e  o  di
pi rolisi  di  rifiu ti,  s e  i  g a s
o  i  liquidi  p ro do t ti  d a
siffa t to  t r a t t a m e n to
t e r mico  d ei  rifiu ti  sono
t r a t t a ti  p rim a  d el  loro
ince n e ri m e n to  in  m o do
t al e  c h e:
1)  l’ince n e ri m e n to
p rovoc a  e mis sioni
infe riori  ri sp e t to  a  q u elle
d e riva n ti  d alla
co m b u s tion e  d ei
co m b u s tibili  m e n o
inquin a n ti  di sponibili  s ul
m e r c a to  c h e  po t r e b b e ro
e s s e r e  u tilizza ti
n ell 'ins t allazion e;
2)  p e r  le  e mis sioni
dive r s e  d a gli  os sidi  di
azoto,  d a gli  os sidi  di
zolfo  e  d alle  polve ri,
l’ince n e ri m e n to  no n
p rovoc a  e mis sioni
s u p e rio ri  ri sp e t to  a
q u elle  d e rivan ti
d all 'inc e n e ri m e n to  o  d al
coinc e n e ri m e n to  d ei
rifiuti”.

Ame n d m e n t s  m a d e  to
t his  a r ticle  cla rify  t h e
scop e  of  ch a p t e r  IV,
a n d  m u s t  t h e r efo r e  b e
t r a n s pos e d  in to
M e m b e r  S t a t e s
legisla tion.
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Article  4 8(1) Art.  4 8(1)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  m o ni to ring  of
e missions  is  c a r ri e d  ou t  in
a cco r d a n c e  wi th  Pa r t s  6
a n d  7  of  Ann ex  VI.
E missions  to  ai r  fro m
w a s t e  incin e r a tion  a n d  co-
incin e r a tion  pl a n t s  s h all
a l so  b e  m o nito re d  d u ring
ot h e r  t h a n  no r m al
op e r a tin g  co n di tions.
E missions  d u ring  s t a r t-u p
a n d  s h u t do w n  w hile  no
w a s t e  is  b ein g
incin e r a t e d ,  includin g
e missions  of  PCDD/F  a n d
dioxin-like  PCBs,  s h all  b e
e s ti m a t e d  b a s e d  on
m e a s u r e m e n t  c a m p aig n s,
c a r r ie d  ou t  a t  r e g ula r
int e rvals,  s uc h  a s  eve ry
t h r e e  yea r s ,  c a r ri ed  ou t
d u ring  pl a n n e d  s t a r t-u p  o r
s h u t do w n  op e r a tions.
E missions  of  PCDD/F  a n d
dioxin-like  PCBs  s h all  a s
fa r  a s  possible  b e
p r ev e n t e d  o r  minimise d.’

1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
a s sicu r a no  ch e  il
co n t rollo  d elle
e mis sioni  sia
effe t t u a to
co nfo r m e m e n t e
all ' alleg a to  VI, p a r ti
6  e  7 .  
Le  e mis sioni
n ell ' a t mosfe r a
d e riva n ti  d a gli
impia n ti  di
ince n e ri m e n to  e
coinc e n e ri m e n to
d ei  rifiu ti  so no
m o nito r a t e  a n c h e
in  co n dizioni  di
e s e r cizio  dive r s e  d a
q u elle  no r m ali.  Le
e mis sioni  d u r a n t e
le  fasi  di  avvio  e  di
chius u r a,  q u a n do
no n  sono  ince n e ri ti
rifiuti,  co m p r e s e  le
e mis sioni  di
PCDD/F  e  PCB
diossin a-simili,
sono  s tim a t e  s ulla
b a s e  di  c a m p a g n e
di  misu r azion e
effe t t u a t e  a
in t e rv alli  r e gola ri,
a d  e s e m pio  og ni  t r e
a n ni,  d u r a n t e  le
op e r azioni  di  avvio
o  di  a r r e s to
pianifica t e .  Le
e mis sioni  di
PCDD/F  e  PCB
diossin a-simili  so no
p e r  q u a n to
possibile  evi t a t e  o
ridot t e  a l  minimo.

Art.  3 1,  1 1.  All’a r ticolo  2 3 7-
q u a t e r d e ci e s  d el  d e c r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  al  co m m a  1,  dopo  il
p rimo  p e riodo,  sono
a g giu n ti  i  s e g u e n ti:  “Le
e missioni  n ell ' a t mosfe r a
d e riva n ti  d a gli  impian ti
di  inc e n e rim e n to  e
coinc e n e ri m e n to  d ei
rifiuti  so no  m o ni to r a t e
a n c h e  in  con dizioni  di
e s e r cizio  dive r s e  d a
q u elle  no r m ali.  Le
e mis sioni  d u r a n t e  le  fasi
di  avvio  e  di  c hius u r a ,
q u a n do  no n  so no
ince n e ri ti  r ifiu ti,
co m p r e s e  le  e mis sioni  di
PCDD/F  e  PCB  dios sin a-
si mili,  sono  s tim a t e  s ulla
b a s e  di  c a m p a g n e  di
misu r azion e  effe t t u a t e  a
in t e rv alli  r e gola ri,  a d
e s e m pio  og ni  t r e  a n ni,
d u r a n t e  le  op e r azioni  di
avvio  o  di  a r r e s to
pianifica t e .  Le  e mis sioni
di  PCDD/F  e  PCB
diossin a-simili  so no  p e r
q u a n to  possibile  evi t a t e
o rido t t e  a l  mi ni mo.”;
b)  do po  il  co m m a  1,  è
a g giu n to  il s e g u e n t e:
“1-bis.  Le  a u to ri t à
co m p e t e n ti  a s sicu r a no
ch e  il  con t rollo  d elle
e mis sioni  si a  effe t t u a to
co nfo r m e m e n t e  a  q u a n to
indic a to  all’Alleg a to  1
p r e s e n t e  Titolo.”.

Ame n d m e n t  to  Article
4 8(1)  s p e cifies  fu r t h e r
t h e  co n ditions  u n d e r
w hich  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty,  s h all  s e t
m o ni to rin g
r e q ui r e m e n t s  for
w a s t e  incin e r a tion
a n d  co-incin e r a tino
pla n t s  - for  PCDD  a n d
dioxin-like  PCBs.
The r efo r e  t hi s
a m e n d m e n t  s ho uld  b e
t r a n s pos e d  in  n a tion al
legisla tion.
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Article  6 3(2) Art.  6 3(2)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘2.  Wh e r e  a n  exis tin g
ins t alla tion  u n d e r go es  a
s u bs t a n ti al  c h a n g e ,  o r
falls  wit hin  t h e  sco p e  of
t his  Dir ec tive  for  t h e  firs t
t im e  following  a
s u bs t a n ti al  ch a n g e,  t h a t
p a r t  of  t h e  ins t alla tion
w hich  u n d e r go e s  t h e
s u bs t a n ti al  c h a n g e  s h all
b e  t r e a t e d  a s  a  n e w
ins t alla tion.’;

2 .  S e
u n 'ins t allazion e
e sis t e n t e  è
so t to pos t a  a  u n a
m o difica
sos t a nziale  opp u r e
ri e n t r a  n ell ' a m bi to
di  a p plicazion e
d ella  p r e s e n t e
di r e t tiva  p e r  la
p rim a  volt a  a
s e g ui to  di  u n a
m o difica
sos t a nziale ,  la
p a r t e
d ell 'ins t allazione
ogg e t to  d ella
m o difica
sos t a nziale  è
t r a t t a t a  co m e  u n a
n uova  ins t allazion e.

Art. 3 3 .  All’a r ticolo  2 7 5  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 ,  al
co m m a  1 1,  la  le t t e r a  b)  è
sop p r e s s a.

This  a m e n d m e n t ,
s p ecifying  t h a t  a n
exis ting  ins t alla tion
w hich  u n d e r go e s  a
s u bs t a n ti al  c h a n g e  o r
w hich  falls  wi thin  t h e
scop e  of  t hi s  Dir ec tive
for  t h e  fir s t  ti m e
following  a  s u b s t a n ti al
c h a n g e  s h all  b e
t r e a t e d  a s  a  n e w
ins t alla tion,  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Th e  a r t .  2 7 5,
co m m a  1 1,  of  t h e
d ec r e e  1 5 2/06
cu r r e n tly  s t a t e s
"11.  In  c a so  di
m o difiche
sos t a nziali  di
a t t ivit à  svol t e
n e gli  s t a bilim e n ti
e sis t e n ti
l' au to rizzazion e
dispon e  ch e  le
a t t ivit à  og g e t to  di
m o difica
sos t a nziale:  a)
si ano  sog g e t t e
all e  p r e sc rizioni
r el a tive  alle
a t t ivit à  d e gli
s t a bilime n ti
n uovi;  b)  si ano
sog g e t t e  a lle
p r e s c rizioni
r el a tive  alle
a t t ivit à  d e gli
s t a bilime n ti
e sis t e n ti  s e  le
e mis sioni  to t ali  di
t u t t e  le  a t t ivit à
svol t e  n ello
s t a bilime n to  no n
s u p e r a no  q u elle
ch e  si  p ro d u cono
in  c a so  di
a p plicazion e  d ella
let t e r a  a)"

 
 Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN 



Article  7 0(3) Art.  7 0(3)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘3.  Mo ni to ring  s h all  b e
c a r r ie d  ou t ,  a n d  t h e
q u ali ty  a s s u r a n c e  sys t e m
of  t h e  labo r a to ry
p e rfo r ming  t h e  m o nito ring
s h all  b e,  in  a cco r d a n c e
wi th  CE N  s t a n d a r d s  or,  if
CE N  s t a n d a r d s  a r e  no t
availabl e,  ISO,  n a tion al  o r
o t h e r  in t e r n a tion al
s t a n d a r d s  w hich  e n s u r e
t h e  p rovision  of  d a t a  of  a n
e q uivalen t  s cie n tific
q u ali ty.’

3.  Il  con t rollo
effe t t u a to  e  il
sis t e m a  di  g a r a nzia
di  q u ali t à  d el
labo r a to rio  ch e
effe t t u a  il  co n t rollo
sono  co nfo r mi  alle
no r m e  CE N
opp u r e ,  s e  no n
sono  disponibili
no r m e  CEN,  a
no r m e  ISO,  no r m e
n azion ali  o  no r m e
in te r n azion ali  c h e
a s sicu rino  la
for ni tu r a  di  d a ti
e q uivale n ti  so t to  il
p rofilo  d ella  q u ali t à
scien tifica .

Art. 3 4 1.  All’a r ticolo  2 9 8-bis  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 ,  al
co m m a  3,  al  t e rzo
p e riodo,  le  p a role  “è
effe t t u a to
co nfo r m e m e n t e”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“e  il  sis t e m a  di  co n t rollo
di  q u ali t à  d el  labo r a to rio
ch e  effe t t u a  il  co n t rollo
sono co nfo r mi” e ,  dopo  la
p a rol a  “CEN,”,  la  p a rol a
“confo r m e m e n t e”  è
sop p r e s s a.

Ame n d m e n t  to  Article
7 0(3)  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

Th e  a b s e n c e  of
s p ecific  CE N
r efe r e nc e
m e t hod s  m ak e s
t h e  r e q ui r e m e n t
of  e q uivale nc e  to
a  "scien tific
q u ali ty"
p e r pl exing
(eq uivale n t  to
w h a t?).  I t  c a n  b e
u n d e r s tood  a s
"th e  scien tific
q u ali ty  g e n e r ally
g u a r a n t e e d  by
oth e r  CE N
m e t hod s".  But  it
is  no t  c e r t ain  t h a t
t his  c a n  b e
g u a r a n t e e d  for
eve ry  s p e cific
ca s e.

Article  7 0 a Art.  7 0 a  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0 a
Sco p e
This  Ch a p t e r  s h all  a p ply
to  t h e  a c tivities  s e t  ou t  in
Ann ex  Ia  w hich  r e a c h  t h e
c a p a ci ty  t h r e s holds  s e t
ou t  in  t h a t  Ann ex.’

Articolo 7 0  bis
Ambito  di
a p plicazion e
Il  p r e s e n t e  c a po  si
a p plica  a  t u t t e  le
a t t ivit à  el enc a t e
n ell ' alleg a to  I  bi s
ch e  r a g giu n go no  i
valo ri  soglia  di
ca p a ci t à  fissa ti
n ello  s t e s so
all eg a to.

Art. 2 2 1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
“TITOLO  III  t e r  -
DISPOSIZIONI SPECIALI
PER  L'ALLEVAMENTO
DI POLLAME E  SUINI
Articolo  2 9-
q uin q uie sd ecie s .  (Ambito
di a p plicazion e)  
1.  Fa t t a  s alva  la
no r m a tiva  in  m a t e r i a  di
b e n e ss e r e  d e gli  a ni m ali,
il  p r e s e n t e  Titolo  si
a p plica  a  t u t t e  le  a t t ivit à
el e nc a t e  n ell ' alleg a to
VIII  bis  a lla  Pa r t e
S e con d a  c h e
r a g giu n go no  i  valo ri
soglia  di  c a p a ci t à  fissa ti
n ello  s t e s so  all eg a to

The  fac t  t h a t  t h e
a c tivities  s e t  ou t  in
Ann ex  Ia  w hich  r e a c h
t h e  c a p a ci ty
t h r e s holds  s e t  ou t  in
t h a t  Annex  s h all
co m ply  wi th  Ch a p t e r
VIa,  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.

No t e:  t h e
disposi tion
r e g a r ding  a ni m al
w elfa r e  in  t h e
di r ec tive  is
in t e n d e d  r ef e r e d
to  t his  c h a p t e r
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VIII.bis,  ,   fe r mo
r e s t a n do  il  r e gim e
t r a n si to rio p r evis to. 
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Article  7 0 b Art.  7 0 b  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0 b
Aggr e g a tion  r ul e
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
a do p t  m e a s u r e s  to  e n s u r e
t h a t  if  t wo  o r  m o r e
ins t alla tions  e n g a g e d  in
lives tock  r e a rin g  a c tivitie s
a r e  loca t e d  close  to  e a c h
ot h e r  a n d  if t h ei r  op e r a to r
is  t h e  s a m e  o r  if  t h e
ins t alla tions  a r e  u n d e r  t h e
con t rol  of  op e r a to r s  w ho
a r e  e n g a g e d  in  a n
e co no mic  o r  leg al
r el a tions hip,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  m ay
con sid e r  t hos e
ins t alla tions  to  b e  a  sin gle
u ni t  for  t h e  p u r pos e  of
c alcula tin g  t h e  c a p a ci ty
t h r e s hold  r efe r r e d  to  in
Article  7 0 a.
M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  r ul e
r ef e r r e d  to  in  t h e  fir s t
s u b p a r a g r a p h  is  no t  u s e d
to  ci rcu mv e n t  t h e
obliga tions  s e t  ou t  in  t his
Direc tive.
2.  By  5  Augus t  2 0 2 8,  t h e
Co m mission  s h all  p u blish
g uid elin es,  af t e r
con s ul ting  t h e  M e m b e r
S t a t e s ,  on  t h e  c ri t e ri a  for
con sid e ring  diffe r e n t
ins t alla tions  to  b e  a  sin gle
u ni t  u n d e r  p a r a g r a p h  1.’

Articolo 7 0  t e r
No r m e  s ul c u m ulo
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  mis u r e
p e r  g a r a n ti r e  ch e,
s e  d u e  o  più
ins t allazioni
imp e g n a t e  in
a t t ivit à  di
all eva m e n to  d el
b es ti a m e  so no
u bica t e  in
p ros simit à  t r a  lo ro,
s e  il  lo ro  g es to r e  è
lo  s t e s so  o  s e  le
ins t allazioni  so no
sot to  il  con t rollo  di
g es to ri  ch e
in t r a t t e n go no
r a p po r ti  e co no mici
o  giu ridici,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e  poss a
co nside r a r e  le
ins t allazioni  in
q u es tion e  co m e
u n ' u ni t à  sin gola  ai
fini  d el  c alcolo  d ei
valo ri  soglia  di
ca p a ci t à  di  cui
all ' a r ticolo 7 0  bis.
Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  la  no r m a
di  cui  a l  p ri mo
co m m a  no n  si a
u tilizza t a  p e r
elud e r e  gli  obblighi
d efini ti  n ella
p r e s e n t e  di r e t t iva.
2.  En t ro  il  5  a g os to
2 0 2 8  la
Co m mission e
p u b blica,  p r evia
co ns ul t azion e  d e gli

Art. 2 2 1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
…
Articolo  2 9-s exie sd ecie s
(Nor m e  s ul c u m ulo) 
1.  S e  d u e  o  più
ins t allazioni  ch e
svolgono  a t tivit à  di
all eva m e n to  d el  b e s ti a m e
sono  u bica t e  in
p ros simit à  t r a  lo ro,  s e  il
lo ro  g e s to r e  è  lo  s t e s so  o
s e  le  ins t all azioni  sono
sot to  il  con t rollo  di
g es to ri  c h e  in t r a t t e n go no
r a p po r ti  e co no mici,
giu ridici  o  funzion ali,
l' au to ri t à  co m p e t e n t e
p uò  co nsid e r a r e  le
ins t allazioni  in  q u es tion e
co m e  u n ' u ni t à  singola  ai
fini  d el  c alcolo  d ei  valori
soglia  di  c a p a ci t à  di  c ui
all ' a r ticolo  2 9-
q uin q uie sd ecie s ,  a n c h e
p e r  a s sicu r a r e  ch e  t al e
a s s e t to  g e s tion ale  no n
si a  vol to  a  e lu d e r e  gli
obblighi  s t a bili ti  n el
p r e s e n t e  Titolo.
2. Ai  fini  di  c ui  a l
co m m a  1,  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  ti en e  con to
d e gli  o ri en t a m e n ti  s ui
c ri t e ri  p e r  conside r a r e  le
ins t allazioni  co m e
u n’uni t à  sin gola
p u b blica ti  d all a
Co m mission e  e u ro p e a  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  7 0  t e r
d ella  di r e t tiva  (UE)
2 0 2 4/17 8 5. 

Pa r a g r a p h  1  m u s t  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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St a ti  m e m b ri,
o rie n t a m e n ti  s ui
c ri t e ri  p e r
co nside r a r e  dive r s e
ins t allazioni  co m e
u n ' u ni t à  sin gola  a
no r m a  d el
p a r a g r afo 1.
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Article  7 0c Art.  7 0c  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0 c
Pe r mi t s  a n d  r e gis t r a tions
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
t ak e  t h e  n e c e s s a ry
m e a s u r e s  to  e n s u r e  t h a t
no  ins t alla tion  falling
wi thin  t h e  scop e  of  t his
Ch a p t e r  op e r a t e s  wit hou t
a  p e r mi t  o r  wi tho u t  b ein g
r e gis t e r e d  a n d  t h a t  t h e
op e r a tion  of  all
ins t alla tions  wi thin  t h e
scop e  of  t hi s  Ch a p t e r
co m plies  wit h  t h e  u nifo r m
con ditions  for  op e r a ting
r ul e s  r efe r r e d  to  in  Article
7 0i.
M e m b e r  S t a t e s  m ay  u s e
a ny  simila r  p r e-exis tin g
p roc e d u r e  for  t h e
r e gis t r a tion  of
ins t alla tions  in  o r d e r  t o
avoid  c r e a ting  a n
a d mi nis t r a tive  b u r d e n.
M e m b e r  S t a t e s  m ay  a p ply
a  p e r mi t ting  p roc e d u r e  to
t h e  in t e n sive  r e a r ing  of
po ul t ry  a n d  pigs:
(a)  wit h  m o r e  t h a n  4 0  0 0 0
plac es  for  po ul t ry;
(b)  wi th  m o r e  t h a n  2  0 0 0
plac es  for  p ro d uc tion  pigs
ove r  3 0  kg;  o r
(c)  wi th  m o r e  t h a n  7 5 0
plac es  for  sows.
M e m b e r  S t a t e s  m ay
includ e  r e q ui r e m e n t s  for
c e r t ain  c a t e go rie s  of
ins t alla tions  falling  wi thin
t h e  scop e  of  t hi s  Ch a p t e r
in  t h e  g e n e r al  bindin g
r ule s  r efe r r e d  to  in  Article
6.

Articolo 7 0  q u a t e r
Auto rizzazioni  e
r e gis t r azioni
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  le  mis u r e
n ec e s s a ri e  p e r
g a r a n ti r e  ch e
n e ss u n a
ins t allazione
ri e n t r a n t e
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po  sia
g es ti t a  s e nz a
a u to rizzazion e  o
s e nz a  e s s e r e  s t a t a
r e gis t r a t a  e  ch e  il
funzion a m e n to  di
t u t t e  le  ins t allazioni
ch e  ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po  sia
co nfo r m e  alle
co n dizioni  u nifor mi
p e r  le  no r m e
op e r a tive  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s .
Gli  S t a ti  m e m b ri
possono  u tilizza r e
q u alsi a si  p roc e d u r a
a n alog a
p r e e sis t e n t e  p e r  la
r e gis t r azion e  d elle
ins t allazioni  on d e
evit a r e  di  c r e a r e  u n
on e r e
a m minis t r a tivo.
Gli  S t a ti  m e m b ri
possono  a p plica r e
u n a  p roc e d u r a  di
a u to rizzazion e  a gli
all eva m e n ti
in t e n sivi  di  polla m e

Art.  2

Art. 2 2

1.  All’a r ticolo  5,  co m m a
1,  d el  d e c r e to  legisla tivo
3  a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
o)  dopo  la  le t t e r a  o -
q uin q uie s ),  è  inse ri t a  la
s e g u e n t e:  
“o-s e xi e s)  r e gis t r azion e:
p roc e d u r a ,  al t e r n a tiva
all a  a u to rizzazion e  ch e,
n ei  c a si  p r evis ti,  a bili t a  il
g e s to r e  a  e s e rci r e
l’ins t allazion e  a  s e g ui to
di  u n a  s u a
co m u nicazion e,  con  la
q u ale  a s s u m e  imp e g ni
co nfo r mi  ai  r e q uisi ti
p r evis ti”; 

1 .  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
…
Articolo  2 9-
s e p ti e s d e ci e s.
(Auto rizzazioni  e
r e gis t r azioni) 
1 .  Un a  vol t a  d eco r si  i
p e r iodi  s t a bili ti  d alle
no r m e  t r a n si to rie
a p plica bili,  n e s s u n a
ins t allazione  r ie n t r a n t e
n ell’am bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo  è  g e s ti t a
s e nz a  a u to rizzazion e  o
s e nz a  e s s e r e  s t a t a
r e gis t r a t a ,  p e n a
l’applicazion e  d elle
s a nzioni  p r evis t e
d all’a r ticolo  2 9-
q ua t erd ecie s ,  co m m a  1.

To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al  legisl a tion;
exc e p t  p a r a g r a p h  5
a d d r e s s e d  to  t h e
Co m mission.  Ple a s e
no t e  t h a t  p a r t  of  t h e
t ex t  (a)  - (c) do  no t  s e t
t h e  sco p e.  It  is  only
r efe rin g  to  t h e  scop e
of  IED  1.0  (Ann ex  I,
c a t e go ry  6.6)
u n d e rlining  t h e
possibili ty  to  m ain t ain
exis ting  p e r mi t tin g
p roc e d u r e  for  fa r m s
al r e a dy  r e g ula t e d
u n d e r  IED  1.0.  IED
2.0  r e q ui r e m e n t s  on
elec t ro nic al
p e r mi t ting  sys t e m
u n d e r  Art.  5(4)  by  3 1
Dece m b e r  2 0 3 5  is al so
a p plicable.

In  t h e  It alian
t r a n s posi tion  t h e
d efini tion  of
“re gis t r a tion”  is
in t ro d uc e d  to
cl a rify  t h e
m e a ning  of  t h e
di r ec tive
p rovisions.
No t e  t h a t  t h e
p rovision  of  t h e
t hi r d
s u b p a r a g r a p h
s ho uld  no t  b e
u n d e r s tood  a s
m e a ning  t h a t  t h e
M S  m ay  no t  a p ply
a  p e r mi t
p roc e d u r e  (an d
t h e r efo r e  is
forc e d  to  a p ply
r e gis t r a tion)  for
ins t alla tions
u n d e r  t h e  old
IPPC t h r e s holds

 
 Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN 



M e m b e r  S t a t e s  s h all
s p ecify  t h e  p roc e d u r e  for
r e gis t r a tion  o r  g r a n ting  a
p e r mi t  in  r e s p ec t  of
ins t alla tions  falling  wi thin
t h e  sco p e  of  t his  Ch a p t er.
Thos e  p roc e d u r e s  s h all
includ e  a t  le a s t  t h e
infor m a tion  lis t e d  in
p a r a g r a p h  2.
2.  Regis t r a tions  o r
a p plica tions  for  p e r mi t s
s h all  includ e  a t  le a s t  a
d e sc rip tion  of  t h e
following  el e m e n t s:
(a)  t h e  ins t alla tion  a n d  its
a c tivities;
(b)  t h e  a ni m al  typ e;
(c)  t h e  s tocking  d e n si ty  in
LSU  p e r  h ec t a r e
c alcula t e d  in  a cco r d a nc e
wi th  Ann ex  Ia,  w h e r e
n ec e s s a ry;
(d)  t h e  c a p aci ty  of  t h e
ins t alla tion;
(e)  t h e  so u r c es  of
e missions  from  t h e
ins t alla tion;
(f)  t h e  n a t u r e  a n d
q u a n ti tie s  of  fore s e e a ble
e missions  from  t h e
ins t alla tion  into  e a c h
m e diu m.
3.  Applica tions  s h all  al so
includ e  a  no n-t e c h nical
s u m m a ry  of  t h e
infor m a tion  r ef e r r e d  to  in
p a r a g r a p h  2.
4.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
t ak e  t h e  n e c e s s a ry
m e a s u r e s  to  e n s u r e  t h a t
t h e  op e r a to r  info r m s  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty,
wi thou t  d el ay,  of  a ny
pla n n e d  s u b s t a n ti al

e  s uini:
a)  con  più  di  4 0  0 0 0
pos ti  p e r  il polla m e;
b)  co n  più  di  2  0 0 0
pos ti  p e r  i  s uini  d a
p ro d uzion e  di  olt r e
3 0  kg; o
c)  con  più  di  7 5 0
pos ti  p e r  le s c rofe.
Gli  S t a ti  m e m b ri
possono  inse ri r e
n elle  di sposizioni
g e n e r ali  vincola n ti
di  c ui  a ll ' a r ticolo  6
r e q uisi ti  p e r  t alu n e
ca t e go rie  di
ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po.
Gli  S t a ti  m e m b ri
p r e cis a no  la
p roc e d u r a  p e r  la
r e gis t r azion e  o  il
ril ascio  di
u n ' a u to rizzazion e
p e r  le  ins t allazioni
ch e  ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po.  Tali
p roc e d u r e
co m p r e n do no
q u a n to m e n o  le
info r m azioni  di  cui
al  p a r a g r afo 2.
2.  Le  r e gis t r azioni
o  le  do m a n d e  di
a u to rizzazion e
co m p r e n do no
q u a n to m e n o  u n a
d es c rizion e  d ei
s e g u e n ti  el e m e n ti:
a)  l'ins t allazion e  e

Il  ri sp e t to  d ella
a u to rizzazion e,  o  d e gli
imp e g ni  a s s u n ti  con  la
r e gis t r azion e,  a s sicu r a
ch e  il  funzion a m e n to  di
t u t t e  le  ins t allazioni  c h e
ri e n t r a no  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo  è
co nfo r m e  alle  no r m e
op e r a tive  di  cui
all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l-t er .3.  2 .  Al  fine
di  g a r a n ti r e
l’applicazion e  d el  co m m a
1,  le  Regioni  d efiniscono
a d e g u a t e  p roc e d u r e  di
a u to rizzazion e  o  di
r e gis t r azion e  p e r  le
ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no  n ell’a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo.
3.  Con  d ec r e to  d el
Minis t ro  d ell’ag ricoltu r a ,
d ella  sov r a ni t à
alim e n t a r e  e  d elle
for e s t e ,  s e n ti ti  i  Minis t ri
d ell’a m bie n t e  e  d ella
sicu r ezza  e n e r g e tic a  e
d ella  s alu t e ,  posso no
e ss e r e  e m a n a ti  r e q uisi ti
vincolan ti,  p e r  t alun e
ca t e go rie  di  ins t allazioni
ch e  ri e n t r a no  n ell ' a m bi to
di  a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo,  c h e
includono  le  p e r tin e n ti
no r m e  op e r a tive  di  c ui
all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l-t er.3  e
s p ecifica no  a  livello
g e n e r al e  i  co n t e n u ti
d ell’au to rizzazion e  o  le
co n dizioni  d ella
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c h a n g e  to  t h e  ins t alla tions
falling  wi thin  t h e  sco p e  of
t his  Ch a p t e r  w hich  could
h ave  cons e q u e nc e s  for  t h e
e nvi ron m e n t .  Wh e r e
a p p ro p ri a t e ,  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  s h all
r e co n sid e r  a n d  u p d a t e  t h e
p e r mi t  o r  r e q u e s t  t h e
op e r a to r  to  a p ply  for  a
p e r mi t  o r  m a k e  a  n e w
r e gis t r a tion.
5.  The  Com mission  s h all
a s s e s s  t h e  imp a c t s  of  t h e
imple m e n t a tion  of  t h e
op e r a tin g  r ul e s  laid  do w n
in  Article  7 0i  a n d  s u b mi t,
by  1 1  yea r s  af t e r  t h e  e n t ry
into  forc e  of  t h e
imple m e n ting  a c t  r efe r r e d
to  in  Article  7 0i(2),  a
r e po r t  to  t h e  E u rop e a n
Pa rlia m e n t  a n d  to  t h e
Cou n cil  on  t h e  r e s ul t s  of
t h a t  a s s e s s m e n t .’

le  s u e  a t t ivit à;
b) i t ipi di  a ni m ali;
c)  il  coefficien t e  di
d e n si t à  in  UBA  p e r
e t t a ro  c alcola to
co nfo r m e m e n t e
all ' alleg a to  I  bi s,  s e
d el c a so;
d)  la  c a p a ci t à
d ell 'ins t allazione;
e)  le  fon ti  di
e mis sion e
d ell 'ins t allazione;
f)  il  tipo  e  l' en ti t à
d elle  p r eve dibili
e mis sioni
d ell 'ins t allazione  in
og ni  co m p a r to
a m bie n t al e .  
3 .  Le  do m a n d e
co m p r e n do no
a n c h e  u n a  sin t e si
no n  t ec nic a  d elle
info r m azioni  di  cui
al  p a r a g r afo 2.
4.  Gli  S t a ti  m e m b ri
a do t t a no  le  mis u r e
n ec e s s a ri e  affinc h é
il  g e s to r e
co m u nichi  s e nz a
indu gio  all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e  le
m o difiche
sos t a nziali  c h e
p r eve d e  di
a p po r t a r e  alle
ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po  e
ch e  po t r e b b e ro
p ro d u r r e
co ns e g u e nze
s ull ' a m bie n t e .  Ove

r e gis t r azion e.  In  t ali  c a si
l’at tivit à  is t r u t to ri a  a
ca rico  d ell’au to ri t à
co m p e t e n t e  si  limit a  alla
sola  ve rifica  d ella
co nfo r mi t à  d ell’is t a nz a  ai
r e q uisi ti vincolan ti.
4 .  Le  is t a nze  di
r e gis t r azion e  o  di
a u to rizzazion e
co m p r e n do no  al m e no
u n a  d e sc rizion e  d ei
s e g u e n ti  el e m e n ti:
a)  l'ins t allazion e  e  le  s u e
a t t ivit à,  co m p r e s e  le
m o d alit à  di  s t a b ulazion e;
b) i t ipi di  a ni m ali;
c)  il  coefficien t e  di
d e n si t à,  in  UBA  p e r
e t t a ro,  c alcola to
co nfo r m e m e n t e
all ' alleg a to  VIII  bis,  alla
Pa r t e  S eco n d a ,  s e  d el
ca so;
d)   la  c a p a ci t à  rice t tiva
d ell 'ins t allazione;
e)  le  fon ti  di  e mis sion e
d ell 'ins t allazione;
f)  il  tipo  e  l' en ti t à  d elle
p r eve dibili  e missioni
d ell 'ins t allazione  in  og ni
co m p a r to  a m bie n t ale;
g)  u n a  sin t e si  no n
t ec nic a  d elle
info r m azioni  di  cui  alle
p r e c e d e n ti  le t t e r e .
5.  Il  g e s to r e  co m u nica
s e nz a  ind u gio,  p e n a
l’applicazion e  d ella
s a nzion e  di  cui
all’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  co m m a  5,
all ' au to ri t à  co m p e t e n t e
le  ev e n t u ali  m o difich e
sos t a nziali  ch e  p r ev e d e
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n ec e ss a rio,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e
ri e s a min a  e
a g gio r n a
l' au to rizzazion e  o
chie d e  al  g e s to r e  di
richie d e r e
u n ' a u to rizzazion e  o
di  effe t t u a r e  u n a
n uova
r e gis t r azion e.
5.  La  Co m mission e
valu t a  l'imp a t to
d ell ' a t t u azion e
d elle  no r m e
op e r a tive  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s  e  p r e s e n t a ,
e n t ro  1 1  a n ni  dopo
l'en t r a t a  in  vigo r e
d ell ' a t to  di
e s e c uzione  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s ,  p a r a g r afo  2,
u n a  r el azione  al
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  al
Consiglio  s ui
ris ul t a ti  di  t al e
valu t azione.

di  a p po r t a r e  alle
ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo  e  ch e
possono  p ro d u r r e
co ns e g u e nze
s ull ' a m bie n t e .  Ove
n ec e ss a rio,  l' au to ri t à
co m p e t e n t e  ri e s a min a  e
a g gio r n a  l' a u to rizzazion e
o  s e g n ala  al  g e s to r e
e n t ro  s e s s a n t a  gio r ni  la
n ec e s si t à  di  richi ed e r e
u n a  n uova  a u to rizzazion e
o  di  effe t t u a r e  u n a  n uova
r e gis t r azion e  p ri m a  di
e s e r ci r e  la  m o difica.
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Article  7 0 d Art.  7 0 d  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0 d
Obliga tions  of  t h e
op e r a to r
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  op e r a to r
c a r r ie s  ou t  m o nito ring  of
e missions  a n d  of
a s soci a t e d  e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels  in
a cco r d a n c e  with  t h e
u nifor m  con ditions  for
op e r a tin g  r ul e s  r ef e r r e d  to
in  Article  7 0i.
Mo ni to ring  d a t a  s h all  b e
ob t ain e d  by  m e a n s  of
m e a s u r e m e n t  m e t hod s  or,
w h e r e  no t  p r a c tica ble,  by
c alcula tion  m e t ho ds  s uc h
a s  t h e  u s e  of  e mission
fac to r s.  The  m e t ho ds  u s e d
for  ob t aining  t h e
m o ni to rin g  d a t a  s h all  b e
d e sc ribe d  in  t h e  op e r a tin g
r ul e s .
The  op e r a to r  s h all  ke e p  a
r e co r d  of,  a n d  p roc e s s ,  all
m o ni to rin g  r e s ul t s,  for  a
p e riod  of  a t  le a s t  5  yea r s ,
in  s uc h  a  w ay  a s  to  e n a ble
t h e  ve rifica tion  of
co m plianc e  wi th  t h e
e mission  limit  valu es  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
s e t  ou t  in  op e r a ting
r ul e s▌.
2 .  In  t h e  eve n t  of  no n-
co m plianc e  wi th  t h e
e mission  limit  valu es  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
s e t  ou t  in  t h e  u nifo r m
con ditions  for  op e r a ting

Ar ticolo  7 0
q uin q uie s  
Ob blighi  d el
g es to r e  
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  il  g e s to r e
effe t t ui  il  co n t rollo
d elle  e mis sioni  e
d ei  livelli  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
a s socia ti,
co nfo r m e m e n t e  alle
co n dizioni  u nifor mi
p e r  le  no r m e
op e r a tive  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s . 
I  d a ti  r el a tivi  a  t al e
co n t rollo  sono
ot t e n u ti  m e dia n t e
m e t odi  di
misu r azion e
opp u r e ,  ove  ciò  no n
si a  pos sibile,
m e dia n t e  m e todi  di
calcolo  co m e  l'u so
di  fa t to ri  di
e mis sion e.  I  m e todi
u tilizza ti  p e r
o t t e n e r e  i  d a ti  di
m o nito r a g gio  so no
d es c ri t ti  n elle
no r m e  op e r a tive.  
Pe r  u n  p e riodo  di
al m e no  5  a n ni  il
g e s to r e  r e gis t r a  e d
el a bo r a  t u t ti  i
r is ul t a ti  d ei
co n t rolli,  in  m o do
d a  co ns e n ti r e  la
ve rifica  d el  ris p e t to
d ei  valo ri  limit e  di
e mis sion e  e  d ei

Art. 2 2 1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
…
Articolo  2 9-d uo d evicies
(Obblighi d el  g e s to r e)  
1 .  Cos ti t ui sce  co n dizion e
in t e g r a n t e
d ell’au to rizzazion e  o
d ella  r e gis t r azion e
l’obbligo  p e r  il g e s to r e  di
effe t t u a r e  il  co n t rollo
d elle  e missioni  e  d ei
livelli  di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  a s soci a ti,
co nfo r m e m e n t e  alle
no r m e  op e r a tive  di  c ui
all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l-t er.3.  I  d a ti
r el a tivi  a  t al e  con t rollo
sono  o t t e n u ti  m e dia n t e
m e t odi  di  mis u r azion e
opp u r e ,  ove  ciò  no n  si a
possibile,  m e dia n t e
l’impie go  di  m o d elli
a p plica tivi  sod t w a r e  o
m e t odi  di  c alcolo,  co m e
l'u so  di  fa t to ri  di
e mis sion e.  I  m e todi
u tilizza ti  p e r  o t t e n e r e  i
d a ti  di  m o ni to r a g gio
sono  d e sc ri t ti  n elle
no r m e  op e r a tive.
2.  Il  g e s to r e  r e gis t r a  e d
el a bo r a  t u t ti  i  r i s ul t a ti
d ei  con t rolli,  a s sicu r a n do
la  co ns e rv azion e  d ei
r el a tivi  d a ti,  p e r  u n
p e riodo  di  al m e no  cinq u e
a n ni,  in  m o do  d a
co ns e n ti r e  la  ve rifica  d el
ris p e t to  d ei  valo ri  limit e
di  e mis sion e  e  d ei  valo ri

To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al  legisla tion.
On  land s p r e a din g:  t h e
r e q ui r e m e n t s  of  IED
2.0  a r e  impos e d  via
t h e
p e r mi t/ r e gis t r a tion  of
a n  ins t all a tion  a s
d efin e d  by  t h e
Direc tive.  The r efo r e,
land  a p plica tion  is
cove r e d  if it  is  c a r ri e d
ou t  wit hin  t h e
ins t alla tion.  The
op e r a to r(s)  is/a r e  fully
r e s po n sible  for  t h e
op e r a tion  of  t h e
ins t alla tion.  For  lan d
s p r e a din g  ou t sid e  t hi s
r e g ula to ry  fr a m e wo rk,
o t h e r  EU  legisla tion
m ay  a p ply  (Nit r a t e s
Direc tive);  Link  to
Reg ul a tion  (EU)
2 0 2 4/1 24 4  Art.  6(9)  -
r e po r ting  on  b e h alf  of
op e r a to r s  a n d  Art.
1 3(g)  -  g uid a nc e  on
e mission  fac to r s.
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r ul e s  r efe r r e d  to  in  Article
7 0i,  M e m b e r  S t a t e s  s h all
r e q ui r e  t h e  op e r a to r  to
t ak e  t h e  m e a s u r e s
n ec e s s a ry  to  e n s u r e  t h a t
co m plianc e  is  r e s to r e d
wi thin  t h e  s ho r t e s t
possible  t im e.
3.  The  op e r a to r  s h all
e n s u r e  t h a t  a ny  m a n u r e
m a n a g e m e n t ,  including
land  s p r e a din g  of  w a s t e ,
a ni m al  by-p ro d u c t s  o r
o t h e r  r e sidu e s  g e n e r a t e d
by  t h e  ins t alla tion  is
u n d e r t ak e n  in  a cco r d a n c e
wi th  t h e  b es t  available
t ec h niqu e s,  a s  s p ecified  in
t h e  op e r a tin g  r ul e s▌,  a n d
ot h e r  r el eva n t  U nion
legisla tion  a n d  t h a t  it  do es
no t  ca u s e  significa n t
pollu tion  of  t h e
e nvi ron m e n t .’

valo ri  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  s t a bili ti
n elle  no r m e
op e r a tive.  
2 .  In  c a so  di
m a n c a to  r isp e t to
d ei  valo ri  limit e  di
e mis sion e  e  d ei
valo ri  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  s t a bili ti
n elle  co n dizioni
u nifo r mi  p e r  le
no r m e  op e r a tive  di
cui  all ' a r ticolo  7 0
d ecie s ,  gli  S t a ti
m e m b ri  e sigono
ch e  il g e s to r e  a do t ti
le  mis u r e
n ec e s s a ri e  p e r
g a r a n ti r e  ch e  la
co nfo r mi t à  sia
rip ris tin a t a  n el  più
b r eve  t e m po
possibile.  
3 .  Il  g e s to r e  si
a s sicu r a  ch e  la
g es tion e  d el
le t a m e,  co m p r e so
lo  s p a r gi m e n to  s ul
s uolo  di  rifiu ti,
so t to p ro do t ti  di
o rigin e  a ni m ale  o
al t ri  r e sid ui
p ro dot ti
d all 'ins t allazion e,
si a  effe t t u a to
co nfo r m e m e n t e  alle
migliori  t e c nich e
disponibili,  co m e
s p ecifica to  n elle
no r m e  op e r a tive  e
in  al t r e  no r m a tive
p e r tin e n ti

limit e  di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  s t a bili ti  n ell e
no r m e  op e r a tive.
3.  In  c a so  di  m a n c a to
ris p e t to  d ei  valo ri  limit e
di  e mis sion e  e  d ei  valo ri
limit e  di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  s t a bili ti
n ell’au to rizzazion e  o
n ell a  r e gis t r azion e  in
co nfo r mi t à  alle  no r m e
op e r a tive  di  cui
all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l-t er.3,  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  a s s e g n a  al
g es to r e  u n  t e r min e  e n t ro
il  q u al e  d evono  e s s e r e
a do t t a t e  le  mi su r e
n ec e s s a ri e  p e r  g a r a n ti r e
ch e  la  confor mit à  si a
rip ris tin a t a  n el  più  b r eve
t e m po  possibile.  In  c a so
di  inu tile  d e co r so  di  t ale
t e r min e  si  a p plica no  le
s a nzioni  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  co m m a  2.
4.  Il g e s to r e  a s sicu r a  ch e
la  g e s tion e  d el  le t a m e,
co m p r e so  lo
s p a n di m e n to  s ul  s uolo,  di
rifiuti,  so t top rodo t ti  di
o rigin e  a ni m ale  o  al t ri
r e sid ui  p ro do t ti
d all 'ins t allazion e,  si a
effe t t u a t a
co nfo r m e m e n t e  alle
migliori  t e c nich e
disponibili,  co m e
s p ecifica to  n elle  no r m e
op e r a tive  e  in  al t r e
no r m a tive  p e r tin e n ti
d ell 'Union e,  e  no n
p rovochi  u n
inquin a m e n to
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d ell 'Union e,  e  no n
p rovochi  u n
inquin a m e n to
sig nifica tivo
d ell ' a m bie n t e .

sig nifica tivo
d ell ' a m bie n t e .

 
 Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN 



Article  7 0 e Art.  7 0 e  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0 e
Mo ni to ring
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  s ui t a bl e
m o ni to rin g  is  c a r r ie d  ou t
in  a cco r d a nc e  with  t h e
u nifor m  con ditions  for
op e r a tin g  r ul e s  r ef e r r e d  to
in  Article  7 0i.
2 .  All  m o nito ring  r e s ul t s
s h all  b e  r eco r d e d,
p roc e s s e d  a n d  p r e s e n t e d
in  s uc h  a  w ay  a s  to  e n a ble
t h e  co m p e t e n t  a u t ho ri ty to
ve rify co m plianc e  with  t h e
op e r a tin g  co n di tions,
e mission  limit  valu es  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
w hich  a r e  inclu d e d  in  t h e
g e n e r al  binding  r ul e s
r ef e r r e d  to  in  Article  6  o r
in  t h e  p e r mi t.
3 .  The  op e r a to r  s h all,
wi thou t  d el ay,  m a k e
availabl e  t h e  d a t a  a n d
infor m a tion  lis t e d  in
p a r a g r a p h  2  to  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  u po n
r e q u e s t .  The  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  m ay  m a k e  s uc h
a  r e q u e s t  in  o r d e r  to
ve rify co m plianc e  with  t h e
u nifor m  con ditions  for
op e r a tin g  r ul e s▌.  Th e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  s h all
m ak e  t h a t  r e q u e s t  if  a
m e m b e r  of  t h e  p u blic
r e q u e s t s  a cc e s s  to  t h e
d a t a  o r  infor m a tion  lis t e d
in p a r a g r a p h  2.’

Articolo 7 0  s exie s
Con t rollo
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  sia
effe t t u a to  u n
co n t rollo  a d e g u a to
co nfo r m e m e n t e  alle
co n dizioni  u nifor mi
p e r  le  no r m e
op e r a tive  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s .  
2 .  Tut ti  i  r i sul t a ti
d el  co n t rollo  so no
r e gis t r a ti,  el a bo r a ti
e  p r e s e n t a ti  in
m o do  t al e  d a
co ns e n ti r e
all ' au to ri t à
co m p e t e n t e  di
ve rifica r e
l'oss e rva nz a  d elle
co n dizioni  di
e s e r cizio,  d ei  valori
limit e  di  e mis sion e
e  d ei  valo ri limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e
co n t e n u ti  n elle
disposizioni
g e n e r ali  vincola n ti
di  c ui  a ll ' a r ticolo  6
o
n ell ' a u to rizzazion e.
3.  Il  g e s to r e  m e t t e
a  disposizion e
d ell ' a u to ri t à
co m p e t e n t e ,  s u
richie s t a  di
q u es t ' ul tim a  e
s e nz a  indu gio,  i
d a ti  e  le
info r m azioni  di  cui
al  p a r a g r afo  2.

Art. 2 2 1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
…
Articolo  2 9-u n d evicies
(Con t rollo)
1.  L’auto ri t à  co m p e t e n t e
p rovved e  affinch é  il
g e s to r e  effe t t ui  il
co n t rollo  d elle  e mis sioni
e  d ei  livelli  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
a s socia ti,
co nfo r m e m e n t e  alle
co n dizioni  u nifor mi  p e r
le  no r m e  op e r a tive  di  cui
all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l-t er.3,  s e con do
q u a n to  p r evis to
d all’a r ticolo  2 9-
d uo d evicie s,  e  dispo n e
s p ecifich e  ispezioni,
avvale n dosi  di  S NPA e  di
S N PS,  p e r  ve rifica r e  la
co nfo r mi t à  ai  r e q uisi ti  di
cui al  p r e s e n t e  Titolo.
2.  Tut ti  i  r i sul t a ti  d el
co n t rollo  so no  r e gis t r a ti,
el a bo r a ti  e  p r e s e n t a ti  in
m o do  t al e  d a  con s e n ti r e
all ' au to ri t à  co m p e t e n t e
di  ve rifica r e  l’oss e rv a nza
d elle  con dizioni  di
e s e r cizio,  d ei  valori
limit e  di  e mis sion e  e  d ei
valo ri  limit e  di
p r e s t azion e  a m bie n t al e
co n t e n u ti
n ell ' a u to rizzazion e.
3.  Il  g e s to r e  m e t t e  a
disposizion e  d ell ' a u to ri t à
co m p e t e n t e ,  s u  r ichi e s t a
di  q u e s t ' ul tim a  e  s e nz a

To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al legisl a tion.
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L'a u to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
for m ula r e  t al e
richie s t a  al  fine  di
ve rifica r e  il r i sp e t to
d elle  con dizioni
u nifo r mi  p e r  le
no r m e  op e r a tive.
L'a u to ri t à
co m p e t e n t e
for m ula  t al e
richie s t a  q u alo r a
u n  m e m b ro  d el
p u b blico  c hied a
l' acc e s so  ai  d a ti  o
all e  info r m azioni  di
cui al  p a r a g r afo 2.

indu gio,  i  d a ti  e  le
info r m azioni  di  cui  a l
co m m a  2.  L' au to ri t à
co m p e t e n t e  p uò
effe t t u a r e  t al e  richi e s t a
a n c h e  al  fine  di ve rifica r e
il  r isp e t to
d ell’au to rizzazion e,  d ella
r e gis t r azion e  o  d elle
no r m e  op e r a tive  di  c ui
all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l-t er.3.  L'a u to ri t à
co m p e t e n t e  for m ula
co m u n q u e  t ale  richie s t a
q u alo r a  u n  ci t t a dino
chie d a  l' acc es so  ai  d a ti  o
all e  infor m azioni  di  c ui  a l
co m m a  2,  ove  t ali  d a ti  e
info r m azioni  a g gio r n a ti
no n  si a no  gi à  s t a ti
ac q uisi ti  d all’au to ri t à
co m p e t e n t e .
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Article  7 0f Art.  7 0f  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0f
No n-co m plia nc e
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  valu es  for
e missions  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels  a r e
m o ni to r e d  in  ac co r d a n c e
wi th  t h e  u nifo r m
con ditions  for  op e r a ting
r ul e s  r efe r r e d  to  in  Article
7 0i  a n d  do  no t  exc e e d  t h e
e mission  limit  valu es  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  limit  valu es
s e t  ou t  t h e r ein.
2.  M e m b e r  S t a t e s  s h all s e t
u p  a n  effec tive  co m plianc e
m o ni to rin g  sys t e m,  b a s e d
on  ei t h e r  e nvi ro n m e n t al
insp ec tions  o r  o t h e r
m e a s u r e s ,  to  c h e ck
co m plianc e  wi th  t h e
r e q ui r e m e n t s  s e t  ou t  in
t his  Ch a p t er.
3 .  In  t h e  eve n t  of  no n-
co m plianc e  wi th  t h e
r e q ui r e m e n t s  s e t  ou t  in
t his  Ch a p t er,  M e m b e r
S t a t e s  s h all  e n s u r e  t h a t
t h e  co m p e t e n t  a u t ho ri ty
r e q ui r e s  t h e  op e r a to r  to
t ak e  a ny  m e a s u r e s ,  in
a d di tion  to  t h e  m e a s u r e s
t ak e n  by  t h e  op e r a to r
u n d e r  Article  7 0 d,  t h a t  a r e
n ec e s s a ry  to  e n s u r e  t h a t
co m plianc e  is  r e s to r e d
wi thou t  d el ay.
Wh e r e  no n-co m plianc e
c a u s e s  a  sig nifica n t
d e g r a d a tion  of  local  a ir,
w a t e r  o r  soil con di tions,  o r

Articolo 7 0  s e p tie s
Ina d e m pie nz a
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  i  valori
r el a tivi  alle
e mis sioni  e  ai  livelli
di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  si ano
co n t rolla ti
co nfo r m e m e n t e  alle
co n dizioni  u nifor mi
p e r  le  no r m e
op e r a tive  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s  e  no n
s u p e rino  i  valori
limit e  di  e mis sion e
e  i  valo ri  limit e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  ivi
s t a bili ti.
2 .  Gli  S t a ti  m e m b ri
is ti t uiscono  u n
sis t e m a  efficac e  di
m o nito r a g gio  d ella
co nfo r mi t à ,  b a s a to
s u  isp ezioni
a m bie n t ali  o  al t r e
misu r e,  p e r
ve rifica r e  la
co nfo r mi t à  ai
r e q uisi ti  di  cui  al
p r e s e n t e  c a po.
3.  In  c a so  di
inoss e rva nz a  d ei
r e q uisi ti  di  cui  al
p r e s e n t e  c a po,  gli
S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  l' au to ri t à
co m p e t e n t e
impo n g a  al  g e s to r e
di  p r e n d e r e,  ol t r e
all e  mi s u r e  d a  e s so

Art. 2 2 1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
…
Articolo  2 9-vicies
(Ina d e m pie nz a)
1.  In  c a so  di
inoss e rva nz a  d ei
r e q uisi ti  di  cui  al
p r e s e n t e  Titolo, l' a u to ri t à
co m p e t e n t e  diffida  il
g e s to r e  in t e r e s s a to  a
p r e n d e r e ,  ol t r e  alle
misu r e  d a  e s so  a do t t a t e
a  no r m a  d ell ' a r ticolo  2 9-
d uo d evicie s,  t u t ti  i
p rovvedim e n ti  n e c e s s a ri
p e r  g a r a n ti r e  ch e  la
co nfo r mi t à  sia
rip ris tin a t a  s e nz a
indu gio.
2.  Qu alo r a
l'ina d e m pie nz a  p rovochi
u n  d e g r a do  sig nifica tivo
d elle  co n dizioni  locali
d ell ' a ri a,  d ell ' ac q u a  o  d el
s uolo  o  co m po r ti,  o  ri schi
di  co m po r t a r e ,  u n
p e ricolo  significa tivo  p e r
la  s alu t e  u m a n a ,
l' au to ri t à  co m p e t e n t e
sos p e n d e  il
funzion a m e n to
d ell 'ins t allazione,  in
t e m pi  co m p a tibili  con  il
ris p e t to  d ella  no r m a tiva
in  m a t e ri a  di  b e n e ss e r e
a ni m ale,  fino  al  ri p ri s tino
d ella  confor mi t à

To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al  legisla tion.
For  ins t alla tions
c u r r e n tly  cove r e d  by
IED  1.0,  t h e
r e q ui r e m e n t s  on
mini m u m  fr e q u e ncy  of
si t e  visit s  in  Article  2 3
(4)  a r e  a p plica ble
u n til t h e  a p plica tion  of
IED  2.0,  w hich  will
t ak e  pl ac e  a cco r ding
to  Art.  3  (5)  of  IED
2.0.  The r e  is  no
mini m u m  fr e q u e ncy  of
si t e  visit s  u n d e r  IED
2.0  for  lives tock
r e a rin g  ins t alla tions.
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w h e r e  it  pos es ,  o r  ri sks
posin g,  a  sig nifica n t
d a n g e r  to  h u m a n  h e al th ,
t h e  op e r a tion  of  t h e
ins t alla tion  s h all  b e
s u s p e n d e d  by  t h e
co m p e t e n t  a u t ho ri ty  u n til
co m plianc e  is r e s to r e d .’

a do t t a t e  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  7 0
q uin q uie s,  t u t t i  i
p rovvedim e n ti
n ec e s s a ri  p e r
g a r a n ti r e  ch e  la
co nfo r mi t à  sia
rip ris tin a t a  s e nz a
indu gio.
Qu alo r a
l'ina d e m pie nz a
p rovochi  u n
d e g r a do
sig nifica tivo  d elle
co n dizioni  locali
d ell ' a ri a,  d ell ' a cq u a
o  d el  s uolo  o
co m po r ti,  o  r isc hi
di  co m po r t a r e ,  u n
p e ricolo
sig nifica tivo  p e r  la
s alu t e  u m a n a ,
l' au to ri t à
co m p e t e n t e
sos p e n d e  il
funzion a m e n to
d ell 'ins t allazione
fino  al  rip ris ti no
d ella  confor mi t à .
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Article  7 0 g Art.  7 0 g  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0 g
P u blic  infor m a tion  a n d
p a r ticip a tion
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  p u blic
conc e r n e d  a r e  give n  e a r ly
a n d  effec tive  op po r t u ni ties
to  p a r ticipa t e  in  t h e
following  p roc e d u r e s:
(a)  p r e p a r a tion  of  g e n e r al
bindin g  r ul es  a s  r ef e r r e d
to  in  Article  6  on  p e r mi ts
for  ins t alla tions  falling
wi thin  t h e  scop e  of  t his
Ch a p t e r ;
(b)  t h e  g r a n tin g  of  a
p e r mi t  for  a  n e w
ins t alla tion  falling  wi thin
t h e  sco p e  of  t his  Ch a p t e r ;
(c)  t h e  g r a n ting  of  a n
u p d a t e d  p e r mi t  in
a cco r d a n c e  with  Article
7 0 c(4)  for  a ny  s u bs t a n ti al
c h a n g e  to  a n  exis ting
ins t alla tion  falling  wi thin
t h e  sco p e  of  t his  Ch a p t e r ;
o r
(d)  t h e  p roc e d u r e  for
r e gis t r a tion,  in  t h e  eve n t
t h a t  g e n e r al  bin din g  r ul e s
a r e  no t  a do p t e d,  a n d  t h e
M e m b e r  S t a t e s  allow  t h e
ins t alla tion  only  to  b e
r e gis t e r e d .
2.  The  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  s h all  m a k e
availabl e  to  t h e  p u blic,
includin g  sys t e m a tically
via  t h e  in t e r n e t ,  fr e e  of
c h a r g e  a n d  wi tho u t
r e s t ric ting  a cc e s s  to
r e gis t e r e d  u s e r s ,  t h e
following  doc u m e n t s  a n d

Articolo 7 0  oc tie s
Infor m azion e  e
p a r t e cip azione  d el
p u b blico
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  al  p u b blico
in t e r e s s a to  sia no
offe r t e  t e m p e s tive
e d  effe t tive
oppo r t u ni t à  di
p a r t e cip azione  alle
s e g u e n ti
p roc e d u r e:
a)  l' ela bo r azion e
d elle  di sposizioni
g e n e r ali  vincola n ti
di  c ui  a ll ' a r ticolo  6
s ulle  a u to rizzazioni
p e r  le  ins t allazioni
ch e  ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po;
b)  il  r il ascio  di
u n ' a u to rizzazion e
p e r  u n a  n uova
ins t allazione  ch e
ri e n t r a  n ell ' a m bi to
di  a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po;
c)  il  r il a scio  di
u n ' a u to rizzazion e
a g gio r n a t a  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  7 0
q u a t er,  p a r a g r afo 4,
p e r  q u alsia si
m o difica
sos t a nziale  di
u n 'ins t allazion e
e sis t e n t e  c h e
ri e n t r a  n ell ' a m bi to
di  a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po; o  
d)  la  p roc e d u r a  di

Art. 2 2 1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
…
Articolo  2 9-vicie s  s e m el
(Infor m azion e  e
p a r t e cip azione  d el
p u b blico)
1.  Le  a m minis t r azioni
coinvol t e  g a r a n ti sco no
ch e  al  p u b blico
in t e r e s s a to  sia no  offe r t e
t e m p e s tive  e d  effe t tive
oppo r t u ni t à  di
p a r t e cip azione  alle
s e g u e n ti  p roc e d u r e:
a)  e l abo r azion e  d ei
r e q uisi ti  g e n e r ali
vincolan ti  di  cui
all ' a r ticolo  2 9-
s e p ti e s d e ci e s,  co m m a  4
s ulle  a u to rizzazioni  p e r
le  ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo;
b)  rilascio  di
u n’a u to rizzazion e  p e r
u n a  n uova  ins t allazion e
ch e  ri e n t r a  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo;
c)  ril a scio  di
u n ' a u to rizzazion e
a g gio r n a t a  p e r  q u alsia si
m o difica  sos t a nzi ale  di
u n 'ins t allazion e  e sis t e n t e
ch e  ri e n t r a  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo; 
d)  d efinizione  d ella
p roc e d u r a  di
r e gis t r azion e,  n el  c a so  in

To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al  legisla tion.
IED  2.0  r e q ui r e m e n t s
on  el ec to nic al
p e r mi t ting  sys t e m
u n d e r  Art.  5(4)  by  3 1
Dece m b e r  2 0 3 5  a r e
also  a p plica ble.
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infor m a tion:
(a)  t h e  p e r mi t  o r  t h e
r e gis t r a tion;
(b)  t h e  r e s ul t s  of  t h e
con s ul t a tions  h eld  in
a cco r d a n c e  wi th
p a r a g r a p h  1;
(c)  t h e  g e n e r al  bindin g
r ule s  r efe r r e d  to  in  Article
6  w hich  a r e  a p plica ble  to
ins t alla tions  falling  wi thin
t h e  sco p e  of  t his  Ch a p t e r ;
a n d
(d)  t h e  r e po r t s  of
insp ec tions  of  t h e
ins t alla tions  falling  wi thin
t h e  scop e  of t hi s  Ch a p t er.’

r e gis t r azion e,  n el
ca so  in  c ui  no n
si ano  a do t t a t e
disposizioni
g e n e r ali  vincola n ti
e  gli  S t a ti  m e m b ri
co ns e n t a no  ch e
l'ins t allazion e  sia
solo r e gis t r a t a .
2 .  L'a u to ri t à
co m p e t e n t e  r e n d e
disponibili  a l
p u b blico,  a n c h e
sis t e m a tic a m e n t e
t r a mi t e  In t e r n e t ,  a
ti tolo  g r a t ui to  e
s e nz a  limit a r e
l' acc e s so  a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  i
doc u m e n ti  e  le
info r m azioni
s e g u e n ti:
a)  l' au to rizzazion e
o la  r e gis t r azion e;
b)  i  r is ul t a ti  d elle
co ns ul t azioni
t e n u t e  a  no r m a  d el
p a r a g r afo 1;
c)  le  di sposizioni
g e n e r ali  vincola n ti
di  c ui  a ll ' a r ticolo  6
a p plica bili  a lle
ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po; e
d)  le  r el azioni  di
isp ezion e  d elle
ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  c a po.

cui  no n  si a no  a do t t a ti
r e q uisi ti  g e n e r ali
vincolan ti  a i  s e n si
d ell’a r ticolo  2 9-
s e p ti e s d e ci e s,  co m m a  4.
2.  N elle  m o r e  d ella
d efinizion e  di  sp ecifiche
disposizioni  a t t u a tive  d a
p a r t e  d elle  singole
a m minis t r azioni
coinvol t e,  l’a t t u azion e
d el  co m m a  1  è  g a r a n ti t a
t r a mi t e  p u b blicazion e  s ul
si to  in t e r n e t  is ti t uzion ale
d ell’a m minis t r azion e
d ello  s ch e m a  di
d ecision e  p e r  u n  p e riodo
no n  infe rio r e  a  ven ti
gio r ni,  d u r a n t e  il q u al e  il
p u b blico  in t e r e s s a to  h a
facol t à  di  p a r t e cip a r e
p ro pon e n do
oss e rvazioni,  d elle  q u ali
si  t i en e  e s p r e s s a m e n t e
co n to  n el  p rovve di m e n to
finale.  
3 .  L' au to ri t à  co m p e t e n t e
r e n d e  dis ponibili  al
p u b blico,  a n c h e
a t t r av e r so  p u b blicazion e
s u  si ti  in t e r n e t ,  a  ti tolo
g r a t ui to  e  s e nz a  limit a r e
l' acc e s so  a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  i  doc u m e n ti  e
le  infor m azioni s e g u e n ti:
a) l' au to rizzazion e  o
la r e gis t r azion e;
b)  i  r is ul t a ti  d elle
co ns ul t azioni  t e n u t e  a
no r m a  d el co m m a  1  o 2;
c)  i  r e q uisi ti  g e n e r ali
vincolan ti  di  cui
all ' a r ticolo  2 9-
s e p ti e s d e ci e s  a p plica bili
all e  ins t allazioni  c h e
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ri e n t r a no  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo; 
d)  le  r el azioni  di
isp ezion e  d elle
ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  Titolo
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Article  7 0 h Art.  7 0 h  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0 h
Access  to  jus tice
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t ,  in  a cco r d a n c e
wi th  t h e  r el eva n t  n a tion al
leg al  sys t e m,  m e m b e r s  of
t h e  p u blic  conc e r n e d  h av e
a cc es s  to  a  r eview
p roc e d u r e  b efo r e  a  cou r t
of  law  o r  a no t h e r
ind e p e n d e n t  a n d  imp a r ti al
bo dy  e s t a blish e d  by  law  to
c h alle n g e  t h e  s u bs t a n tive
o r  p roc e d u r al  leg ality  of
d e cisions,  a c t s  o r
o missions  s u bjec t  to  t his
Ch a p t e r  w h e n  on e  of  t h e
following  co n ditions  is
m e t:
(a)  t h ey  h av e  a  s ufficie n t
int e r e s t ;
(b)  t h ey  m ain t ain  t h e
imp ai r m e n t  of  a  ri gh t ,
w h e r e  a d minis t r a tive
p roc e d u r al  law  of  a
M e m b e r  S t a t e  r e q ui r e s
t h a t  a s  a  p r econ dition.
S t a n din g  in  t h e  r eview
p roc e d u r e  s h all  no t  b e
con dition al  on  t h e  rol e
t h a t  t h e  m e m b e r  of  t h e
p u blic  co nc e r n e d  pl ayed
d u ring  a  p a r ticip a to ry
p h a s e  of  t h e  d e cision-
m akin g  p roc e d u r e s  u n d e r
t his  Dir ec tive.
The  r eview  p roc e d u r e
s h all  b e  fair,  e q ui t a bl e,
t im ely  a n d  no t
p ro hibi tively  exp e n sive,
a n d  s h all  p rovid e  for
a d e q u a t e  a n d  effec tive
r e m e die s,  inclu din g

Articolo 7 0  no nie s
Accesso  alla
gius tizia
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono,  n el
q u a d ro  d el
p e r ti n e n t e
o rdin a m e n to
giu ridico  n azion ale ,
affinc h é  i  m e m b ri
d el  p u b blico
in t e r e s s a to  a b bia no
ac c e s so  a  u n a
p roc e d u r a  di
rico r so  din a nzi a  u n
org a no
giu ri sdizion ale,  o  a
u n  al t ro  o rg a no
indip e n d e n t e  e
imp a rziale  is ti t ui to
d all a  leg g e,  p e r
co n t e s t a r e  la
legi t timit à
sos t a nziale  o
p roc e d u r al e  di
d ecisioni,  a t ti  od
o missioni  so g g e t ti
al  p r e s e n t e  c a po
q u a n do  è  ri sp e t t a t a
u n a  d elle  s e g u e n ti
co n dizioni:
a)  e s si  van t a no  u n
in t e r e s s e
s ufficien t e;
b)  e s si  fan no  vale r e
la  violazion e  di  u n
di ri t to,  n ei  c a si  in
cui  il  di ri t to
p roc es s u ale
a m minis t r a tivo  di
u no  S t a to  m e m b ro
e sig a  t al e
p r e s u p pos to.
La  legi t tim azion e
n ell a  p roc e d u r a  di

u n n ec e ss a ry To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al legisl a tion.

Th e  It alian
g e n e r al  r ule s
r e g a r ding
a d minis t r a tive
p roc e d u r e s  a n d
ac c e s s  to  t h e
jus tice  ye t  g r a n t
t h e  fullfillm e n t  of
t his  di r e c tive
r e q ui r e m e n s
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injunc tive  r elief  a s
a p p ro p ri a t e .
2 .  M e m b e r  S t a t e s  s h all
d e t e r min e  a t  w h a t  s t a g e
t h e  d ecisions,  a c t s  o r
o missions  m ay  b e
c h alle n g e d.’

rico r so  no n  è
s u bo r din a t a  al
r uolo  c h e  i  m e m b ri
d el  p u b blico
in t e r e s s a to  h a n no
svol to  d u r a n t e  u n a
fase  p a r t ecip a tiva
d elle  p roc e d u r e
d ecision ali  ai  s e n si
d ella  p r e s e n t e
di r e t tiva.
La  p roc e d u r a  di
rico r so  è  gius t a ,
e q u a,  t e m p e s tiva  e
no n
ecc es siva m e n t e
on e ros a  e  p r eve d e
rim e di  a d e g u a ti  e d
effe t tivi,  co m p r e si,
s e  d el  c a so,
p rovvedim e n ti
ingiun tivi.
2 .  Gli  S t a ti  m e m b ri
s t a biliscono  in
q u ale  fase  posso no
e ss e r e  con t e s t a ti  le
d ecisioni,  gli  a t t i  o
le  o missioni.
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Article  7 0i Art.  7 0i  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 0i
U nifor m  co n ditions  for
op e r a tin g  r ul e s
1.  The  Com mission  s h all
o r g a nise  a n  exc h a n g e  of
infor m a tion  b e t w e e n
M e m b e r  S t a t e s ,  t h e
s ec to r s  conc e r n e d ,  no n-
gove r n m e n t al
o r g a nisa tions  p ro mo tin g
e nvi ron m e n t al  p ro t e c tion
a n d  t h e  Co m mission
b efo r e  e s t a blishin g
u nifor m  con ditions  for
op e r a tin g  r ul e s  in
a cco r d a n c e  wi th
p a r a g r a p h  2.  The
exc h a n g e  of  info r m a tion
s h all,  in  p a r ticular,
a d d r e s s  t h e  following:
(a)  t h e  e mission  a n d
e nvi ron m e n t al
p e rfo r m a n c e  levels  of
ins t alla tions  a n d
t ec h niqu e s,  a n d  o th e r
m e a s u r e s  consis t e n t  wi th
Ann ex  III;
(b)  t h e  t ec h niq u e s  u s e d ,
a s soci a t e d  m o nito ring,
c ros s-m e dia  effec t s,
e co no mic  a n d  t e c h nical
viabili ty  a n d  d evelop m e n t s
in  t h a t  r e g a r d;
(c)  b e s t  availabl e
t ec h niqu e s  ide n tified  af t e r
con sid e ring  t h e  issu e s
m e n tion e d  in  poin t s  (a)
a n d  (b);
(d)  e m e r ging  t ec h niqu e s.
2.  The  Com mission  s h all
a do p t  by  1  S e p t e m b e r
2 0 2 6  a n  im ple m e n ting  a c t
to  e s t a blish  u nifor m

Articolo 7 0  d ecie s
Condizioni  u nifor mi
p e r  le  no r m e
op e r a tive
1.  P ri m a  di  s t a bili r e
co n dizioni  u nifor mi
p e r  le  no r m e
op e r a tive
co nfo r m e m e n t e  al
p a r a g r afo  2,  la
Co m mission e
org a nizza  u no
sc a m bio  di
info r m azioni  t r a  gli
S t a ti  m e m b ri,  i
s e t to ri  in t e r e s s a ti,
le  o r g a nizzazioni
no n  gove r n a tive
ch e  p ro m uovono  la
p ro t ezion e
a m bie n t al e  e  la
Co m mission e.  Lo
sc a m bio  di
info r m azioni
rig u a r d a  in
p a r ticola r e:  
a)  i  livelli  di
e mis sion e  e  di
p r e s t azion e
a m bie n t al e  d elle
ins t allazioni  e  d elle
t ec nich e  e  al t r e
misu r e  confor mi
all ' alleg a to  III;
b)  le  t e c nich e
u s a t e ,  il
m o nito r a g gio
a s socia to,  gli  effe t t i
incrocia ti,  la
fa t tibili t à
eco no mica  e
t ec nic a  e  i  loro
sviluppi;
c)  le  migliori
t ec nich e  disponibili

Art. 2 2 1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e  Titolo:
…
Articolo  2 9-vicies  bi s
(Nor m e  op e r a tive  p e r
co n dizioni u nifor mi) 
1 .  Il  Minis t e ro
d ell’ag ricol tu r a ,  d ella
sovr a ni t à  alim e n t a r e  e
d elle  fore s t e ,  s e n ti ti  i
Minis t e ri  d ell’am bie n t e  e
d ella  sicu r ezza
e n e r g e tica  e  d ella  s alu t e ,
gli  uffici  r e gion ali
in t e r e s s a ti,  le  c a t e go rie
imp r e n di to ri ali  coinvol t e
no nc h é,  ove  ri t e n u to
oppo r t u no,  le  p rincip ali
a s sociazioni  no n
gove r n a tive  ch e
p ro m u ovono  la
p ro t ezion e  a m bie n t al e ,
coo r din a  la
p a r t e cip azione  d ell’Italia
allo  s ca m bio  di
info r m azioni  o rg a nizza to
d all a  Co m mission e
e u ro p e a  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  7 0  d e ci e s
d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  ai  fini  d ell a
d efinizion e  di  no r m e
op e r a tive,  di  cui
all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l-t er.3,  p e r
co n dizioni  u nifor mi  di
g es tion e  d e gli
all eva m e n ti.  In  co e r e nz a
co n  l'uso  d elle  migliori
t ec nich e  disponibili
d e t e r min a t e  t e n e n do
co n to  d ella  n a t u r a,  d el

Pa r a g r a p h s  1  a n d  2
r el a t e  to  t h e
Co m mission,  a n d  do
no t  h ave  to  b e
t r a n s pos e d  a t  n a tion al
level.  Only
p a r a p g r a p h  3  is
r el eva n t  to  MS,  a n d
m u s t  b e  t r a n s pos e d.
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con ditions  for  op e r a ting
r ul e s  for  e ac h  of  t h e
a c tivities  r ef e r r e d  to  in
Ann ex  Ia.
The  u nifor m  con di tions  for
op e r a tin g  r ul e s  s h all  b e
con sis t e n t  wi th  t h e  u s e  of
b e s t  av ailabl e  t ec h niq u e s
for  t h e  a c tivi tie s  lis t e d  in
Ann ex  Ia  a n d  s h all  t ak e
into  a cco u n t  t h e  n a t u r e ,
typ e,  size  a n d  s tockin g
d e n si ty  of  t hos e
ins t alla tions,  t h e  size  of
h e r d s  of  sin gle  a ni m al
typ es  in  mixed  fa r m s ,  a n d
t h e  s p ecificities  of
p as t u r e-b a s e d  r e a r ing
sys t e m s,  w h e r e  a ni m als
a r e  only  s e a so n ally  r e a r e d
in  indoor  ins t alla tions.
They  s h all  al so  includ e
indica tive  infor m a tion  on
e m e r gin g  t ec h niqu e s,
w h e r e  av ailable.
Tha t  imple m e n tin g  a c t
s h all  b e  a do p t e d  in
a cco r d a n c e  with  t h e
ex a min a tion  p roc e d u r e
r efe r r e d  to  in  Article
7 5(2).
3.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  follows  o r  is
infor m e d  of  d evelop m e n t s
in  b es t  av ailabl e
t ec h niqu e s  a n d  of  t h e
p u blica tion  of  a ny  n e w  o r
u p d a t e d  u nifor m
con ditions  for  op e r a ting
r ul e s .’

individu a t e  do po
av e r  e s a min a to  gli
el e m e n ti  di  c ui  alle
let t e r e  a)  e  b);
d)  le  t e c nich e
e m e r g e n ti.
2 .  En t ro  il  1  o
s e t t e m b r e  2 0 2 6  la
Co m mission e
a do t t a  u n  a t to  di
e s e c uzione  al  fine
di  s t a bili r e
co n dizioni  u nifor mi
p e r  le  no r m e
op e r a tive  di  og n u n a
d elle  a t t ivit à  di  cui
all ' alleg a to  I bi s.
Le  co n dizioni
u nifo r mi  p e r  le
no r m e  op e r a tive
sono  co e r e n ti  co n
l'u so  d elle  migliori
t ec nich e  disponibili
p e r  le  a t t ivit à
el e nc a t e
n ell ' alleg a to  I  bi s  e
t e n go no  co n to  d ella
n a t u r a,  d el  tipo,
d elle  di m e n sioni  e
d ella  d e n si t à  di
all eva m e n to  di  t ali
ins t allazioni,  d elle
dim e n sioni  d e gli
a r m e n ti  di  ci asc u n
tipo  di  a ni m ale
n elle  azie n d e
a g ricole  mi s t e  e
d elle  s p e cifici t à  d ei
sis t e mi  di
all eva m e n to  a
p a scolo,  in  c ui  gli
a ni m ali  sono  t e n u t i
solo s t a gion al m e n t e
al  chiuso.  Ess e
includono  inol t r e

tipo,  d elle  dim e n sioni  e
d ella  d e n si t à
d ell’alleva m e n to,  d elle
dim e n sioni  d e gli  a r m e n ti
di  ci asc u n  tipo  di
a ni m ale  n elle  azien d e
a g ricole  mi s t e  e  d elle
s p ecifici t à  d ei  sis t e mi  di
all eva m e n to  a  p a s colo,  in
cui  gli  a ni m ali  so no
t e n u ti  solo
s t a gion al m e n t e  al  c hiuso,
t al e  p a r t ecip azion e
rig u a r d a,  in  p a r ticola r e ,
la  r a ccol t a  di  d a ti  r e l a tivi
a:
a)  i  livelli  di  e mission e  e
di  p r e s t azion e
a m bie n t al e  d elle
ins t allazioni  e  d elle
t ec nich e  e  al t r e  mi su r e;
b)  le  t e c nich e  u s a t e ,  il
m o nito r a g gio  a s socia to,
gli  effe t ti  inc rocia ti,  la
fa t tibili t à  e co no mic a  e
t ec nic a  e  i loro svilup pi;
c)  le  migliori  t e c nich e
disponibili  individu a t e ,
dopo  ave r  e s a min a to  gli
el e m e n ti  di  c ui  a lle
let t e r e  a)  e  b);
d) le t e c nich e  e m e r g e n ti
2.  Il  Minis t e ro
d ell’ag ricol tu r a ,  d ella
sovr a ni t à  alim e n t a r e  e
d elle  for e s t e  a s sicu r a,
t r a mi t e  p u b blicazion e  s ul
p ro p rio  si to  int e r n e t ,
a d e g u a t a  p u b blici t à  alle
no r m e  op e r a tive
e m a n a t e  d alla
Co m mission e  e u ro p e a
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info r m azioni
indic a tive  s ulle
t ec nich e  e m e r g e n ti,
s e  dis ponibili.
Tale  a t to  di
e s e c uzione  è
a do t t a to
co nfo r m e m e n t e  alla
p roc e d u r a  d ' e s a m e
di  cui  a ll ' a r ticolo
7 5,  p a r a g r afo 2.
3.  Gli  S t a ti  m e m b ri
g a r a n ti sco no  c h e
l' au to ri t à
co m p e t e n t e  si
t e n g a  infor m a t a  o
ven g a  infor m a t a
s u gli  svilup pi  d elle
migliori  t e c nich e
disponibili  e  s ulla
p u b blicazion e  di
co n dizioni  u nifor mi
n uove  o  a g gio r n a t e
p e r  le  no r m e
op e r a tive.
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Article  7 2(2) Art.  7 2(2)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘2.  The  typ e,  for m a t  a n d
fr eq u e ncy  of  infor m a tion
to  b e  m a d e  av ailabl e
p u r s u a n t  to  p a r a g r a p h  1
of  t hi s  Article  s h all  b e
e s t a blish e d  in  a cco r d a n c e
wi th  t h e  r e g ula to ry
p roc e d u r e  r efe r r e d  to  in
Article  7 5(2).  The
imple m e n ting  d e cision
e s t a blishin g  t h e  typ e,
for m a t  a n d  fr e q u e ncy  of
infor m a tion  to  b e  m a d e
availabl e  p u r s u a n t  to
p a r a g r a p h  1  of  t hi s  Article
s h all  b e  u p d a t e d
w h e n eve r  n e c e s s a ry  a n d
no t  la t e r  t h a n  5  Augus t
2 0 2 6.’

2.  Il  t ipo,  il  fo r m a to
e  la  fre q u e nz a  d elle
info r m azioni  c h e
d evono  e s s e r e
m e ss e  a
disposizion e  a
no r m a  d el
p a r a g r afo  1  d el
p r e s e n t e  a r ticolo
sono  s t a bili ti
s eco n do  la
p roc e d u r a  di
r e gola m e n t azion e
di  cui  a ll ' a r ticolo
7 5,  p a r a g r afo  2.  La
d ecision e  di
e s e c uzione  c h e
s t a bilisce  il  t ipo,  il
for m a to  e  la
fre q u e nz a  d elle
info r m azioni  c h e
d evono  e s s e r e
m e ss e  a
disposizion e  a
no r m a  d el
p a r a g r afo  1  d el
p r e s e n t e  a r ticolo  è
a g gio r n a t a
og niq u alvolt a
n ec e s s a rio  e  a l  più
t a r di  il  5  a gos to
2 0 2 6.

u n n ec e ss a ry Addr e s s e d  to  t h e
Co m mission,  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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Article  7 3(1)
s u b p a r a g r a p

h  1  a n d  2

Art.  7 3(1),  s u b p ar.  1  is
r e pl ac e d  by  t h e  following:
‘By  3 0  June  2 0 2 8  a n d
ev e ry  5  ye a r s  t h e r e af t er,
t h e  Co m mission  s h all
s u b mi t  to  t h e  Eu rop e a n
Pa rlia m e n t  a n d  to  t h e
Cou n cil a  r e po r t  r eviewing
t h e  imple m e n t a tion  of  t hi s
Direc tive.  The  r e po r t  s h all
includ e  infor m a tion  on
a c tivities  for  w hich  BAT
conclusions  h ave  o r  h ave
no t  b e e n  a do p t e d
p u r s u a n t  to  Article  1 3(5)
of  t hi s  Di r ec tive,  t ak e  in to
a cco u n t  t h e  dyn a mics  of
innovation,  includin g
e m e r gin g  t ec h niq u e s,  t h e
n e e d  for  fu r t h e r  pollu tion
p r ev e n tion  m e a s u r e s  a n d
t h e  r eview  r efe r r e d  to  in
Article  8  of  Dir ec tive
2 0 0 3/8 7/EC.
Tha t  r e po r t  s h all  includ e
a n  a s s e s s m e n t  of  t h e  n e e d
for  U nion  a c tion  t h ro u g h
t h e  e s t a blish m e n t  o r
u p d a ting  of  U nion-wid e
mini m u m  r e q ui r e m e n t s
for  e mis sion  limit  value s
a n d  for  r ul e s  on
m o ni to rin g  a n d
co m plianc e  for  a c tivi tie s
wi thin  t h e  scop e  of  t h e
BAT  co nclusions  a do p t e d
d u ring  t h e  p r evious  five-
yea r  p e riod,  on  t h e  b a sis
of  t h e  following  c ri t e ria:
(a)  t h e  imp ac t  of  t h e
a c tivities  conc e r n e d  on
t h e  e nvi ron m e n t  a s  a
w hole  a n d  on  h u m a n
h e al t h;
(b)  t h e  s t a t e  of

En t ro  il  3 0  giu g no
2 0 2 8,  e
s ucc es siva m e n t e
og ni  cin q u e  a n ni,  la
Co m mission e
p r e s e n t a  al
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  al
Consiglio  u n a
r el azion e  in  cui  è
e s a min a t a
l' a t t u azion e  d ella
p r e s e n t e  di r e t t iva.
La  r el azion e
includ e
info r m azioni  s ulle
a t t ivit à  p e r  le  q u ali
sono  s t a t e  a do t t a t e
o  no n  so no  s t a t e
a do t t a t e
co nclusioni  s ulle
BAT  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  5,  d ella
p r e s e n t e  di r e t t iva,
tie n e  con to  d elle
din a mich e
d ell 'innovazion e,
co m p r e s e  le
t ec nich e  e m e r g e n ti,
no nc h é  d ella
n ec e s si t à  di
ul t e rio ri  misu r e  di
p r eve nzion e
d ell 'inq uin a m e n to  e
d el  r ie s a m e  di  c ui
all ' a r ticolo  8  d ella
di r e t tiva
2 0 0 3/87/CE.
La  r el azion e
includ e  u n a
valu t azione  d ella
n ec e s si t à
d ell 'in t e rve n to
d ell 'Union e

u n n ec e ss a ry Addr e s s e d  to  t h e
Co m mission,  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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imple m e n t a tion  of  b e s t
availabl e  t ec h niq u e s  for
t h e  a c tivi ti es  co nc e r n e d.’

m e dia n t e  la
d efinizion e  o
l' ag gio r n a m e n to  di
r e q uisi ti  minimi  a
livello  di  Union e
p e r  i valori  limit e  di
e mis sion e  e  p e r  le
no r m e  in  m a t e ri a  di
co n t rollo  e
co nfo r mi t à  p e r  le
a t t ivit à  n ell ' a m bi to
d elle  conclusioni
s ulle  BAT  a do t t a t e
n el  co r so  d el
q uin q u e n nio
p r e c e d e n t e,  s ulla
b a s e  d ei  s e g u e n ti
c ri t e ri:
a)  l'imp a t to  d elle
a t t ivit à  in  q u e s tion e
s ull ' a m bie n t e  n el
s uo  co m ples so  e
s ulla  s alu t e  u m a n a;
b)  lo  s t a to  di
a p plicazion e  d elle
migliori  t e c nich e
disponibili  p e r  le
a t t ivit à  in
q u es tion e.

Article  7 3(3) Art.  7 3(3)  is  r e pl ac e d  by
t h e  following:
‘3.  The  Co m mission  s h all,
u sing  a n  evid e nc e-b a s e d
m e t ho dology  a n d  t akin g
into  a ccou n t  t h e
s p ecificities  of  t h e  s e c tor,
a s s e s s  t h e  n e e d  for  U nion
a c tion  to:
(a)  co m p r e h e n sively
a d d r e s s  t h e  e mis sions
fro m  t h e  r e a r in g  of
lives tock  within  t h e  U nion,
in  p a r ticul a r  fro m  c a t tl e;
a n d
(b)  fur t h e r  a c hieve  t h e

3.  La  Co m mission e,
u tilizzan do  u n a
m e t odologia  b a s a t a
s u  d a ti  conc r e ti  e
t e n e n do  co n to  d elle
s p ecifici t à  d el
s e t to r e ,  valu t a  la
n ec e s si t à
d ell 'in t e rve n to
d ell 'Union e  p e r:
a)  affron t a r e  in
m o do  glob ale  le
e mis sioni  d e riva n ti
d all ' alleva m e n to  di
b es ti a m e
n ell 'Union e,  in

u n n ec e ss a ry Addr e s s e d  to  t h e
Co m mission,  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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objec tive  of  glob al
e nvi ron m e n t al  p ro t e c tion
wi th  r e s p ec t  to  p ro d u c t s
pl ac e d  on  t h e  U nion
m a r k e t ,  t h ro u g h  t h e
p r ev e n tion  a n d  co n t rol  of
e missions  from  lives tock
fa r min g,  a n d  in  a  m a n n e r
con sis t e n t  wi t h  t h e
U nion’s  in t e r n a tion al
obliga tions.
The  Co m mission  s h all
r e po r t  t h e  r e s ul t s  of  t h a t
a s s e s s m e n t  by  3 1
Dece m b e r  2 0 2 6  to  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  a n d
t h e  Cou n cil.  Th e  r e po r t
s h all  b e  a cco m p a nied  by  a
legisla tive  p ro pos al  w h e r e
a p p ro p ri a t e .’

p a r ticola r e  di
bovini; e  
b)  p ros e g ui r e  n el
co ns e g uim e n to
d ell 'obie t tivo  d ella
p ro t ezion e
a m bie n t al e  glob ale
co n  r ife rim e n to  ai
p ro dot ti  im m e ssi
s ul  m e rc a to
d ell 'Union e,
a t t r av e r so  la
p r eve nzion e  e  il
co n t rollo  d elle
e mis sioni  p ro dot t e
d all ' alleva m e n to  di
b es ti a m e,  e  in
m o do  coe r e n t e  co n
gli  ob blighi
in t e r n azion ali
d ell 'Union e.
La  Co m mission e
p r e s e n t a  al
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  al
Consiglio  i  r i sul t a ti
di  t al e  valu t azion e
e n t ro  il  3 1
dice m b r e  2 0 2 6.  La
r el azion e  è
co r r e d a t a ,  s e  d el
ca so,  di  u n a
p ro pos t a
legisl a tiva.
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Article  7 3(4) Art.  7 3(4)  is  a d d e d  a s
follows:
‘4.  The  Co m mission  s h all
r eview:
(a)  t h e  n e e d  to  con t rol
e missions  from  ons ho r e
a n d  offsho r e  explo r a tion
a n d  p ro d u c tion  of  min e r al
oil  a n d  g as;
(b)  t h e  n e e d  to  con t rol
e missions  from  t h e  on-si t e
t r e a t m e n t  a n d  ex t r ac tion
of  no n-e n e r gy  ind us t ri al
min e r als  u s e d  in  ind u s t ry
ot h e r  t h a n  for
con s t r u c tion,  a s  w ell  a s
t h e  n e e d  to  con t rol
e missions  from  t h e  on-si t e
t r e a t m e n t  a n d  ex t r ac tion
of  o r e s  w hich  a r e  n e wly
c a r r ie d  ou t  in  t h e  U nion;
(c)  t h e  n e e d  to  r evise  t h e
a c tivity t h r e s hold  in Ann ex
I  for  t h e  p rod uc tion  of
hyd rog e n  by  el ec t rolysis
of  w a t er.
The  Co m mission  s h all
includ e  t h e  r e s ul t s  of  t h a t
r eview  in  t h e  fir s t  of  t h e
r e po r t s  to  t h e  E u ro p e a n
Pa rlia m e n t  a n d  to  t h e
Cou n cil  r e q ui r e d  u n d e r
t h e  fir s t  p a r a g r a p h.’

4.  La  Co m mission e
ri e s a min a:
a)  la  n e c e s si t à  di
co n t rolla r e  le
e mis sioni  d e riva n ti
d all a  ric e rc a  e  d alla
p ro d uzion e  ons ho r e
e  offsho r e  di
p e t rolio e  g a s;
b)  la  n e c e s si t à  di
co n t rolla r e  le
e mis sioni  d e riva n ti
d al  t r a t t a m e n to  e
d all ' e s t r azion e  in
loco  di  min e r ali
indu s t ri ali  no n
e n e r g e tici  u tilizza ti
in  u n  s e t to r e
indu s t ri al e  dive r so
d all a  cos t r uzion e,
no nc h é  la  n e c e s si t à
di  con t rolla r e  le
e mis sioni  d e riva n ti
d al  t r a t t a m e n to  e
d all ' e s t r azion e  in
loco  di  min e r ali  di
in t e r e s s e
eco no mico,  q u alo r a
si  t r a t ti  di  a t tivit à
r ec e n ti  n ell 'Union e;
c)  la  n e c e s si t à  di
rive d e r e  la  so glia  di
a t t ivit à  di  c ui
all ' alleg a to  I  p e r  la
p ro d uzion e  di
id rog e no  m e dia n t e
el e t t rolisi
d ell ' ac q u a .
La  Co m mission e
includ e  i r is ul t a ti  di
t al e  ri e s a m e  n ella
p rim a  r el azion e  al
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  al
Consiglio  richie s t a

u n n ec e ss a ry Addr e s s e d  to  t h e
Co m mission,  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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a  no r m a  d el
p a r a g r afo 1.

Article  7 4 Art.  7 4  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘Article  7 4
Ame n d m e n t s  of  Ann exes
1.  In  o r d e r  to  allow  t h e
p rovisions  of t hi s  Dir ec tive
to  b e  a d a p t e d  to  sci en tific
a n d  t ec h nic al  p rog r e s s  on
t h e  b a sis  of  b e s t  available
t ec h niqu e s,  t h e
Co m mission  s h all  a do p t
d el e g a t e d  a c t s  in
a cco r d a n c e  with  Article  7 6
a s  r e g a r d s  t h e  a d a p t a tion
of  Pa r t s  3  a n d  4  of  Ann ex
V, Pa r t s  2 ,  6 ,  7  a n d  8  of
Ann ex  VI a n d  Pa r t s  5 ,  6 ,  7
a n d  8  of Annex VII to  s uc h
scie n tific  a n d  t ec h nic al
p ro g r e s s .
2.  The  Com mission  s h all
c a r ry  ou t  a p p rop ri a t e
con s ul t a tion  wi th
s t ak e hold e r s  b efo r e
a do p ting  a  d ele g a t e d  a c t
in  ac co r d a n c e  with  t hi s
Article.
The  Co m mission  s h all
m ak e  p u blic  r el eva n t

Articolo 7 4
Mo difich e  d e gli
all eg a ti
1 .  Al  fine  di
co ns e n ti r e
l' ad e g u a m e n to
d elle  di sposizioni
d ella  p r e s e n t e
di r e t tiva  al
p ro g r e s so  t ec nico  e
scien tifico  s ulla
b a s e  d elle  migliori
t ec nich e
disponibili,  la
Co m mission e
a do t t a  a t t i  d el e g a ti
in  co nfo r mi t à
d ell ' a r ticolo  7 6  p e r
q u a n to  r ig u a r d a
l' ad e g u a m e n to
d ell ' alleg a to  V, p a r ti
3  e  4 ,  d ell ' alleg a to
VI, p a r ti  2 ,  6 ,  7  e  8 ,
e  d ell ' alleg a to  VII,
p a r ti  5 ,  6 ,  7  e  8 ,  a
t al e  p ro g r e s so
t ec nico  e
scien tifico.
2.  La  Co m mission e

u n n ec e ss a ry Addr e s s e d  to  t h e
Co m mission,  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.

S e e  Art. 4 4
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s t u die s  a n d  a n alys es  u s e d
in  t h e  p r e p a r a tion  of  a
d el e g a t e d  a c t  a do p t e d  in
a cco r d a n c e  with  t his
Article,  a t  t h e  la t e s t  u po n
t h e  a do p tion  of  t h e
d ele g a t e d  a c t .’

effe t t u a  a d e g u a t e
co ns ul t azioni  con  i
po r t a to ri  di
in t e r e s si  p r i m a  di
a do t t a r e  u n  a t to
d eleg a to
co nfo r m e m e n t e  al
p r e s e n t e  a r ticolo.
La  Co m mission e
r e n d e  p u b blici  gli
s t u di  e  le  a n alisi
p e r ti n e n ti  u tilizza ti
n ell a  p r e p a r azion e
di  u n  a t to  d el eg a to
a do t t a to  a  no r m a
d el  p r e s e n t e
a r ticolo, a l  più  t a r di
al  m o m e n to
d ell ' adozion e
d ell ' a t to  d ele g a to.

Article  7 5 Art.  7 5  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘Article  7 5
Co m mit t e e  p roce d u r e
1.  The  Com mission  s h all
b e  a s sis t e d  by  a
co m mit t e e.  Tha t
co m mit t e e  s h all  b e  a
co m mit t e e  wi thin  t h e
m e a nin g  of  Re g ula tion
(EU)  No  1 8 2/20 1 1.
2.  Wh e r e  r ef e r e n c e  is
m a d e  to  t hi s  p a r a g r a p h ,
Article  5  of  Re g ula tion
(EU)  No  1 8 2/20 1 1  s h all
a p ply.’

Articolo 7 5
Proc e d u r a  di
co mi t a to
1.  La  Co m mission e
è  a s si s ti t a  d a  u n
co mi t a to.  Es so  è  u n
co mi t a to  ai  s e n si
d el  r e gola m e n to
(UE) n .  1 8 2/20 1 1.
2.  N ei  c a si  in  c ui  è
fa t to  rife ri m e n to  al
p r e s e n t e  p a r a g r afo,
si  a p plica  l' a r t icolo
5  d el  r e gola m e n to
(UE) n .  1 8 2/20 1 1.

u n n ec e ss a ry Addr e s s e d  to  t h e
Co m mission,  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.

Th e  p a r a g r a p h ,
al t ho u g h
indic a tin g  ac tions
by  t h e
Co m mission,
s ho uld  b e  ci t e d  in
t h e  t r a n s posi tion
r ul e s  to  e n s u r e
t h a t  t h e  M S
p a r ticipa t e  to  t h e
Co m mit t e e
p roc e d u r e
S e e  a r t .  2 9
t e r d eci e s  of
D.Lgs. 1 5 2/06
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Article  7 6 Art.  7 6  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘Article  7 6
Exe rcise  of  t h e  d el e g a tion
1.  The  po w e r  to  a do p t
d el e g a t e d  a c t s  is
confe r r e d  on  t h e
Co m mission  s u bjec t  to  t h e
con ditions  laid  do w n  in
t his  Article.
2 .  The  po w e r  to  a do p t
d el e g a t e d  a c t s  r ef e r r e d  to
in  Article  2 7 d,  Article
4 8(5),▌ a n d  Article  7 4
s h all  b e  co nfe r r e d  on  t h e
Co m mission  for  a  p e r iod
of  5  yea r s  fro m  1  Aug us t
2 0 2 4.  The  Co m mission
s h all  d r a w  u p  a  r e po r t  in
r e s p ec t  of  t h e  d el eg a tion
of  po w e r  no t  la t e r  t h a n  9
m o n t h s  b efo r e  t h e  e n d  of
t h e  5  yea r  p e riod.  The
d ele g a tion  of  pow e r  s h all
b e  t aci tly  ex t e n d e d  for
p e riods  of  a n  ide n tic al
d u r a tion,  u nle s s  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  o r
t h e  Cou n cil  oppos es  s uc h
ex t e n sion  no t  la t e r  t h a n  3
m o n t h s  b efo r e  t h e  e n d  of
e a c h  p e riod.
3.  The  d ele g a tion  of po w e r
r efe r r e d  to  in  Article  2 7 d,
Article  4 8(5),  a n d  Article
7 4  m ay  b e  r evok e d  a t  a ny
tim e  by  t h e  E u ro p e a n
Pa rlia m e n t  o r  by  t h e
Cou n cil.  A  d ecision  to
r evoke  s h all  p u t  a n  e n d  to
t h e  d el e g a tion  of  t h e
po w e r  s p ecified  in  t h a t
d e cision.  It  s h all  t ak e
effec t  t h e  d ay  following
t h e  p u blica tion  of  t h e

Articolo 7 6
Es e rcizio  d ella
d el eg a
1.  Il  po t e r e  di
a do t t a r e  a t t i
d el eg a ti  è  confe ri to
all a  Co m mission e
all e  co n dizioni
s t a bili t e  n el
p r e s e n t e  a r ticolo.
2.  Il  po t e r e  di
a do t t a r e  gli  a t ti
d el eg a ti  di  c ui
all ' a r ticolo  2 7
q uin q uie s,
all ' a r ticolo  4 8,
p a r a g r afo  5,  e
all ' a r ticolo  7 4  è
co nfe ri to  alla
Co m mission e  p e r
u n  p e riodo  di
cin q u e  a n ni  a
d eco r r e r e  d al  1  o
a gos to  2 0 2 4.  La
Co m mission e
ela bo r a  u n a
r el azion e  s ulla
d el eg a  di  po t e r e  al
più  t a r di  nove  m e si
p rim a  d ella
sc a d e nz a  d el
p e riodo  di  cinq u e
a n ni.  La  d el e g a  di
po t e r e  è
t aci t a m e n t e
p ro rog a t a  p e r
p e riodi  di  ide n tica
d u r a t a ,  a  m e no  ch e
il  Pa rl a m e n to
e u ro p eo  o  il
Consiglio  no n  si
oppon g a no  a  t ale
p ro rog a  al  più  t a r di
t r e  m e si  p r i m a
d ella  s c a d e nz a  di

u n n ec e ss a ry Addr e s s e d  to  t h e
Co m mission,  no  n e e d
for  t r a n s posi tion.
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d e cision  in  t h e  Official
Jou rn al  of  t h e  E u ro p e a n
U nion  o r  a t  a  la t e r  d a t e
s p ecified  t h e r ein.  It  s h all
no t  affec t  t h e  validi ty  of
a ny  d el eg a t e d  a c t s  al r e a dy
in  forc e.
4.  Befor e  a do p ting  a
d el e g a t e d  a c t ,  t h e
Co m mission  s h all  co ns ul t
exp e r t s  d e sign a t e d  by
e a c h  M e m b e r  S t a t e  in
a cco r d a n c e  with  t h e
p rinciple s  laid  do w n  in  t h e
In t e rin s ti t u tion al
Agre e m e n t  of  1 3  April
2 0 1 6  on  Bet t e r  Law-
M aking.
5.  As  soon  a s  it  a do p t s  a
d el e g a t e d  a c t ,  t h e
Co m mission  s h all  no tify  i t
sim ul t a n eo u sly  to  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  a n d
to  t h e  Cou n cil.
6 .  A d el e g a t e d  a c t  a do p t e d
p u r s u a n t  to  Article  2 7 d,
Article  4 8(5)  o r  Article  7 4
s h all  e n t e r  into  forc e  only
if  no  objec tion  h a s  b e e n
exp r e s s e d  ei t h e r  by  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  o r
by  t h e  Cou n cil  wi thin  a
p e riod  of  2  m o n t h s  of
no tifica tion  of  t h a t  a c t  to
t h e  Eu rop e a n  Pa rlia m e n t
a n d  t h e  Cou ncil  o r  if,
b efo r e  t h e  expi ry  of  t h a t
p e riod,  t h e  Eu rop e a n
Pa rlia m e n t  a n d  t h e
Cou n cil  h av e  bo t h
infor m e d  t h e  Co m mission
t h a t  t h ey  will  no t  objec t .
Tha t  p e riod  s h all  b e
ex t e n d e d  by  2  m o n t hs  a t
t h e  initia tive  of  t h e

ci a sc u n  p e riodo.
3.  La  d el e g a  di
po t e r e  cui
all ' a r ticolo  2 7
q uin q uie s,
all ' a r ticolo  4 8,
p a r a g r afo  5,  e
all ' a r ticolo  7 4  p uò
e ss e r e  r evoc a t a  in
q u alsi a si  m o m e n to
d al  Pa rl a m e n to
e u ro p eo  o  d al
Consiglio.  La
d ecision e  di  r evoc a
po n e  fine  alla
d el eg a  di  po t e r e  ivi
s p ecifica t a .  Gli
effe t t i  d ella
d ecision e
d ecor ro no  d al
gio r no  s ucc es sivo
all a  p u b blicazion e
d ella  d e cision e
n ell a  Gazze t t a
ufficiale
d ell 'Union e
e u ro p e a  o  d a  u n a
d a t a  s ucc es siva  ivi
s p ecifica t a .  Ess a
no n  p r e giu dica  la
validit à  d e gli  a t t i
d el eg a ti  gi à  in
vigo r e.
4.  P rim a
d ell ' adozion e
d ell ' a t to  d ele g a to  la
Co m mission e
co ns ul t a  gli  e s p e r ti
d e sign a ti  d a
ci a sc u no  S t a to
m e m b ro  n el
ris p e t to  d ei  p r incipi
s t a bili ti
n ell ' a cco r do
in t e ri s ti t uzion ale
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E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  o r  of
t h e  Cou n cil.’;

“Legife r a r e  m e glio”
d el 1 3  a p rile  2 0 1 6.
5.  No n  a p p e n a
a do t t a  u n  a t to
d eleg a to,  la
Co m mission e  n e  d à
co n t e s t u al m e n t e
no tifica  al
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  al
Consiglio.
6.  L' a t to  d ele g a to
a do t t a to  ai  s e n si
d ell ' a r ticolo  2 7
q uin q uie s,
d ell ' a r ticolo  4 8,
p a r a g r afo  5,  o
d ell ' a r ticolo  7 4
e n t r a  in  vigo r e  solo
s e  n é  il  Pa rla m e n to
e u ro p eo  n é  il
Consiglio  h a n no
solleva to  obiezioni
e n t ro  il  t e r min e  di
d u e  m e si  d alla  d a t a
in  cui  e s so  è  s t a to
loro  no tifica to  o  s e ,
p rim a  d ella
sc a d e nz a  di  t ale
t e r min e,  si a  il
Pa rla m e n to
e u ro p eo  ch e  il
Consiglio  h a n no
info r m a to  la
Co m mission e  c h e
no n  int e n do no
solleva r e  obiezioni.
Tale  t e r min e  è
p ro rog a to  di  d u e
m e si  s u  inizia tiva
d el  Pa rl a m e n to
e u ro p eo  o  d el
Consiglio.
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Article  7 9 Art.  7 9  is  r e pl ac e d  by  t h e
following:
‘Article  7 9
Pe n al ti es
1.  Witho u t  p r eju dice  to  t h e
obliga tions  of  M e m b e r
S t a t e s  u n d e r  Dir ec tive
2 0 0 8/9 9/EC  of  t h e
E u ro p e a n  Pa rlia m e n t  a n d
of t h e  Cou ncil (*), M e m b e r
S t a t e s  s h all lay dow n  r ul e s
on  p e n al tie s  a p plica ble  to
infring e m e n t s  of  n a tion al
p rovisions  a do p t e d
p u r s u a n t  to  t hi s  Dir ec tive
a n d  s h all  t ak e  all
m e a s u r e s  n e c e s s a ry  to
e n s u r e  t h a t  t h ey  a r e
imple m e n t e d.  The
p e n al tie s  p rovide d  for
s h all  b e  effec tive,
p ro po r tion a t e  a n d
diss u a sive.
2.  The  p e n al ties  r ef e r r e d
to  in  p a r a g r a p h  1  s h all
includ e  a d minis t r a tive
fina ncial  p e n al tie s  t h a t
effec tively  d e p rive  t hos e
t h a t  co m mit t e d  t h e
infring e m e n t  of  t h e
e co no mic  b e n efit s  d e r ived
fro m  t h ei r  infring e m e n t s .
Fo r  t h e  m o s t  s e rious
infring e m e n t s  co m mit t e d
by  a  leg al  p e r so n,  t h e
m axi m u m  a m o u n t  of  t h e
a d mi nis t r a tive  fina ncial
p e n al tie s  r efe r r e d  to  in
t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h
s h all  b e  a t  le a s t  3  % of t h e
a n n u al  U nion  t u r nove r  of
t h e  op e r a to r  in  t h e
fina ncial  ye a r  p r e c e din g
t h e  yea r  in  w hich  t h e  fine
is  impos e d.

Articolo 7 9
S a nzioni
1.  Fa t ti  s alvi  gli
obblighi  d e gli  S t a ti
m e m b ri  a i  s e n si
d ella  di r e t tiva
2 0 0 8/99/CE  d el
Pa rla m e n to
e u ro p eo  e  d el
Consiglio  (  1  ),  gli
S t a ti  m e m b ri
s t a biliscono  le
no r m e  r el a tive  alle
s a nzioni  a p plicabili
in  ca so  di
violazion e  d elle
disposizioni
n azion ali  a do t t a t e
in  a t t u azion e  d ella
p r e s e n t e  di r e t t iva  e
a do t t a no  t u t t e  le
misu r e  n e c e s s a ri e
p e r  a s sicu r a r n e
l' ap plicazione.  Le
s a nzioni  p r evis t e
d evono  e s s e r e
effe t t ive,
p ro porzion a t e  e
dis su a sive.  
2 .  Le  s a nzioni di  c ui
al  p a r a g r afo  1
co m p r e n do no
s a nzioni
a m minis t r a tive  di
n a t u r a  p ec u nia ri a
ch e  di  fa t to  p rivino
i  r e s po n s a bili  d ei
b e n efici  e co no mici
d e riva n ti  d alle
violazioni
co m m e s s e.
Pe r  le  violazioni  più
g r avi  co m m e s s e  d a
u n a  p e r so n a
giu ridica,  l'im por to

Art.  2 1,
co m m a  1,
le t t e r  d)2

1.  All’a r ticolo  2 9-
q u a t e r d e ci e s,  d el  d e c r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
…
d)  dopo  il  co m m a  1 2  è
inse ri to  il s e g u e n t e:  
“12-bis  Pe r  la
d e t e r min azion e
d ell’impo r to  d ella
s a nzion e,  cos ti t ui scono
ci r cos t a nze  a g g r av a n ti  il
fa t to  c h e  la  violazione  sia
s t a t a  co m m e s s a
rip e t u t a m e n t e  o  ch e
e s s a ,  in t e r e s s a n do
popolazione  e  a m bie n t e ,
poss a  ave r  p r e giudica to
il  co ns e g uim e n to  di  u n
el eva to  livello  di
p ro t ezion e  d ella  s alu t e
u m a n a  e  d ell ' a m bie n t e .”;

To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al legisl a tion

Art.
2 9.q u a t uo r d e ci e s
of  D.Lgs.  1 5 2/06
in  t h e  c u r r e n t
ve r sion  s till  fulfils
t h e  o t h e r
r e q ui r e m e n t
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M e m b e r  S t a t e s  m ay  al so,
o r  a l t e r n a tively,  u s e
c ri min al  p e n al tie s,
p rovide d  t h a t  t h ey  a r e
e q uivalen tly  effec tive,
p ro po r tion a t e  a n d
diss u a sive  to  t h e
a d mi nis t r a tive  fina ncial
p e n al tie s  r efe r r e d  to  in
t his  Article.
3 .  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  t h e  p e n al tie s
e s t a blish e d  p u r s u a n t  to
t his  Article  give  d u e
r e g a r d  to  t h e  following,  a s
a p plicable:
(a) t h e  n a t u r e,  g r avi ty, a n d
ex t e n t  of  t h e
infring e m e n t;  ▌
(b)  t h e  po p ula tion  o r  t h e
e nvi ron m e n t  affec t e d  by
t h e  infring e m e n t ,  b e a rin g
in  min d  t h e  imp a c t  of  t h e
infring e m e n t  on  t h e
objec tive  of  a c hieving  a
hig h  level  of  p ro t ec tion  of
h u m a n  h e al th  a n d  t h e
e nvi ron m e n t;
(c)  t h e  r e p e ti tive  o r  on e-
off  ch a r a c t e r  of  t h e
infring e m e n t .
4.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
wi thou t  u n d u e  d el ay  no tify
t h e  Co m mission  of  t h e
r ul e s  a n d  m e a s u r e s
r efe r r e d  to  in  p a r a g r a p h  1
a n d  of  a ny  s u b s e q u e n t
a m e n d m e n t s  affec tin g
t h e m.  
(*)  Dir ec tive  2 0 0 8/9 9/EC
of  t h e  E u ro p e a n
Pa rlia m e n t  a n d  of  t h e
Cou n cil  of  1 9  Nove m b e r
2 0 0 8  on  t h e  p ro t ec tion  of
t h e  e nvi ron m e n t  t h ro u g h

m a s simo  d elle
s a nzioni
a m minis t r a tive  di
n a t u r a  p ec u nia ri a
di  cui  a l  p ri mo
co m m a  è  p a ri
al m e no  al  3  %  d el
fa t t u r a to  a n n u o  d el
g es to r e  n ell 'Union e
n ell ' e s e r cizio
p r e c e d e n t e  q u ello
in  cui  la  s a nzion e  è
impos t a .
Gli  S t a ti  m e m b ri
possono  inol t r e ,  o
in  al t e r n a tiva,
rico r r e r e  a  s a nzioni
p e n ali,  p u r c h é
si ano  al t r e t t a n to
effe t tive,
p ro porzion a t e  e
dis su a sive  d elle
s a nzioni
a m minis t r a tive  di
n a t u r a  p ec u nia ri a
di  cui  a l  p r e s e n t e
a r ticolo.
3.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  le  s a nzioni
s t a bili t e  a  no r m a
d el  p r e s e n t e
a r ticolo  t e n g a no
d e bi t a m e n t e  co n to
d ei  s e g u e n ti
el e m e n ti,  a  s eco n d a
d ei c a si:
a)  la  n a t u r a ,  la
g r avi t à  e  la  po r t a t a
d ella  violazion e;
b)  la  popolazion e
in t e r e s s a t a  o
l' a m bie n t e
in t e r e s s a to  d alla
violazion e,  t e n e n do
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c ri min al  law  (OJ  L  3 2 8,
6.1 2.20 0 8,  p .  2 8).’

p r e s e n t e  l'imp a t to
d ella  viol azion e
s ull 'obie t tivo  di
co ns e g ui r e  u n
eleva to  livello  di
p ro t ezion e  d ella
s alu t e  u m a n a  e
d ell ' a m bie n t e;
c)  il  fa t to  c h e  la
violazion e  sia  s t a t a
co m m e s s a  u n a  sola
volt a  o  si a
r ei t e r a t a .
4.  Gli  S t a ti  m e m b ri
no tifica no  alla
Co m mission e  le
disposizioni  di  cui
al  p a r a g r afo  1,
s e nz a  ind e bi to
ri t a r do,  e
p rovvedono  poi  a
d a r e  no tifica  d elle
eve n t u ali  m o difich e
s ucc es sive.
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Article  7 9 a Art.  7 9 a  is  a d d e d  a s
follows:
‘Article  7 9 a
Co m p e n s a tion
1.  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t ,  w h e r e
d a m a g e  to  h u m a n  h e al t h
h a s  occ u r r e d  a s  a  r e s ul t  of
a n  infring e m e n t  of
n a tion al  m e a s u r e s  t h a t
w e r e  a do p t e d  p u r s u a n t  to
t his  Dir ec tive,  t h e
individu als  affec t e d  h ave
t h e  r ig h t  t o  clai m  a n d
ob t ain  co m p e n s a tion  for
t h a t  d a m a g e  fro m  t h e
r el eva n t  n a t u r al  o r  leg al
p e r so n s▌.
2 .  M e m b e r  S t a t e s  s h all
e n s u r e  t h a t  n a tion al  r ule s
a n d  p roc e d u r e s  r el a tin g  to
clai ms  for  co m p e n s a tion
a r e  d e sig n e d  a n d  a p plie d
in  s uc h  a  w ay  t h a t  t h ey  do
no t  r e n d e r  impossible  o r
exc es sively  difficul t  t h e
ex e rcis e  of  t h e  r ig h t  to
co m p e n s a tion  for  d a m a g e
c a u s e d  by  a n  infring e m e n t
p u r s u a n t  to  p a r a g r a p h  1▌.
3 .  M e m b e r  S t a t e s  m ay
e s t a blish  limit a tion
p e riods  for  b ringing
a c tions  for  co m p e n s a tion
r efe r r e d  to  in  p a r a g r a p h
1.  S u c h  p e riods  s h all  no t
b e gin  to  r u n  b efo r e  t h e
infring e m e n t  h a s  ce a s e d
a n d  t h e  p e r so n  claimin g
t h e  co m p e n s a tion  knows
or  c a n  r e a so n a bly  b e
exp ec t e d  to  know  t h a t  h e
o r  s h e  s uffe r e d  d a m a g e
fro m  a n  inf ring e m e n t
p u r s u a n t  to  p a r a g r a p h  1.’

Articolo 7 9  bis
Ind e n nizzo
1.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é,  in  c a so  di
d a n no  alla  s alu t e
u m a n a  in t e rve n u to
a  s e g ui to  di  u n a
violazion e  d elle
misu r e  n azion ali
a do t t a t e  ai  s e n si
d ella  p r e s e n t e
di r e t tiva,  le
p e r so n e  in t e r e s s a t e
a b bia no  il  di ri t to  di
chie d e r e  e  o t t e n e r e
u n  ind e n nizzo  p e r
t al e  d a n no  d alle
p e r so n e  fisiche  o
giu ridich e
in t e r e s s a t e .
2.  Gli  S t a ti  m e m b ri
p rovvedono
affinc h é  le  no r m e  e
le  p roc e d u r e
n azion ali  r e l a tive
all e  richie s t e  di
ind e n nizzo  sia no
co nc e pi t e  e
a p plica t e  in  m o do
d a  no n  r e n d e r e
impossibile  o
ecc es siva m e n t e
difficile  l' e se r cizio
d el  di ri t to  al
ris a r cim e n to  d ei
d a n ni  c a u s a ti  d a
u n a  violazione  ai
s e n si  d el  p a r a g r afo
1.
3.  Gli  S t a ti  m e m b ri
possono  s t a bili r e
t e r mini  di
p r e s c rizion e  p e r
in t e n t a r e  le  azioni

Art. 2 6 1.  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’a r ticolo  3 3,  è  inse ri to  il
s e g u e n t e:
“Articolo  3 3-bis  -
(Risa rcim e n to  in  c a so  di
d a n no  alla  s alu t e  u m a n a)
1. In  c a so  di  d a n no
all a  s alu t e  u m a n a
in t e rv e n u to  a  s e g ui to  di
u n a  violazion e  di
co n dizioni  a u to rizza tive
d a  p a r t e  di  ins t allazioni
di  cui  a l  Titolo  III-bis
ac c e r t a t a  d all’au to ri t à  di
co n t rollo  individu a t a  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  2 9 -
d ecie s ,  co m m a  3,  o  a
s e g ui to  di  al t r a
violazion e  d elle
disposizioni  di  cui  a i
Titoli III-bis  o  III-t er  d ell a
Pa r t e  S e con d a,  III-bis
d ella  Pa r t e  Qu a r t a ,
ovve ro  di  cui  a gli  a r ticoli
2 7 3  o  2 7 5  d ell a  Pa r t e
Quin t a  d el  p r e s e n t e
d ec r e to,  le  p e r so n e
d a n n e g gia t e  h a n no
di ri t to  al  ri s a r cim e n to  a
ca rico  d alle  p e r so n e
fisich e  o  giu ridich e
r e s po ns a bili,  ai  s e n si
d ell’  a r ticolo   2 0 4 3  d el
Codice  civile.”

To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al legisl a tion.

Th e  It alia n  Civil
Cod e,  in  Article
2 0 4 3  con t ains
p rovisions  t h a t
m e e t  t h e
oblig a tions
in t ro d uc e d  by  t hi s
a r ticle  of  t h e
Direc tive
.

Art.  2 0 4 3
Qu alu n q u e  fa t to
doloso  o  colposo
ch e  c a gion a  a d
al t ri  u n  d a n no
ingius to,  ob blig a
colui  c h e  h a
co m m e s so  il  fa t to
a  ri s a r ci r e  il
d a n no.
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finalizza t e  a
o t t e n e r e
l'ind e n nizzo  di  c ui
al  p a r a g r afo  1.  Tali
t e r mini  no n
iniziano  a
d eco r r e r e  p ri m a
d ella  c e s s azion e
d ella  violazion e  e
p rim a  ch e  la
p e r so n a  c h e  c hie d e
l'ind e n nizzo  si a  a
co nosc e nza,  o  si
p uò
r a gion evolm e n t e
p r e s u m e r e  ch e  sia
a  conosc e nz a,  di
av e r  s u bi to  u n
d a n no  a  s e g ui to  di
u n a  violazione  ai
s e n si  d el  p a r a g r afo
1.
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Annex I Ann ex  I  is  a m e n d e d  in
a cco r d a n c e  with  Annex  I
to  t hi s  Dir ec tive

ALLEGATO I
L'alleg a to  I  d ella
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  è  così
m o difica to:
a)  il  p u n to  1.4  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«1.4.
Gassificazion e,
liqu efazion e  o
pi rolisi di:
a)  c a r bo n e;
b)  al t ri  co m b u s tibili
in  ins t allazioni  co n
u n a  po t e nz a
t e r mica  no min ale
to t al e  p a r i  o
s u p e rio r e  a  2 0
MW.»;
b)  il  p u n to  2.3  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«2.3
Tr asfor m azion e  di
m e t alli  fe r rosi
m e dia n t e:
a)  a t tivi t à  di
lamin azion e  a  c aldo
co n  u n a  c a p a ci t à
s u p e rio r e  a  2 0
ton n ella t e  di
ac ci aio  g r ezzo
all 'o r a;
a  bi s)  a t t ivit à  di
lamin azion e  a
fre d do  co n  u n a
ca p a ci t à  s u p e rio r e
a  1 0  to n n ella t e  di
ac ci aio  g r ezzo
all 'o r a;
b)  a t tivi t à  di
forgia t u r a  con
m a gli la  c ui  e n e r gi a
di  imp a t to  s u p e r a

Art. 3 5 1.  All’alleg a to  VIII  alla
Pa r t e  S eco n d a  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  p u n to  1.4.,
all’aline a,  dopo  la  p a rol a
“liqu efazion e”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “o
pi rolisi”;
b) a l  p u n to  2.3.:
1)  do po  la  le t t e r a  a),  è
inse ri t a  la  s e g u e n t e:  “a
bis)  a t t ivit à  di
lamin azion e  a  fr e d do  co n
u n a  c a p aci t à  s u p e rio r e  a
1 0  M g  di  a cciaio  g r ezzo
all 'o r a;”;
2)  a lla  le t t e r a  b),  le
p a rol e  “e  allor ch é  la
po t e nz a  c alo rifica  è
s u p e rio r e  a  2 0  MW” sono
sop p r e s s e;
3)  do po  la  le t t e r a  b),  è
inse ri t a  la  s e g u e n t e:  “b
bis)  a t t ivit à  di  forgi a t u r a
co n  p r e s s e  p e r  fucin a r e
la  cui  forza  è  s u p e rio r e  a
3 0  m e g a-n e w ton  (MN)
p e r  p r e s s a;”;
c)  dopo  il  p u n to  2.6.  è
inse ri to  il s e g u e n t e:
“2.7.  Fab b ric azion e  di
b a t t e ri e,  dive r s a  d al  solo
a s s e m bla g gio,  co n  u n a
ca p a ci t à  di  p ro d uzion e
p a ri  o  s u p e rio r e  a  1 5  0 0 0
M g  di  c elle  di  b a t t e ri e
(ca todo,  a no do,
el e t t rolit a,  s e p a r a to r e ,
ca p s ula) all’an no.”;
d)  do po  il  p u n to  3.5.  è
inse ri to  il s e g u e n t e:
“3.6  Es t r azion e,

The  a m e n d m e n t s  to
Ann ex  I  n e e d  to  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al  legisla tion.

This  includ es
a m e n d m e n t s  to
exis ting  a c tivi tie s
(poin t s  1 .4,  2 .3,  3 .5,
4.2(a),  5 .3,  6 .2,  6 .5
a n d  6.6)  a s  w ell  a s
n e wly  a d d e d  a c tivities
(poin t s  2 .7  a n d  3.6).

No t e:  t h e
ca t e go ry  3. 5
r e m ains
u n c h a n g e d  a n d
t h e r efo r e  do es
no t  n e e d  a  n e w
t r a n s posi tion
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5 0  kJ p e r  m a glio;
b  bis)  a t t ivit à  di
forgia t u r a  con
p r e s s e  p e r  fucina r e
la  c ui  forza  è
s u p e rio r e  a  3 0
m e g a-n e wto n  (MN)
p e r  p r e s s a;
c)  a p plicazione  di
s t r a ti  p ro t e t tivi  di
m e t allo  fuso  co n
u n a  c a p a ci t à  di
t r a t t a m e n to
s u p e rio r e  a  2
ton n ella t e  di
ac ci aio  g r ezzo
all 'o r a .»;
c)  è  inse ri to  il
p u n to  s e g u e n t e:
«2.7.  Fab b ricazion e
di  b a t t e ri e ,  dive r s a
d al  solo
a s s e m bla g gio,  con
u n a  c a p a ci t à  di
p ro d uzion e  p a ri  o
s u p e rio r e  a  1 5  0 0 0
ton n ella t e  di  c elle
di  b a t t e ri e  (ca to do,
a no do,  e le t t rolit a,
s e p a r a to r e,
ca p s ula) all ' an no.»;
d)  il  p u n to  3.5  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«3.5.  Fab b ricazion e
di  p ro do t ti  c e r a mici
m e dia n t e  co t t u r a ,
in  p a r ticola r e
t e gole,  m a t to ni,
m a t to ni  r ef r a t t a r i,
pi as t r elle,  g r e s  o
po rc ella n e  con:
a)  u n a  c a p aci t à  di
p ro d uzion e  di  olt r e
7 5  to n n ella t e  al

co m p r e s e  op e r azioni  di
t r a t t a m e n to  in  loco  q u ali
la  polve rizzazion e,  il
co n t rollo  d elle
dim e n sioni,
l' a r ricchim e n to  e  il
miglior a m e n to
(up g r a din g)  d ei  s e g u e n ti
min e r ali  s u  sc al a
indu s t ri al e:  b a uxit e,
c ro mo,  cob al to,  r a m e,
o ro,  fe r ro,  pio m bo,  litio,
m a n g a n e s e,  nich el,
p all adio,  pl a tino,  s t a g no,
t u n g s t e no  e  zinco”;
e)  a l  p u n to  4.2.,  a lla
let t e r a  a),  do po  le  p a role
“azoto,  id rog e no,”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti
“t r a n n e  q u a n do  p rodo t to
p e r  el e t t rolisi
d ell ' ac q u a ,”;
f) al  p u n to  5.3.:
1)  alla  le t t e r a  a),  al
n u m e ro  1),  do po  la
p a rol a  “biologico”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti
“(co m e  la  dig es tion e
a n a e ro bica  o  la  co-
dig es tion e)”;
2)  alla  le t t e r a  b),  al
n u m e ro  1),  do po  la
p a rol a  “biologico”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti
“(co m e  la  dig es tion e
a n a e ro bica)”;
g)  al  p u n to  6.2.,  le  p a role
“o  ti n t u r a”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“tin t u r a  o fini tu r a”;
h)  al  p u n to  6. 5.,  le  p a rol e
“re sid u e  di  a ni m ali”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“so t top ro do t ti  di  o rigine
a ni m ale”;
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gio r no;  e /o
b)  u n a  c a p a ci t à  di
for no  s u p e rio r e  a  4
m 3  e  u n a  d e n si t à  di
ca rica  p e r  for no
s u p e rio r e  a  3 0 0
kg/ m 3.»;
e)  è  ins e ri to  il
p u n to  s e g u e n t e:
«3.6.  Es t r azion e,
co m p r e s e
op e r azioni  di
t r a t t a m e n to  in  loco
q u ali  la
polve rizzazion e,  il
co n t rollo  d elle
dim e n sioni,
l' a r ricchim e n to  e  il
miglior a m e n to
(up g r a din g)  d ei
s e g u e n ti  mi n e r ali
s u  sc al a
indu s t ri al e:
b a uxit e,  c ro mo,
cob al to,  r a m e,  o ro,
fe r ro,  pio m bo,  litio,
m a n g a n e s e,  nich el,
p all adio,  pl a tino,
s t a g no,  t u n g s t e no  e
zinco.»;
f)  al  p u n to  4.2,  la
let t e r a  a)  è
sos ti t ui t a  d alla
s e g u e n t e:
« a)  g a s ,  q u ali
a m m o niac a,  cloro  o
clor u ro  di  id rog e no,
fluo ro  e  fluo r u ro  di
id rog e no,  os sidi  di
ca r bo nio,  co m pos ti
di  zolfo,  ossidi  di
azoto,  id rog e no
(t r a n n e  q u a n do
p ro dot to  p e r
el e t t rolisi

i)  il  p u n to  6.6.  è
sos ti t ui to  d al s e g u e n t e:
“6.6.  Ele t t rolisi
d ell ' ac q u a  p e r  la
p ro d uzion e  di  id rog e no
q u a n do  la  c a p aci t à  di
p ro d uzion e  s u p e r a  5 0
M g  al  gio rno.”.
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d ell ' ac q u a),
bios sido  di  zolfo,
biclo ru ro  di
ca r bo nile;»;
g)  il  p u n to  5.3  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«5.3.  a)  Lo
s m al tim e n to  d ei
rifiuti  no n
p e ricolosi,  con
ca p a ci t à  s u p e rio r e
a  5 0  to n n ella t e  a l
gio r no,  c h e
co m po r t a  il  r ico r so
a  u n a  o  più  d elle
s e g u e n ti  a t tivi t à  e d
e sclus e  le  a t t ivit à
co n t e m pla t e  d alla
di r e t tiva
9 1/2 71/CEE  d el
Consiglio:
i)  t r a t t a m e n to
biologico,  co m e  la
dig es tion e
a n a e ro bica  o  la
codig es tion e;
ii)  t r a t t a m e n to
fisico-chimico;
iii)  p r e t r a t t a m e n to
d ei  rifiu ti  d e s tin a ti
all 'ince n e rim e n to  o
al  coinc e n e ri m e n to;
iv)  t r a t t a m e n to  di
sco ri e  e  c e n e ri;
v) t r a t t a m e n to  n elle
t ri nci a t rici  di  rifiu ti
m e t allici,  co m p r e si
i  rifiu ti  di
a p p a r e cc hia t u r e
el e t t rich e  e d
el e t t ro nich e  e  i
veicoli  fuo ri  u so  e
r el a tivi
co m po n e n ti.
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b)  Il  r e c u p e ro,  o
u n a  co m bin azion e
di  r e c u p e ro  e
s m al tim e n to,  di
rifiuti  no n
p e ricolosi,  co n  u n a
ca p a ci t à  s u p e rio r e
a  7 5  to n n ella t e  a l
gio r no,  c h e
co m po r t a no  il
rico r so  a  u n a  o  più
d elle  s e g u e n ti
a t t ivit à  e d  e sclus e
le  a t t ivit à
co n t e m pla t e  d alla
di r e t tiva
9 1/2 71/CEE:
i)  t r a t t a m e n to
biologico,  co m e  la
dig es tion e
a n a e ro bica;
ii)  p r e t r a t t a m e n to
d ei  rifiu ti  d e s tin a ti
all 'ince n e rim e n to  o
al  coinc e n e ri m e n to;
iii)  t r a t t a m e n to  di
sco ri e  e  c e n e ri;
iv)  t r a t t a m e n to
n elle  t ri nci a t rici  di
rifiuti  m e t allici,
co m p r e si  i  r ifiu ti  di
a p p a r e cc hia t u r e
el e t t rich e  e d
el e t t ro nich e  e  i
veicoli  fuo ri  u so  e
r el a tivi
co m po n e n ti.
Qu alo r a  l' a t tivit à  di
t r a t t a m e n to  d ei
rifiuti  consis t a
u nica m e n t e  n ella
dig es tion e
a n a e ro bica,  la
soglia  di  c a p a ci t à  di
siffa t t a  a t tivi t à  è
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fissa t a  a  1 0 0
ton n ella t e  al
gio r no.
h)  il  p u n to  6.2  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«6.2.
P r e t r a t t a m e n to
(ope r azioni  q u ali
lava g gio,
imbia nc hi m e n to,
m e r c e rizzazion e),
tin t u r a  o  fini tu r a  di
fibr e  t e s sili  o  di
t e s sili  la  c ui
ca p a ci t à  di
t r a t t a m e n to  s u p e r a
le  1 0  ton n ell a t e  a l
gio r no.»;
i)  il  p u n to  6.5  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«6.5.  Lo
s m al tim e n to  o  il
ricicla g gio  di
ca rc a s s e  o  di
so t to p ro do t ti  di
o rigin e  a ni m ale  co n
u n a  c a p a ci t à  di
t r a t t a m e n to  di  ol t r e
1 0  to n n ella t e  al
gio r no.»;
j)  il  p u n to  6.6  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«6.6.  Ele t t rolisi
d ell ' ac q u a  p e r  la
p ro d uzion e  di
id rog e no  q u a n do  la
ca p a ci t à  di
p ro d uzion e  s u p e r a
5 0  to n n ella t e  al
gio r no.».
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Annex Ia Ann ex  Ia  a s  s e t  ou t  in
Ann ex  II  to  t hi s  Dir ec tive
is inse r t e d

ALLEGATO I bis
Attivit à  di  c ui
all ' a r ticolo 7 0  bis
Le  ins t allazioni
ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  alleg a to
s e  a p p a r t e n go no  a
u n a  o  più  d elle
s e g u e n ti  c a t e go rie
di a t tivit à:
1.  Alleva m e n to  di
s uini  c h e
r a p p r e s e n t a  3 5 0  o
più  UBA,  e sclus e  le
a t t ivit à  di
all eva m e n to  svolt e
n el  q u a d ro  di
r e gi mi  di
p ro d uzion e
biologica  a  no r m a
d el  r e gola m e n to
(UE)  2 0 1 8/8 4 8,  o
dove  la  d e n si t à  di
all eva m e n to  è
infe rior e  a  2
UBA/e t t a ro
u tilizza to
e sclusiva m e n t e  p e r
p a scolo  o  col tu r a  di
for a g gi  u tilizza ti
p e r  l' alime n t azion e
d e gli  a ni m ali  e  gli
a ni m ali  sono  t e n u t i
p e r  u n  p e riodo  di
t e m po  significa tivo
all ' an no  all ' e s t e r no
o  sono  t e n u ti
s t a gion al m e n t e
all ' e s t e r no.
2.  Alleva m e n to
e sclusivo  di  g allin e
ovaiole  ch e
r a p p r e s e n t a  3 0 0  o

Art.  3 6,  1 .  Al d ec r e to  legisla tivo 3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  do po
l’alleg a to  VIII  a lla  Pa r t e
S e con d a ,  è  ins e ri to  il
s e g u e n t e:
“Alleg a to  VIII  bi s  a lla
Pa r t e  S e con d a
Attivit à  di  c ui  al  Titolo
III-t e r  d ella  Pa r t e
S e con d a
A-  Le  ins t allazioni
ri e n t r a no  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  alleg a to  s e
a p p a r t e n go no  a  u n a  o
più  d elle  s e g u e n ti
ca t e go rie  di a t tivi t à.
1 .  Alleva m e n to  di  s uini
ch e  r a g giu n g e  3 5 0  o  più
UBA,  e sclus e  le  a t t ivit à
di  alleva m e n to  svolt e  n el
q u a d ro  di  r e gi mi  di
p ro d uzion e  biologic a  a
no r m a  d el  r e gola m e n to
(UE)  2 0 1 8/8 4 8,  o  dove  la
d e n si t à  di  alleva m e n to  è
infe rior e  a  2  UBA/e t t a ro
u tilizza to  e sclusiva m e n t e
p e r  p a scolo  o  col tu r a  di
for a g gi  u tilizza ti  p e r
l' alim e n t azion e  d e gli
a ni m ali  e  gli  a ni m ali
sono  t e n u ti  p e r  u n
p e riodo  di  t e m po
sig nifica tivo  all ' a n no
all ' e s t e r no  o  so no  t e n u ti
s t a gion al m e n t e
all ' e s t e r no.
2.  Alleva m e n to  e sclusivo
di  g alline  ovaiole  ch e
r a g giu n g e  3 0 0  o  più
UBA,  o  alleva m e n to  di
al t r e  c a t e go ri e  di
polla m e  c h e  r a g giu n g e
2 8 0  o  più  UBA.  N elle

To  b e  t r a n s pos e d  into
n a tion al  legisla tion.
Us e d  t e r m s  a r e
con sis t e n t  wi t h
Reg ul a tion  (EU)
2 0 1 8/1 09 1  on
int e g r a t e d  fa r m
s t a ti s tics.
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più  UBA,  o
all eva m e n to  di  a l t r e
ca t e go rie  di
polla m e  ch e
r a p p r e s e n t a
al m e no  2 8 0  UBA.
N elle  ins t allazioni
in  cui  è  a lleva t a
u n a  co m bin azion e
di  polla m e,
co m p r e s e  g alline
ovaiole,  la  soglia  è
di  2 8 0  UBA  e  la
ca p a ci t à  è  c alcola t a
u tilizzan do  0,93
co m e  fat to r e  di
po n d e r azion e  p e r  le
g allin e  ovaiole.
3.  Alleva m e n to  di
q u alsi a si
co m bin azion e  di
s uini  o  polla m e  ch e
r a p p r e s e n t a  3 8 0  o
più  UBA,  e scluso
l' alleva m e n to  di
s uini in ins t allazioni
co n  r e gimi  di
p ro d uzion e
biologica  a  no r m a
d el  r e gola m e n to
(UE)  2 0 1 8/8 4 8,  o
dove  la  d e n si t à  di
all eva m e n to  è
infe rior e  a  2
UBA/e t t a ro
u tilizza to
e sclusiva m e n t e  p e r
p a scolo  o  col tu r a  di
for a g gi  u tilizza ti
p e r  l' alime n t azion e
d e gli  a ni m ali  e  gli
a ni m ali  sono  t e n u t i
p e r  u n  p e riodo  di
t e m po  significa tivo
all ' an no  all ' e s t e r no

ins t allazioni  in  cui  è
all eva t a  u n a
co m bin azion e  di  polla m e,
co m p r e s e  g alline  ovaiole,
la  soglia  è  di  2 8 0  UBA e
la  c a p a ci t à  è  c alcola t a
u tilizzan do  0,93  co m e
fa t to r e  di  po n d e r azion e
(*) p e r  le  g alline  ovaiole.
3.  Alleva m e n to  di
q u alsi a si  co m bin azion e
di  s uini  o  polla m e  ch e
r a g giu n g e  3 8 0  o  più
UBA,  e scluso
l' alleva m e n to  di  s uini  in
ins t allazioni  co n  r e gimi
di  p ro d uzion e  biologic a  a
no r m a  d el  r e gola m e n to
(UE)  2 0 1 8/8 4 8,  o  dove  la
d e n si t à  di  alleva m e n to  è
infe rior e  a  2  UBA/e t t a ro
u tilizza to  e sclusiva m e n t e
p e r  p a scolo  o  col tu r a  di
for a g gi  u tilizza ti  p e r
l' alim e n t azion e  d e gli
a ni m ali  e  gli  a ni m ali
sono  t e n u ti  p e r  u n
p e riodo  di  t e m po
sig nifica tivo  all ' a n no
all ' e s t e r no  o  so no  t e n u ti
s t a gion al m e n t e
all ' e s t e r no.
B-  Il  livello  di  UBA
r a g giu n to  d alla  c a p a ci t à
ric e t tiva  di
u n 'ins t allazion e  è
calcola to  u tilizzan do  i
s e g u e n ti  t a s si  di
co nve r sion e:
S uini: Sc rofe
rip rod u t t rici   5 0  kg  …  ≥

0,50 0
S uin e t ti   2 0  kg≤

… 0,02 7
Alt ri s uini … 
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o  sono  t e n u ti
s t a gion al m e n t e
all ' e s t e r no.
Il  livello  di  UBA  di
u n 'ins t allazion e  è
calcola to
u tilizzan do  i
s e g u e n ti  t a s si  di
co nve r sion e:
S uini:
Sc rofe  ri p ro d u t t rici

 5 0  kg  … 0,5 0 0≥
S uin e t ti   2 0  kg  …≤
0,02 7
Alt ri s uini … 0,30 0
Polla m e:
Polli  d a  c a r n e  …
0,00 7
Galline  ovaiole  …
0,01 4
Tacchini … 0,0 3 0
Ana t r e  … 0,0 1 0
Och e  … 0,0 2 0
S t r uzzi … 0,3 5 0
Alt ro  polla m e…
0,00 1

0,30 0
Polla m e:     Polli  d a
ca r n e  … 

0,00 7
Galline  ovaiole  …

0,01 4
Tacchini … 
0,03 0
Ana t r e  … 
0,01 0
Och e  … 
0,02 0
S t r uzzi … 
0,35 0
Alt ro  polla m e...
0 ,00 1

(*)  Il  fa t to r e  di
po n d e r azion e  p e r  le
g allin e  ovaiole  è  s t a to
calcola to  divide n do  la
soglia  d ell ' al t ro  polla m e
(280  UBA)  p e r  la  so glia
d elle  g alline  ovaiole  (300
UBA),  vale  a  di r e
2 8 0/3 0 0  =  0,9 3
(a r ro ton d a to).”
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Annex II Ann ex II is r e pl ac e d  by  t h e
t ex t  s e t  ou t  in  Annex  III to
t his  Dir ec tive

ALLEGATO II
P rincipi  d a
ris p e t t a r e  ai  fini
d ella  co nc es sion e
d elle  d e ro g h e  di  cui
all ' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo 5

Le  d e rog h e
co nc es s e  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo  5,
ris p e t t a no  i
s e g u e n ti  p rincipi:
1 .    Cos ti
1 .1.  I  cos ti  di  c ui
all ' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo  5,  so no  i
cos ti  so s t e n u ti  p e r
ris p e t t a r e  i livelli di
e mis sion e  a s socia ti
all e  migliori
t ec nich e  disponibili
e  co m p r e n do no  si a
i  cos ti  di  c a pi t ale
si a  i  cos ti  di
e s e r cizio.  No n  so no
inclusi  i  cos ti  più
g e n e r ali  di  n a t u r a
socio-e co no mica.
1.2.  La  valu t azion e
d ei  cos ti,  ch e  è
q u a n ti t a tiva,  si
avvale  di  u n a
valu t azione
q u ali t a tiva.
1.3.  I  cos ti  di  c ui  si
ti e n e  co n to  n ella
valu t azione:
a)  r a p p r e s e n t a no  i
cos ti  r e l a tivi  al
valo re  n e t to,  p r evia
d e d uzion e  di
eve n t u ali  b e n efici
fina nzia ri  d e riva n ti

Art.  3 9,
co m m a  1

1.  All’alleg a to  XII-bis  a lla
Pa r t e  S eco n d a  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  n el  ti tolo,  le  p a rol e
“Line e  g uid a”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“P rincipi  e  line e  g uid a”  e
le  p a role  “d a  t e n e r e  in
co nside r azion e  p e r
l’applicazion e
d ell’a r ticolo”  so no
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“da  ri sp e t t a r e  ai  fini
d ella  co nc es sion e  d elle
d e ro g h e  di  c ui
all’a r ticolo”;
b)  do po  il  ti tolo  sono
inse ri ti  i  s e g u e n ti
p a r a g r afi: 
“P rincipi 
Le  d e rog h e  co nc es s e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo  2 9-
s exies ,  co m m a  9-bis,
ris p e t t a no  i  s e g u e n ti
p rincipi:
1 .  Cos ti
1 .1. I  cos ti  di  cui
all’a r ticolo  2 9-s exies ,
co m m a  9-bis,  sono  i cos ti
sos t e n u ti  p e r  ri sp e t t a r e  i
livelli  di  e mis sion e
a s socia ti  a lle  miglio ri
t ec nich e  disponibili  e
co m p r e n do no  si a  i  cos ti
di  c a pi t al e  sia  i  cos ti  di
e s e r cizio.  No n  so no
inclusi  i  cos ti  più
g e n e r ali  di  n a t u r a  socio-
eco no mica.
1.2. La  valu t azion e
d ei  cos ti,  ch e  è
q u a n ti t a tiva,  si  avvale  di

The  Annex n e e d s  to  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al  legisla tion.  

The  Annex  s e t s  ou t
t h e  p r inciples  to  b e
co m plied  wit h  w h e n
g r a n ting  a  d e rog a tion
r efe r r e d  to  in  Article
1 5(5).
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d all ' a p plicazione
d elle  migliori
t ec nich e
disponibili;
b)  co m p r e n do no  i
cos ti  di  a cc e s so  al
ca pi t ale  fina nzia rio
n ec e s s a rio  p e r
fina nzia r e  le
migliori  t e c nich e
disponibili;
c)  sono  c alcola ti
u tilizzan do  u n  t a s so
di  a t t u alizzazion e
p e r  t e n e r  co n to
d elle  diffe r e nz e  di
valo re  m o n e t a rio
n el  t e m po.
1.4.  La  do m a n d a  di
d e ro g a  indica
chia r a m e n t e  la
fon t e  d ei  cos ti  e  i
m e t odi  u tilizza ti
p e r  c alcola rli,
co m p r e si  il  t a s so  di
a t t u alizzazion e  di
cui  al  p u n to  1.3,
le t t e r a  c),  e  la
s ti m a  d elle
ince r t ezze
a s socia t e  alla
valu t azione  d ei
cos ti.
1 .5.  I  cos ti  valu t a ti
d al  g e s to r e  sono
ve rifica ti
d all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e  s ulla
b a s e  di
info r m azioni
p rove nie n ti  d a  al t r e
fon ti,  q u ali  for ni to ri
di  t e c nologia,
ric e rc h e  so t topos t e
a  r evision e  t r a  p a r i,

u n a  valu t azion e
q u ali t a tiva.
1.3. I  cos ti  di  cui  si
ti e n e  con to  n ella
valu t azione:
a)  r a p p r e s e n t a no  i  cos ti
r el a tivi  a l  valor e  n e t to ,
p r evia  d e d uzion e  di
eve n t u ali  b e n efici
fina nzia ri  d e riva n ti
d all ' a p plicazione  d elle
migliori  t e c nich e
disponibili;
b) co m p r e n do no  i
cos ti  di  a cc e s so  al
ca pi t ale  fina nzia rio
n ec e s s a rio  p e r  fina nzia r e
le  migliori  t e cnich e
disponibili;
c) sono  calcola ti
u tilizzan do  u n  t a s so  di
a t t u alizzazion e  p e r  t e n e r
co n to  d elle  diffe r e nz e  di
valo re  m o n e t a rio  n el
t e m po.
1.4. La  do m a n d a  di
d e ro g a  indica
chia r a m e n t e  la  fon t e  d ei
cos ti  e  i  m e to di  u tilizza ti
p e r  c alcola rli, co m p r e si  il
t a s so  di  a t t u alizzazion e
di  cui  a l  p u n to  1.3,
le t t e r a  c),  e  la  s tim a
d elle  ince r t ezze
a s socia t e  alla  valu t azion e
d ei cos ti.
1 .5. I  cos ti  valu t a ti
d al  g e s to r e  sono
ve rifica ti  d all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e  s ulla  b a s e  di
info r m azioni  p rove nie n ti
d a  al t r e  fonti,  q u ali
for ni to ri  di  t e c nologia,
ric e rc h e  so t topos t e  a
r evision e  t r a  p a ri ,  p a r e ri
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p a r e ri  di  e s p e r ti  o
d a ti  p rove nie n ti  d a
al t r e  ins t allazioni  in
cui  so no  s t a t e
r ec e n t e m e n t e
in t ro do t t e  le
migliori  t e c nich e
disponibili.
2 .    Ben efici
a m bie n t ali
2 .1.  I  b e n efici
a m bie n t ali  di  c ui
all ' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afo  6,  so no  i
b e n efici  a m bie n t ali
o t t e n u ti  g r azie  al
ris p e t to  d ei livelli di
e mis sion e  a s socia ti
all e  migliori
t ec nich e
disponibili.
2 .2.  La  valu t azion e
d ei  b e n efici
a m bie n t ali,  c h e  è
q u a n ti t a tiva  (in
t e r mini  m o n e t a ri),
si  avvale  di  u n a
valu t azione
q u ali t a tiva.
Laddove
disponibili,  so no
u tilizza ti  i  cos ti
ac c e r t a ti  d ei  d a n ni
ca u s a ti  d a gli
inquin a n ti.
2 .3.  La  valu t azion e
d ei  b e n efici
a m bie n t ali  p r e n d e
in  consid e r azion e
u n  t a s so  di
a t t u alizzazion e
a p plica to  a
q u alsi a si  b e n eficio
m o n e tizza to  ch e
t e n g a  co n to  d elle

di  e s p e r ti  o  d a ti
p rove nie n ti  d a  al t r e
ins t allazioni  in  cui  so no
s t a t e  r e c e n t e m e n t e
in t ro do t t e  le  migliori
t ec nich e  dispo nibili.
2 . Ben efici
a m bie n t ali
2 .1. I  b e n efici
a m bie n t ali  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-s exies ,
co m m a  9-bis,  sono  i
b e n efici  a m bie n t ali
o t t e n u ti  g r azie  al  r isp e t to
d ei  livelli  di  e mission e
a s socia ti  a lle  miglio ri
t ec nich e  disponibili,
t e n e n do  co n to  a n c h e,
ove  p e r ti n e n ti,  d e gli
effe t t i inc rocia ti.
2 .2. La  valu t azion e
d ei  b e n efici  a m bie n t ali,
ch e  è  q u a n ti t a tiva  (in
t e r mini  m o n e t a r i),  si
avvale  di  u n a  valu t azion e
q u ali t a tiva.  Lad dove
disponibili, sono  u tilizza ti
i cos ti  a cc e r t a ti  d ei  d a n ni
ca u s a ti  d a gli inquin a n ti.
 2 .3 . La  valu t azion e
d ei  b e n efici  a m bie n t ali
p r e n d e  in  con sid e r azion e
u n  t a s so  di
a t t u alizzazion e  a p plica to
a  q u alsi asi  b e n eficio
m o n e tizza to  c h e  t e n g a
co n to  d elle  diffe r e nz e  di
valo re  p e r  la  socie t à  n el
co r so  d el  t e m po.
2.4. La  do m a n d a  di
d e ro g a  indica
chia r a m e n t e  la  fon t e
d elle  infor m azioni  s ui
b e n efici  a m bie n t ali  e  i
m e t odi  u tilizza ti  p e r
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diffe r e nz e  di  valor e
p e r  la  socie t à  n el
co r so  d el  t e m po.
2.4.  La  do m a n d a  di
d e ro g a  indica
chia r a m e n t e  la
fon t e  d elle
info r m azioni  s ui
b e n efici  a m bie n t ali
e  i  m e todi  u tilizza ti
p e r  c alcola rli,
co m p r e so  il t a s so  di
a t t u alizzazion e  di
cui  al  p u n to  1.3,
le t t e r a  c),  e  la
s ti m a  d elle
ince r t ezze
a s socia t e  alla
valu t azione  d ei
b e n efici a m bie n t ali.
2 .5.  I  b e n efici  p e r
l' a m bie n t e  valu t a ti
d al  g e s to r e  sono
ve rifica ti
d all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e  s ulla
b a s e  di  p a r e ri  di
e s p e r ti  o  d a ti
p rove nie n ti  d a  al t r e
ins t allazioni  in  cui
sono  s t a t e
r ec e n t e m e n t e
in t ro do t t e  le
migliori  t e c nich e
disponibili.
3 .    S p ro po rzion e
d ei  cos ti  r i sp e t to  ai
b e n efici a m bie n t ali
3 .1.  Pe r
d e t e r min a r e
u n ' eve n t u al e
s p roporzion e  so no
m e ssi  a  confro n to  i
cos ti  n e c e s s a ri  p e r
ris p e t t a r e  i livelli di

calcola rli,  co m p r e so  il
t a s so  di  a t t u alizzazion e
di  cui  a l  p u n to  1.3,
le t t e r a  c),  e  la  s tim a
d elle  ince r t ezze
a s socia t e  alla  valu t azion e
d ei b e n efici a m bie n t ali.
2 .5. I  b e n efici  p e r
l' a m bie n t e  valu t a ti  d al
g es to r e  so no  ve rifica ti
d all ' a u to ri t à  co m p e t e n t e
s ulla  b a s e  di  p a r e ri  di
e s p e r ti  o  d a ti  p rove nie n ti
d a  al t r e  ins t allazioni  in
cui  sono  s t a t e
r ec e n t e m e n t e  in t rodot t e
le  migliori  t e cnich e
disponibili.
3 . S p ro po rzion e  d ei
cos ti  r i sp e t to  ai  b e n efici
a m bie n t ali
3 .1. Pe r  d e t e r min a r e
u n ' eve n t u al e
s p roporzion e  sono  m e s si
a  co nfron to  i  cos ti
n ec e s s a ri  p e r  r isp e t t a r e  i
livelli  di  e mis sion e
a s socia ti  a lle  miglio ri
t ec nich e  dispo nibili  e  gli
eve n t u ali  b e n efici
o t t e n u ti  g r azie  a  t ale
ris p e t to.
3.2. Il  m e cc a nis mo  di
co m p a r azion e
co m p r e n d e  i  s e g u e n ti
el e m e n ti:
a) u n  m e t odo  p e r
t e n e r e  con to  d elle
ince r t ezze  n ella
valu t azione  d ei  cos ti  e
d ei b e n efici a m bie n t ali;
b) l'indicazion e
d ella  mi s u r a  in  c ui  i cos ti
dovre b b e ro  s u p e r a r e  i
b e n efici a m bie n t ali.
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e mis sion e  a s socia ti
all e  migliori
t ec nich e  disponibili
e  i b e n efici  o t t e n u ti
g r azie  a  t ale
ris p e t to.
3.2.  Il  m ec c a nis mo
di  co m p a r azion e
co m p r e n d e  i
s e g u e n ti  el e m e n ti:
a)  u n  m e to do  p e r
t e n e r e  co n to  d elle
ince r t ezze  n ella
valu t azione  d ei
cos ti  e  d ei  b e n efici
a m bie n t ali;
b)  l'indicazion e
d ella  mi s u r a  in  c ui  i
cos ti  dov re b b e ro
s u p e r a r e  i  b e n efici
a m bie n t ali.»

4.  Lin ee  g uid a
Al fine  di  g uid a r e  g e s to ri
e d  a u to ri t à  co m p e t e n ti
n ell a  co r r e t t a
a p plicazion e  d el
p r e s e n t e  alle g a to,  la
Co m mission e  UE
p rovved e r à  a d  e m a n a r e
s p ecifich e  line e  g uid a
co n  a t to  d el eg a to  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  1 5(5)  d ella
di r e t tiva  IED.
N elle  m o r e  d ella
e m a n azion e  di  t ali  line e
g uid a,  si  fa  rife ri m e n to  a
q u a n to  s e g u e.” 
c)  alla  le t t e r a  a)  do po  le
p a rol e  “BAT-AEL”  so no
inse ri t e  le  p a role  “e  ai
BAT-AEPL”;
d)  alla  le t t e r a  b)  do po  le
p a rol e  “BAT-AEL”  so no
inse ri t e  le  p a role  “e  ai
BAT-AEPL”;
e)  a lla  le t t e r a  c)  dopo  le
p a rol e  “BAT-AEL”  so no
inse ri t e  le  p a role  “e  ai
BAT-AEPL”;
f)  a lla  le t t e r a  e)  dopo  le
p a rol e  “BAT-AEL”  so no
inse ri t e  le  p a role  “e  ai
BAT-AEPL”;
g)  alla  le t t e r a  f)  do po  le
p a rol e  “BAT-AEL”  so no
inse ri t e  le  p a role  “e  ai
BAT-AEPL”;
h)  alla  le t t e r a  g)  dopo  le
p a rol e  “BAT-AEL”  so no
inse ri t e  le  p a role  “e  ai
BAT-AEPL”;
i) la  le t t e r a  h)  è  sos ti t ui t a
d all a  s e g u e n t e:
“h) è  oppo r t u no
co nc e d e r e  al  g e s to r e  u n a
dilazion e  d ei  t e m pi  p e r  il
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r a g giu n gi m e n to  di  limiti
co r rispon d e n ti  ai  BAT-
AEL  e  ai  BAT-AEPL  n el
ca so  in  c ui i t e m pi t ec nici
s t r e t t a m e n t e  n e c e s s a r i  a
imple m e n t a r e  le  r el a tive
m o difiche,  individu a ti
co nside r a n do  il
p a r ticola r e  a s s e t to
impia n tis tico,  i  vincoli
d e t e r min a ti  d alla
collocazion e  g eog r afica  e
i  t e m pi  a m minis t r a tivi
n ec e s s a ri  a d  o t t e n e r e  le
n ec e s s a ri e  a u to rizzazioni
all a  r e alizzazion e,
a b bia no  d u r a t a  s u p e rio r e
ai  4  a n ni”
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Ann ex III Ann ex  III  is  a m e n d e d  in
a cco r d a n c e  wi th  Annex  IV
to  t hi s  Dir ec tive

ALLEGATO IV

L’alleg a to  III  d ella
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  è  così
m o difica to:

a)  il  p u n to  2  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«2.  impie go  di
sos t a nze  m e n o
p e ricolos e,
co m p r e so  il  mino r e
impiego  di  sos t a nz e
e s t r e m a m e n t e
p r eocc u p a n ti;»;
b)  il  p u n to  5  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«5.  p ro g r e s si  in
ca m po  t ec nico,
co m p r e si  gli
s t r u m e n ti  digi t ali,
e d  evoluzion e  d elle
co nosc e nze  in
ca m po  sci en tifico;»;
c)  il  p u n to  9  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«9.  con s u m o  e
n a t u r a  d elle
m a t e ri e  p ri m e,
co m p r e s a  l' acq u a,
u s a t e  n el  p roc e s so
e d  efficienz a  d elle
riso r s e,  no nc h é
riu tilizzo  e
d ec a r bo nizzazione;
»;
d)  il  p u n to  1 0  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«10.  n ec e s si t à  di
p r eve ni r e  o  di

Art.  3 8,  
1 .  All’alleg a to  XI  alla
Pa r t e  S eco n d a  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  p u n to  2.,  do po  la
p a rol a  “p e ricolose”,  sono
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “,
co m p r e so  il  mino r e
impiego  di  sos t a nz e
e s t r e m a m e n t e
p r eocc u p a n ti”;
b)  a l  p u n to  5.,  do po  la
p a rol a  “t ec nico”,  sono
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “,
co m p r e si  gli  s t r u m e n ti
digi t ali,”;
c)  a l  p u n to  9.,  do po  la
p a rol a  “en e r g e tic a”, sono
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “,
no nc h é  riu tilizzo  e
d ec a r bo nizzazione,
p ro m u ove n do  ove
possibile  l'u tilizzo  e  la
p ro d uzion e  di  e n e r gi a
rin nova bile”;
d)  al  p u n to  1 0.,  le  p a rol e
“l’imp a t to  glob ale
s ull’am bie n t e  d elle
e mis sioni  e  d ei  ri s chi”,
sono  sos ti t ui t e  d alle
s e g u e n ti:  “sia  l'im p a t to
glob ale  d elle  e mis sioni
s ull ' a m bie n t e ,  co m p r e s a
la  biodive r si t à,  si a  i
ris chi co r r el a ti”;
e)  a l  p u n to  1 1.,  do po  la
p a rol a  “a m bie n t e”,  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “e  la
s alu t e  u m a n a”;
f)  al  p u n to  1 2.,  la  p a rol a
“29-t e d e ci e s ”  è  sos ti t ui t a
d all a  s e g u e n t e  “29-

The  a m e n d m e n t s  to
Ann ex  III  n e e d  to  b e
t r a n s pos e d  in to
n a tion al  legisla tion.  

They  includ e
a m e n d m e n t s  to  t h e
c ri t e ri a  for
d e t e r mining  b e s t
availabl e  t e c h niqu e s,
r eflec ting  t h e  r evise d
Direc tve.
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rid u r r e  al  mi ni mo
sia  l 'imp a t to
glob ale  c h e  i  r i schi
d elle  e missioni
s ull ' a m bie n t e ,
co m p r e s a  la
biodive r si t à;»;
e)  il  p u n to  1 1  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«11.  n ec e s si t à  di
p r eve ni r e  gli
incide n ti  e  di
rid u r r e  al  mi ni mo
le  co ns e g u e nze  p e r
l' a m bie n t e  e  la
s alu t e  u m a n a

t erd eci e s ”.
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Ann ex IV Ann ex  IV  is  a m e n d e d  in
a cco r d a n c e  with  Annex  V
to  t hi s  Dir ec tive

ALLEGATO V
L’alleg a to  IV  d ella
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  è  così
m o difica to:
a)  a l  p a r a g r afo  1,  la
p a r t e  in t rod u t tiva  è
sos ti t ui t a  d alla
s e g u e n t e:
«1.  Il  p u b blico  è
info r m a to,
a t t r av e r so  p u b blici
avvisi  e  s u  u n a
p a gin a  w e b,  s ui
s e g u e n ti  a s p e t ti  in
u n a  fas e  p r ecoc e
d ella  p roc e d u r a  di
a dozion e  di  u n a
d ecision e  o,  a l  più
t a r di,  no n  a p p e n a
si a
r a gion evolm e n t e
possibile  forni r e  le
info r m azioni:»;
b)  il  p a r a g r afo  3  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«3.  Ai  m e m b ri  d el
p u b blico
in t e r e s s a to  è
for ni t a
t e m p e s tiva m e n t e  la
possibili t à  effe t tiva
di  p r e s e n t a r e
oss e rvazioni  e  di
e s p ri m e r e  p a r e r i
all ' au to ri t à
co m p e t e n t e  p ri m a
ch e  sia  a do t t a t a
u n a  d ecisione.»;
c)  il  p a r a g r afo  5  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«5.  Sono  fissa t e
sc a d e nz e  a d e g u a t e

Art.  1 1,
co m m a  1,
le t t e r  b)

1.  All’a r ticolo  2 9-q u a t er,
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a l  co m m a  1  è
a g giu n to,  in  fine,  il
s e g u e n t e  p e riodo:  “Le
a u to ri t à  co m p e t e n ti
p rovvedono  a
info r m a tizza r e  la
p r e s e n t azion e  d elle
is t a nze  e  i  p roc e di m e n ti
n el  r isp e t to  d ell’a r ticolo
9,  co m m a  4-t er.”;
b)  al  co m m a  2,  le  p a role
d a  “non  a p p e n a”  sino  a
“p r e s e n t e  a r ticolo”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“in  u n a  fase  p r e coc e
d ella  p roc e d u r a  di
a dozion e  d ella  d ecision e
e,  co m u n q u e,  no n
a p p e n a  sia
r a gion evolm e n t e
possibile,  s u  u n a  p a gin a
w e b  facilm e n t e
r e p e ribile,  a  t i tolo
g r a t ui to  e  s e nz a  limit a r e
l' acc e s so  a gli  u t e n ti
r e gis t r a ti,  d ell’is t a nza,
d el  p rog e t to  di  d e cision e,
co m p r e so  il  ve r b al e
co nclusivo  d ella
co nfe r e nz a  di  s e rvizi  di
cui  al  co m m a  5,  d el
co n t e n u to  d ella
d ecision e,  co m p r e s a  u n a
copia  d ell ' a u to rizzazion e
e  d e gli  eve n t u ali
s ucc es sivi  a g gio r n a m e n ti
e ,  s e  d el  c a so,  d elle
co n dizioni  di
a u to rizzazion e
co nsolida t e ,  e  co n

Ame n d m e n t s  to  Annex
IV  on  P u blic
p a r ticip a tion  in
d e cision-m a king  h av e
to  b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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p e r  le  va ri e  fasi,
ch e  co nc e d a no  u n
t e m po  s ufficien t e
p e r  infor m a r e  il
p u b blico  no nc h é
p e r  co ns e n ti r e  ai
m e m b ri  d el
p u b blico
in t e r e s s a to  di
p r e p a r a r si  e  di
p a r t e cip a r e
efficac e m e n t e  al
p roc es so
d ecision ale  in
m a t e ri a  a m bie n t al e
ai  s e n si  d el
p r e s e n t e  alle g a to.

p a r ticola r e  rife ri m e n to
a gli  el e m e n ti  di  c ui  a lle
let t e r e  b),  c),  e),  f),  g),  h)
e d  h-bis)  d el  co m m a  1 3  ,
no nc h é  d elle  p ro pos t e  di
ri e s a m e  p e rv e n u t e  d alle
a u to ri t à  co m p e t e n ti  in
m a t e ri a  a m bie n t al e  ai
s e n si  d ell’a r ticolo  2 9-
oc ti es,  co m m a  4,  ovve ro
ai  s e n si  d el  co m m a  7,  d el
p r e s e n t e  a r ticolo e ,  e n t ro
6 0  gio r ni  d alla
p r e s e n t azion e,   d elle
co m u nicazioni  di  c ui
all’a r ticolo  2 9-novie s,
co m mi 1  e  3-bis”;
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Ann ex V Ann ex  V  is  a m e n d e d  in
a cco r d a n c e  wi th  Annex  VI
to  t hi s  Dir ec tive

ALLEGATO VI
L’alleg a to  V  d ella
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  è  così
m o difica to:
a)  n ella  p a r t e  3 ,
p a r a g r afo  8,  il t e rzo
co m m a  è  sos ti t ui to
d al  s e g u e n t e:
«I  g e s to ri
info r m a no  s e nz a
ind ebi to  ri t a r do
l' au to ri t à
co m p e t e n t e  d ei
ris ul t a ti  d ella
ve rifica  d ei  sis t e mi
di  misu r azion e
a u to m a tici.»;
b)  n ella  p a r t e  3 ,
p a r a g r afo  1 0,  il
s eco n do  co m m a  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«Qu alsia si  gio rno
n el  q u ale  più  di  3
valo ri  m e di  o r a ri
no n  so no  validi  a
ca u s a  di
m alfunzion a m e n to
o  m a n u t e nzion e  d el
sis t e m a  a u to m a tico
di  misu r e  no n  è
co nside r a to  valido.
S e  in u n  a n n o  più  di
di eci  gio r ni  no n
sono  co nsid e r a ti
validi  p e r  t ali
r a gioni,  l' a u to ri t à
co m p e t e n t e  c hie d e
al  g e s to r e  di
p r e n d e r e  a d e g u a ti
p rovvedim e n ti,
s e nz a  ind e bi to
ri t a r do,  p e r
miglior a r e

Art.  4 1,
co m m a  1,
le t t e r  a )

c)

1.  All’Alleg a to  II  a lla
Pa r t e  Quin t a  d el  d ec r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  sono  a p po r t a t e  le
s e g u e n ti  m o dificazioni:
a)  a lla  p a r t e  I,  p u n to
4.9.,  do po  la  p a rol a
“info r m a r e”  so no  inse ri t e
le  s e g u e n ti  “,  s e nz a
ind ebi to ri t a r do,
…

; c)  a lla  p a r t e  II,  s ezion e
8,  p u n to  5.,  al  t e rzo
p e riodo,  dopo  la  p a rola
“p rovve di m e n ti”  so no
inse ri t e  le  s e g u e n ti:  “,
s e nz a  inde bi to ri t a r do,”.

The  cla rifica tions
m a d e  in  Ann ex  V n e e d
to  b e  t r a n s pos e d  in to
n a tion al legisl a tion.
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l' affida bili t à  d el
sis t e m a  a u to m a tico
di mis u r e .».
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Ann ex VI Ann ex  VI  is  a m e n d e d  in
a cco r d a n c e  wi th  Annex VII
to  t hi s  Dir ec tive

ALLEGATO VII

L’alleg a to  VI  d ella
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  è  così
m o difica to:

n ell a  p a r t e  6 ,  il
p u n to  1.2  è
sos ti t ui to  d al
s e g u e n t e:
«1.2.  Il
ca m pion a m e n to  e
l' an alisi  di  t u t t e  le
sos t a nze
inquin a n ti,  ivi
co m p r e si  le
dios sin e  e  i  fu r a ni,
no nc h é
l' as sicu r azion e  di
q u ali t à  d ei  sis t e mi
a u to m a tici  di
misu r azion e  e  la
loro  t a r a t u r a  in
b a s e  ai  m e to di  di
misu r azion e  di
rife ri m e n to  d evono
e ss e r e  e s e g ui ti  in
co nfo r mi t à  d elle
no r m e  CEN.  S e  no n
sono  disponibili
no r m e  CEN,  si
a p plica no  no r m e
ISO,  no r m e
n azion ali  o  al t r e
no r m e
in te r n azion ali  c h e
a s sicu rino  la
disponibili t à  di  d a ti
di  q u alit à
scien tifica
e q uivale n t e .  Ciò  si
a p plica  a n c h e  al
sis t e m a  di
a s sicu r azion e  d ella

a r t .  4 0 1.  All’alleg a to  1  al  Titolo
III-bis  a lla  Pa r t e  Qu a r t a
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
a)  a lla  s ezion e  C.,  p u n to
1., s eco n do  c a pove r so:
1)  il  s eco n do  p e riodo  è
sos ti t ui to  d al  s e g u e n t e:
“Il  c a m pion a m e n to  e
l' an alisi  di  t u t t e  le
sos t a nze  inq uin a n ti,  ivi
co m p r e si  le  dios sine  e  i
fur a ni,  no nc h é
l' as sicu r azion e  di  q u ali t à
d ei  si s t e mi  a u to m a tici  di
misu r azion e  e  la  lo ro
t a r a t u r a  in  b a s e  ai
m e t odi  di  mis u r azion e  di
rife ri m e n to,  so no
effe t t u a ti  confor m e m e n t e
all e  no r m e  CEN.”;
2)  do po  il  t e rzo  p e riodo,
è  a g giu n to  il  s e g u e n t e:
“Ciò  si  a p plica  a n c h e  al
sis t e m a  di  a s sicu r azion e
d ella  q u ali t à  d el
labo r a to rio  ch e  e s e g u e  il
ca m pion a m e n to  e
l’an alisi.”

The  cla rifica tions
m a d e  in  Ann ex  VI
n e e d  to  b e  t r a n s pos e d
into  n a tion al
legisla tion.
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q u ali t à  d el
labo r a to rio  ch e
e s e g u e  il
ca m pion a m e n to  e
l' an alisi.  I  sis t e mi
a u to m a tici  di
misu r azion e  so no
sot to pos ti  a
co n t rollo  p e r  m ezzo
di  mis u r azioni
p a r allele  in  b a s e  ai
m e t odi  di
misu r azion e  di
rife ri m e n to  al m e no
u n a  volt a  l' a n no.».

Ot h er  d i s p o s i t i o n  o f  D ir e c t iv e  UE 2 0 2 4 / 1 7 8 5
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Art. 2  of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

In  Article  1  of  Dir ec tive
1 9 9 9/3 1/EC,  p a r a g r a p h  2
is d el e t e d.

Articolo 2

Mo difich e  d ella
di r e t tiva
1 9 9 9/31/CE

All' a r ticolo  1  d ella
di r e t tiva
1 9 9 9/31/CE  il
p a r a g r afo  2  è
sop p r e s so.

Art.  9 ,
co m m a  1.
le t t e r  e)

Art.  4 4,
co m m a  1,
le t t e r  d)

1.  All’a r ticolo  2 9-bis,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,  sono
a p po r t a t e  le  s e g u e n ti
m o dificazioni:
…
e)  al  co m m a  3,  le  p a rol e
d a  “fino”  a  “BAT”  sono
sos ti t ui t e  d alle  s e g u e n ti:
“fino  all’ag gior n a m e n to
d elle  a u to rizzazioni  in
e si to  all a  p u b blicazion e
d elle  p e r tin e n ti
co nclusioni  s ulle  BAT”..”

1.  Dalla  d a t a  di  e n t r a t a
in  vigo r e  d el  p r e s e n t e
d ec r e to  so no  a b ro g a ti:
…
d)  l’a r ticolo  1,  co m m a  2,
d el  d e c r e to  legisla tivo  1 3
g e n n aio 2 0 0 3,  n .  3 6

Art  3(1) of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

1.    In  r el a tion  to
ins t alla tions  c a r rying  ou t
a c tivities  r ef e r r e d  to  in
Ann ex I,  M e m b e r  S t a t e s
s h all  a p ply  Article  1 4(1),
s econ d  s u b p a r a g r a p h ,
poin t s  (aa),  (bb),  a n d  (h),
a n d  Article  1 5(4)  a n d  (6)
wi thin  fou r  ye a r s  of  t h e
p u blica tion  of d ecisions  on
BAT conclusions  t h a t  h ave
b e e n  p u blish e d  af t e r
1  July  2 0 2 6  r el a tin g  to  t h e
m ai n  a c tivity  of  a n
ins t alla tion  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 3(5).
In s t alla tions  fi rs t
p e r mi t t e d  af t e r  t h e
p u blica tions  of  d ecisions
on  BAT  co nclusions
p u blish e d  af t e r  1  July
2 0 2 6  r el a tin g  to  t h e  m ain
a c tivity  of  a n  ins t alla tion

1.    In  r el azion e  alle
ins t allazioni  ch e
svolgono  le  a t t ivit à
di  c ui  a ll ' alleg a to  I,
gli  S t a ti  m e m b ri
a p plica no  l' a r ticolo
1 4,  p a r a g r afo  1,
s eco n do  co m m a,
let t e r e  a  bi s),  b  t e r)
e  h),  e  l' a r ticolo  1 5,
p a r a g r afi  4  e  6 ,
e n t ro  q u a t t ro  a n ni
d all a  p u b blicazion e
d elle  d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  p u b blica t e
dopo  il  1o  luglio
2 0 2 6  in  r el azion e
all ' a t tivit à
p rincip al e  di
ci a sc u n a
ins t allazione  a
no r m a  d ell ' a r ticolo

Art.  4 3,
co m m a  1,
le t t e r  a )

1.  Qu a n to  p r evis to  d al
co m m a  4-q uinq uie s
d ell’a r ticolo 2 9-s exies  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 ,  co m e
in t ro do t to  d al  p r e s e n t e
d ec r e to,  si  a p plica  alle
ins t allazioni  ch e
svolgono  le  a t t ivit à  di  c ui
all ' alleg a to  VIII alla  Pa r t e
S e con d a ,  d el  m e d e si mo
d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2
d el 2 0 0 6:
a) d all a  d a t a  di
e n t r a t a  in  vigo r e  d el
p r e s e n t e  d e c r e to,  p e r
ins t allazioni  a u to rizza t e
p e r  la  p ri m a  volt a  do po
la  p u b blicazion e  d elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle  BAT
p u b blica t e  do po  il  1°
luglio  2 0 2 6  r el a tive
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in  a cco r d a nc e  with
Article  1 3(5),  s h all  a p ply
t h e  p rovisions  r efe r r e d  to
in  t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h
of t hi s  p a r a g r a p h  fro m  t h e
d a t e  t h e  BAT  conclusions
a r e  p u blish e d.

1 3,  p a r a g r afo  5.  
Le  ins t allazioni
a u to rizza t e  p e r  la
p rim a  volt a  dopo  la
p u b blicazion e  d elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  p u b blica t e
dopo  il  1o  luglio
2 0 2 6  in  r el azion e
all ' a t tivit à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
1 3,  p a r a g r afo  5,
a p plica no  le
disposizioni  di  cui
al  p ri mo  co m m a  d el
p r e s e n t e  p a r a g r afo
a  d eco r r e r e  d alla
d a t a  di
p u b blicazion e  d elle
co nclusioni  s ulle
BAT.

all ' a t tivit à  p rincip al e
d ell’ins t allazion e
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Art  3(2),
fir s t  a n d
s eco n d

s u b p a r a g r a p
h  of

di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

In  r el a tion  to  ins t alla tions
c a r rying  ou t  a c tivities
r ef e r r e d  to  in  Annex  I
w hich  fall wit hin  t h e  scop e
of  t h e  Dir ec tive  b efo r e  4
Augu s t  2 0 2 4  a n d  for
w hich  t h e  op e r a to r s  h av e
s u b mi t t e d  a  co m ple t e
a p plica tion  for  a  p e r mi t
b efo r e  1  July  2 0 2 6,
p rovide d  t h a t  t hos e
ins t alla tions  a r e  p u t  into
op e r a tion  no  la t e r  t h a n  1
July  2 0 2 7,  Articl e  1 4(1),
s econ d  s u b p a r a g r a p h ,
poin t s  (a),  (b),  (ba),  a n d
(d),  Article  1 5(1),  Article
1 5(5),  Article  1 5 a  a n d
Article  1 6(4)  s h all  a p ply
w h e n  t h e  p e r mi t  is
g r a n t e d  o r  u p d a t e d
p u r s u a n t  to  Article  2 0(2)
o r  Article  2 1(5),  o r
u p d a t e d  wi thin  4  ye a r s  of
p u blica tion  of d ecisions  on
BAT conclusions  t h a t  h ave
b e e n  p u blish e d  af t e r  1
July  2 0 2 6  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 3(5)  r el a tin g
to  t h e  m ai n  ac tivity  of  a n
ins t alla tion,  o r  by  1
S e p t e m b e r  2 0 3 6,
w hich eve r  is  t h e  e a r lier.
In  r el a tion  to  ins t alla tions
c a r rying  ou t  a c tivities
r ef e r r e d  to  in  Annex  I
w hich  fall wit hin  t h e  scop e
of  t h e  di r ec tive  b efo r e  4
Augu s t  2 0 2 4.  Article  1 5(3)
s h all  a p ply  w h e n  t h e
p e r mi t  is  u p d a t e d  wi thin
fou r  yea r s  of  p u blica tion
of,  o r  g r a n t e d  af t er,
d e cisions  on  BAT
conclusions  t h a t  h av e

2.    In  r el azion e  alle
ins t allazioni  ch e
svolgono  le  a t t ivit à
di  cui  a ll ' alleg a to  I
ch e  ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d ella
di r e t tiva  p ri m a  d el
4  a g os to  2 0 2 4  e
ch e  so no  in
funzion e  e
d e t e n go no
u n’a u to rizzazion e
p rim a  d el  1o  luglo
2 0 2 6,  l' a r t icolo  1 4,
p a r a g r afo  1,
s eco n do  co m m a,
let t e r e  a),  b),  b  bi s)
e  d),  l' a r t icolo  1 5,
p a r a g r afi  1  e  5 ,
l' a r ticolo  1 5  bis  e
l' a r ticolo  1 6 ,
p a r a g r afo  4,  si
a p plica no  q u a n do
l'au to rizzazion e  è
rilascia t a  o
a g gio r n a t a  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  2 0,
p a r a g r afo  2,  o
d ell ' a r ticolo  2 1,
p a r a g r afo  5,  o
a g gio r n a t a  e n t ro
q u a t t ro  a n ni  d alla
p u b blicazion e  d elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  p u b blica t e
dopo  il  1o  luglio
2 0 2 6  in  co nfo r mi t à
d ell ' a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  5,  in
r el azion e  all ' a t t ivi t à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e,  o
e n t ro  il  1o

Art.  4 3,
co m m a  2

2.  Qu a n to  p r evis to
d all’a r ticolo  2 9-s exies ,
co m mi  3-bis,  le t t e r e  d a
a)  a  d),  4-bis,  4-q u a t er,  9-
t er,  e  a ll’a r ticolo  2 9-
d ecie s ,  co m mi  1 0-t er,  1 0-
q u a t er,  1 0-q uin q uie s,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 ,  a
s e g ui to  d ell e  m o difich e
in t ro do t t e  d al  p r e s e n t e
d ec r e to,  si  a p plica  alle
ins t allazioni  c h e  al  4
a gos to  2 0 2 4  svolgev a no
a t t ivit à,  di  c ui  all ' alleg a to
VIII  alla  Pa r t e  S eco n d a
d el  m e d e si mo  d e c r e to
legisl a tivo  n.  1 5 2  d el
2 0 0 6  n ell a  ve r sion e
vige n t e  a  t ale  d a t a ,  e
a) sono  in  funzion e
e  d e t e n go no
u n ' a u to rizzazion e  alla
d a t a  di  e n t r a t a  in  vigo r e
d el p r e s e n t e  d e c r e to  o
b) p e r  le  q u ali  i
g e s to ri  h a n no  p r e s e n t a to
u n a  do m a n d a  co m ple t a
di  a u to rizzazion e  p ri m a
d ella  d a t a  di  e n t r a t a  in
vigo r e  d el  p r e s e n t e
d ec r e to,  a  con dizion e  c h e
t ali  ins t allazioni  sia no
m e ss e  in  funzion e  e n t ro  i
s ucc es sivi do dici m e si,
d a  q u a n do
l'au to rizzazion e  è
ri e s a min a t a  o  a g gio r n a t a
a  no r m a  d ell ' a r ticolo  2 9-
oc ti es,  o  a  no r m a
d ell’a r ticolo  2 9-novies ,
co m m a  2,  d el  m e d e si mo
d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2
d el  2 0 0 6,  e  co m u n q u e
e n t ro  il  p rimo  s e t t e m b r e
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b e e n  p u blish e d  af t e r  1
July  2 0 2 6  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 3(5)  r el a tin g
to  t h e  m ai n  ac tivity  of  a n
ins t alla tion,  o r  w h e n  t h e
p e r mi t  is  u p d a t e d
p u r s u a n t  to  Article  2 1(5),
o r  by  1  S e p t e m b e r  2 0 3 6,
w hich eve r  is t h e  e a r lier.

s e t t e m b r e  2 0 3 6,
q u ale  c h e  si a  la
d a t a  a n t e rio r e .
In  r el azion e  alle
ins t allazioni  ch e
svolgono  le  a t t ivit à
di  cui  a ll ' alleg a to  I
ch e  ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d ella
di r e t tiva  p ri m a  d el
4  a gos to  2 0 2 4  e  p e r
le  q u ali  i  g e s to ri
h a n no  p r e s e n t a to
u n a  do m a n d a
co m pl e t a  di
a u to rizzazion e
p rim a  d el  1o  luglio
2 0 2 6,  a  con dizion e
ch e  t ali
ins t allazioni  si ano
m e ss e  in  funzion e
e n t ro  il  1o  luglio
2 0 2 7,  l' a r t icolo  1 4,
p a r a g r afo  1,
s eco n do  co m m a,
let t e r e  a),  b),  b  bi s)
e  d),  l' a r t icolo  1 5,
p a r a g r afi  1  e  5 ,
l' a r ticolo  1 5  bis  e
l' a r ticolo  1 6 ,
p a r a g r afo  4,  si
a p plica no  q u a n do
l'au to rizzazion e  è
rilascia t a ,  o
a g gio r n a t a  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  2 0,
p a r a g r afo  2,  o
d ell ' a r ticolo  2 1,
p a r a g r afo  5,  o
a g gio r n a t a  e n t ro
q u a t t ro  a n ni  d alla
p u b blicazion e  d elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle

2 0 3 6.
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BAT  p u b blica t e
dopo  il  1o  luglio
2 0 2 6  in  co nfo r mi t à
d ell ' a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  5,  in
r el azion e  all ' a t t ivi t à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e,  o
e n t ro  il  1o
s e t t e m b r e  2 0 3 6,  s e
a n t e rio r e .
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Art  3(2), 3 n d
s u b p a r a g r a p

h  of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

In  r el a tion  to  ins t alla tions
c a r rying  ou t  a c tivities
r ef e r r e d  to  in  Annex  I
w hich  fall wit hin  t h e  scop e
of  t h e  di r ec tive  b efo r e  4
Augu s t  2 0 2 4.  Article  1 5(3)
s h all  a p ply  w h e n  t h e
p e r mi t  is  u p d a t e d  wi thin
fou r  yea r s  of  p u blica tion
of,  o r  g r a n t e d  af t er,
d e cisions  on  BAT
conclusions  t h a t  h av e
b e e n  p u blish e d  af t e r  1
July  2 0 2 6  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 3(5)  r el a tin g
to  t h e  m ai n  ac tivity  of  a n
ins t alla tion,  o r  w h e n  t h e
p e r mi t  is  u p d a t e d
p u r s u a n t  to  Article  2 1(5),
o r  by  1  S e p t e m b e r  2 0 3 6,
w hich eve r  is t h e  e a r lier.

In  r el azion e  alle
ins t allazioni  ch e
svolgono  le  a t t ivit à
di  cui  a ll ' alleg a to  I
ch e  ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d ella
di r e t tiva  p ri m a  d el
4  a g os to  2 0 2 4,
l' a r ticolo  1 5 ,
p a r a g r afo  3,  si
a p plica  q u a n do
l'au to rizzazion e  è
a g gio r n a t a  e n t ro
q u a t t ro  a n ni  d alla
p u b blicazion e,  o
rilascia t a  a  s e g ui to,
d elle  d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  p u b blica t e
dopo  il  1o  luglio
2 0 2 6  in  co nfo r mi t à
d ell ' a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  5,  in
r el azion e  all ' a t t ivi t à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e,  o
q u a n do
l'au to rizzazion e  è
a g gio r n a t a  a  no r m a
d ell ' a r ticolo  2 1,
p a r a g r afo  5,  o
e n t ro  il  1o
s e t t e m b r e  2 0 3 6,  s e
a n t e rio r e .

Art.  4 3,
co m m a  3

3.  Qu a n to  p r evis to  d al
co m m a  4-bis  d ell’a r ticolo
2 9-s exies  d el  d ec r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  co m e  m o difica to
d al  p r e s e n t e  d e c r e to,  si
a p plica  alle  ins t allazioni
ch e  svolgono  a t tivit à  di
cui  a ll ' alleg a to  VIII  all a
Pa r t e  S eco n d a  d el
m e d e simo  d ec r e to
legisl a tivo  n.  1 5 2  d el
2 0 0 6,  c h e  al  4  a gos to
2 0 2 4  e r a no  in  e s e r cizio
a u to rizza to  con
a u to rizzazion e  in t e g r a t a
a m bie n t al e  o  al t ro
p rovvedim e n to  confor m e
ai  r e q uisi ti  d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE,  a  p a r ti r e  d a
q u a n do  l' au to rizzazion e  è
ri e s a min a t a  ai  s e n si
d ell’a r ticolo  2 9-oc ti es ,
d el  m e d e si mo  d e c r e to
legisl a tivo  n.  1 5 2  d el
2 0 0 6,  e  co m u n q u e  e n t ro
il p r i mo  s e t t e m b r e  2 0 3 6.
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Art  3(2), 4 n d
s u b p a r a g r a p

h  of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

U ntil  t h e  r el eva n t  d a t e  of
a p plica tion  a s  r ef e r r e d  to
in  t h e  fir s t ,  s eco n d  a n d
t hi rd  s u b p a r a g r a p h s,  t h e
ins t alla tions  m e n tion e d  in
t hos e  s u b p a r a g r a p h s,
w hich  fall wit hin  t h e  scop e
of  Dir ec tive  2 0 1 0/7 5/EU,
in t h e  ve r sion  in forc e  on  3
Augu s t  2 0 2 4,  s h all  co m ply
wi th  Direc tive  2 0 1 0/75/EU
in  t h a t  ve r sion.
.

Fino  alla  p e r tin e n t e
d a t a  di
a p plicazion e  di  c ui
al  p ri mo,  s eco n do  e
t e rzo  co m m a,  le
ins t allazioni
m e nzion a t e  in  t ali
co m mi  ch e
ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d ella
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  n ella
ve r sion e  in  vigo r e  il
3  a gos to  2 0 2 4  si
m a n t e n go no
co nfo r mi  alla
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  in  t al e
ve r sion e.

Art.  4 3,
co m m a  4

4.  Fino  alla  s ca d e nz a  d ei
p e riodi  di  c ui  a i  co m mi  2
e  3,  le  ins t allazioni  ivi
m e nzion a t e ,  ch e
ri e n t r a no  n ell’a m bito  di
a p plicazion e  d ell ' alleg a to
VIII  alla  Pa r t e  S eco n d a
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 ,  n ella
ve r sion e  in  vigo r e  il  4
a gos to  2 0 2 4,  si  a p plica no
le  disposizioni  d el  Titolo
III-bis  d ella  Pa r t e
S e con d a  d el  m e d e si mo
d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2
d el  2 0 0 6,  co m e  vige n ti  a
t al e  d a t a .

Art  3(3) of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

In  r el a tion  to  ins t alla tions
w hich  do  no t  fall  wi thin
t h e  scop e  of  t h e  Dir ec tive
b efo r e  4  Augu s t  2 0 2 4  a n d
c a r ry  ou t  a c tivitie s
r ef e r r e d  to  in  Ann ex  I,
poin t  2 .3  (aa)  a n d
finishing  of  t ex tile  fib r e s
o r  t ex tiles  u n d e r  poin t  6 .2
of t h a t  Annex  w hich  a r e  in
op e r a tion  b efo r e  1  July
2 0 2 6  M e m b e r  S t a t e s  s h all,
wi th  t h e  exce p tion  of
Article  1 4(1),  s e con d
s u b p a r a g r a p h,  poin t s  (aa),
(bb)  a n d  (h),  Article  1 5(4)
a n d  Article  1 5(6),  a p ply
t h e  laws,  r e g ula tions  a n d
a d mi nis t r a tive  p rovisions
a do p t e d  in  a cco r d a n c e
wi th  t hi s  Dir ec tive  wit hin
fou r  yea r s  of 1  July 2 0 2 6.

3.    In  r el azion e  alle
ins t allazioni  ch e
no n  ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d ella
di r e t tiva  p ri m a  d el
4  a g os to  2 0 2 4  e
svolgono  le  a t t ivit à
di  c ui  a ll ' alleg a to  I,
p u n to  2.3,  le t t e r a  a
bis),  e  la  finitu r a  di
fibr e  t e s sili  o  di
t e s sili  di  c ui  al
p u n to  6.2  di  t al e
all eg a to  e  so no  in
funzion e  p ri m a  d el
1o  luglio  2 0 2 6,  gli
S t a ti  m e m b ri,  a d
ecc ezion e
d ell ' a r ticolo  1 4,
p a r a g r afo  1,
s eco n do  co m m a,
let t e r e  a  bi s),  b  t e r)
e  h),  e  d ell’a r ticolo

Art.  4 3,
co m m a  5

5.  Alle  ins t allazioni  c h e
al  4  a gos to  2 0 2 4  no n
ri e n t r ava no  n ell ' a m bito
di  a p plicazion e  d el  Titolo
III-bis  d ella  Pa r t e
S e con d a  d el  d e c r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  n ell a  ve r sion e
vige n t e  a  t ale  d a t a ,  e
svolgono  le  a t t ivit à  di  c ui
all ' alleg a to  VIII alla  Pa r t e
S e con d a ,  p u n to  2.3,
le t t e r a  a-bis),  d el
m e d e simo  d ec r e to
legisl a tivo  n.  1 5 2  d el
2 0 0 6,  o  la  finitu r a  di
fibr e  t e s sili  o  di  t e s sili  di
cui  al  p u n to  6.2  di  t al e
all eg a to,  co m e
m o difica to  d al  p r e s e n t e
d ec r e to,  e  sono  in
funzion e  p r im a  d el  1°
luglio  2 0 2 6,  le
disposizioni  di  cui  a l
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1 5,  p a r a g r afi  4  e  6 ,
a p plica no  le
disposizioni
legisl a tive,
r e gola m e n t a ri  e
a m minis t r a tive
a do t t a t e
co nfo r m e m e n t e  alla
p r e s e n t e  di r e t tiva
e n t ro  q u a t t ro  a n ni
d al  1  luglio 2 0 2 6.

p r e s e n t e  d ec r e to  si
a p plica no  a  p a r ti r e  d al 1°
luglio 2 0 3 0,  a d  e cc ezion e
d elle  m o difich e
in t ro do t t e  d all’a r ticolo
1 3,  co m m a  1,  le t t e r e  g)  e
t).
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Art  3(4) of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

In  r el a tion  to  ins t alla tions
w hich  do  no t  fall  wi thin
t h e  sco p e  of  Dir ec tive
2 0 1 0/7 5/EU  b efo r e  4
Augu s t  2 0 2 4  a n d  c a r rying
ou t  a c tivi tie s  r ef e r r e d  to
in  Annex  I,  poin t s  1 .4,
2.3(b),  2 .3(b a),  2 .7  a n d
3.6,  M e m b e r  S t a t e s  s h all,
wi th  t h e  exce p tion  of
Article  1 4(1),  s e con d
s u b p a r a g r a p h,  poin t s  (aa),
(bb),  a n d  (h),  Article  1 5(4)
a n d  Article  1 5(6),  a p ply
t h e  laws,  r e g ula tions  a n d
a d mi nis t r a tive  p rovisions
a do p t e d  in  a cco r d a n c e
wi th  t hi s  Dir ec tive  wit hin
4  yea r s  of  p u blica tion  of
d e cisions  on  BAT
conclusions  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 3(5)  r el a tin g
to  t h e  m ai n  ac tivity  of  a n
ins t alla tion  o r  by  1
S e p t e m b e r  2 0 3 4,
w hich eve r  is  t h e  e a r lier.

U n til  t h e  r el eva n t  d a t e  of
a p plica tion  a s  r ef e r r e d  to
in  t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h
t h e  ins t alla tions
m e n tion e d  in  t h a t
s u b p a r a g r a p h,  w hich  fall
wi thin  t h e  scop e  of
Direc tive  2 0 1 0/75/EU,  in
t h e  ve r sion  in  forc e  on  t h e
d ay  b efo r e  t hi s  Dir ec tive
e n t e r s  in to  forc e,  s h all
co m ply  wi th  Dir ec tive
2 0 1 0/7 5/EU  in  t h a t
ve r sion.

In  r el a tion  to  ins t alla tions
w hich  a r e  fir s t  p e r mi t t e d
af t e r  t h e  p u blica tion  of

4.    In  r el azion e  alle
ins t allazioni  ch e
no n  ri e n t r a no
n ell’am bi to  di
a p plicazion e  d ella
di r e t tiva  (UE)
2 0 1 0/75  p ri m a  d el
4  a g os to  2 0 2 4  e
ch e  svolgono  le
a t t ivit à  di  c ui
all ' alleg a to  I,  p u n to
1.4,  p u n to  2.3,
le t t e r e  b)  e  b  bis),  e
p u n to  3.6,  gli  S t a ti
m e m b ri,  a d
ecc ezion e
d ell ' a r ticolo  1 4,
p a r a g r afo  1,
s eco n do  co m m a,
let t e r e  a  bi s),  b  t e r)
e  h),  e  d ell ' a r ticolo
1 5,  p a r a g r afi  4  e  6 ,
a p plica no  le
disposizioni
legisl a tive, r e gola m
e n t a ri  e
a m minis t r a tive
a do t t a t e
co nfo r m e m e n t e  alla
p r e s e n t e  di r e t tiva
e n t ro  q u a t t ro  a n ni
d all a  p u b blicazion e
d elle  d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT
co nfo r m e m e n t e
all ' a r ticolo  1 3,
p a r a g r afo  5,  in
r el azion e  all ' a t t ivi t à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e  o
e n t ro  il  1o
s e t t e m b r e  2 0 3 4,  s e
a n t e rio r e .
Fino  alla  p e r tin e n t e

Art.  4 3,
co m m a  6

6.  Agli  impia n ti  c h e  al  4
a gos to  2 0 2 4  no n
ri e n t r ava no  n ell ' a m bito
di  a p plicazion e  d el  Titolo
III-bis  d ella  Pa r t e
S e con d a  d el  d e c r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  n ell a  ve r sion e
vige n t e  a  t ale  d a t a ,  e
svolgono  le  a t t ivit à  di  c ui
all ' alleg a to  VIII alla  Pa r t e
S e con d a ,  p u n to  1.4,
p u n to  2.3,  le t t e r e  b)  e  b-
bis),  e  p u n to  3.6,  d el
m e d e simo  d ec r e to
legisl a tivo  n.  1 5 2  d el
2 0 0 6,  co m e  m o difica to
d al  p r e s e n t e  d e c r e to,  le
disposizioni  di  cui  a l
p r e s e n t e  d ec r e to  si
a p plica no  e n t ro  q u a t t ro
a n ni  d alla  p u b blicazion e
d elle  d e cisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle  BAT
r ela tive  all ' a t t ivit à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e  o  al  più
t a r di  e n t ro  il  1°
s e t t e m b r e  2 0 3 4,  a d
ecc ezion e  d ell ' a r ticolo
2 9-s exies ,  co m mi  4-
q uin q uie s  e  9-bis.1,  d el
m e d e simo  d ec r e to
legisl a tivo  n.  1 5 2  d el
2 0 0 6.  Fino  alla
p e r ti n e n t e  d a t a  di
a p plicazion e  di  c ui  al
p rimo  p e riodo,  a gli
impia n ti  fac e n ti  p a r t e  di
ins t allazioni  ch e
ri e n t r a no  n ell’a m bito  di
a p plicazion e  d el  Titolo
III-bis  d ella  Pa r t e
S e con d a  d el  ci t a to
d ec r e to  legisla tivo  n.  1 5 2

 
 Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN 



d e cisions  on  BAT
conclusions  p u blish e d
af t e r  1  July  2 0 2 6  r el a tin g
to  t h e  m ai n  ac tivity  of  a n
ins t alla tion  in  a cco r d a n c e
wi th  Article  1 3(5),  t h e
laws,  r e g ula tions  a n d
a d mi nis t r a tive  p rovisions
a do p t e d  in  a cco r d a n c e
wi th  t hi s  Dir ec tive  s h all
a p ply  to  t h e  g r a n tin g  of
t h ei r  p e r mi ts  fro m  t h e
d a t e  t h e  BAT  conclusions
a r e  p u blish e d.

d a t a  di
a p plicazion e  di  c ui
al  p r imo  co m m a,  le
ins t allazioni
m e nzion a t e  in  t al e
co m m a  c h e
ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d ella
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE,  n ell a
ve r sion e  in  vigo r e  il
gio r no  p r ec e d e n t e
l' en t r a t a  in  vigo r e
d ella  p r e s e n t e
di r e t tiva  si
m a n t e n go no
co nfo r mi  alla
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  in  t al e
ve r sion e.
In  r el azion e  alle
ins t allazioni  ch e
sono  a u to rizza t e
p e r  la  p ri m a  vol t a
dopo  la
p u b blicazion e  d elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle
BAT  p u b blica t e
dopo  il  1o  luglio
2 0 2 6  in  r el azion e
all ' a t tivit à
p rincip al e  di
u n 'ins t allazion e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
1 3,  p a r a g r afo  5,  le
disposizioni
legisl a tive,
r e gola m e n t a ri  e
a m minis t r a tive
a do t t a t e
co nfo r m e m e n t e  alla
p r e s e n t e  di r e t tiva
si  a p plica no  al

d el  2 0 0 6,  n ella  ve r sion e
vige n t e  al  4  a gos to  2 0 2 4,
si  a p plica no  le
disposizioni  d el  ci t a to
Titolo  III-bis,  co m e
vige n ti  a  t al e  d a t a .  Alle
ins t allazioni  a u to rizza t e
p e r  la  p ri m a  volt a  do po
la  p u b blicazion e  d elle
d ecisioni  s ulle
co nclusioni  s ulle  BAT
p u b blica t e  do po  il  1°
luglio  2 0 2 6,  r el a tive
all ' a t tivit à  p rincip al e
d ell’ins t allazion e,  le
disposizioni  di  cui  a l
p rimo  p e riodo  si
a p plica no  d alla  d a t a  di
a u to rizzazion e.
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rilascio  d elle
r el a tive
a u to rizzazioni  a
d eco r r e r e  d alla
d a t a  di
p u b blicazion e  d elle
co nclusioni  s ulle
BAT
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Art  3(5),
fir s t

s u b p a r a g r a p
h  of

di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

In  r el a tion  to  ins t alla tions
c a r rying  ou t  a c tivities
r ef e r r e d  to  in  Ann ex  Ia,
M e m b e r  S t a t e s  s h all  a p ply
t h e  laws,  r e g ula tions  a n d
a d mi nis t r a tive  p rovisions
a do p t e d  in  a cco r d a n c e
wi th  t hi s  Dir ec tive  wit hin:

(a)   4  yea r s  of  t h e  e n t ry
into  forc e  of  t h e
imple m e n ting  a c t  r efe r r e d
to  in  Article  7 0i(2),  if  t h e
ins t alla tion  h a s  a  c a p aci ty
of  6 0 0  LSU  o r  m o r e;

(b)   5  yea r s  of  t h e  e n t ry
into  forc e  of  t h e
imple m e n ting  a c t  r efe r r e d
to  in  Article  7 0i(2),  if  t h e
ins t alla tion  h a s  a  c a p aci ty
of  4 0 0  LSU  o r  m o r e;

(c)   6  yea r s  of  t h e  e n t ry
into  forc e  of  t h e
imple m e n ting  a c t  r efe r r e d
to  in  Article  7 0i(2),  for  a ll
o t h e r  ins t all a tions  cove r e d
by Ann ex Ia

5.    In  r el azion e  alle
ins t allazioni  ch e
svolgono  le  a t t ivit à
di  cui  a ll ' alleg a to  I
bis,  u no  S t a to
m e m b ro  a p plica  le
disposizioni
legisl a tive,
r e gola m e n t a ri  e
a m minis t r a tive
a do t t a t e  in
co nfo r mi t à  d ella
p r e s e n t e  di r e t tiva
e n t ro:
a)  q u a t t ro  a n ni
d all ' e n t r a t a  in
vigo r e  d ell ' a t to  di
e s e c uzione  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s ,  p a r a g r afo  2,
s e  l'ins t allazion e  h a
u n a  c a p a ci t à  p a ri  o
s u p e rio r e  a  6 0 0
UBA;
b)  cinq u e  a n ni
d all ' e n t r a t a  in
vigo r e  d ell ' a t to  di
e s e c uzione  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s ,  p a r a g r afo  2,
s e  l'ins t allazion e  h a
u n a  c a p a ci t à  p a ri  o
s u p e rio r e  a  4 0 0
UBA;
c)  s ei  a n ni
d all ' e n t r a t a  in
vigo r e  d ell ' a t to  di
e s e c uzione  di  cui
all ' a r ticolo  7 0
d ecie s ,  p a r a g r afo  2,
p e r  t u t t e  le  a l t r e
ins t allazioni
co n t e m pla t e
d all ' alleg a to  I bi s.

Art.  4 3,
co m m a  7

7.  Alle  ins t allazioni  c h e
svolgono  le  a t t ivit à  di  c ui
all ' alleg a to  VIII-bis  alla
Pa r t e  S eco n d a  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 ,  co m e
in t ro do t to  d al  p r e s e n t e
d ec r e to,  e  p e r  le  q u ali
sono  s p ecifica t e  le
m o d alit à  di  c alcolo  d ella
ca p a ci t à  p ro d u t tiva  in
UBA  (uni t à  b e s tia m e
e q uivale n t e),  le
disposizioni  di  cui  a l
p r e s e n t e  d e c r e to,  fa t t a
s alva  la  possibilit à  p e r  le
Regioni  e  le  P rovincie
a u to no m e  di
cal e n d a rizza r e  in  via
a n ticip a t a  le  t e m pis tich e
di  p r e s e n t azion e  d elle
r el a tive  is t a nze,  si
a p plica no:
a) q u a t t ro  a n ni
dopo  la  d a t a  di  e n t r a t a  in
vigo r e  d elle  no r m e
op e r a tive  di  cui
all’a r ticolo  5,  co m m a  1,
le t t e r a  l-t er.3  d el  d ec r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n.  1 5 2,  in  e si to  alla
p u b blicazion e  d ell ' a t to  di
e s e c uzione  di  cui
all ' a r ticolo  7 0  d e ci e s,
p a r a g r afo  2,  d ella
di r e t tiva  2 0 1 0/7 5/UE,  s e
l’ins t allazion e  h a  u n a
ca p a ci t à  p a ri  o  s u p e rio r e
a  6 0 0  UBA;
b) cin q u e  a n ni  do po
la  d a t a  di  e n t r a t a  in
vigo r e  d elle  no r m e
op e r a tive  di  cui  alla
let t e r a  a),  s e
l'ins t allazion e  h a  u n a
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ca p a ci t à  p a ri  o  s u p e rio r e
a  4 0 0  UBA;
c) s ei  a n ni  do po  la
d a t a  di  e n t r a t a  in  vigo r e
d elle  no r m e  op e r a tive  di
cui  alla  le t t e r a  a),  p e r
t u t t e  le  al t r e  ins t allazioni
di  c ui  a ll’alleg a to  VIII-
bis.
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Art  3(5), 2 n d
s u b p a r a g r a p

h  of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

U ntil  t h e  r el eva n t  d a t e  of
a p plica tion,  a s  r ef e r r e d  to
in  t h e  fir s t  s u b p a r a g r a p h,
t h e  ins t alla tions
m e n tion e d  in  t h a t
s u b p a r a g r a p h  w hich  fall
wi thin  t h e  scop e  of
Direc tive  2 0 1 0/7 5/EU  in
t h e  ve r sion  in  forc e  on  t h e
d ay  b efo r e  t hi s  Dir ec tive
e n t e r s  in to  forc e,  s h all
co m ply  wi th  Dir ec tive
2 0 1 0/7 5/EU  in  t h a t
ve r sion.

Fino  alla  p e r tin e n t e
d a t a  di
a p plicazion e  di  c ui
al  p r imo  co m m a,  le
ins t allazioni
m e nzion a t e  in  t al e
co m m a  c h e
ri e n t r a no
n ell ' a m bi to  di
a p plicazion e  d ella
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  n ella
ve r sion e  in  vigo r e  il
gio r no  p r ec e d e n t e
l' en t r a t a  in  vigo r e
d ella  p r e s e n t e
di r e t tiva  si
m a n t e n go no
co nfo r mi  alla
di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  in  t al e
ve r sion e.

Art.  4 3,
co m m a  8

8.  Fino  alla  p e r tin e n t e
d a t a  di  a p plicazione  di
cui  al  co m m a  7,  a lle
ins t allazioni  di  c ui  al
m e d e simo  co m m a,  c h e
ri e n t r a no  n ell ' a m bito  di
a p plicazion e  d ell’alleg a to
VIII  alla  Pa r t e  S eco n d a
d el  d e c r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2 ,  n ella
ve r sion e  in  vigo r e  il  4
a gos to  2 0 2 4,  si  a p plica no
le  disposizioni  d el  Titolo
III.bis,  d ella  Pa r t e
s eco n d a  d ec r e to
legisl a tivo  3  a p ril e  2 0 0 6,
n. 15 2,  vige n ti  a  t al e
d a t a .

Art  3(6) of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

De ro g a tions  g r a n t e d  by
t h e  co m p e t e n t  a u t ho ri ty  in
a cco r d a n c e  wi th
Article  1 5(5)  b efo r e  1  July
2 0 2 6  s h all  r e m ain  valid
u n til  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  r e a s s e s s e s
w h e t h e r  t h e  d e ro g a tion  is
jus tified  u n d e r
Article  1 5(5).  The
r e a s s e s s m e n t  s h all  b e
c a r r ie d  ou t  4  ye a r s  fro m
1  July  2 0 2 6  o r  a s  p a r t  of
t h e  r e co n sid e r a tion  of  t h e
p e r mi t  con di tions
p u r s u a n t  to  Article  2 1,
w hich eve r  is t h e  e a r lier.

6 .    Le  d e ro g h e
co nc es s e
d all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
1 5,  p a r a g r afo  5,
p rim a  d el  1o  luglio
2 0 2 6  r e s t a no  valide
fino  a  q u a n do
l'au to ri t à
co m p e t e n t e  no n
valu t a  n uova m e n t e
s e  la  d e rog a  sia
gius tifica t a  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
1 5,  p a r a g r afo  5.  La
n uova  valu t azion e  è
effe t t u a t a  do po
q u a t t ro  a n ni  a
d eco r r e r e  d al  1o
luglio  2 0 2 6  o
n ell ' a m bi to  d el
ri e s a m e  d elle

Art.  4 3,
co m m a  9

9.  Le  d e rog h e  co nc es s e
d all’au to ri t à  co m p e t e n t e
a  no r m a  d ell ' a r ticolo  2 9-
s exies ,  co m m a  9-bis,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
p rim a  d el  1°  luglio  2 0 2 6,
r e s t a no  valide  fino  a
q u a n do  l’au to ri t à
co m p e t e n t e  no n  valu t a
n uova m e n t e  s e  la  d e ro g a
si a  gius tifica t a  a  no r m a
d el  m e d e si mo  co m m a  9-
bis,  co m e  m o difica to  d al
p r e s e n t e  d e c r e to.  Tale
valu t azione  è  effe t t u a t a
n ell’am bi to  d ei
p roc e di m e n ti  di  ri e s a m e
di  cui  a ll’a r ticolo  2 9-
oc ti es,  a l  più  t a r di  e n t ro
il 1°  luglio 2 0 3 0.
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co n dizioni  di
a u to rizzazion e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
2 1,  s e  a n t e rio r e .

Art  3(7) of
di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

7.    De rog a tions  for  t h e
t e s tin g  a n d  us e  of
e m e r gin g  t ec h niq u e s
g r a n t e d  by  t h e  co m p e t e n t
a u t ho ri ty  in  a cco r d a nc e
wi th  Article  1 5(7)  of
Direc tive  2 0 1 0/7 5/EU  in
t h e  ve r sion  in  forc e  on
3  Augu s t  2 0 2 4,  b efo r e
1  July  2 0 2 6  s h all  r e m ain
valid  u n til  t h e  e n d  of  t h e
p e riod  sp ecified  in  t h e
d e cision  g r a n ting  t h e
d e ro g a tion.  Afte r  t h e
p e riod  sp ecified,  t h e
t e s tin g  of  t h e  t ec h niqu e
s h all  b e  s top p e d  o r  t h e
a c tivity  s h all  a c hieve  a t
lea s t  t h e  BAT-AELs

7.    Le  d e ro g h e  p e r
la  s p e ri m e n t azion e
e  l'u tilizzo  di
t ec nich e  e m e r g e n ti
co nc es s e
d all ' a u to ri t à
co m p e t e n t e  a
no r m a  d ell ' a r ticolo
1 5,  p a r a g r afo  7,
d ella  di r e t tiva
2 0 1 0/75/UE  n ella
ve r sion e  in  vigo r e  il
3  a g os to  2 0 2 4
p rim a  d el  1o  luglio
2 0 2 6  r e s t a no  valide
fino  alla  fine  d el
p e riodo  s p e cifica to
n ell a  d ecision e  ch e
co nc e d e  la  d e ro g a.
Dopo  il  p e r iodo
s p ecifica to,  la
s p e ri m e n t azion e
d ella  t ec nic a  è
in t e r ro t t a  op p u r e
l' a t t ivit à  r a g giu n g e
al m e no  i  livelli  di
e mis sion e  a s socia ti
all e  BAT-AEL.

Art.  4 3,
co m m a  1 0

1 0.  Le  d e ro g h e  p e r  la
s p e ri m e n t azion e  e
l’utilizzo  di  t e c nich e
e m e r g e n ti  gi à  co nc es s e
d all ' a u to ri t à  co m p e t e n t e
a  no r m a  d ell ' a r ticolo  2 9-
s exies ,  co m m a  9. t er,  d el
d ec r e to  legisla tivo  3
a p rile  2 0 0 6,  n .  1 5 2,
r e s t a no  valide  p e r  t u t to  il
p e r iodo  s p e cifica to  n ella
d ecision e  c h e  conc e d e  la
d e ro g a .  Alla  s c a d e nz a  di
t al e  p e riodo,  q u alo r a
l’at tivit à  e cc e d a  i  livelli
di  e mis sion e  a s socia ti
all e  migliori  t e c nich e
disponibili,  la
s p e ri m e n t azion e  d ella
t ec nic a  è  in t e r ro t t a .
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Art. 4  (1)
2 n d

s u b p a r a g r a p
h  of

di r ec tive  UE
2 0 2 4/1 78 5

Wh e n  M e m b e r  S t a t e s
a do p t  t hos e  p rovisions,
t h ey  s h all  con t ain
a  r ef e r e n c e  to  t hi s
Direc tive  o r  b e
a cco m p a nied  by  s uc h
a  r ef e r e n c e  on  t h e
occ asion  of  t h ei r  official
p u blica tion.  M e m b e r
S t a t e s  s h all  d e t e r min e
ho w  s uc h  r ef e r e n c e  is  to
b e  m a d e .

Le  disposizioni
a do t t a t e  d a gli  S t a ti
m e m b ri
co n t e n go no  u n
rife ri m e n to  alla
p r e s e n t e  di r e t t iva  o
sono  co r r e d a t e  di
t al e  rife ri m e n to
all ' a t to  d ella
p u b blicazion e
ufficiale.  Le
m o d alit à  d el
rife ri m e n to  so no
s t a bili t e  d a gli  S t a ti
m e m b ri.

Ru b rica
Ca po  I

CAPO  I  -  (MODIFICHE
AL  DECRETO
LEGISLATIVO  3  APRILE
2 0 0 6,  N.  1 5 2,  E  S UE
MODIFICHE  E
INTEGRAZIONI  PER  IL
RECEPIME NTO  DELLA
DIRETTIVA
2 0 2 4/17 8 5/UE)

Co m mission  indica tions:

Or a n g e:   Article s/p a r a g r a p h s  w h e r e  t r a n s posi tion  is r e q ui r e d  

Yellow: Article s/p a r a g r a p h s  w h e r e  t r a n s posi tion  is op tion al; if a  M S  op t s  for  t r a n s posin g  s uc h  p rovisions  (of te n  ex e m p tions  o r  volun t a ry m e a s u r e s), t h e  
M e m b e r  S t a t e s  h ave  to  e n s u r e  a  co r r ec t  t r a n s posi tion.  

Blue:  Articles/p a r a g r a p h s  w h e r e  t r a n s posi tion  is no t  r e q ui r e d

* This  is a  m e a n t  to  b e  a  g e n e r al  t e m pla t e  a d a p t a ble  to  t h e  di r ec tive  co nc e r n e d  a n d  it s  sp ecific n e e d s.  Ca t e go rie s  m ay  r e m ain  e m p ty if no t  a p plica ble  (e.g.  
t h e  "provision" colu m n s  if t h e  a r ticle s/p a r a g r a p h s  h ave  al r e a dy b e e n  s ufficien tly r ef e r e nc e d). This  t a ble  c a n  al so b e  co m ple t e d/ r e plac e d  by  o t h e r  
expla n a to ry doc u m e n t s .  S eve r al t a ble s  o r  expla n a to ry docu m e n t s  c a n  b e  p rovid e d.  Views  exp r e s s e d  in t his  g uid a nc e ,  including  t h e  colou r  cod e,  r eflec t  
only t h e  u n d e r s t a n ding  of t h e  Co m mission  s e rvice s  a n d  a r e  withou t  p r ejudice  to  a ny  Co m mission  a c tion  o r  posi tion  on  t h e  m a t t er. The  infor m a tion  
p rovide d  do e s  no t  p r eju d g e  t h e  Co m mission ' s  a s s e s s m e n t  of t h e  co m ple t e n e s s  o r  confor mity of n a tion al t r a n s posi tion  m e a s u r e s ,  no r  of t h ei r  c a p aci ty to  
s a ti sfy t h e  r e q ui r e m e n t s  of leg al c e r t ain ty impos e d  t h e  Cou r t  of Jus tice  of t h e  Eu ro p e a n  U nion,  w hich  is t h e  only sou rc e  of d efini tive  in t e r p r e t a tion  of 
EU law. 

**This colu m n  s hould  includ e  p r e-d a tin g  o r  g e n e r al m e a s u r e s  s e rvin g  to  inco r po r a t e  t h e  di r ec tive  in to  n a tion al  legisla tion  t h a t  co uld  imp ac t  i ts  
t r a n s posi tion.  In  t hi s  c a s e,  t h e  r el a tions hip  of t hos e  m e a s u r e s  wi th  t h e  p rovisions  of t h e  Dir ec tive  s ho uld  b e  cle a rly explain e d.
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SCHEMA DI DECRETO LEGISLATIVO RECANTE ATTUAZIONE DELLA DIRETTIVA 
(UE) 2024/1785 DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO DEL 24 APRILE 2024 
CHE MODIFICA LA DIRETTIVA 2010/75/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL 
CONSIGLIO RELATIVA ALLE EMISSIONI INDUSTRIALI (PREVENZIONE E 
RIDUZIONE INTEGRATE DELL'INQUINAMENTO), E LA DIRETTIVA 1999/31/CE DEL 
CONSIGLIO, RELATIVA ALLE DISCARICHE DI RIFIUTI 

 

RELAZIONE TECNICO-FINANZIARIA 

 

Lo schema di decreto legislativo, in attuazione della delega conferita dall’articolo 34 della legge n. 
70 del 2026, secondo i criteri stabiliti dall’articolo 10 della legge n. 91 del 2025, novella la Parte 
Seconda del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, al fine di recepire la direttiva (UE) 2024/1785 
del Parlamento europeo e del Consiglio, del 24 aprile 2014, che modifica la direttiva 2010/75/UE 
concernente le emissioni industriali. 

Articolo 1 – La disposizione modifica l’articolo 4 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, al fine 
di ricomprendere nell’ambito di applicazione del decreto il nuovo regime autorizzativo previsto per 
gli allevamenti intensivi dalla direttiva (UE) 2024/1785 e di adeguare le finalità generali delle 
autorizzazioni integrate ambientali alle modifiche introdotte dalla medesima direttiva.  

 Articolo 2 – La disposizione aggiorna e integra le definizioni di cui all’articolo 5 del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152, al fine di adeguarle alle modifiche apportate dalla direttiva (UE) 
2024/1785 alle corrispondenti definizioni contenute nella direttiva 2010/75/UE. 

Articolo 3 – La disposizione aggiorna i principi generali da applicare ai regimi di autorizzazione 
integrata ambientale di cui all’articolo 6 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, al fine di 
adeguarli alle modifiche apportate dalla direttiva (UE) 2024/1785 ai corrispondenti principi previsti 
dalla direttiva 2010/75/UE.  

Articolo 4 – La disposizione chiarisce l’attribuzione delle competenze amministrative, confermando 
l’attuale riparto delle stesse anche a seguito delle modifiche del regime autorizzativo applicabile ad 
alcune tipologie di allevamenti introdotte dalla direttiva (UE) 2024/1785. 

Articolo 5 – La disposizione disciplina i compiti e il funzionamento della Commissione istruttoria 
per l’autorizzazione integrata ambientale-IPPC. 

In particolare, i commi 7 e 8 riproducono, in forma coordinata, disposizioni già vigenti (che vengono 
abrogate dall’articolo 43) volte a garantire che il funzionamento della Commissione avvenga senza 
nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pubblica. A tal fine si ricorda che le relative risorse sono 
iscritte nel capitolo 2705 dello stato di previsione del Ministero dell’ambiente e della sicurezza 
energetica (MASE). 

Articolo 6 – La disposizione interviene sull’articolo 9 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, al 
fine di dare attuazione a quanto previsto dalla direttiva (UE) 2024/1785 in relazione all’obbligo di 
digitalizzare e telematizzare i procedimenti autorizzativi ambientali entro il 31 dicembre 2035.  
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Le spese di investimento per digitalizzare e telematizzare i procedimenti amministrativi (sviluppo 
software e banche dati, migrazione cloud) rispondono a finalità già perseguite dalle pubbliche 
amministrazioni e risultano, pertanto, finanziate nell’ambito di altre iniziative già avviate, tra cui 
quelle riconducibili alla Missione 1, Componente 1, del PNRR.  

Con riferimento alle spese correnti dei sistemi informativi a supporto dei procedimenti autorizzativi 
(licenze, cloud, costi di gestione e aggiornamento), nel rispetto del principio «chi inquina paga», le 
stesse sono già poste a carico dei gestori attraverso specifiche voci, tra i quali i coefficienti CD-CDom 
per le prime istanze, delle tariffe definite nel decreto del Ministro dell’ambiente e della tutela del 
territorio e del mare, di concerto con il Ministro dell’economia e delle finanze, n. 58 del 2017. 

Ai relativi oneri si provvederà a valere sulle entrate derivanti dalle tariffe di cui all’articolo 33, comma 
3-bis e comma 4 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, come aggiornate dal presente 
provvedimento. 

Articolo 7 – La disposizione interviene sull’articolo 10 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, 
che disciplina il coordinamento tra procedure AIA e VIA, precisando gli effetti di una procedura in 
corso di VIA, o di verifica di assoggettabilità a VIA, sul procedimento di autorizzazione integrata 
ambientale.  

Articolo 8 – La disposizione sopprime, dall’articolo 26 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, 
il riferimento all’autorizzazione integrata ambientale (AIA), in coerenza con la disciplina del 
coordinamento tra AIA e VIA recata dall’articolo 10 del medesimo decreto.  

Articolo 9 – La disposizione disciplina le modalità di individuazione delle migliori tecniche 
disponibili mediante provvedimenti generali, in luogo di istruttorie svolte caso per caso.  

L’eventuale adozione di provvedimenti regionali, nelle more dell’adozione dei decreti nazionali, 
costituisce una facoltà che le Regioni potranno esercitare nell'ambito delle risorse umane, strumentali 
e finanziarie disponibili a legislazione vigente. 

Per quanto riguarda le attività di cui al comma 1, lettera d), il Ministero dell’ambiente e della sicurezza 
energetica vi provvede con le risorse umane, strumentali e finanziarie disponibili a legislazione 
vigente, anche attraverso il portale delle valutazioni ambientali. 

Articolo 10 – La disposizione disciplina le fasi di avvio dei procedimenti di autorizzazione integrata 
ambientale (AIA), chiarendo che le amministrazioni competenti in materia ambientale, sanitaria e di 
prevenzione dei rischi di incidente rilevante sono tenute a contribuire al procedimento di definizione 
dell’AIA, in coerenza con quanto esplicitamente richiesto dalla direttiva (UE) 2024/1785.  

Tale adempimento è coerente con i compiti istituzionali di tali soggetti e le modalità di 
coinvolgimento indicate risultano compatibili con le tempistiche già previste dalla disciplina generale 
dei procedimenti amministrativi, e le relative attività saranno svolte con le risorse umane, finanziarie 
e strumentali disponibili a legislazione vigente.  

Si evidenzia inoltre che, tali amministrazioni partecipano già ai procedimenti di rilascio dell’AIA, 
nell’ambito della conferenza di servizi decisoria, ossia in una fase avanzata del procedimento. La 
disposizione si limita ad anticipare tale partecipazione a una fase precedente del procedimento, in 
coerenza con quanto previsto dalla direttiva (UE) 2024/1785. 
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Ne consegue che essa non determina compiti aggiuntivi, ma una diversa articolazione temporale di 
attività già previste dalla normativa vigente.  

Articolo 11 – La disposizione riguarda le fasi di conduzione del procedimento di AIA i cui costi sono 
già posti a carico dei gestori attraverso apposite tariffe ai sensi del comma 3-bis e comma 4 
dell’articolo 33 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152.  

Dal momento che i soggetti ivi richiamati già partecipano, a legislazione vigente, ai procedimenti di 
AIA e che la disposizione disciplina le modalità di tale partecipazione, senza introdurre nuovi compiti 
o adempimenti, essa non comporta nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pubblica. 

Articolo 12 – La disposizione, disciplina il coordinamento tra autorità competenti all’attuazione della 
disciplina AIA -IPPC. Al fine di garantire l’invarianza finanziaria, ai soggetti che partecipano, a 
qualsiasi titolo, al Coordinamento previsto dal comma 1 non sono corrisposti gettoni, compensi, 
rimborsi spese o altri emolumenti comunque denominati. 

Articolo 13 – La disposizione aggiorna i contenuti richiesti al provvedimento di AIA con i nuovi 
requisiti specificati nella direttiva (UE) 2024/1785.  

I nuovi requisiti, in particolare quelli di cui all’articolo 29-sexies, commi 3-bis, 4-quater, 4-quinquies, 
9-bis e 9-bis.1 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, rendono necessario integrare contenuti e 
motivazioni delle autorizzazioni in occasione dei relativi aggiornamenti, secondo le tempistiche 
previste dall’articolo 43. 

Ai relativi oneri si provvederà a valere sulle entrate derivanti dalle tariffe di cui all’articolo 33, comma 
3-bis e comma 4 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, come aggiornate dal presente 
provvedimento. 

Articolo 14 – La disposizione riguarda il coordinamento dell’AIA con i contenuti dei piani di qualità 
ambientale e introduce, al comma 2-bis dell’articolo 29-septies del decreto legislativo 3 aprile 2006, 
n. 152, modifiche espressamente richieste dalla direttiva (UE) 2024/1785. Tali modifiche prevedono, 
in specifiche circostanze, il controllo della concentrazione degli inquinanti nell’ambiente ricettore. 

Al riguardo, si evidenzia che tali attività di monitoraggio vengono svolte dalle Agenzie regionali e 
provinciali per la protezione dell’ambiente (ARPA/APPA), nell’ambito dell’esercizio delle proprie 
competenze, in quanto esse già gestiscono reti territoriali di monitoraggio degli inquinanti ambientali. 
In casi particolari, qualora le caratteristiche dell’installazione o del contesto territoriale abbiano reso 
necessario integrare le attività di monitoraggio ordinariamente svolte dalle Agenzie, sono state 
previste specifiche prescrizioni autorizzative volte a garantire l’integrazione delle citate reti. In quei 
casi, l’addebito dei costi a carico dei gestori è stato autorizzato caso per caso. 

Anche nell’ambito della disposizione in esame, il ricorso a monitoraggi ulteriori costituisce 
comunque un’eventualità limitata ai casi in cui la valutazione degli impatti dimostri che le emissioni 
dell’installazione producono effetti quantificabili o misurabili sull’ambiente ricettore. In tali ipotesi, 
sulla base dei dati forniti dall’amministrazione competente tenuto conto dell’esperienza applicativa, 
i costi delle attività aggiuntive possono essere posti a carico dei soggetti gestori mediante specifiche 
prescrizioni autorizzative, anche prevedendo la stipula di convenzioni con le ARPA/APPA 
territorialmente competenti per l’integrale copertura dei relativi costi con oneri a carico del sistema 
tariffario. 
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Al fine di assicurare una disciplina uniforme e trasparente, in sede di aggiornamento delle tariffe 
previste dall’articolo 33, comma 3-bis e comma 4, del decreto legislativo n. 152 del 2006, saranno 
introdotti meccanismi volti a ricomprendere tali attività nell’ambito degli ordinari controlli e delle 
ispezioni disciplinati dal medesimo decreto.  

Ai relativi oneri si provvederà a valere sulle entrate derivanti dalle tariffe di cui all’articolo 33, comma 
3-bis e comma 4 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, come aggiornate dal presente 
provvedimento. 

Articolo 15 – La disposizione disciplina l’avvio e la conduzione dei procedimenti di riesame delle 
AIA. Rispetto al quadro normativo vigente sono state individuate ulteriori casistiche di riesame.  

Si evidenzia che l’elenco di cui al comma 4 non ha carattere tassativo e, quindi, le ulteriori fattispecie 
individuate dalla disposizione sono riconducibili all'ambito applicativo della disciplina vigente. 

La disposizione si limita a individuare ulteriori presupposti per avviare i procedimenti di riesame, 
ferme restando le modalità di conduzione di tali procedimenti.  

Agli eventuali relativi oneri si provvederà a valere sulle entrate derivanti dalle tariffe di cui all’articolo 
33, comma 3-bis e comma 4 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, come aggiornate dal presente 
provvedimento. 

Articolo 16 – La disposizione disciplina gli aggiornamenti dell’AIA avviati su istanza del gestore.  

Con riferimento alla lettera a), l’introduzione del comma 3-bis all’articolo 29-novies del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152, codifica, in attuazione della direttiva (UE) 2024/1785 una tipologia 
di procedimenti di aggiornamento delle AIA finora priva di specifica disciplina a livello nazionale. 

La copertura dei relativi costi istruttori, nelle more dell’aggiornamento del decreto di cui all’articolo 
33, comma 3-bis e comma 4, del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, è assicurata dalla 
disposizione transitoria di cui all’articolo 43, comma 13, del presente decreto.  

L’avvio di tali procedimenti è previsto dalla disciplina eurounitaria sin dalla direttiva 96/61/CE. In 
assenza di una specifica disciplina a livello nazionale le autorità competenti hanno ricondotto tali 
fattispecie alle tipologie procedimentali già previste dall’ordinamento.  

Per quanto riguarda le AIA statali, tali procedimenti sono stati classificati come riesami su istanza del 
gestore, mentre altre autorità li hanno qualificati come modifiche.  

In entrambi i casi, alla luce dei criteri specificati dal già richiamato decreto ministeriale n. 58 del 
2017, sono state applicate le medesime tariffe, con differenze limitate alle modalità di svolgimento 
del procedimento. 

La disposizione transitoria di cui all’articolo 43, comma 13, prevede che nelle more 
dell’aggiornamento del citato decreto continuino ad applicarsi le tariffe attualmente vigenti.  

Articolo 17 – La disposizione adegua la disciplina dei controlli per il rispetto dell’AIA alle novità 
introdotte dalla direttiva (UE) 2024/1785. 

Il Sistema SNPA, formato da ISPRA/ARPA/APPA, già dispone di personale tecnico qualificato allo 
svolgimento delle attività ispettive in materia di AIA, operante nell’ambito delle ordinarie attività 
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istituzionali e del quadro finanziario già considerato ai fini dell’applicazione del vigente sistema 
tariffario. 

Sulla base dei dati forniti di rendicontazione e pianificazione delle attività ispettive disponibili presso 
ISPRA, i proventi derivanti dalle tariffe dei controlli AIA risultano idonei a garantire la copertura del 
fabbisogno programmato relativo alle spese di personale e alle connesse attività tecnico-operative. 

In particolare, gli importi annualmente versati dai gestori per le attività di controllo sulle AIA statali, 
pari mediamente a circa 1,82 milioni di euro/annui, risultano coerenti con il fabbisogno pianificato 
per lo svolgimento delle attività ispettive. 

Al riguardo, dal comma 11-octies, introdotto dalla lettera f), in base al quale gli enti interessati 
provvedono a dotarsi di un numero adeguato di ispettori qualificati, provvisti delle necessarie risorse 
finanziarie, tecniche e tecnologiche, non derivano, comunque, obblighi automatici di incremento 
delle dotazioni organiche o nuovi fabbisogni strutturali. 

In ogni caso, gli eventuali incrementi che si rivelassero necessari e non fossero fronteggiabili 
mediante iniziative assunte dagli enti di controllo nell’ambito della propria autonomia finanziaria, 
essi si inquadrerebbero, comunque, nella disciplina vigente in base alla quale la copertura economica 
delle attività ispettive sarà assicurata attraverso le tariffe poste a carico dei gestori ai sensi dell’articolo 
33, comma 3-bis e comma 4, del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, come aggiornate dal 
presente provvedimento.  

In relazione alle modifiche introdotte al comma 3, esse assicurano che, in caso di mancata 
individuazione di una distinta autorità di controllo, l’autorità competente al rilascio dell’AIA si faccia 
carico dei relativi compiti, come già previsto dalla normativa vigente, mediante una diversa 
articolazione dell’attribuzione delle competenze, senza nuovi o maggiori oneri per la finanza 
pubblica. 

Articolo 18 – La disposizione adegua la disciplina di gestione di incidenti o imprevisti nelle 
installazioni soggette ad AIA alle novità introdotte dalla direttiva (UE) 2024/1785.  

Tutte le attività previste dalla disposizione, comprese quelle di cui ai commi 3-ter e 3-quater sono 
svolte dalle amministrazioni competenti con le risorse umane, strumentali e finanziarie disponibili a 
legislazione vigente. In particolare, è stato evidenziato che i casi di inquinamento transfrontaliero 
risultano residuali, data la conformazione orografica del nostro Paese. Conseguentemente, i relativi 
impegni possono essere gestiti dai Ministeri competenti nell’ambito delle risorse già disponibili per 
l’attuazione di previgenti accordi internazionali e, comunque, senza nuovi o maggiori oneri a carico 
della finanza pubblica. 

Articolo 19 –La disposizione aggiorna i riferimenti normativi contenuti nell’articolo 29-duodecies 
del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, al fine di coordinarli con le modifiche introdotte dal 
presente decreto. 

Articolo 20 – La disposizione modifica l’articolo 29-terdecies del decreto legislativo 3 aprile 2006, 
n. 152, al fine di adeguarne il contenuto alle modifiche introdotte dalla direttiva (UE) 2024/1785 in 
materia di scambio di informazioni tecniche a livello unionale. A tal fine, per l’attuazione della 
disposizione di cui alla lettera b) del comma 1, il comma 2 autorizza la spesa di 300.000 euro annui 
a decorrere dal 2026, ai cui oneri si provvede mediante corrispondente riduzione dell’autorizzazione 
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di spesa di cui all’articolo 10, comma 3, della legge 13 giugno 2025, n. 91 (risorse iscritte sul capitolo 
n. 2222 dello stato di previsione del Ministero dell’ambiente e della sicurezza energetica). 

Si precisa che i suddetti oneri sono stati quantificati sulla base dei costi necessari rilevati per garantire 
le attività similari di cui all’articolo 13 della direttiva 2010/75/UE, e di cui all’articolo 29-terdecies, 
comma 3, del decreto legislativo n. 152 del 2006, svolte dal Ministero dell’ambiente e della sicurezza 
energetica, anche mediante un accordo istituzionale con ISPRA. 

La disposizione prevede, altresì, alla lettera a) specifiche riduzioni tariffarie per le installazioni delle 
aziende che contribuiscono allo scambio di informazioni a livello unionale dato il contributo che gli 
stessi potranno offrire nella raccolta dei dati con un conseguente minore aggravio di attività per le 
amministrazioni interessate. Gli effetti di tali riduzioni troveranno, comunque, compensazione 
nell’equilibrio del sistema tariffario come modificato dal presente provvedimento.  

Articolo 21 – La disposizione aggiorna il regime sanzionatorio alla luce dell’evoluzione del quadro 
normativo richiesta dalla direttiva (UE) 2024/1785 e dai criteri di delega di cui all’articolo 10 della 
legge 13 giugno 2025, n. 91. 

L’introduzione del comma 13-bis nell’articolo 29-quaterdecies del decreto legislativo 3 aprile 2006, 
n. 152, assicura che, analogamente a quanto già previsto per le sanzioni amministrative irrogate dal 
Prefetto per le violazioni di condizioni autorizzative fissate nelle AIA statali, anche i proventi delle 
sanzioni amministrative irrogate dalle autorità competenti regionali siano destinati al potenziamento 
delle attività di controllo straordinario.  

Tale previsione disciplina la destinazione del gettito derivante delle sanzioni amministrative e le 
relative modalità di utilizzo, senza determinare nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pubblica, 
prevedendo che l’impiego delle risorse avvenga nel rispetto della normativa vigente in materia di 
equilibri di bilancio degli enti territoriali, con particolare riferimento alle disposizioni di cui 
all’articolo 1, commi da 784 a 795, della legge 30 dicembre 2024, n. 207. 

In tale ambito, l’utilizzo delle maggiori entrate derivanti dalle sanzioni resta subordinato al rispetto 
dell’equilibrio complessivo di bilancio e degli ulteriori vincoli di finanza pubblica previsti dalla 
legislazione vigente. Le risorse eventualmente acquisite concorrono, pertanto, alla gestione 
finanziaria dell’ente secondo le modalità previste dall’ordinamento contabile applicabile.  

Articolo 22 – La disposizione disciplina il nuovo regime autorizzativo introdotto dalla direttiva (UE) 
2024/1785 per gli allevamenti intensivi.  

L’attribuzione al Sistema nazionale per la protezione dell’ambiente e al Sistema nazionale di 
protezione sanitaria del compito di effettuare le ispezioni necessarie a verificare il rispetto delle 
autorizzazioni previste nel nuovo Titolo III-ter della Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 
2006, n. 152, non comporta nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pubblica in quanto non 
prevede specifici obblighi in merito alla frequenza dei controlli, che saranno svolti con le risorse 
umane, strumentali e finanziarie disponibili a legislazione vigente già destinate alle attività di 
controllo sugli allevamenti. Anche gli obblighi di pubblicità a carico delle autorità regionali saranno 
svolti nell’ambito delle risorse umane, finanziarie e strumentali disponibili a legislazione vigente.  
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Tenuto conto di quanto previsto dal comma 2, è fatta salva la facoltà da parte delle autorità regionali, 
se necessario, di introdurre specifiche tariffe a carico dei gestori per l’eventuale potenziamento del 
servizio.   

Articolo 23 – Modifica la rubrica del Titolo IV della Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 
2006, n. 152. 

Articolo 24 – La disposizione introduce modifiche di coordinamento all’articolo 32-bis del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152 e disciplina le consultazioni tra Stati membri, nell’ambito della 
procedura di autorizzazione, in attuazione della direttiva (UE) 2024/1785.  

Sul punto, si evidenzia che, in ragione della conformazione geografica del territorio nazionale, i casi 
di consultazione transfrontaliera disciplinati dalla disposizione presentano carattere eccezionale. Il 
Ministero dell’ambiente e della sicurezza energetica e il Ministero degli affari esteri e della 
cooperazione internazionale provvedono ai relativi adempimenti nell’ambito delle risorse umane, 
finanziarie e strumentali disponibili a legislazione vigente, anche avvalendosi del portale delle 
valutazioni ambientali, integrato nel sito web istituzionale del Ministero dell’ambiente e della 
sicurezza energetica, e delle attività già svolte in attuazione della Convenzione di Espoo del 1991. 

Articolo 25 – La disposizione reca modifiche all’articolo 33 del decreto legislativo n. 152 del 2006. 

Il comma 1, lettera a), apporta modifiche di coordinamento normativo. In particolare, integra 
l’articolo 33, comma 3-bis, del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 con il riferimento all’articolo 
29-septies, comma 2-bis, introdotto dall’articolo 14 del presente decreto. 

Riguardo al periodo transitorio, intercorrente dalla entrata in vigore delle modifiche al decreto 
legislativo n. 152 del 2006 e il primo aggiornamento delle tariffe previsto ai commi 3-bis e 4 
dell’articolo 33, gli eventuali costi sono coperti dalle disposizioni transitorie introdotte dal presente 
provvedimento. 

Per ciò che riguarda il comma 1, lettera b), la riformulazione del comma 4 dell’articolo 33 del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152, riproduce quanto già previsto nei decreti emanati ai sensi del comma 
3-bis dell’articolo 33 del medesimo decreto legislativo. Trattandosi di adempimenti a carico 
regionale, appare preferibile che la relativa disciplina sia contenuta in norma primaria. 

Articolo 26 – La disposizione è volta a dare attuazione al criterio di delega di cui all’articolo 10, 
comma 1, lettera f), della legge n. 91 del 2025, chiarendo le modalità di applicazione delle disposizioni 
in materia di risarcimento o indennizzo, a carico dei soli gestori, in caso di mancato rispetto delle 
prescrizioni autorizzative dal quale derivi un danno sanitario.  

Per i profili finanziari, si segnala che, nel caso di eventuale danno sanitario riconducibile all’operato 
di soggetti pubblici (quale l’ipotesi di una autorità di controllo che non esegue una verifica prescritta 
ovvero una autorità competente che non riesce ad aggiornare il quadro autorizzativo nei tempi 
prescritti), tali casistiche ricadranno in quelle già disciplinate come risarcimento dal nostro codice 
civile.  

Articolo 27 – La disposizione introduce modifiche all’articolo 34, comma 9-ter, del decreto 
legislativo n. 152 del 2006, al fine di adeguarne il contenuto all’aggiornamento degli allegati.  
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Articolo 28 – La disposizione reca modifiche di coordinamento all’articolo 213 del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152.  

Articolo 29 - La disposizione reca modifiche tecniche all’articolo 237-quater del decreto legislativo 
3 aprile 2006, n. 152. 

Articolo 30 – La disposizione recepisce specifiche indicazioni della direttiva (UE) 2024/1785 in 
materia di obbligo di digitalizzare e telematizzare i procedimenti autorizzativi ambientali entro il 31 
dicembre 2035, seguendo le indicazioni della Commissione europea.  

Le spese di investimento per digitalizzare e telematizzare i procedimenti amministrativi (sviluppo 
software e banche dati, migrazione cloud) rispondono a finalità già perseguite dalle pubbliche 
amministrazioni e risultano, pertanto, finanziate nell’ambito di altre iniziative già avviate, tra cui 
quelle riconducibili alla Missione 1, Componente 1, del PNRR.  

Con riferimento alle spese correnti dei sistemi informativi a supporto dei procedimenti autorizzativi 
(licenze, cloud, costi di gestione e aggiornamento), nel rispetto del principio «chi inquina paga», le 
stesse sono già poste a carico dei gestori attraverso specifiche voci, tra i quali i coefficienti CD-CDom 
per le prime istanze, delle tariffe definite nel decreto del Ministro dell’ambiente e della tutela del 
territorio e del mare, di concerto con il Ministro dell’economia e delle finanze, n. 58 del 2017. 

Ai relativi oneri si provvederà a valere sulle entrate derivanti dalle tariffe di cui all’articolo 33, comma 
3-bis e comma 4 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, come aggiornate dal presente 
provvedimento. 

Articolo 31 – La disposizione reca modifiche tecniche all’articolo 237-quaterdecies del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152 in materia di monitoraggio delle emissioni in atmosfera. Le 
amministrazioni interessate provvedono ai relativi adempimenti con le risorse umane, finanziarie e 
strumentali disponibili a legislazione vigente e, comunque, senza nuovi o maggiori oneri a carico 
della finanza pubblica.  

Articolo 32 – Con riferimento ai profili finanziari al programma di specifici controlli previsto 
dall’articolo, le amministrazioni interessate potranno provvedere ai relativi adempimenti con le 
risorse umane, finanziarie e strumentali disponibili a legislazione vigente e, comunque, senza nuovi 
o maggiori oneri a carico della finanza pubblica.  

Articolo 33 – La disposizione sopprime la lettera b) del comma 11, dell’articolo 275 del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152.  

Articolo 34 – La disposizione reca modifiche tecniche all’articolo 298-bis del decreto legislativo 3 
aprile 2006, n. 152.  

Articolo 35 – La disposizione reca modifiche tecniche all’allegato VIII alla Parte Seconda del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152.  

Articolo 36 – La disposizione introduce l’allegato VIII-bis alla Parte Seconda del decreto legislativo 
3 aprile 2006, n. 152, ampliando l’ambito di applicazione delle attività di allevamento di cui al Titolo 
III-ter della Parte Seconda del medesimo decreto.  
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Articolo 37 – La disposizione sopprime l’allegato X alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 
2006, n. 152.  

Articolo 38 – La disposizione reca modifiche tecniche all’allegato XI alla Parte Seconda del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152. 

Articolo 39 – La disposizione reca modifiche tecniche all’allegato XII-bis alla Parte Seconda del 
decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, in adeguamento a quanto disposto dalla direttiva (UE) 
2024/1785. 

Articolo 40 – La disposizione reca modifiche tecniche all’allegato 1, al Titolo III-bis alla Parte Quarta 
del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152. 

Articolo 41 – La disposizione reca modifiche tecniche all’allegato II, alla Parte Quinta del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152. 

Articolo 42 – La disposizione reca modifiche tecniche all’allegato IV alla Parte Quinta del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152. 

Articolo 43 – L’articolo reca disposizioni transitorie e finali anche di carattere finanziario. In 
particolare, il comma 13, specifica che ai procedimenti disciplinati con l’introduzione dell’articolo 
29-nonies, comma 3-bis, del decreto legislativo n. 152 del 2006, fino al primo aggiornamento del 
decreto di cui all’articolo 33, comma 3-bis, del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, successivo 
alla data di entrata in vigore del presente decreto, per la presentazione delle istanze di cui all’articolo 
29-nonies, comma 3-bis, del citato decreto legislativo n. 152 del 2006 sono corrisposte le tariffe 
istruttorie previste per le istanze di cui al comma 2 del medesimo articolo 29-nonies; istanze per le 
quali è previsto dal terzo periodo del presente comma uno specifico incremento nella misura del 20 
per cento al fine di compensare le maggiori attività istruttorie e di controllo previste dal 
provvedimento in esame. I decreti di cui all’articolo 33, comma 3-bis e comma 4 del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152 sono aggiornati entro sei mesi dalla entrata in vigore della presente 
disposizione. Conformemente alla normativa vigente il nuovo sistema tariffario dovrà garantire la 
copertura degli oneri previsti dai procedimenti disciplinati dal presente decreto al fine di escludere 
nuovi o maggiori oneri per la finanza pubblica e in coerenza con i principi eurounitari di carattere 
finanziario richiamati dalla direttiva.  

Articolo 44 – L’articolo reca l’abrogazione di specifiche disposizioni normative dalla data di entrata 
in vigore del presente decreto. 

Articolo 45 – La disposizione prevede che, fatto salvo quanto previsto all’articolo 20, comma 2, e 
all’articolo 43, comma 13, le amministrazioni interessate provvedano agli adempimenti previsti dal 
presente decreto con le risorse umane, strumentali e finanziarie disponibili a legislazione vigente e, 
comunque, senza nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pubblica. 
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Ministero 
dell'Economia e delle Finanze 

DIPARTIMENTO DELLA RAGIONERIA GENERALE DELLO STATO 
 
 

VERIFICA DELLA RELAZIONE TECNICA 

 
La verifica della presente relazione tecnica, effettuata ai sensi e per gli effetti dell'art. 17, comma 3, della 
legge 31 dicembre 2009, n. 196 ha avuto esito Positivo. 

 
 
 

Il Ragioniere Generale dello Stato 

Firmato digitalmente 
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ANALISI TECNICO-NORMATIVA 
 

 

Amministrazione proponente: Ministero dell’ambiente e della sicurezza energetica. 

 

Titolo: Schema di decreto legislativo recante “attuazione della direttiva (UE) 2024/1785 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 24 aprile 2024 che modifica la direttiva 2010/75/UE del 

Parlamento europeo e del Consiglio relativa alle emissioni industriali (prevenzione e riduzione 

integrate dell'inquinamento), e la direttiva 1999/31/CE del Consiglio, relativa alle discariche di 

rifiuti”. 

 

Referente ATN: Ufficio legislativo del Ministero dell’ambiente e della sicurezza energetica. 

 

 

*** 

 

PARTE I - ASPETTI TECNICO-NORMATIVI DI DIRITTO INTERNO 

1) Obiettivi e necessità dell'intervento normativo. Coerenza con il programma di governo. 

 

La legge 13 giugno 2025, n. 91, conferisce al Governo la delega per l'attuazione della direttiva (UE) 

2024/1785 del Parlamento Europeo e del Consiglio, del 24 aprile 2024, che modifica la direttiva (UE) 

2010/75 relativa alle emissioni industriali e la direttiva 1999/31/CE. Ai sensi dell'art. 31, comma 1, 

della legge 24 dicembre 2012, n. 234, la delega deve essere esercitata entro il termine di quattro mesi 

antecedenti a quello di recepimento indicato nella direttiva, fissato al 1° luglio 2026 dall’articolo 74, 

paragrafo 1 della direttiva (UE) 2024/1785, ossia entro il 1° marzo 2026. L’articolo 34 della legge 7 

maggio 2026, n. 70 ha delegato il Governo a recepire la direttiva in questione, secondo i criteri stabiliti 

dalla citata legge n. 91 del 2025, entro il 30 giugno 2026. 

La direttiva (UE) 2024/1785 del Parlamento Europeo e del Consiglio, del 24 aprile 2024, che modifica 

la direttiva (UE) 2010/75 relativa alle emissioni industriali (IED) si inserisce nel contesto del Green 

Deal europeo.  

Tra le principali modifiche introdotte si segnalano le seguenti:  

- è stato esteso il campo di applicazione ad alcune categorie di attività di crescente rilevanza, quali la 

produzione di batterie e l’industria estrattiva e chiarita la soglia di rilevanza per gli impianti di 

produzione di idrogeno tramite idrolisi. Inoltre, è stato ampliato il campo di applicazione per 

l’industria tessile e metallurgica e significativamente esteso il campo di applicazione per gli 

allevamenti intensivi, che già in precedenza costituivano circa un terzo degli impianti soggetti.  

- con la direttiva (UE) 2024/1785 gli aspetti relativi alla tutela della salute umana assumono un ruolo 

di maggiore rilievo nel rilascio delle autorizzazioni; viene, inoltre, previsto che i cittadini possono 

chiedere un indennizzo per i danni alla salute causati da violazioni delle misure nazionali adottate ai 

sensi della direttiva; 

- la direttiva prevede, inoltre, che l’autorità competente applicando le BAT all'installazione fissa i 

valori limite di emissione più rigorosi ottenibili, tenuto conto dell’intera gamma dei livelli di 

emissione associati alle migliori tecniche disponibili e impone che nei casi in cui siano state concesse 

deroghe, relative alla fissazione di livelli di emissione meno rigorosi delle BAT, tali deroghe siano 

riconsiderate ogni quattro anni al fine di verificarne gli effetti ambientali e sanitari; 

- la direttiva ha introdotto i livelli di prestazione ambientale finalizzati a garantire l’efficienza 

dell’installazione in termini di consumi d’acqua, materie prime ed energia, introducendo anche 

un’ipotesi di concessione di deroga nel caso di fissazione di misure meno rigorose delle BAT; 
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- nel caso in cui la depurazione dei reflui non venga effettuata nell’installazione, il gestore dovrà 

fornire adeguate garanzie di efficacia del trattamento svolto dall’impianto al quale vengono conferiti 

i reflui; 

- è stata prevista l’applicazione di un sistema di gestione ambientale (SGA), che diventa obbligatorio 

e sottoposto ad audit almeno ogni tre anni; 

-  sono stati ridotti i tempi massimi per l’aggiornamento dei controlli su acque sotterranee e suoli;  

- la direttiva chiarisce che l’esercizio può essere sospeso anche in assenza di pericolo immediato, ove 

si riscontri una inottemperanza persistente che determina effetti negativi su salute o ambiente; 

- in base alla direttiva, i documenti di riferimento sulle BAT dovranno trattare anche le discariche 

(che finora hanno fatto riferimento solo ai requisiti tecnici della direttiva 1999/31/CE), contenere 

riferimenti sull’efficienza dei processi, sviluppare approfondimenti sulle tecniche emergenti; 

- sono state introdotte agevolazioni sulle tempistiche di adeguamento per installazioni che applicano 

tecniche innovative, ed è instituito uno specifico ufficio comunitario (INCITE) per effettuare la 

ricognizione delle innovazioni più promettenti e segnalarle a operatori, autorità competenti e gruppi 

di lavoro tecnici. 

Pertanto, l’intervento normativo di recepimento, necessario per recepire la citata direttiva nei tempi 

prescritti (1° luglio 2026), ha lo scopo di introdurre nell’ordinamento italiano disposizioni in grado 

di migliorare ulteriormente le prestazioni ambientali delle principali attività produttive sia nel medio 

termine, ampliando il campo di applicazione e definendo requisiti autorizzativi più ambiziosi, sia in 

una prospettiva di più lungo periodo, promuovendo l’innovazione e il miglioramento continuo. 

Gli obiettivi specifici, strettamente correlati con gli obiettivi delle diverse disposizioni della direttiva, 

sono di seguito riportati. 

1. L’ampliamento del perimetro delle attività soggette ad AIA, includendo centinaia di allevamenti 

con l’obiettivo di aumentare la capacità di controllo sugli impatti ambientali sia a livello 

regionale che statale, al fine di assicurare che il nuovo assetto sia armonizzato con gli standard 

europei e generi una maggiore responsabilizzazione del settore privato.  

2. L’adeguamento delle autorizzazioni ai valori limite emissivi più stringenti previsti dalle BAT, 

con un sistema di applicazione delle deroghe più rigido. 

3.  Il rafforzamento del ruolo degli aspetti sanitari nell’AIA. Inoltre, viene introdotto il diritto al 

risarcimento per danni alla salute derivanti da violazioni delle misure nazionali adottate ai sensi 

della direttiva.  

4. La digitalizzazione non è solo un aggiornamento tecnico, ma una scelta che mira a rendere la 

governance ambientale europea più trasparente, uniforme e controllabile. In tale contesto, il 

principale obiettivo del processo progressivo introdotto dal decreto legislativo a livello nazionale 

per rendere le procedure autorizzative più trasparenti, accessibili e tracciabili con sistemi 

completamente digitali entro il 2035 è quello di semplificare il coordinamento tra le diverse 

amministrazioni e tra queste e gli operatori industriali.  

5. In merito al processo di innovazione tecnologica, il decreto legislativo ha l’obiettivo di rafforzare 

la posizione italiana all’interno dei processi europei di definizione delle nuove BAT, attraverso 

la partecipazione al Centro europeo INCITE e il coinvolgimento strutturato del mondo della 

ricerca (ENEA, ISPRA e CNR) e dell’innovazione tecnologica. 

6. Sono stati introdotte disposizioni relative al sistema sanzionatorio. 

7. E’ stato introdotto un meccanismo politico-amministrativo per gestire crisi energetiche e 

materiali essenziali, prevedendo che sono consentite deroghe temporanee alle BAT limitate nel 

tempo, trasparenti e sottoposte al controllo europeo. 
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Alla luce di quanto sopra specificato, l'intervento normativo in esame, pienamente coerente con 

il programma di Governo, si rende necessario al fine di garantire la corretta e completa attuazione 

della direttiva (UE) 2024/1785. 

 

2) Analisi del quadro normativo nazionale 

Il quadro normativo nazionale in cui si inserisce l’intervento normativo in esame è rappresentato dai 

seguenti provvedimenti: 

 

- decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, recante “Norme in materia ambientale”; 

- articolo 10 del decreto del Presidente della Repubblica 14 maggio 2007, n. 90 "Regolamento per 

il riordino degli organismi operanti presso il Ministero dell'ambiente e della tutela del territorio e del 

mare, a norma dell'articolo 29 del D.L. 4 luglio 2006, n. 223, convertito, con modificazioni, dalla 

Legge 4 agosto 2006, n. 248;  

- articolo 28 del decreto-legge 25 giugno 2008, n. 112 “Disposizioni urgenti per lo sviluppo 

economico, la semplificazione, la competitività, la stabilizzazione della finanza pubblica e la 

perequazione Tributaria”;  

- l’articolo 4-bis del decreto-legge 30 dicembre 2008, n. 208 “Misure straordinarie in materia di 

risorse idriche e di protezione dell'ambiente”. 

 

 

3) Incidenza delle norme proposte sulle leggi ed i regolamenti vigenti. 

Per dare attuazione a quanto richiesto dalla direttiva, il decreto legislativo in esame ha introdotto 

modifiche al decreto legislativo n. 152 del 2006. 

Di seguito si riportano gli articoli e i commi del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 oggetto di 

modifica, integrazione o abrogazione: 

 

Art. 1 - Modifiche all’articolo 4, comma 1 del D.lgs. n. 152/2006 

- aggiornamento del riferimento normativo contenuto nell’articolo 4, comma 1, del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152, al fine di migliorare la coerenza interna del medesimo decreto 

legislativo, specificando che le direttive ivi menzionate sono recepite attraverso le 

disposizioni recate dalla Parte Seconda; 

- in attuazione dell’articolo 1, punto 1), della direttiva (UE) 2024/1785, sostituisce lettera c) del 

ridetto comma 1, aggiornandola con riferimento al nuovo titolo della direttiva 2010/75/UE. 

- in attuazione dell’articolo 1, punto 2) della direttiva (UE) 2024/1785, è ridefinito l’oggetto 

dell’autorizzazione integrata ambientale (AIA), come previsto dalla lettera c) del comma 4 

dell’articolo 4 del decreto legislativo n. 152 del 2006, che si applica alle attività elencate negli 

allegati VIII e VIII-bis della Parte Seconda e riguarda non solo la prevenzione e riduzione 

delle emissioni in aria, acqua e suolo, ma anche la riduzione della produzione di rifiuti, il 

miglioramento dell’efficienza nell’uso delle risorse, la promozione dell’economia circolare e 

il contributo alla decarbonizzazione. Inoltre, alla luce del criterio di delega di cui alla lettera 

d) dell’articolo 10, comma 1 della legge n. 91 del 2025, è stato introdotto un necessario 

chiarimento – implicito nella direttiva e chiarito nella legge delega– riguardo al fatto che 

l’obiettivo perseguito dall’AIA, volto ad assicurare un elevato livello di protezione della salute 

e dell’ambiente nel loro complesso, deve essere inteso a scala unionale.  

 

Art. 2 - Modifiche all’articolo 5, comma 1 del D.lgs. n. 152/2006 

Vengono recepite all’articolo 5, comma 1, del decreto legislativo n. 152 del 2006 le nuove definizioni 

introdotte dalla direttiva (UE) 2024/1785, al fine di assicurare la coerenza del decreto legislativo n. 

152 del 2006, con le disposizioni della direttiva (UE) 2010/75. 
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Viene inoltre introdotta la definizione del termine “registrazione” che la direttiva utilizza ma non 

definisce, ritenendo tale precisazione necessaria in un testo unico per evitare possibili fraintendimenti.  

Art. 3 - Modifiche all’articolo 6, commi 13, 15, 16 del D.lgs. n. 152/2006 

 

Sono recepite nell’articolo 6, commi 13 e 15, del decreto legislativo n. 152 del 2006 le modifiche 

introdotte dalla direttiva (UE) 2024/1785 relativamente all’esercizio degli allevamenti intensivi 

elencati all’allegato VIII-bis. 

Vengono recepite nell’articolo 6, comma 16, del decreto legislativo n. 152 del 2006 le modifiche 

introdotte all’articolo 1 punto 9), e punto 10) della direttiva (UE) 2024/1785 relativamente alla 

promozione dell'utilizzo e della produzione di energia rinnovabile, dell’uso efficiente delle risorse 

materiali e dell'acqua e dell’attuazione di un sistema di gestione ambientale di cui all'articolo 29-

sexies, comma 10. 

Art. 4 – Modifiche all’articolo 7 del D.lgs. n. 152/2006 

Viene modificato l’articolo 7, comma 4 – bis e comma 4 – ter, del decreto legislativo n. 152 del 2006 

al fine di rendere coerente tale disposizione con le disposizioni della direttiva (UE) 2010/75, come 

modificata dalla direttiva (UE) secondo cui sono sottoposte ad autorizzazione integrata ambientale le 

installazioni di cui all’allegato VIII e VIII-bis, non i progetti. 

Art. 5 – Modifiche all’articolo 8 – bis del D.lgs. n. 152/2006 

L’articolo 5 dà attuazione al criterio di delega di cui all’articolo 10, comma 1, lettera g), della legge 

13 giugno 2025, n. 91, che, tra l’altro, richiede di “riordinare le disposizioni legislative e 

regolamentari che disciplinano la Commissione istruttoria per l'autorizzazione integrata ambientale- 

IPPC”. 

Art. 6 – Modifiche all’articolo 9 del D.lgs. n. 152/2006 

Il comma 1 integra l’articolo 9 del decreto legislativo n. 152 del 2006 con l’aggiunta del comma 4-

ter, in attuazione dell’articolo 1, punto 6), della direttiva UE 2024/1785. La norma prevede la piena 

digitalizzazione e telematizzazione dei procedimenti di autorizzazione, dalla presentazione delle 

istanze alla gestione e rilascio delle autorizzazioni integrate ambientali, garantendo entro il 31 

dicembre 2035 sistemi e procedure completamente elettroniche. L’obbligo si estende anche ai grandi 

impianti di combustione di cui all’articolo 268, comma 1, lettera gg), anche quando non soggetti ad 

AIA. 

Art. 7 – Modifiche all’articolo 10 del D.lgs. n. 152/2006 

Il comma 1, lettera a), che sostituisce il comma 1 dell’articolo 10 del decreto legislativo n. 152 del 

2006, stabilisce che, fatti salvi i casi di procedimento unico, disciplinati dagli articoli 27, 27-bis e 27-

ter, l’istanza di autorizzazione integrata ambientale per progetti soggetti a verifica di assoggettabilità 

o a valutazione d’impatto ambientale deve essere presentata dopo l’emanazione del provvedimento 

di non assoggettabilità o del provvedimento favorevole di valutazione d’impatto ambientale (VIA).  

La riformulazione del comma 1 dell’articolo 10 del decreto legislativo n. 152 del 2006 disciplina 

inoltre, al secondo paragrafo, come assicurare che, in caso di riesame dell’AIA avviato d’ufficio, ai 

sensi dell’articolo 29.-octies, comma 4, o per obblighi comunitari, ai sensi dell’articolo 29.-octies, 

comma 3, lettera a), gli obiettivi ambientali fissati a livello comunitario o individuati dall’autorità 

competente possano essere conseguiti in tempi certi anche qualora il gestore ritenga necessario 

realizzare progetti migliorativi soggetti al procedimento di VIA o di verifica di assoggettabilità di 

VIA.  

Art. 8 – Modifiche all’articolo 26 del D.lgs. n. 152/2006 
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Il comma 1 modifica il comma 1 dell’articolo 26 del decreto legislativo n. 152 del 2006, eliminando 

il riferimento all’autorizzazione integrata ambientale, in quanto i rapporti tra VIA e AIA sono 

disciplinati dall’articolo 10, del decreto legislativo n. 152 del 2006, riformulato dall’articolo 7. 

Art. 9 – Modifiche all’articolo 29 - bis del D.lgs. n. 152/2006 

Il comma 1, lettera a) modifica l’articolo 29-bis del decreto legislativo n. 152 del 2006 richiamando, 

oltre a quelli già previsti dall’articolo 29-sexies, comma 9-bis relativi ai BAT-AEL, gli ulteriori casi 

di deroga introdotti in recepimento della direttiva UE 2024/1785, con riferimento in particolare ai 

BAT-AEPL, alla sperimentazione e utilizzo di tecniche emergenti e ai casi di crisi dovuta a 

circostanze eccezionali che sfuggono al controllo dei gestori; 

il comma 1, lettera b) che sostituisce il comma 2 dell’articolo 29-bis del decreto legislativo n. 152 

del 2006, prevede con riferimento al criterio di delega di cui all’articolo 10, comma 1, lettera b). della 

legge 13 giugno 2025, n. 91, la possibilità di determinare, in attuazione dell’articolo 1, punto 15) della 

direttiva UE 2024/1785, con uno o più decreti del Ministro dell’ambiente e della sicurezza energetica, 

di concerto con i Ministri delle imprese e del made in Italy, della salute e, d'intesa con la Conferenza 

permanente per i rapporti tra lo Stato, le regioni e le province autonome di Trento e di Bolzano, previa 

consultazione delle associazioni maggiormente rappresentative a livello nazionale degli operatori 

delle installazioni interessate, requisiti generali applicabili a specifiche categorie di installazioni 

dell’allegato VIII o VIII bis; 

il comma 1, lettera c), che sostituisce il comma 2-bis dell’articolo 29-bis del decreto legislativo n. 

152 del 2006, prevede che, nelle more dei decreti nazionali di cui sopra, le Regioni, previo parere dei 

Ministeri competenti, possano adottare requisiti generali regionali applicabili alle installazioni 

dell’allegato VIII o VIII bis, non ricomprese nell’allegato XII; 

il comma 1, lettera d), introduce il comma 2-bis dell’articolo 29-bis del decreto legislativo n. 152 

del 2006, in base al quale, prima dell’adozione di un decreto di cui al comma 2, deve essere 

pubblicato, per almeno 30 giorni, sul sito del Ministero dell’ambiente e della sicurezza energetica, il 

relativo schema recante i requisiti generali applicabili alla specifica categorie di installazioni 

dell’allegato VIII, a fine di consentire al pubblico di formulare osservazioni; 

il comma 1, lettera e), con il quale è stato modificato il comma 3 dell’articolo 29-bis del decreto 

legislativo n. 152 del 2006, ha previsto che per le discariche di rifiuti da autorizzare ai sensi del Titolo 

III - bis del decreto legislativo n. 152 del 2006, si considerano soddisfatti i requisiti tecnici dello 

stesso Titolo se sono soddisfatti i requisiti tecnici di cui al decreto legislativo 13 gennaio 2003, n. 36 

fino all’aggiornamento delle autorizzazioni in esito alla pubblicazione delle pertinenti conclusioni 

sulle BAT, in recepimento dell’articolo 2 della direttiva UE 2024/1785. 

Art. 10 – Modifiche all’articolo 29 - ter del D.lgs. n. 152/2006 

Il comma 1, lettera a) modifica l’articolo 29-ter, comma 1, del decreto legislativo n. 152 del 2006 

introducendo delle precisazioni relativamente alla documentazione da allegare all’istanza di AIA, in 

attuazione delle disposizioni della direttiva (UE) 2024/1785 (articolo 1, punti: 10), 11)). Con 

l’articolo 10 è stato previsto anche l’obbligo di presentare, ove necessario, la documentazione ai sensi 

dell’art. 184-ter, comma 3, ai fini della verifica dei presupposti per la cessazione della qualifica di 

rifiuto (end of waste); 

Il comma 1, lettera b) sostituisce l’articolo 29-ter, comma 4, del decreto legislativo n. 152 del 2006. 

La disposizione stabilisce che entro dieci giorni dalla presentazione dell’istanza, l’autorità 

competente verifica la completezza formale della documentazione, ai sensi dell’articolo 2, comma 1, 

della legge 241/1990, nonché l’avvenuto pagamento della tariffa istruttoria prevista dall’articolo 33, 

comma 3‑ter. Effettuate tali verifiche, l’autorità competente comunica l’avvio del procedimento e 

l’istanza viene trasmessa alle amministrazioni e agli uffici competenti che hanno la responsabilità di 
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garantire la conformità alla legislazione ambientale dell'Unione, comprese le norme di qualità 

ambientale, per aspetti connessi all’esercizio dell’installazione. Tale disposizione costituisce 

attuazione dell’articolo 1, punto 13) della direttiva (UE) 2024/1785; 

il comma 1, lettera c) introduce all’articolo 29-ter, del decreto legislativo n. 152 del 2006 le lettere 

4-bis e 4-ter, in base alle quali: 

- è previsto un termine di 20 giorni per eventuali osservazioni o richieste di integrazione da 

parte delle amministrazioni coinvolte di cui al comma 4; 

- la possibilità per l’autorità competente di richiedere una sola volta integrazioni al gestore, 

entro 30 giorni dall’avvio del procedimento. I termini del procedimento sono sospesi fino alla 

ricezione della documentazione integrativa, con facoltà per il gestore di chiedere proroga 

motivata. In caso di mancato invio della documentazione integrativa l’istanza si intende 

ritirata. 

Art. 11 – Modifiche all’articolo 29 - quater del D.lgs. n. 152/2006 

L’articolo 11, comma 1, interviene sull’articolo 29‑quater del d.lgs. 152/2006 introducendo 

modifiche volte a rafforzare la digitalizzazione dei procedimenti di autorizzazione integrata 

ambientale e la trasparenza dei dati e documenti relativi al procedimento (in attuazione dell’articolo 

1, punto 26) e dell’allegato V della direttiva (UE) 2024/1786) e allo scopo meglio definire ruoli e 

responsabilità delle amministrazioni coinvolte nella conferenza dei servizi. 

Art. 12 – Modifiche all’articolo 29 - quinquies del D.lgs. n. 152/2006 

L’articolo 12, comma 1, in attuazione del criterio di delega di cui all’articolo 10, comma1, lettera g) 

della legge 13 giugno 2025, n. 91, modifica l’articolo 29-quinquies, del decreto legislativo n. 152 del 

2006, introducendo le lettere 2-bis e 2-ter al comma 2, con riferimento alle attività del Coordinamento 

per l’uniforme applicazione sul territorio nazionale.  

Art. 13 – Modifiche all’articolo 29 – sexies del D.lgs. n. 152/2006 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera a), inseriscono il comma 1 bis, in attuazione dell’articolo 

1, punto 14) della direttiva (UE) 2024/1785 che riguarda il “Sistema di gestione ambientale”. 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera b), sono volte a sostituire il primo periodo del comma 3 

dell’articolo 29-sexies del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, in attuazione dell’articolo 1, punto 

13), lettera a) della direttiva (UE) 2024/1785.  

Con il comma 1, lettera c), è riformulato il comma 3-bis dell’articolo 29-sexies del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152, in attuazione dell’articolo 1 punto 13), lettera a) della direttiva (UE) 

2024/1785 che aggiorna ed integra le misure necessarie che l’AIA deve includere, elencate 

nell’articolo 14 paragrafo 1 della direttiva 2010/75/UE. 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera d) sono finalizzate a riportare il termine “valore limite” 

nella espressione più generica, per tener conto, oltre dei valori limite di emissione, anche dei valori 

limite di prestazione, introdotti dalla direttiva UE 2024/1785. 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera e): 

- al numero 1), sono volte ad aggiornare il comma 4-bis dell’articolo 29-sexies del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152, in attuazione dell’articolo 1, punto 15) della direttiva UE 

2024/1785; 

- al numero 2), sono finalizzate ad aggiornare il comma 4-bis dell’articolo 29-sexies del 

decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, in attuazione dell’art 1, punto15) della direttiva UE 

2024/1785. 
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Con al comma 1, lettera f) è recepito l’articolo 1, punto 15), della direttiva (UE) 2024/1785, che 

modifica l’articolo 15, paragrafo 1, della direttiva 2010/75/UE relativo agli scarichi indiretti di 

sostanze inquinanti nell’acqua. 

Le disposizioni al comma 1, lettera g), sono volte a recepire l’articolo 1, punto 15), della direttiva 

(UE) 2024/1785, che introduce un nuovo paragrafo all’articolo 15 della direttiva 2010/75/UE (attuale 

paragrafo 4 dell’articolo 15). È stato inserito nell’articolo 29-sexies il comma 4-quinquies, formulato 

razionalizzando il testo della direttiva laddove sono fissate le condizioni da considerare per la 

fissazione di intervalli vincolanti di prestazioni ambientali in materia di acqua e di rifiuti. 

Con il comma 1, lettera h) si vogliono coordinare le disposizioni di cui al all’articolo 29-sexies, 

comma 5-bis con i criteri di applicazione degli intervalli vincolanti di prestazioni ambientali di cui 

alla lettera g).  

Con comma 1, lettera i) sono recepite le modifiche introdotte dall’articolo 1, punto 13) lettera a, 

della direttiva (UE) 2024/1785.  

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera l) sono volte a recepire l’articolo 1, punto 17 della direttiva 

(UE) 2024/1785, che modifica l’articolo 16, paragrafo 2 della direttiva 2010/75/UE e a migliorare la 

coerenza dell’articolo 29-sexies, comma 6-bis con le disposizioni del successivo comma 9-quinquies 

dello stesso articolo e dell’articolo 10, comma 1, lettera m). 

Con il comma 1, lettera m) viene precisato, in linea con quanto previsto dalla direttiva 2010/75/UE 

(e non modificato dalla direttiva (UE) 2024/1785), che tutti gli aspetti dell’autorizzazione siano 

oggetto di verifica durante le ispezioni condotte dall’ente di controllo nel periodo di validità dell’AIA 

e non necessariamente in ogni ispezione, al fine di evitare aggravi eccessivi per l’ente di controllo. 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera n) sono volte ad integrare la casistica, riportata nell’articolo 

29-sexies, comma 7, delle condizioni diverse da quelle di normale esercizio dell’installazione per le 

quali l’AIA deve prevedere delle misure, contemplando anche le condizioni di esercizio nei periodi 

di manutenzione (che tecnicamente sono periodi transitori diversi dal normale esercizio e per prassi 

già contemplati nelle attuali AIA), nonché a rettificare l’utilizzo della parola “impianto” sostituendolo 

con “installazione”, in coerenza con le definizioni di cui all’articolo 5. 

Con il comma 1, lettera o) si intende coordinare l’articolo 29-sexies, comma 7-bis, relativo all’AIA 

per l’esercizio degli impianti di incenerimento e coincenerimento, con la nuova disposizione 

introdotta dal comma 4-quinquies relativa alla individuazione degli intervalli vincolanti di prestazioni 

ambientali per recepire l’articolo 1, punto 15), della direttiva (UE) 2024/1785. 

Con il comma 1, lettera p) è stato aggiornato il riferimento normativo del vigente decreto legislativo 

di attuazione della direttiva “Seveso III” in materia di prevenzione dei rischi di incidenti rilevanti 

connessi alle sostanze pericolose, essendo stato il decreto legislativo del 17 agosto 1999, n. 334, 

sostituito dal decreto legislativo del 26 giugno 2015, n. 105, e sono state rese più chiare le modalità 

con cui le prescrizioni AIA sono armonizzate con le prescrizioni ai fini della sicurezza per le 

installazioni che rientrano nella normativa Seveso. 

Con il comma 1, lettera q), il comma 8-bis viene armonizzato con le disposizioni del richiamato 

decreto legislativo del 31 luglio 2020, n. 101, articolo 26, comma 4-bis.  

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera r) sono volte ad aggiornare l’articolo 29-sexies, comma 9, 

alla nuova disposizione introdotta dal comma 4-quinquies relativa alla individuazione degli intervalli 

vincolanti di prestazioni ambientali per recepire l’articolo 1, punto 15), della direttiva (UE) 2024/1785 

e a precisare che, al pari delle modifiche prescritte dall'autorizzazione integrata ambientale per il 

raggiungimento di ulteriori prestazioni ambientali, anche le attività manutenzione volte ad adeguare 

https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:stato:decreto.legislativo:1999-08-17;334
https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:stato:decreto.legislativo:2020-07-31;101
Camera dei Deputati ARRIVO 30 giugno 2026 Prot: 2026/0001099/TN



8 
 

la funzionalità degli impianti alle prescrizioni non richiedono l’avvio di procedimenti di modifica 

dell’AIA di cui all’articolo 29-novies. 

Con il comma 1, lettera s) è stato recepito l’articolo 1, punto 15), della direttiva (UE) 2024/1785, 

che modifica l’articolo 15, paragrafo 4, della direttiva 2010/75/UE, relativo alla possibilità di fissare 

valori limite di emissione meno severi di quelli previsti dai livelli associati alle BAT (BAT-AEL) 

Con il comma 1, lettera t), è recepito l’articolo 1, punto 15), della direttiva (UE) 2024/1785, che 

introduce l’articolo 15, paragrafo 6, della direttiva 2010/75/UE, relativo alla possibilità di fissare 

intervalli vincolanti per la prestazione ambientale o valori limite di prestazione ambientale (BAT-

AEPL) meno severi rispetto a quelli previsti alle conclusioni sulle BAT. 

Le disposizioni al comma 1, lettera u) sono volte a coordinare le disposizioni dell’articolo 29-sexies, 

comma 9-ter (relativo all’applicazione di deroghe in caso di sperimentazione e di utilizzo di tecniche 

emergenti) con l’articolo 1, punto 31), della direttiva (UE) 2024/1785, che introduce l’articolo 27-ter 

della direttiva 2010/75/UE, con cui è istituito presso la Commissione il centro di innovazione per la 

trasformazione e le emissioni industriali (“centro” o “INCITE”). 

Con il comma 1, lettera v) sono recepite le disposizioni dell’articolo 1, punto 15), della direttiva 

(UE) 2024/1785, che introduce l’articolo 15, paragrafo 7, della direttiva 2010/75/UE, relativo alla 

possibilità di fissare valori limite di emissione o valori limite di prestazione ambientale meno severi, 

in caso di crisi dovuta a circostanze eccezionali. 

Le disposizioni al comma 1, lettera z) sono volte a recepire, con l’introduzione dei commi da 9-

octies a 9-duodecies, le disposizioni dell’articolo 1, punto 14), della direttiva (UE) 2024/1785, che 

introduce l’articolo 14-bis della direttiva 2010/75/UE, relativo all’obbligo per il gestore di predisporre 

e attuare un sistema di gestione ambientale rispondente ai requisiti stabiliti nel medesimo articolo e 

conforme alle conclusioni sulle BAT. 

Art. 14 – Modifiche all’articolo 29 – septies del D.lgs. n. 152/2006 

Le disposizioni di cui al comma 1 modificano l’articolo 29 – septies del D.lgs. n. 152/2006, sono 

finalizzate a recepire l’articolo 1, punto 20), della direttiva (UE) 2024/1785, che modifica l’articolo 

18 della direttiva 2010/75/UE relativo agli standard di qualità ambientale.  

Art. 15 – Modifiche all’articolo 29 – octies del D.lgs. n. 152/2006 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera a): 

al numero 1) sono volte a recepire l’articolo 1, punto 23), della direttiva (UE) 2024/1785, che 

modifica l’articolo 21, paragrafo 5, lettera c) della direttiva 2010/75/UE, relativo al riesame o 

aggiornamento dell’autorizzazione nel caso sia necessario rispettare una nuova norma di qualità 

ambientale; 

al numero 2), sono finalizzate a includere le autorità sanitarie tra le amministrazioni che possono 

richiedere il riesame dell’AIA, in coerenza con il rafforzamento degli obiettivi di tutela della salute 

della direttiva (UE) 2024/1785 e meglio disciplinando quanto precedentemente previsto dall’articolo 

29-quater, comma 7. 

Con il comma 1, lettera b) è recepito l’articolo 1, punto 15), della direttiva (UE) 2024/1785, che 

modifica l’articolo 15, paragrafo 1, della direttiva 2010/75/UE, inserendo una specifica disposizione 

per il riesame dell’AIA nel caso previsto dall’articolo 29-sexies, comma 4-quater, relativo all’utilizzo 

di una stazione esterna di depurazione dei reflui. 
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Con il comma 1, lettera c) è recepito l’articolo 1, punto 22 della direttiva (UE) 2024/1785 e a 

coordinare l’articolo 29-octies, comma 6 con la disposizione introdotta dall’articolo 29-sexies, 

comma 4-quinquies. 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera d) sono finalizzate a recepire l’articolo 1, punto 31 della 

direttiva (UE) 2024/1785 che introduce l’articolo 27-quater della direttiva 2010/75/UE inerente ai 

“Livelli di emissione e valori indicativi di prestazione ambientale associati alle tecniche emergenti”. 

Con il comma 1, lettera e) è recepito l’articolo 1, punto 31 della direttiva (UE) 2024/1785 che 

introduce l’articolo 27-quinquies della direttiva 2010/75/UE inerente alla “Trasformazione verso 

un'industria pulita, circolare e climaticamente neutra”. 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera e) sono finalizzate a recepire l’articolo 1, punto 31 della 

direttiva (UE) 2024/1785 che introduce l’articolo 27-quinquies della direttiva 2010/75/UE inerente 

alla “Trasformazione verso un'industria pulita, circolare e climaticamente neutra” e l’articolo 27-

sexies della direttiva 2010/75/UE inerente alla “Trasformazione industriale profonda”.  

Art. 16 – Modifiche all’articolo 29 – novies del D.lgs. n. 152/2006 

Il comma 1, lettera a) modifica l’articolo 29-novies, del decreto legislativo n. 152 del 2006, 

introducendo modifiche mirate a: 

- sostituire il riferimento di “impianto” con “installazione”, in coerenza con la direttiva (UE) 

2024/1785 e con la definizione unionale di installazione come unità tecnica soggetta ad AIA; 

- rafforzare il procedimento di valutazione delle modifiche. 

Il comma 1, lettera b) inserisce all’articolo 29-novies il comma 3-bis, del decreto legislativo n. 152 

del 2006, che specifica i casi in cui il gestore per attuare iniziative non corrispondenti alla definizione 

di modifica è comunque tenuto a presentare un’istanza di riesame dell’AIA.  

Art. 17 – Modifiche all’articolo 29 – decies del D.lgs. n. 152/2006 

Il comma 1, lettera a) sostituisce il secondo periodo del comma 1 dell’articolo 29-decies, del decreto 

legislativo n. 152 del 2006, stabilendo che non è necessaria alcuna comunicazione preventiva da parte 

del gestore in caso di semplice conferma del precedente quadro autorizzativo. Contestualmente viene 

eliminato il secondo periodo del comma 1 dell’articolo 29-decies in quanto i compiti di controllo che 

spettano all’Istituto superiore per la protezione e la ricerca ambientale sono disciplinati al comma 3. 

Il comma 1, lettera b.1) interviene sul sistema dei controlli previsti dal comma 3 dell’articolo 29-

decies, del decreto legislativo n. 152 del 2006 per adeguarlo agli sviluppi normativi e operativi. 

Il comma 1, lettera b.2) introduce le lettere c-bis) e c-ter) al comma 3 dell’articolo 29-decies, del 

decreto legislativo n. 152 del 2006. 

Il comma 1, lettera b.3) introduce un capoverso finale dopo la lettera c-ter del comma 3 dell’articolo 

29-decies, del decreto legislativo n. 152 del 2006, chiarendo che, qualora la Regione non individui 

una distinta autorità di controllo, le competenze sono attribuite all’autorità competente. 

Il comma 1, lettera c.1), in attuazione dell’articolo 1, punto 7 della direttiva (UE) 2024/1785, 

interviene sulla lettera b) del comma 9 dell’articolo 29-decies, del decreto legislativo n. 152 del 2006. 

Il comma 1, lettera c.2), in attuazione dell’articolo 1, punto 7) della direttiva UE 2024/1785, 

introduce la lettera b-bis) al comma 9 dell’articolo 29-decies, del decreto legislativo n. 152 del 2006. 

Il comma 1, lettera d), in recepimento dell’articolo 1, punto 7 della direttiva UE 2024/1785, 

introduce tre nuovi commi al comma 10 dell’articolo 29-decies, del decreto legislativo n. 152 del 

2006, 10-bis, 10-ter e 10-quater. 
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Il comma 1, lettera e), in attuazione dell’articolo 1, punto 25 della direttiva UE 2024/1785, introduce 

la lettera c-bis) al comma 11-ter dell’articolo 29-decies, del decreto legislativo n. 152 del 2006.  

Il comma 1, lettera f), in attuazione dell’articolo 1, punto 16, 18 e 19 della direttiva UE 2024/1785, 

introduce i commi 11-quater e 11-quinquies, 11-sexies, 11-septies e 11-octies all’articolo 29-decies, 

del decreto legislativo n. 152 del 2006.  

Art. 18 – Modifiche all’articolo 29 – undecies del D.lgs. n. 152/2006 

Con il comma 1, lettera a) viene modificato il comma 1 dell’articolo 29-undecies, del decreto 

legislativo n. 152 del 2006, introducendo i riferimenti espliciti alla salute umana richiesti dalla 

direttiva UE 2024/1785. 

Con il comma 1, lettera b), che modifica il comma 2 dell’articolo 29-undecies, del decreto legislativo 

n. 152 del 2006, viene previsto che l’autorità competente possa diffidare il gestore, in caso di incidenti 

o imprevisti, prescrivendo di adottare misure complementari anche per limitare gli impatti sanitari, 

su proposta dell’autorità competente in materia. 

Il comma 1, lettera c), in recepimento di quanto previsto all’articolo 1, punto 7) della direttiva (UE) 

2024/1785, inserisce dopo il comma 3 dell’articolo 29-undecies, del decreto legislativo n. 152 del 

2006, i commi 3-bis e 3-ter e 3-quater.  

Art. 19 – Modifiche all’articolo 29 – duodecies del D.lgs. n. 152/2006 

Il comma 1, in recepimento di quanto previsto all’articolo 1, punto 31) della direttiva (UE) 

2024/1785, modifica il comma 1-bis dell’articolo 29-duodecies, del decreto legislativo n. 152 del 

2006, introducendo riferimenti ad altre specifiche ipotesi di deroga (previste ai commi 9-bis.1, 9-ter 

o 9-quater dell’articolo 29 - sexies, ovvero ai sensi dell’articolo 29-octies, commi 7-bis, 11-ter o 11-

quater), introdotte dal decreto legislativo in esame, che devono essere comunicate, da parte delle 

autorità competenti, al Ministero dell’ambiente e della sicurezza energetica. 

Art. 20 – Modifiche all’articolo 29 – terdecies del D.lgs. n. 152/2006 

Con il comma 1, lettera a) viene modificato l’ultimo periodo del comma 3 dell’articolo 29-terdecies, 

del decreto legislativo n. 152 del 2006, introducendo modalità per incentivare la partecipazione dei 

gestori delle installazioni AIA al processo di scambio di informazioni in ambito unionale volto a 

definire il contenuto dei documenti di riferimento sulle migliori tecniche disponibili.  

Il comma 1, lettera b) introduce dopo il comma 4 dell’articolo 29-terdecies, del decreto legislativo 

n. 152 del 2006, i commi 4-bis, 4-ter e 4-quater.  

Art. 21 – Modifiche all’articolo 29 – quaterdecies del D.lgs. n. 152/2006 

Il comma 1, lettera a.1) modifica il comma 3 dell’articolo 29-quaterdecies, del decreto legislativo 

n. 152 del 2006, chiarendo che la violazione dei valori limite di emissione riguarda l’emissione “nel 

punto di fuoriuscita dall’installazione”. Il chiarimento è necessario per coordinare la disposizione con 

l’articolo 29-sexies, comma 4-quater, secondo cui i valori limite di emissione si applicano “nel punto 

della fuoriuscita delle emissioni dall’installazione”. 

Con il comma 1, lettera a.2) vengono apportate modifiche al comma 3 dell’articolo 29-quaterdecies, 

del decreto legislativo n. 152 del 2006, precisando che la violazione relativa alla gestione dei rifiuti 

non si applica «alle casistiche per cui il Titolo VI della Parte Quarta prevede specifiche sanzioni 

amministrative», al fine di assicurare la coerenza del sistema sanzionatorio per impianti sopra e sotto 

le soglie IED. 

Il comma 1, lettera b) con il quale viene modificato il comma 10 dell’articolo 29-quaterdecies, del 

decreto legislativo n. 152 del 2006, aggiunge un periodo che estende l’applicazione della sanzione 
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amministrativa prevista al comma 10 anche alla violazione degli obblighi di cui all’articolo 29-sexies, 

comma 2. 

Con il comma 1, lettera c) viene modificato il comma 12 dell’articolo 29-quaterdecies, del decreto 

legislativo n. 152 del 2006. La disposizione sostituisce il riferimento generico alle «sanzioni» con 

«sanzioni amministrative» e chiarisce che, per le installazioni di competenza regionale, 

l’amministrazione competente a irrogare le sanzioni è l’autorità di controllo individuata dalla Regione 

ai sensi dell’articolo 29-decies, comma 3. 

Il comma 1, lettera d) inserisce dopo il comma 12 dell’articolo 29-quaterdecies, del decreto 

legislativo n. 152 del 2006, il comma 12-bis. Il nuovo comma introduce circostanze aggravanti nella 

determinazione dell’importo della sanzione amministrativa. La disposizione dà attuazione all’articolo 

1, punto 48), della direttiva (UE) 2024/1785, che richiede agli Stati membri di prevedere sanzioni 

efficaci, proporzionate e dissuasive. 

Il comma 1, lettera e) sostituisce il comma 13 dell’articolo 29-quaterdecies, del decreto legislativo 

n. 152 del 2006. Le modifiche riguardano la destinazione dei proventi derivanti dalle sanzioni 

amministrative pecuniarie. 

Il comma 1, lettera f) inserisce dopo il comma 13 dell’articolo 29-quaterdecies, del decreto 

legislativo n. 152 del 2006, il comma 13-bis relativo alla destinazione dei proventi provenienti dalle 

sanzioni amministrative relative ad installazioni non statali. 

Art. 22 – Inserimento del Titolo III – ter al D.lgs. n. 152/2006, Parte Seconda 

Il comma 1 inserisce, dopo l’articolo 29-quaterdecies, il Titolo III-ter – “Disposizioni speciali per 

l’allevamento di pollame e suini”, che disciplina: 

- l'ambito di applicazione delle norme specifiche per l’allevamento di pollame e suini (articolo 

29 – quinquiesdecies); 

- le regole di cumulo per determinare la soglia di assoggettamento (articolo 29 – sexiesdecies); 

- le procedure di autorizzazione e registrazione (articolo 29 – septiesdecies); 

- gli obblighi del gestore (articolo 29 – duodevicies); 

- i meccanismi di controllo, inadempienza e partecipazione del pubblico (articolo 29 – vicies 

semel); 

- la definizione di norme operative per condizioni uniformi (articolo 29 – vicies bis). 

L’intervento dà attuazione all’articolo 1, punto 40) della direttiva (UE) 2024/1785, che introduce 

nella direttiva (UE) 2010/75 il nuovo Capo IV-bis. 

Art. 23 – Modifica della rubrica del Titolo IV della Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 

2006, n. 152 

Con il comma 1 dell’articolo 23 si modifica la rubrica del Titolo IV della Parte Seconda del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152 al fine di chiarire che il Titolo IV contiene anche disposizioni in 

materia di AIA che è volta ad analizzare gli effetti sull’ambiente derivanti dall’esercizio di una 

installazione. 

Art. 24 – Modifiche all’articolo 32-bis del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera a): 

- al numero 1) sono volte ad adeguare il testo al fine di renderlo coerente con la definizione 

contenuta all’articolo 5, comma 1, lettera i-quater, del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 

152 e a contemplare, tra le casistiche dei dati forniti ad altro Stato membro in caso di effetti 

transfrontalieri anche quelli inerenti alle modifiche degli impianti.    
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- al numero 2) sono volte ad adeguare il testo al fine di renderlo coerente con la definizione 

contenuta all’articolo 5, comma 1, lettera i-quater, del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 

152. 

La disposizione di cui al comma 1, lettera b): 

- al comma 2 dell’articolo 32-bis, sono aggiunte, in fine, le parole “, e comunque per non meno 

di 30 giorni” al fine di dare attuazione dell’articolo 1 punto 28), paragrafo 2, della direttiva 

(UE) 2024/1785. 

La disposizione di cui al comma 1, lettera c) aggiunge all’articolo 32-bis, dopo il comma 2-bis, il 

comma 2-ter per dare attuazione dell’articolo 1 punto 28), paragrafo 1 secondo comma, della direttiva 

(UE) 2024/1785. 

Art. 25 - Modifiche all’articolo 33 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1, lettera a): 

- è volta a garantire la copertura finanziaria delle attività previste dall’articolo 18 della direttiva 

(UE) 2024/1785 anche per il controllo nell’ambiente recettore della concentrazione di 

inquinanti qualora il carico di tali inquinanti abbia un effetto sull’ambiente quantificabile o 

misurabile. 

La disposizione di cui al comma 1, lettera b): 

- sostituisce il comma 4 dell’articolo 33 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152. 

 

Art. 26 - Inserimento dell’articolo 33-bis al decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

 

Con la disposizione di cui all’articolo 26 è inserito nel decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, dopo 

l’articolo 33, l’articolo 33-bis al fine di dare attuazione all’articolo 1, punto 49) della direttiva (UE) 

2024/1785, alla luce del criterio di delega di cui alla lettera f) dell’articolo 10, comma 1 della legge 

n. 91 del 2025.  

Art. 27 - Modifiche all’articolo 34 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

L’articolo 27 del decreto legislativo in esame prevede che all’articolo 34 del decreto legislativo 3 

aprile 2006, n. 152, al comma 9-ter, le parole “X e XI e XII” sono sostituite dalle seguenti: “VIII bis, 

XI, XII e XII bis”. 

Art. 28 - Modifiche all’articolo 213 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

Le disposizioni di cui al comma 1, lettera a): 

- al numero 1) sono volte a modificare l’articolo 213 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 

152, sostituendo il riferimento al decreto legislativo 18 febbraio 2005, n. 59, abrogato dal 

decreto legislativo 29 giugno 2010, n. 128, con il riferimento normativo al Titolo III-bis della 

Parte Seconda; 

- al numero 2) sono finalizzate a sostituire la lettera b) del comma 1 dell’articolo 213 del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152. In base alla nuova disposizione, l’AIA sostituisce i titoli 

all’esercizio di cui all’articolo 216 rubricato “operazioni di recupero”. 
 

Art. 29 - Modifiche all’articolo 237-quater del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1, lettera a) sostituisce la lettera a) del comma 2 dell’articolo 237-

quater del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 al fine di dare attuazione all’articolo 1, punto 35) 

della direttiva (UE) 2024/1785 che ha modificato l’articolo 42 paragrafo 1 della direttiva (UE) 

2010/75 dettagliando i casi in cui non si applica la disciplina relativa a incenerimento e 
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coincenerimento dei rifiuti con specifico riferimento agli impianti di gassificazione o di pirolisi di 

rifiuti. 

Art. 30 - Modifiche all’articolo 237-quinquies del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

In base alla disposizione di cui al comma 1, all’articolo 237-quinquies del decreto legislativo 3 aprile 

2006, n. 152, dopo il comma 3 viene aggiunto il comma 3-bis per dare attuazione dell’articolo 1 punto 

6) della direttiva (UE) 2024/1785, al fine di garantire, in coerenza con l’articolo 6 del medesimo 

decreto legislativo, lo sviluppo di sistemi e procedure completamente elettroniche entro il 31 

dicembre 2035. 

Art. 31 - Modifiche all’articolo 237-quaterdecies del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1, lettera a) aggiunge al comma 1 dell’articolo 237-quaterdecies 

del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 un ulteriore periodo dopo il primo, per dare attuazione 

dell’articolo 1 punto 36) della direttiva (UE) 2024/1785 che modifica l’articolo 48 paragrafo 1 della 

direttiva (UE) 2010/75. 

La disposizione di cui al comma 1, lettera b) aggiunge dopo il comma 1 dell’articolo 237-

quaterdecies del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 il comma 1-bis al fine di dare attuazione 

dell’articolo 1 punto 36) della direttiva (UE) 2024/1785 che modifica l’articolo 48 paragrafo 1 della 

direttiva (UE) 2010/75 prevedendo che il controllo delle emissioni sia effettuato dalle autorità 

competenti conformemente a quanto indicato all’allegato 1 del Titolo III-bis della Parte Quarta. 

Art. 32 - Modifiche all’articolo 273 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1 prevede che all’articolo 273 del decreto legislativo 3 aprile 2006, 

n. 152, dopo il comma 16-ter, sia aggiunto il comma 16-quater per dare attuazione dell’articolo 1 

punto 34) della direttiva (UE) 2024/1785 che ha introdotto l’articolo 34-bis nella direttiva (UE) 

2010/75, che prevede per gli impianti di combustione che fanno parte di un piccolo sistema isolato 

una specifica disciplina ed esenzioni assegnando un termine per adeguarsi ai valori limite di 

emissione con riferimento ai parametri indicati all’articolo 34-bis nella direttiva (UE) 2010/75. 

Art. 33 - Modifiche all’articolo 275 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1, sopprime la lettera b) del comma 11 dell’articolo 275 del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152, per dare attuazione dell’articolo 1 punto 37) della direttiva (UE) 

2024/1785 che ha modificato l’articolo 63 paragrafo 2 della direttiva (UE) 2010/75.  

Art. 34 - Modifiche all’articolo 298-bis del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1 modifica il comma 3, terzo periodo, dell’articolo 298-bis 

(Disposizioni particolari per installazioni e stabilimenti che producono biossido di titanio) del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152, al fine di dare attuazione dell’articolo 1 punto 38) della direttiva 

(UE) 2024/1785 che ha sostituito l’articolo 70 paragrafo 3 della direttiva (UE) 2010/75. 

Art. 35 - Modifiche all’allegato VIII alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 

152 

La disposizione di cui al comma 1 apporta modifiche all’allegato VIII alla Parte Seconda del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152 al fine di dare attuazione dell’articolo 1 punto 50) della direttiva (UE) 

2024/1785 che ha modificato l’allegato I della direttiva (UE) 2010/75. 

Art. 36 - Inserimento dell’allegato VIII bis alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 

2006, n. 152 
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Con la disposizione di cui al comma 1 viene inserito l’allegato VIII-bis alla Parte Seconda del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152 dopo l’allegato VIII alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 

2006, n. 152 al fine di dare attuazione dell’articolo 1 punto 51) della direttiva (UE) 2024/1785 che 

introduce il nuovo allegato I-bis, conformemente all’allegato II della direttiva (UE) 2010/75.  

Il nuovo allegato VIII-bis alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 introduce 

tre nuove categorie di attività relative agli allevamenti di suini e di pollame che abbiano le 

caratteristiche indicate all’allegato II della direttiva (UE) 2024/1785.     

Art. 37 - Modifiche all’allegato X alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1 sopprime l’allegato X alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 

aprile 2006, n. 152 al fine di dare attuazione dell’articolo 1 punto 52) della direttiva (UE) 2024/1785 

che sostituisce l’allegato II (rubricato “allegato II Elenco delle sostanze inquinanti”) della direttiva 

(UE) 2010/75 con l’allegato III della direttiva che si recepisce (rubricato “allegato II Principi da 

rispettare ai fini della concessione delle deroghe di cui all’articolo 15, paragrafo 5”). 

Art. 38 - Modifiche all’allegato XI alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 

152 

La disposizione di cui al comma 1 apporta alcune modifiche all’allegato XI alla Parte Seconda del 

decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 al fine di dare attuazione dell’articolo 1 punto 53) della 

direttiva (UE) 2024/1785 che ha modificato l’allegato III della direttiva (UE) 2010/75 conformemente 

all’allegato IV della direttiva che si recepisce. 

Art. 39 - Modifiche all’allegato XII-bis alla Parte Seconda del decreto legislativo 3 aprile 2006, 

n. 152 

La disposizione di cui al comma 1 modifica e integra l’allegato XII-bis alla Parte Seconda del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152 al fine di dare attuazione all’articolo 1 punto 52) della direttiva (UE) 

2024/1785 che sostituisce l’allegato II (rubricato “allegato II Elenco delle sostanze inquinanti”) della 

direttiva (UE) 2010/75 con l’allegato III della direttiva che si recepisce (rubricato “allegato II Principi 

da rispettare ai fini della concessione delle deroghe di cui all’articolo 15, paragrafo 5”). 

Art. 40 - Modifiche all’allegato 1 al Titolo III-bis alla Parte Quarta del decreto legislativo 3 

aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1 lettera a) modifica ed integra la sezione C., punto 1., secondo 

capoverso, secondo e terzo periodo, dell’allegato 1 al Titolo III-bis alla Parte Quarta del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152 al fine di dare attuazione dell’allegato VII della direttiva (UE) 

2024/1785 che modifica l’allegato VI della direttiva 2010/75/UE. 

Art. 41 - Modifiche all’allegato II alla Parte Quinta del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 

La disposizione di cui al comma 1 modifica ed integra l’allegato II alla Parte Quinta del decreto 

legislativo 3 aprile 2006, n. 152: 

- con la lettera a) si dà attuazione dell’allegato VI della direttiva (UE) 2024/1785 che modifica 

l’allegato V paragrafo 3 punto 8 della direttiva 2010/75/UE; 

- con la lettera b) si dà attuazione dell’articolo 1 punti 32) e 33) della direttiva (UE) 2024/1785 

che modificano l’articolo 30 della direttiva 2010/75/UE; 

- con la lettera c) si dà attuazione dell’allegato VI della direttiva (UE) 2024/1785 che modifica 

l’allegato V paragrafo 3 punto 10 della direttiva 2010/75/UE. 

Art. 42 - Modifiche all’allegato IV alla Parte Quinta del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 

152 
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La disposizione di cui al comma 1 modifica l’allegato IV alla Parte Quinta del decreto legislativo 3 

aprile 2006, n. 152 al fine di coordinare il testo del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 con il 

nuovo regime introdotto per gli allevamenti che raggiungono i valori soglia di cui all’allegato II della 

direttiva (UE) 2024/1785 e di dare completa attuazione dell’articolo 1 punto 40) della direttiva (UE) 

2024/1785. 

Art. 43 - Disposizioni transitorie 

L’articolo 43 detta le disposizioni transitorie, al fine di dare attuazione degli articoli 2 e 3 della 

direttiva (UE) 2024/1785, e reca una specifica norma finale volta a disciplinare i casi di profonda 

trasformazione industriale.  

Art. 44 – Abrogazioni 

La disposizione riporta le norme abrogate dal decreto legislativo in esame: 

- articolo 10 del decreto del Presidente della Repubblica 14 maggio 2007, n. 90 "Regolamento per il 

riordino degli organismi operanti presso il Ministero dell'ambiente e della tutela del territorio e del 

mare, a norma dell'articolo 29 del D.L. 4 luglio 2006, n. 223, convertito, con modificazioni, dalla 

Legge 4 agosto 2006, n. 248; 

- articolo 28 del decreto-legge 25 giugno 2008, n. 112 “Disposizioni urgenti per lo sviluppo 

economico, la semplificazione, la competitività, la stabilizzazione della finanza pubblica e la 

perequazione Tributaria”; 

- l’articolo 4-bis del decreto-legge 30 dicembre 2008, n. 208 “Misure straordinarie in materia di 

risorse idriche e di protezione dell'ambiente”; 

Art. 45 - Disposizioni finanziarie 

La disposizione al comma 1 è volta a dare attuazione ai criteri di delega di cui all’articolo 10, comma 

1, lettera c), della legge n. 91 del 2025 per finanziare la partecipazione dell’Italia alle attività di 

scambio di informazioni tecniche e in particolare a quelle del centro INCITE. 

Le disposizioni di cui al comma 2 sono finalizzate a rendere certi i tempi di aggiornamento del quadro 

tariffario, garantendo nelle more la copertura dei maggiori oneri istruttori e di controllo con misure 

transitorie. 

 

 

4) Analisi della compatibilità dell’intervento con i principi costituzionali 

Non si rilevano profili di incompatibilità con i principi costituzionali 

 

5) Analisi delle compatibilità dell’intervento con le competenze e le funzioni delle regioni ordinarie 

e a statuto speciale nonché degli enti locali. 

Non si rilevano profili di incompatibilità con le competenze e le funzioni delle regioni ordinarie e a 

statuto speciale nonché degli enti locali in quanto, ai sensi dell'art. 117 della Costituzione, lo Stato ha 

legislazione esclusiva in materia di tutela dell’ambiente. 

 

6) Verifica della compatibilità con i principi di sussidiarietà, differenziazione e adeguatezza sanciti 

dall'articolo 118, primo comma, della Costituzione. 

Non si rilevano profili di incompatibilità con i principi di sussidiarietà, differenziazione e adeguatezza 

sanciti dall'articolo 118, primo comma, della Costituzione. 
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7) Verifica dell'assenza di rilegificazioni e della piena utilizzazione delle possibilità di 

delegifìcazione e degli strumenti di semplificazione normativa. 

È stata verificata dell'assenza di rilegificazioni e della piena utilizzazione delle possibilità di 

delegifìcazione e degli strumenti di semplificazione normativa. 

8) Verifica dell'esistenza di progetti di legge vertenti su materia analoga all'esame del Parlamento 

e relativo stato dell'iter. 

Non sussistono progetti di legge vertenti su materia analoga attualmente all'esame del Parlamento.  

 

9) Indicazioni delle linee prevalenti della giurisprudenza ovvero della pendenza di giudizi di 

costituzionalità sul medesimo o analogo oggetto. 

Non risultano indicazioni delle linee prevalenti della giurisprudenza e non sono pendenti giudizi di 

costituzionalità sul medesimo o analogo oggetto. 

 

PARTE II - CONTESTO NORMATIVO COMUNITARIO E INTERNAZIONALE 

 

10)   Analisi della compatibilità dell'intervento con l 'ordinamento comunitario. 

Il provvedimento risulta compatibile con l’ordinamento comunitario, posto che verte sul recepimento 

di una direttiva dell’Unione europea. Il provvedimento risulta compatibile con l’ordinamento 

comunitario, apportando correttivi al decreto legislativo n. 152 del 2006 anche al fine di assicurarne 

la piena coerenza.  

 

11) Verifica dell'esistenza di procedure di infrazione da parte della Commissione Europea sul 

medesimo o analogo oggetto 

Non risultano attualmente aperte procedure di infrazione. 

 

12) Analisi della compatibilità dell'intervento con gli obblighi internazionali 

Il provvedimento legislativo in esame non presenta profili di incompatibilità con gli obblighi 

internazionali. 

13) Indicazioni delle linee prevalenti della giurisprudenza ovvero della pendenza di giudizi 

innanzi alla Corte di Giustizia delle Comunità Europee sul medesimo o analogo oggetto 

Non risultano pendenti di giudizi innanzi alla Corte di Giustizia della Comunità Europea sul 

medesimo o analogo oggetto.  

 

14) Indicazioni delle linee prevalenti della giurisprudenza ovvero della pendenza di giudizi innanzi 

alla Corte Europea dei Diritti dell'uomo sul medesimo o analogo oggetto 

Non risultano pendenti giudizi dinanzi alla Corte europea dei diritti dell'uomo sul medesimo o 

analogo oggetto. 
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15)  Eventuali indicazioni sulle linee prevalenti della regolamentazione sul medesimo oggetto da 

parte di altri Stati membri dell'Unione Europea 

Non risultano indicazioni sulle linee prevalenti della regolamentazione sul medesimo oggetto da parte 

di altri Stati membri dell'Unione Europea. 

 

PARTE III - ELEMENTI DI QUALITA' SISTEMATICA E REDAZIONALE DEL TESTO 

 

1) Individuazione delle nuove definizioni normative introdotte dal testo, della loro necessità, della 

coerenza con quelle già in uso 

Il provvedimento in esame introduce le seguenti definizioni al fine di dare compiuta e completa 

attuazione alla direttiva:   

 

Vengono recepite all’articolo 5, comma 1, del decreto legislativo n. 152 del 2006 le nuove definizioni 

introdotte dalla direttiva (UE) 2024/1785, e ad assicurare la coerenza del decreto legislativo n. 152 

del 2006, con le disposizioni della direttiva (UE) 2010/75, in particolare: 

- in recepimento dell’articolo 1, punto 4.a) della direttiva (UE) 2024/1785, viene modifica la 

definizione di inquinamento prevista dall’articolo 5, comma 1, lettera i-ter, esplicitando che 

include anche gli odori; 

- in attuazione dell’articolo 1, punto 4.b) della direttiva (UE) 2024/1785, viene inclusa nella 

definizione di installazione, di cui all’articolo 5, comma 1, lettera i-quater, anche le attività 

degli allevamenti intensivi elencate nell’allegato VIII-bis; 
- all’articolo 5, comma 1, lettera i-quinquies, viene introdotta la definizione di valore limite di 

prestazione ambientale in recepimento dell’articolo 1, punto 4.c) della direttiva (UE) 

2024/1785;  
- viene introdotta all’articolo 5, comma 1, lettera i-sexies, la definizione di profonda 

trasformazione industriale in recepimento dell’articolo 1, punto 4.c) della direttiva (UE) 

2024/1785. Viene, inoltre, eliminata la definizione di nuova installazione in coerenza di 

quanto disposto con il comma 1, lettera c);  

- viene previsto nella definizione di modifica e di modifica sostanziale, previste all’articolo 5, 

comma 1, lettera l e l-bis, il riferimento alle installazioni e all’allegato VIII-bis, relativo agli 

allevamenti, in conformità con le disposizioni della direttiva (UE) 2010/75;  

- viene modificata la definizione di tecniche disponibili in linea con quanto definito all’articolo 

1, punto 4.d) della direttiva (UE) 2024/1785;  

- viene precisato, all’articolo 5, comma 1, lettera l-ter, in recepimento definizione di cui 

all’articolo 1, punto 4.d) della direttiva (UE) 2024/1785, con riferimento alle “migliori” 

tecniche disponibili, che la finalità di protezione della salute umana e la protezione del clima 

vanno considerate in quanto parti integranti delle finalità di protezione dell’ambiente nel suo 

complesso; 

- in recepimento dell’articolo 1, punto 4.e) della direttiva (UE) 2024/1785, viene modificato 

l’articolo 5, comma 1, lettera l-ter.2); 

- in attuazione dell’articolo 1, punto 4.f) della direttiva (UE) 2024/1785, è introdotta, 

nell’articolo 5, comma 1, lettera l-ter.3), la definizione di norme operative; 

in attuazione dell’articolo 1, punto 4.g) della direttiva (UE) 2024/1785, viene modificato l’articolo 5, 

comma 1, lettera l-ter.5), con riferimento alle tecniche emergenti; 

- in attuazione dell’articolo 1, punto 4.f) della direttiva (UE) 2024/1785, vengono introdotte le 

seguenti definizioni nell’articolo 5, comma 1: 

o livelli di prestazione ambientale associati alle migliori tecniche disponibili, alla lettera l-quater); 

o prestazione ambientale, alla lettera l-quinquies); 

o valori di riferimento, alla lettera l-sexies); 
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- viene inclusa nella definizione di autorizzazione il riferimento all’esercizio dell’istallazione 

per coerenza con le finalità della direttiva (UE) 2010/75; 

- in attuazione dell’articolo 1, punto 4.h) della direttiva (UE) 2024/1785, è modificato l’articolo 

5, comma 1, lettera v), con riferimento alla definizione di pubblico interessato; 

- in recepimento dell’articolo 1, punto 4.i) della direttiva (UE) 2024/1785, è modificato 

l’articolo 5, comma 1, lettera v-sexies), è volto ad allineare la definizione di pollame alla 

disciplina europea di cui all'articolo 4, punto 9), del regolamento (UE) 2016/429 del 

Parlamento europeo e del Consiglio; 

- in attuazione dell’articolo 1, punto 4.j) della direttiva (UE) 2024/1785, sono introdotte, 

nell’articolo 5, comma 1, le seguenti definizioni: 

o suini, alla lettera v-novies); 

o unità di bestiame (UBA), alla lettera v-decies); 

o livelli di emissione associati alle tecniche emergenti, alla lettera v-undecies); 

o livelli di prestazione ambientale associati alle tecniche emergenti, v-duodecies); 

o garanzia della conformità, alla lettera v-terdecies). 

 

Inoltre, è introdotta la definizione di “registrazione” quale modalità alternativa alla autorizzazione 

consentita in alcuni casi. Tale termine è diffusamente utilizzato nel Capo VIa introdotto nella direttiva 

2010/75/UE con riferimento agli allevamenti dalla direttiva (UE) 2024/1785, ma non definito, poiché 

ritenuto autoesplicativo nello specifico contesto. Poiché le corrispondenti disposizioni sono recepite 

nell’ordinamento nazionale come novella al testo unico ambientale (il D.Lgs. 152/06), che in altre 

parti richiama istituti di semplificazione autorizzativa simili, ma non precisamente corrispondenti 

(vedi ad esempio articoli 185-bis, 216 e 272) si è ritenuto necessario chiarire tale definizione.  

 

2) Verifica della correttezza dei riferimenti normativi contenuti nel progetto, con particolare 

riguardo alle successive modificazioni ed integrazioni subite dai medesimi 

I riferimenti normativi contenuti nel provvedimento in esame sono corretti. 

 

3) Ricorso alla tecnica della novella legislativa per introdurre modificazioni ed integrazioni a 

disposizioni vigenti 

Le norme richiamate sono state modificate facendo ricorso alla tecnica della novella legislativa. A tal 

proposito si rinvia a quanto già esposto nella PARTE I numero 3 

 

4) Individuazione di effetti abrogativi impliciti di disposizioni dell’atto normativo e loro traduzione 

in norme abrogative espresse nel testo normativo 

Non vi sono effetti abrogativi impliciti. 

 

5) Individuazione di definizioni dell'atto normativo aventi effetto retroattivo o di reviviscenza di 

norme precedentemente abrogate o di interpretazione autentica o derogatorie rispetto alla 

normativa vigente 

Il provvedimento in esame non contiene disposizioni aventi effetto di reviviscenza di norme 

precedentemente abrogate o di interpretazione autentica o derogatorie rispetto alla normativa vigente. 

 

6) Verifica della presenza di deleghe aperte sul medesimo oggetto, anche a carattere integrativo o 

correttivo 

Non vi sono ulteriori deleghe aperte sul medesimo oggetto.  
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7) Indicazione degli eventuali atti successivi attuativi e dei motivi per i quali non è possibile 

esaurire la disciplina con la normativa proposta e si rende necessario il rinvio a successivi 

provvedimenti attuativi; verifica della congruità dei termini previsti per la loro adozione. 

Successivamente all’entrata in vigore del decreto legislativo sono previsti interventi in normativa 

secondaria da parte delle Amministrazioni competenti la cui tempistica prevista viene considerata 

congrua.  

 

Si fa riferimento, in particolare agli atti previsti dalle seguenti disposizioni: 

-l’articolo 5 che riformula l’articolo 8.bis comma 1, del decreto legislativo n. 152 del 2006, 

prevedendo l’integrazione entro 3 mesi della composizione della Commissione istruttoria per 

l’autorizzazione integrata ambientale-IPPC con 5 componenti designati dal Ministero della Salute;  

- l’articolo 13, che inserisce il comma 9-bis.1 dell’art. 29 – sexies del decreto legislativo n. 152 del 

2006, in base al quale, con decreto del Ministro dell’ambiente e della sicurezza energetica, da adottare 

entro sei mesi dall’emanazione da parte della Commissione europea di eventuali linee guida in 

materia, in particolare in esito alla emanazione dell’atto di esecuzione di cui all’articolo 15, paragrafo 

6 della direttiva 2010/75/UE, si provvede all’aggiornamento dell’Allegato XII-bis, al fine di 

garantirne la coerenza con le predette linee guida; 

- l’articolo 22, che ha introdotto l’art. 29 – quinquiesdecies del decreto legislativo n. 152 del 2006, 

prevedendo che con decreto del Ministro dell’agricoltura, della sovranità alimentare e delle foreste, 

sentiti i Ministri dell’ambiente e della sicurezza energetica e della salute, possono essere emanati 

requisiti vincolanti, per talune categorie di installazioni che rientrano nell'ambito di applicazione del 

Titolo VIII-bis, che includono le pertinenti norme operative di cui all’articolo 5, comma 1, lettera l-

ter.3 e specificano a livello generale i contenuti dell’autorizzazione o le condizioni della registrazione. 

La disposizione in questione non prevede un termine ai fini dell’adozione del menzionato decreto, 

trattandosi di atto di adozione facoltativa. 

-l’articolo 45, comma 2, che dispone l’aggiornamento entro 6 mesi dei decreti di cui all’articolo 33, 

commi 3.bis e 4 destinati in particolare ad adeguare il regime tariffario di istruttorie e controlli AIA 

con in nuovi requisiti, per superare il regime transitorio introdotto nel medesimo comma. 

 

Nel caso del provvedimento normativo in esame, il ricorso agli atti normativi sopra menzionati, i 

quali consentono di rendere applicabili le disposizioni di legge più generali, risponde alla necessità 

di dettagliare gli aspetti specifici e tecnici espressi in termini generali dall’intervento normativo in 

proposta. Il ricorso a tale strumento normativo permette alla norma primaria di rimanere flessibile e 

di adattarsi a situazioni complesse, affidando al ministero competente l'esecuzione delle norme 

attraverso regolamenti dettagliati e più agili. Inoltre, si rappresenta che, per integrare la previsione 

normativa con elementi contingenti o tecnici, che di frequente si rende necessaria la revisione della 

disciplina il rinvio ai decreti ministeriali rappresenta lo strumento più adeguato e funzionale.  

 

8) Verifica della piena utilizzazione e dell’aggiornamento di dati e di riferimenti statistici allineati 

alla materia oggetto del provvedimento, ovvero indicazione della necessità di commissionare 

all’Istituto nazionale di statistica apposite elaborazioni statistiche con correlata indicazione nella 

relazione economico-finanziaria della sostenibilità dei relativi costi 

Non è stato necessario utilizzare dati statistici ISTAT. 
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